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    Персонажи их описание и картинки (спойлеры)

    Осторожно спойлеры!!!
Обложки "Любви вперемешку" 1 и 6 том соответственно
[[image:/storage/reader-images/2d2e6e43a349315d44da99c5986329d6b805d676.jpg]]
[[image:/storage/reader-images/6739b8e9f338cc762b72785f55eb94d4bb55baca.jpg]]
Персонажи
Ким Ю-Сон
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Главный герой произведения — кореец-японец, приехавший в Японию из поколения своих родителей. Изначально он был обычным подростком с большим количеством мышц, но после встречи с Сашей и Иваном он сталкивается с другой стороной мира, о которой он раньше не знал. Его прозвище - Гымган Яча (金剛夜叉). [1]
Первоначально раб обычный корейский аспирант по науке и технике, он только мельком слышал об популярном ромкоме под названием «Любовь вперемешку», но однажды в лаборатории внезапно вспыхнул пожар, и главный герой, который там находился, не смог сбежать из здания и пострадал от токсичного газа. Выпив слишком много, он потерял сознание, а когда очнулся, оказался мальчиком известным как «Ким Ю-сон», статистом, имя которого даже не упоминалось в «Любовь вперемешку».
Изначально у него не было особого интереса к субкультурам, но чтобы замаскироваться под типичного персонажа отаку, Ким Ю-сон смотрел аниме и сам стал отаку, потому что это было весело. Кроме того, живя так, он решил преодолеть нынешнее хрупкое тело Ким Ю-сона, которое ничем не отличается от того состояния, с которым он боролся в качестве аспиранта, и начал ходить в спортзал. Он стал мускулистым гигантом.
Что касается ужасающего увеличения массы тела, он сначала отмахнулся от этого, сказав, что его, должно быть, исправили на персонажа-мускулистого гэга, появляющегося в ромкоме. На самом деле, еще до того, как он полностью раскрыл свой потенциал, такие сильные персонажи, как Наото Тоджо и Иван, почувствовали его талант, просто взглянув на него, и он мог имитировать боевые искусства, которые видел один раз, хотя и неуклюже. Было подтверждено, что у него выдающийся талант к боевым искусствам.
Возможно, потому что его семья управляет корейским рестораном, он часто помогает по дому, и благодаря этому сам Юсон обладает некоторыми знаниями в кулинарии.
Если посмотреть на реакцию Сатору, когда онивместе вошли в душевую во время межклинического лагеря, некоторые части тела кажутся очень большими и красивыми.
Обычно главный герой склонен высмеивать себя страшным и пугающим образом из-за своего мускулистого внешнего вида, но в середине истории, когда он возвращается к своему предмускульному облику из-за побочных эффектов призрачной таблетки, его описывают как «слабого красивого мальчика», поэтому, хотя он прикрыт мышцами, но его внешность довольно хороша.
Героин(и)
Рика Кашимото
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Она переводная ученица из Сидзуоки с яркой личностью. Бесспорный номер один героиня по популярности в опросах о «Любви вперемешку». После перевода она встречает и становится другом Ким Ю-сона.
Сначала она увидела свой идеальный тип, Ким Ю-сона, который имел внешность внешность мультяшного персонажа.  И, смеясь и болтая с Ким Ю-соном во время прогулки, в какой-то момент она влюбилась. Затем, посреди истории, она призналась Ким Ю-сону, но поскольку сердце Ким Ю-сона уже принадлежало Кумико, она была вежливо отвергнута. После того,некоторой было неловкости, Кумико, которая не могла справиться с энергией Ким Ю-сона, предложила стать членом гарема Ким Ю-сона.
Сайондзи Кумико
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Президент студенческого совета Академии Ичидзё. Она влюбилась в Ким Ю-Сона по какой-то причине еще до начала истории, но долгое время не могла нормально бегать за Ким Ю-Соном из-за своей концепции истинного девичьего сердца. Однако из-за этого она была насильно помолвлена ​​семьей Сайонджи, и Ким Ю-Сон, который начал испытывать к ней влечение, ворвался на церемонию помолвки семьи Сайонджи, силой отменил помолвку похитив Кумико, чтобы спасти ее. Она раскрывает свою любовь к Ким Ю-Сону. Затем, через свидание с Ким Ю-Сон, она получила признание от Ким Ю-Сона и официально стала любовницей, и выпив один напиток, провела с ним ночь. В конце концов, он боится, как наложница, он разрабатывает стратегию по организации гарема Ким Ю-Сона до такой степени, что даже касается легализации этого. И, возможно, благодаря этим усилиям, другие героини также признаются Ю-Сону и становятся членами его гарема, позволяя ей выйти замуж. Конечно, ее муж - Ким Ю-Сон.
Тодзё Карен
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Единственная дочь Наото Тоджо, босса якудзы. Она член клуба кэндо и традиционный, рыжеволосый цундере-персонаж.
Сначала она слушала только слова своих младших по клубу кэндо, думая, что Сакамото Рюджи линчевал членов клуба, и напала на него, но недоразумение было разрешено отчаянными убеждениями Майи Ягучи.
В процессе этого она влюбилась в Рюджи с первого взгляда, пригласила его на свидание и под руководством Рики, которую попросила о помощи, отчаянно училась вести себя как женщина и пошла на свидание. Однако Рюджи ей отказал, и из-за этого она влюбилась в Ким Ю-сона, который тайно заботился о ней, притворяясь равнодушным.
Рика знала, что у нее были чувства к Юсону Киму еще до того, как сама влюбилась, и, учитывая причину, по которой она влюбилась в Юсона Кима (Юсон и Рика выступили, чтобы помочь Карен в их отношениях, поэтому Рика благодарна и испытывает чувство вины) решила ей помочь.
Романова Александра Ивановна
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Студентка по обмену из России. В ее имени всего одна буква 'ㅅ', но по неписаным правилам русских красавиц Любко ее прозвище - Саша.
Как традиционный отаку-персонаж, который начал изучать японскую культуру, начиная с аниме, она училась в России, и после прохождения процесса обмена студентами приехала в Японию с Иваном, у которого были поручения по "работе".
Пока Иван направляется на Хоккайдо, убегая от сопровождающих, включая Бориса, чтобы насладиться свободой в одиночестве, она нанимает Ким Ю-сона, обладающего поразительной физической формой, в качестве временного сопровождающего за неотразимую сумму и наслаждается японской культурой.
Затем, когда её догнали сопровождающие во главе с Борисом, она  попыталась вернуться, но Ким Ю-Сон вступился за нее. Когда борьба между сторонвми обостряется, Саша приходит в себя и останавливает драку, и возвращается в эскорт с раненым Иваном и сопровождающими.
После Золотой недели ее назначили в класс Ким Ю-сона. С момента представления она призналась, что любит Ким Ю-сона перед всеми.
Юкика Фума
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Нао Минато
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Ли Мэйлин
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Сацуки Аясэ (Староста класса 2Б)
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Нанаэ Мизуки (Учитель английского)
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Персонажи "оригинала" и второстепенные
Рюдзи Сакамото (Гг оригинала)
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Майя Ягучи (подруга детства)
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Сатору Момочи (Друг Ким Ю-Сона)
Синдзиро Акаги (Вице-президент)
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Акаги Минами (Казначей)
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Махес ((гр. битвы) Душа фараона, запертая в артефакте, который Рюдзи Сакамото случайно нашел во время путешествия по Египту. Узнавая доброго и сильного Рюдзи, он сосуществует в его ментальном мире и любит сражаться с сильнымисоперниками)
Сая (Призрачная героиня)
Хаттори Аяме (Переведенная студентка из Осаки)
Романов Иван Владимирович (Самый сексуальный мужик в мире)
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Сакамото Юика (Младшая сестра Рюдзи)
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    Пролог: Я стал статистом в манге

    В эпоху, когда бумажные книги исчезли, эта сентиментальная мужская манга стала блокбастером, побив рекорд продаж в 10 миллионов экземпляров.
Её хвалили за сюжет, который, следуя девизу "Возвращение к старым временам", бесстыдно соответствовал сути любовной комедии, при этом сохраняя уникальный стиль автора.
Я узнал об этой манге из-за бурной, негативной реакции интернет-фанатов, когда финальный том "Любовь вперемешку" завершился неожиданной победой подруги детства главного героя над всеми признанными героинями.
Я слышал, что подруга детства, ставшая истинной героиней, заняла, кажется, четвертое место в общем рейтинге популярности.
Честно говоря, до этого момента я воспринимал эту историю исключительно как интернет-драму, совершенно не связанную со мной.
Но...
Я и представить себе не мог, что меня забросит в этот комикс.
Не говоря уже о 5700-символьной открытке, которую я никогда в жизни не читал.
— Староста класса, приветствуем!
— Да! Все внимание на учителя! Встать!
Пока учительница, похожая на преподавателя физкультуры, вела перекличку, я повернул голову, чтобы посмотреть на школьный двор за классом.
Вдоль длинной дороги, по которой ездят машины, пышно цвели розовые вишневые цветы.
Этого зрелища вы никогда не увидите в Корее, где новый учебный год начинается в марте, в отличие от Японии.
— …Мото Юджи.
— Да!
Пока я был на мгновение отвлечен, имена назывались по порядку в журнале посещаемости, и наконец-то прозвучало мое имя, которого я ждал.
— Ким… Рю-сей?
— Я Ким Ю-сон.
— А, Ким Ю-сон. Извините за это.
— Ничего.
Несмотря на его свирепую внешность, как у гориллы, учительница похоже искренне признала свою ошибку.
Это тоже было клише школьных историй.
После того, как я любезно принял извинения, учительница, закончив перекличку с остальными, откашлялась:
'Кхм! Кхм!'
— Я знаю, что с начала нового семестра прошел всего день, и  сейчас шумно, но давайте немного успокоимся.
И словно по волшебству, в классе стало тихо.
Поскольку все внимание было сосредоточено на нем, учительница кивнула с довольным выражением лица и сказал:
— У нас в классе появился ученик по обмену. Он приехал издалека, поэтому ему многого непривычно, поэтому, пожалуйста, будьте внимательны.
Класс стал невероятно шумным после неожиданного объявления учителя.
— Ученик по обмену? Это мальчик или девочка?
— Надеюсь, это милая девочка.
— Кто-нибудь видел нового ученика в учительской?
Среди вызывающих содрогание потоков слов учительница спокойным голосом позвала ученика по обмену, ожидающего за дверью класса.
— Эй! Заходите!
Как будто только этого и ждали, дверь класса открылась.
В тот момент, когда появился ученик по обмену, время в классе, казалось, остановилось.
Ее светлые волосы, блестящие, словно расплавленное золото, загадочные зеленые глаза и нежные черты лица, как у фарфоровой куклы.
Экзотическая красотка с внешностью, которую никогда не встретишь у коренных японцев, уверенно вошла в класс.
Когда она встала перед кафедрой, учительница сказала:
— Представьтесь.
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Затем блондинка улыбнулась, как кошка, и, ударив по кафедре руками, сказала:
— Меня зовут Кишимото Рика! Я приехала из Шизуоки! Я люблю кошек, сладости и натто-джиру! С нетерпением жду этого года со всеми вами!
С первого взгляда она девушка, полная энергии.
Для такого человека, как я, которому не хватало внимания, было бы даже страшно просто нормально разговаривать с такой популярной, яркой девочкой.
— Тогда, Кишимото, твое место будет… там, я думаю.
Учительница оглядела класс, указала на место, и я понял, что это место рядом с Сакамото Рюдзи, главным героем этого комикса.
Это имело смысл, потому что, когда их взгляды встретились, они оба воскликнули с удивлением, как будто уже знали друг друга.
— Ты! Тот, с кем я столкнулся в переулке этим утром!
— Утренняя извращенка!
— Кто ты такой, извращенец?!
Чувствуя головокружение от их быстрой перепалки, словно это был отрепетированный акт, я прижал лоб ладонью.
— Это безумие.
Думая о том, что мне придется наблюдать за этим безумием еще два года, я всерьез задумался о переводе в другую школу.


    Пролог: Я стал закадычным другом в манге.

    «Любовная яичница».
Популярная манга для мальчиков, которая разошлась рекордным тиражом в десять миллионов экземпляров в эпоху заката мягкой обложки.
Она получила множество положительных отзывов за свою историю, вобравшую в себя собственные краски художника, бесстыдно верная стандарту любовной комедии, которая хорошо соответствует слогану «назад в старые времена».
Причина, по которой я познакомился с этой мангой, заключалась в том, что фэндом «Любовная яичница» подпёк интернет из-за концовки, в которой подруга детства главного героя побеждает всех главных героинь в последнем томе.
Я слышал, что подруга детства, ставшая настоящей главной героиней, заняла четвёртое место в общем голосовании по популярности.
Честно говоря, я думал, что это не имеет ко мне никакого отношения, и не особо задумывался об этом, потому что прочитал об этом статью в интернете.
Однако...
Я бы никогда не подумал, что попаду в эту мангу.
Не говоря уже о том, что я никогда в жизни не читал её.
* * *
— Президент класса, приветствую.
— Да! Всем внимание! Приветствуйте учителя!
Пока мой классный руководитель, который выглядел как одержимый учитель физкультуры, проводил перекличку, я повернул голову и посмотрел на студенческий городок за пределами класса.
Вдоль длинной школьной аллеи ярко цвела сакура.
В отличие от Японии, где новый семестр начинается в марте, это был пейзаж, который никогда нельзя было увидеть в Корее.
— ...Мото Юдзи.
— Да!
Пока я на мгновение задумался о чём-то другом, были названы имена в порядке посещаемости. Наконец, в ожидании своей очереди, было названо и моё имя.
— Ким... Рюсей?
— Ким Ю-Сон.
— Ах, Ким Ю-Сон. Прошу прощения.
— Ничего страшного.
Несмотря на его гориллоподобную внешность, классный руководитель спокойно признал свою вину.
Это было настоящее клише.
Я принял его извинения. Поблагодарив меня, классный руководитель закончил проверку посещаемости! Отлично! Он прочистил горло.
— Я знаю, что прошёл всего один день с начала нового семестра, но послушайте.
Затем в классе наступила идеальная тишина.
Поскольку всё внимание было приковано к нему, классный руководитель удовлетворённо кивнул.
— У нас в классе появился переведённый ученик. Поскольку он не местный, ему многое незнакомо, поэтому, пожалуйста, ведите себя осторожно.
Внезапное заявление учителя вызвало огромный переполох в классе.
— Переведённый ученик? Это мальчик или девочка?
— Надеюсь, что это красивая девушка.
— Никто не видел переведённого ученика в учительской?
В потоке слов, от одного прослушивания которых у вас мурашки бегут по рукам и ногам, классный руководитель спокойным голосом крикнул переведённому ученику, ожидавшему снаружи класса:
— Хэй! Входи!
Затем входная дверь класса открылась, как будто все только и ждали этого момента.
Как только наконец появился переведённый ученик, время в классе на некоторое время остановилось.
Ослепительно светлые волосы цвета расплавленного золота, таинственно сияющие зелёные глаза и детализированные черты лица, как у куклы.
Экзотическая красавица, обладавшая физическими чертами, которые никогда не могли быть присущи коренной японке, уверенно вошла в класс.
Она стояла перед лекционным столом, а классный руководитель произнёс:
— Представься.
Затем на мгновение она улыбнулась, словно кошка, а потом ударила по столу обеими руками и сказала:
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— Меня зовут Рика Кисимото! Я родом из Сидзуоки! Я люблю кошек, сладости и натто-джиру*! Пожалуйста, позаботьтесь обо мне в этом году!
*Натто — популярное и полезное японское блюдо, имеющее специфический запах. Блюдо обладает специфичным запахом и сладко-солёным вкусом с горчинкой, а также липкой, тягучей консистенцией. Ежегодно Япония потребляет около 263 000 тонн натто.
Просто взглянув на неё, можно было понять, что она из тех девушек, которые полны энергии.
Она была такой популярной гяру*, которая даже не стала бы небрежно разговаривать с таким парнем, как я, который ничем не выделяется.
*Чаще всего это означает яркие и модные наряды, супер яркий макияж и бесконечный позитив по жизни.
— Тогда твоё место Кисимото... Можешь сесть там.
Классный руководитель оглядел класс и указал куда-то пальцем. Я понял, что оно было рядом с Рюдзи Сакамото, главным героем этой манги.
Я не знал, было ли это потому, что оба уже были знакомы, но когда они встретились взглядами... Они одновременно зашумели.
— Ты! Ты тот, на кого я наткнулась в переулке этим утром!
— Так это ты, извращенка!
— Что ты сказал?!
Как будто это должно было случиться, я коснулся своего лба, почувствовав, что мой разум отдалился от их разговора.
Боже мой.
При мысли о том, что я буду наблюдать за этой сумасшедшей сценой ещё два года, мне очень захотелось перевестись.


    Ким Ю-Сон

    Я открыл глаза и увидел белый потолок.
Рядом со мной сидела и рыдала пожилая пара, незнакомые мне люди. Они держали меня за руку. Когда наши взгляды встретились, они испуганно выбежали из палаты, чтобы позвать врача.
Проснувшись, я чувствовал дезориентацию. Но после того, как пришел врач и провел некоторые тесты, меня оставили одного в больничной палате, что дало мне время спокойно подумать.
"Что здесь происходит?"
Похоже, я столкнулся с одержимостью, о которой можно прочитать только в романах или манге.
Для сложившейся ситуации не было другого объяснения.
Судя по разговорам, которые я слышал до этого, тело, которым я завладел, принадлежало старшекласснику по имени Ким Ю-Сон, живущему в Японии.
Очевидно, он ушел из дома два дня назад, чтобы встретиться с другом, и его сбила машина на соседнем перекрестке. Он впал в кому.
Если моя душа заняла место души этого мальчика, души Ким Ю-Сона, то это действительно печально.
Тем более, что он был в том возрасте, когда нужно активно наслаждаться жизнью.
Я вспомнил свое последнее воспоминание перед одержимостью.
Из-за неправильного решения я стал аспирантом по естественным наукам и инженерии и жил в университетской лаборатории несколько дней, не имея возможности вернуться домой.
Однако из-за чьей-то ошибки в лаборатории вспыхнул пожар. Я был там и, пытаясь спасти жесткий диск с двухлетними исследовательскими данными, вдохнул много токсичных газов, не смог выбраться из здания и потерял сознание.
Возможно, я умер в лаборатории, поэтому и завладел телом этого мальчика по имени Ким Ю-Сон.
На мгновение я обрадовался, что сбежал из унылой аспирантской жизни, но эта радость быстро исчезла.
В конце концов, я похож на кукушку, которая внезапно вторглась в тело этого мальчика по имени Ким Ю-Сон.
Я задумался, смогу ли я приспособиться к дальнейшей жизни.
Безучастно глядя в потолок, я взял маленькое ручное зеркало с прикроватной тумбочки.
На меня из зеркала смотрело лицо незнакомого мне мальчика.
Когда я неловко улыбнулся, мальчик с заметно длинной челкой на одной стороне тоже улыбнулся в ответ.
Честно говоря, это казалось нереальным.
Неужели все это просто сон?
Я лелеял эту слабую надежду, но когда я ущипнул себя за щеку, то почувствовал яркую боль.
— Хаах. Что это вообще такое?
Глубоко вздохнув из-за этой ситуации, я решил немного поспать и подумать еще раз, когда проснусь.
Через два дня.
Меня благополучно выписали из больницы.
Конечно, такого понятия, как отмена одержимости, о которой я надеялся, не существовало.
Наоборот, воспоминания мальчика по имени Ким Ю-Сон естественно приходили мне в голову во сне.
Ким Ю-Сон, 15-летний мальчик, был обычным учеником средней школы, готовящимся к вступительным экзаменам в старшую школу.
Родившись от корейских родителей, иммигрировавших в Японию, он был корейцем-японцем во втором поколении. Из-за своего происхождения он столкнулся с тонкой дискриминацией в школе, что привело к замкнутому характеру.
Тем не менее, у него было два-три друга в классе, с которыми он ладил. Кажется, он рано утром в выходные отправился тусоваться с ними и попал в аварию.
Пожилая пара, родители Ким Ю-Сона, отвезли меня домой на своей машине. Мне сказали подняться наверх и отдохнуть, потому что я, наверное, устал. Я согласился и поднялся на второй этаж.
Хотя я был здесь впервые, я вел себя очень естественно, как будто всегда знал это место.
Должно быть, это из-за воспоминаний Ким Ю-Сона, первоначального владельца этого тела.
Тихо закрыв дверь и войдя в комнату, я почувствовал головокружение от того, что увидел.
Куда ни глянь, манга, манга, манга, манга.
На стене висели плакаты полуобнаженных 2D-персонажей, а полки были забиты аниме-DVD и фигурками.
Я не был уверен, где 15-летний ученик средней школы вроде него брал деньги на все это, но одно было ясно: Ким Ю-Сон был тем, кого люди называют "отаку".
Я тоже иногда читал мангу или смотрел аниме, которые люди находили интересными, но никогда не был так поглощен, поэтому был просто ошеломлен.
Сейчас, поскольку это должна была быть моя комната, я немного прибрался и сел на кровать вместо стула.
"Что мне делать теперь?"
Поскольку я еще не получил все воспоминания Ким Ю-Сона, было трудно действовать опрометчиво.
Тем более с родителями Ким Ю-Сона, они бы испытали огромное чувство несоответствия, если бы их 15-летний сын внезапно стал вести себя как другой человек.
Таким образом, мне нужна была веская причина действовать в соответствии с его первоначальной личностью.
К счастью, была одна отговорка, которая идеально подходила Ким Ю-Сону.
"Чунибё".
Это "болезнь", через которую якобы все проходят в бурном периоде юности.
К счастью, настоящий Ким Ю-Сон до моей одержимости был глубоко погружен в "чунибё", до такой степени, что отращивал одну сторону челки, чтобы подражать любимому персонажу манги.
Конечно, из-за своего замкнутого характера он не демонстрировал это на людях, но его родители, вероятно, уже знали о "чунибё" своего сына.
Сейчас август.
С точки зрения учебного года, это было время, когда летние экзамены только что закончились и начались летние каникулы.
Но времени оставалось мало.
Проверив календарь на смартфоне, я увидел, что через две недели школа снова откроется.
Если бы я попытался изменить имидж в такой короткий срок, не только его родители, но и те, кто знал мальчика Ким Ю-Сона, неизбежно почувствовали бы несоответствие.
"Тогда пока придется притвориться, что у меня "чунибё"."
К такому выводу я пришел после долгих размышлений.
Я раскрою свою истинную личность только после поступления в старшую школу.
Пока я был одержим телом Ким Ю-Сона, живя как ученик 3-го класса средней школы, время пролетело невероятно быстро.
Во-первых, оно было физически коротким.
Август, сентябрь, октябрь, ноябрь и декабрь.
Исключая третий семестр и весенние каникулы, это было максимум полгода.
Я без труда сдал экзамены в старшую школу, не особо усердно учась.
Будучи аспирантом по естественным наукам и инженерии, математика и естественные науки на уровне средней школы были для меня пустяком. Корейский и история дались мне легче, чем ожидалось, возможно, потому что это были любимые предметы Ким Ю-Сона.
С душой студента-естественника и телом гуманитария, мои оценки были невероятно высокими для такого объема учебы.
В любом случае, благодаря тщательной подготовке и повторению во время летних каникул, ни его родители, ни люди вокруг не заметили изменения в личности Ким Ю-Сона.
Сначала притворяться, что у меня "чунибё", было сложно, но со временем это стало естественным.
После того, как я поглотил всю мангу и романы, которые были в комнате Ким Ю-Сона, и запомнил распространенные модели поведения "чунибё" из интернета, они естественным образом стали частью моей повседневной жизни.
Я был так впечатлен собой, когда, уткнувшись в телефон и глядя на него, стукнулся головой о дверь магазина у дома и пробормотал:
— Черт, должно быть, барьер.
— Дайте мне фланк и гормон!
— Сейчас принесу!
Родители Ким Ю-Сона управляли небольшим рестораном с мясом в Токио.
Точнее, это был корейский ресторан, но они в основном продавали якинику.
Ресторан был маленьким, но у него было много постоянных клиентов.
Несмотря на то, что Ким Ю-Сон был юным учеником средней школы, он мог позволить себе всевозможные товары благодаря карманным деньгам, которые он зарабатывал, помогая в магазине своих родителей, когда у него было свободное время.
Занятый напряженной работой в час пик, я заметил молодого человека и девушку, сидящих за столиком.
Юноша, высокий и красивый, как знаменитость, был примерно моего возраста.
Девушка, сидящая рядом с ним, казалось, на год или два младше, тоже была поразительно красива.
— Брат! Скажи "Ааа~".
— Юика, здесь же люди смотрят.
— Ой, ну, что такого в том, что младшая сестра кормит своего брата~?
Безучастно глядя на двух знакомых людей, я кое-что понял.
Если моя память меня не подводит, этого парня звали Сакамото Рюдзи.
Главный герой популярной романтической комедии "Любовь вперемешку", которую я читал в интернете до того, как завладеть этим телом.
Он выглядел немного моложе, чем я помнил, но его естественные лохматые волосы, как будто он только что вышел из хост-клуба, были незабываемы.
И благодаря этому я естественным образом понял кое-что еще.
Этот мальчик, Ким Ю-Сон, которым я завладел, жил в мире манги.


    Дебют в старшей школе

    Оставив позади шокирующую первую встречу с главным героем, я намеренно выбрал частную среднюю школу вдали от моего первоначального школьного округа, чтобы жить нормальной жизнью.
Хотя рядом с моим домом была государственная средняя школа, всего в 10 минутах ходьбы, слишком много людей знали Ким Ю-Сона из средней школы, что делало это неизбежным выбором.
Частная средняя школа, которую я выбрал, славилась не только дорогой платой за обучение, но высокими оценками учащихся, делая поступление невозможным для тех, кто демонстрирует лишь средние академические результаты.
Это могло показаться обузой для моих родителей из-за моих собственных желаний, но я получил полную стипендию, став лучшим первокурсником.
Я никогда не забуду выражения лиц моих родителей, когда я им об этом сказал.
Они были в восторге, не подозревая, что их сын, который, казалось, все время играл дома, мог так хорошо учиться.
Они этого не говорили, но, должно быть, тихонько беспокоились.
По окончании средней школы, как и планировалось, я привел в порядок свою чрезмерно похожую на комнату отаку комнату.
Конечно, я не всё выкинул. Я просто убрал такие предметы, как плакаты на стене, а фигурки и товары продал на сайтах.
Я не мог просто стереть единственные следы, оставленные мальчиком по имени Ким Ю-Сон, поскольку я привязался к ним, лихорадочно читая, чтобы подражать его поведению в течение полугода.
В особенности манга о самураях автора по имени Кишимото Мусаши, которая была невероятно веселой.
Не осознавая того, я стал фанатом.
После уборки я принес кое-какое спортивное оборудование, чтобы заполнить освободившееся пространство.
Из своей прошлой жизни в аспирантуре я понял, что физическая сила – это база.
Лучше заниматься спортом в молодости, чтобы избежать мелких болезней в старости.
Тело Ким Ю-Сона, как у типичного домоседа, было довольно хрупким по сравнению с моим изначальным телом, поэтому я хотел нарастить немного мышц.
По мере того, как мое телосложение улучшалось, я надеялся, что тех, кто не уважал меня за то, что я наполовину кореец наполовину японец, вероятно, станет меньше.
Таким образом, в течение последнего семестра средней школы я начал перестраивать хрупкое тело Ким Ю-Сона.
Частная академия Ичижо.
Первоначально школа для богатых, она стала одной из самых престижных частных средних школ в Токио.
Именно там я проведу следующие три года.
В апреле, когда цвела сакура, я стоял на сцене в качестве представителя новых учеников, с гордостью заработав титул лучшего первокурсника, обойдя других вундеркиндов, поступавших в эту школу.
Подойдя к подиуму и взяв микрофон, я почувствовал на себе сотни глаз.
Честно говоря, я немного испугался.
Я не привык стоять перед людьми и получать внимание.
— В цветущем апреле мы, новые ученики, ждем плодотворных встреч...
Не совсем понимая, что я читаю, я быстро прочитал приветственную речь первокурсника, написанную кем-то другим, а затем сошел с подиума.
Даже вернувшись на свое место, мое сердце продолжало колотиться.
Несмотря на это нежелательное событие в первый день школы, я быстро адаптировался к своей новой школьной жизни.
Возможно, потому что я стоял на сцене в качестве представителя первокурсников в первый день, многим людям было легко ко мне подойти.
В основном они приходили с вопросами по учебе, но мне нравилось такое внимание.
В средней школе, поскольку я вел себя как бывший Ким Ю-Сон, у меня не было никого, с кем можно было поговорить, кроме знакомых друзей и учителей.
Примерно полгода прошло таким образом, не так ли?
Благодаря ежедневной самодисциплине я стал намного выше, чем был в средней школе, и меня заметил новый президент студенческого совета, чтобы я стал секретарем.
Я уже был членом клуба настольных игр, поэтому вежливо отказался. Однако черноволосая президент студенческого совета со стрижкой принцессы, размахивая своим вездесущим веером, сказала:
— Как смеет простолюдин игнорировать мое приглашение! Впечатляющий! Поэтому ты мне нравишься еще больше! О-о-о-о!
И рассмеялась, насильно изменив свою принадлежность.
В то время я был ошеломлен подозрительно сильным влиянием президента студенческого совета, но со временем привык к нему.
Президент студенческого совета, родом из престижной и богатой семьи, была тщеславна, но щедра к своим подчиненным.
Благодаря ей я извлекла много пользы из школьной жизни, так что этот опыт оказался сбалансированным.
Поскольку я все равно мог посещать клуб настольных игр, не будучи его членом, у меня не было серьезных претензий к принудительному переводу.
Выполняя свои обязанности секретаря студенческого совета, я часто просматривал весь список студентов. Именно тогда я с опозданием осознал, что среди первокурсников этого года были Сакамото Рюдзи, главный герой "Любви вперемешку", и его друг детства Ягути Майя.
Я выбрал частную среднюю школу в 30 минутах езды на поезде специально, чтобы не встретиться с главным героем, но я никогда не предполагал, что мы окажемся в одной средней школе.
"Я должен быть осторожен и не вмешиваться в это впредь."
Моя текущая цель — нормально закончить учебу и найти постоянную работу.
Это было ради покойного Ким Ю Сона и моего собственного будущего.
Если бы я связался с Сакамото Рюдзи, главным героем оригинальной истории, и оказался втянут в инциденты, это означало бы конец моей мирной школьной жизни.
Такова природа жанра романтической комедии.
С того дня я стал уделять вдвое больше времени индивидуальным занятиям спортом после школы.
Это была подготовка к неопределенному будущему.
Поначалу родители поддерживали мой режим тренировок, но потом стали его отговаривать, считая его чрезмерным. Однако их опасения не уменьшили моей решимости нарастить мышечную массу.
Даже мышцы, которые было бы невозможно нарастить без стероидов, были достижимы в мире комиксов.
Мое постоянно меняющееся тело заставляло меня сознательно потреблять белок, хотя я избегал углеводов.
После употребления сотен кур и повторения высокоинтенсивных тренировок в спортзале сразу после школы в течение примерно шести месяцев…
Призрак поселился у меня на спине.
Первый год в старшей школе, оглядываясь назад, кажется самым насыщенным в моей жизни. Мой рост, который в средней школе был ниже, чем у большинства девушек, подскочил до 186 см, когда я начал усиленно тренироваться, а все тело покрыли крепкие мышцы, построенные на поте.
Сравнивая с моим хилым прошлым, я обрёл подавляюще сильное телосложение.
Возможно, я немного переусердствовал из-за атмосферы, но в мире романтических комедий всё возможно.
По крайней мере, в романтических комедийных мангах, которые я читал, было обычным делом встретить инопланетян, призраков или даже якудза.
Я на самом деле не читал "Любовь вперемешку", поэтому не знал его содержания, но учитывая, что это была сёнэн-манга, любая дикая обстановка не была бы удивительной.
В общем, первый, второй и третий семестры пролетели как один миг.
Я оставался лучшим учеником в своем классе, перейдя во второй год.
Люди гадали, когда парень, который только и делал, что тренировался, находит время для учебы, но к их сожалению, я был человеком, который делал обе вещи одновременно.
Например, запоминая 10 английских слов, я за каждую ошибку делал 10 приседаний в качестве наказания, заставляя себя учить их, чтобы избежать дополнительной тренировки.
Этот метод оказался эффективным для меня, особенно в предметах, требующих зубрежки.
Однако, несмотря на эти изнурительные усилия, как только я стал второкурсником, я столкнулся с самым большим кризисом в своей жизни.
Всё потому, что я оказался в одном классе с Сакамото Рюдзи, с которым за весь первый год мы ни разу не пересекались, так как были в разных классах.
Как и подобает главному герою манги, Сакамото Рюдзи сидел в самом дальнем ряду, у окна.
Нас разделяло всего около 3 метров, с партами между нами.
Мой высокий рост в положении сидя естественным образом отправил меня в самый дальний угол класса, что и стало источником моей дилеммы.
Знал бы я, что так будет, съел бы на одну ложку добавок меньше.
— Рюдзи! Мы снова в одном классе в этом году! - воскликнула Ягути Майя, которая по сюжету станет победительницей, подбежав к Сакамото Рюдзи оживленным голосом.
Как и полагается архетипу подруги детства-главной героини, она обладала скромной, но достаточно милой внешностью.
Её отличительной чертой была клетчатая повязка на голове, что говорило о том, что Ягути Майя не так чутка к трендам, как типичные старшеклассницы той эпохи.
К счастью, первый день школы завершился лишь простыми развлекательными мероприятиями, не позволив произойти чему-то из ряда вон выходящему.
Однако уже на следующий день неожиданное появление блондинки-трансферной ученицы, которая явно походила на главную героиню, подтвердило мои опасения.
Оригинальная история "Любви вперемешку" действительно уже началась.


    Сакамото Рюдзи

    Я, Сакамото Рюдзи, совершенно обычный ученик старшей школы, которому в этом году исполнится 17 лет.
По будням я метался между домом и школой, как белка в колесе, а по выходным либо занимался спортом с подругой детства Майей, либо всю ночь играл в игры с младшей сестрой.
Это был мой основной жизненный уклад.
Однако с самого первого дня этой недели что-то пошло не так.
По дороге в школу я столкнулся в переулке с девушкой, которую никогда раньше не видел, забыл обед, который сестра упаковала для меня дома, и потерял свой кошелек, который был в кармане. Это была череда неудачных событий.
"…Невезуха."
Академия Ичидзё, в которой я тогда учился, была частной старшей школой в Токио, где наблюдался довольно высокий разброс в успеваемости учеников.
Изначально я планировал пойти в школу недалеко от дома, но каким-то образом я оказался здесь благодаря связям моих родителей, которые были археологами.
Оказалось, они попросили кого-то из своих знакомых стать моим опекуном на время учебы в старшей школе.
У меня была младшая сестра, которая была на два года младше. Поскольку наши родители, археологи, часто ездили за границу, дома в основном были только я и сестра.
Когда я был моложе, я обижался на родителей за это, но теперь, честно говоря, я им благодарен.
Потому что некому было меня отругать за то, что я поздно ложусь спать дома.
Сегодня, едва избежав опоздания, я открыл заднюю дверь, чтобы войти в класс 2-Б.
Моему взору предстала спина, огромная, как Тихий океан, и рельефные мышцы рук, которые не мог скрыть даже мешковатый гакуран.
И я знал имя этого человека.
Он был широко известен как…
"Самый сильный человек Академии" Ким Ю Сон.
Из-за его мужественной внешности, которая мало походила на внешность ровесника, о Ким Ю Соне ходили самые разные слухи.
Что он был последователем убийц конца века, имел родинку в форме звезды на шее или был якудзей, пользующимся благосклонностью босса крупного синдиката.
Правдивость этих слухов неизвестна, но, по крайней мере, первое впечатление было неплохим.
Он отвечал максимально доброжелательно, когда кто-то с ним заговаривал, и читал последний номер «Джампа» во время перерывов.
Несмотря на зловещие слухи, он мог быть хорошим парнем.
Вскоре после того, как я вошел в класс и наступило время классного часа, вошел Мацуда, преподаватель-практикант, отвечающий за учеников второго года обучения и наш классный руководитель.
Мацуда, который, казалось, задремал на некоторое время в учительской, зевнул и обратился к временному старосте класса, выбранному накануне.
— Староста класса, поздоровайся.
Затем девочка с косичками, которая всем казалась образцовой ученицей, вскочила со своего места и закричала.
— Да! Всем внимание! Приветствуем учителя!
— Хорошо.
Мацуда небрежно помахал рукой в ​​ответ на приветствие, открыл журнал посещаемости, который держал под мышкой, и начал называть имена учеников.
— Айзава Минами.
— Да
— Акаги Шун.
— Да!
Список присутствующих обычно записывался в порядке хираганы.
Будучи «Сакамото», я находился в середине и был вызван немного позже начала переклички.
— Сакамото Рюдзи.
— Да.
Когда он по порядку называл имена учеников класса, очередь почти дошла до Ким Ю Сона, чья фамилия была написана катаканой.
Мацуда, все еще находясь в полусне, прочитал имя, записанное в журнале посещаемости, не задумываясь.
— Ким… Рюсей?
Затем Ким Ю Сон, тихо сидевший в конце класса, впервые заговорил.
— Это Ким Ю Сон.
Его голос был глубоким, напоминавшим голос персонажа из фильма о якудза.
Как только они услышали его голос, все в классе напряглись.
'Шум. Шум'
В их число входил и Мацуда, который еще несколько минут назад казался сонным.
Осознав свою ошибку, он тут же исправился.
«А, Ким Ю-Сон. Извините, что назвал вас не тем именем».
Он старался говорить как можно спокойнее, но всем было очевидно, что он дрожит.
Инстинктивно подчиняясь превосходящему самцу, я чувствовала себя мышью перед львом.
"Все нормально."
Но когда Ким Ю Сон сказал, что всё в порядке, и склонил голову, Мацуда сказал: «Спасибо...» и едва закончил проверять посещаемость.
Ожидая, что Мацуда начнет урок, он внезапно прочистил горло и заговорил серьезным тоном.
— Я знаю, что прошел всего один день с начала нового семестра, и ситуация все еще не решена, но давайте на минутку помолчим.
И тут в шумном доселе классе стало невероятно тихо.
Увидев это, Мацуда удовлетворенно кивнул, а затем сделал сенсационное заявление.
— У нас в классе будет ученик, переведенный из другого класса. Поскольку он приехали издалека и не знакомы со многими вещами, пожалуйста, будьте особенно внимательны.
Сказав это, Мацуда окликнул кого-то за пределами класса.
— Эй! Заходи внутрь!
Однако, не испытывая особого интереса к таинственному студенту по переводу, прибывшему в начале семестра, я повернулся и посмотрел в окно.
Цветущие вишневые деревья источали дух весны.
— Представьтесь.
Сразу после этого раздался живой голос, предположительно, принадлежавший переведенному студенту.
— Меня зовут Кишимото Рика! Я приехал из Сидзуоки! Я люблю кошек, сладости и натто-дзиру! Я с нетерпением жду этого года вместе со всеми вами!»
— Тогда, Кисимото, твое место будет... вон там, кажется, хорошо».
Услышав слова Мацуды, я невольно повернул голову и, узнав знакомое лицо, сам того не осознавая, повысил голос.
— Ты! Та, с кем я столкнулась в переулке сегодня утром!
— Извращенка с утра!
— Кого ты назвал извращенцем?!
Что это был за поворот судьбы?
Жестокая девчонка, с которой я столкнулся в переулке перед школой тем утром, оказалась новой переведенной ученицей в нашем классе.
Услышав наш разговор, учитель сказал:
— О, вы двое знаете друг друга? Это даже лучше.
И уговорил буйную девушку сесть.
Жестокая девчонка неохотно села рядом со мной, поставила сумку на стол, взглянула на меня, фыркнула и отвернулась.
Похоже, она совершенно меня не поняла из-за случайного инцидента с трусиками.
Пока я размышлял, как извиниться перед ней, жестокая девушка достала что-то из своей сумки и протянула мне.
— Это ведь твое, не так ли?
В ее руке был кошелек, который я потерял тем утром.
Я быстро проверил содержимое и обнаружил, что деньги и карточки все еще на месте.
Мне хотелось немедленно поблагодарить ее, но эта агрессивная девчонка, затаив обиду, отказалась даже взглянуть на меня.
Оставшуюся часть урока Мацуды я просто сидела, открывая и закрывая рот, не в силах обменяться ни единым словом с агрессивной девочкой рядом со мной.
После окончания первого урока мои одноклассники столпились вокруг переведенной ученицы, чтобы пообщаться с ней.
Упустив еще один шанс извиниться, я отошел в сторону, хромая, как побежденный солдат.
Пока я стоял в коридоре, тупо глядя на школьный двор, Майя, вышедшая следом за мной, спросила:
— Рюдзи, ты что-то сделал с переведенным учеником?»
Естественно, мне пришлось солгать в ответ на обеспокоенный вопрос моего друга детства.
— О? Ничего. Мы просто столкнулись друг с другом во время пробежки по дороге на работу сегодня утром, и был какой-то физический контакт. Вот почему она назвала меня извращенцем».
— Правда? Ну, тогда это облегчение...
пробормотала Майя, взглянув на профиль переведенного ученика в классе, а затем серьезно посоветовала мне.
— Рюдзи, если ты сделал что-то не так, сначала извинись. Понял?
— Понял, понял. Кто-то может подумать, что ты моя мать»
— Что~?
Как обычно, я уклонился от Майи, которая собиралась начать читать лекцию, уперев руки в бока, и быстро вернулся в класс.
Но, несмотря на мою решимость, переведенный ученик, похоже, решил полностью меня игнорировать и не сказал мне ни слова до конца четвертого урока.
В этот момент даже я начал чувствовать упрямство.
Я собрала учебники и схватила за запястье переводную ученицу, которая выглядела так, словно собиралась пообедать с другими девочками.
— Что ты вдруг делаешь?
— У меня есть кое-что личное для обсуждения. Не могли бы вы последовать за мной на минутку?
Возможно, из-за того, что наш разговор был громким, взгляды других ребят, все еще находившихся в классе, обратились на нас.
Честно говоря, мне было невероятно неловко, но я набралась смелости заговорить.
— Речь идет об аварии, произошедшей сегодня утром.
Затем переведенная ученица, которая до сих пор держалась отчужденно, впервые смягчила выражение лица.
— …Хорошо. Но только на минутку.
С ее согласия не было причин задерживаться в классе.
Я потянул ее за руку, не обращая внимания на окружающих.
Я планировал направиться на школьный двор за школой, где в обеденное время не так много людей.
Когда мы поспешно выходили через заднюю дверь, я случайно встретился взглядом с Ким Ю Соном, сидевшим за столом недалеко от входа.
Он сгорбился на стуле, слегка отодвинутом назад, и засунул руки в карманы брюк.
Я на мгновение вздрогнул, но быстро вспомнил, что у меня нет времени задерживаться, и быстро вышел из класса.
В коридоре царил полный хаос: ученики спешили в столовую на обед.
Воспользовавшись запасной лестницей на противоположной стороне кафетерия, я добралась до менее многолюдного школьного двора, куда и направлялась, и низко поклонилась переведенной ученице, стоявшей там со скрещенными на груди руками.
— Извините! Это было не специально!
Одна секунда, две секунды, три секунды.
Казалось, длилась вечность, прежде чем над моей головой внезапно раздался смех.
'Пфф'
Она подавила смех рукавом кардигана, который носила поверх своей матросской формы, и с кошачьей улыбкой на губах сказала:
— Ты удивительно наивен, не правда ли?
В этот момент, взглянув на ее лицо, я понял.
Переводная студентка передо мной намеренно притворялась злой.


    Формула Рубко

    Я молча встал, увидев, как главный герой, Сакамото Рюдзи, уводит переведенного учиницу.
Затем Сатору, сидевший на передней парте, спросил меня:
— А, Ким-кун, если ты закончил с Джамп, можно я его прочитаю?
— Держи на здоровье.
После того, как я отдал ему дочитанную мной мангу Джамп, он с воодушевлением принялся ее читать, держа во рту дынный хлеб.
Сатору был одним из немногих в классе 2-B, кто знал, что все слухи обо мне в школе были ложными, поскольку в прошлом году он учился со мной в одном классе.
Для меня, человека не слишком общительного, он был действительно ценным человеком.
Тем более, что количество людей, которые подходили ко мне, значительно сократилось после того, как я начал интенсивно тренировать свое тело в первый год.
Когда я закрыл заднюю дверь класса и вышел в коридор, я, естественно, привлек внимание.
Не обращая внимания на эти взгляды, я проследил взглядом за главным героем, видневшимся вдалеке.
Поскольку обеденное время только началось, коридор был заполнен студентами, но они, словно по специально, расступались в стороны, куда бы я ни шел, позволяя мне беспрепятственно пройти.
…Как чудо Моисея.
Направляясь к аварийной лестнице на противоположной стороне кафетерия, я размышлял о том, как события будут развиваться дальше.
— Сначала Сакамото, вероятно, извинится перед переведенной студенткой.
Есть определенная формула любовный комедий.
Как говорится в поговорке: «Это настолько предсказуемо, что вам не нужно на это смотреть», это было настолько очевидно, что вам не нужно смотреть, что бы знать что произойдет дальше.
Поскольку в прошлой жизни я не читала «Любовную схватку», я ничего не знала о предстоящих событиях.
Все, что я знал, — это лица главных героинь, которые появлялись в финальных опросах популярности, и то, что «Любовь вперемешку» претендует на звание эталона любовных комедий.
Поэтому я «вывел».
Если бы я не знал, что произойдет дальше, я бы подумал, что мне следует просто предсказать это.
Вот почему, даже когда я учился в старшей школе, я не мог оторваться от манги Джамп.
Любовные комедии развивались неравномерно с течением времени.
Естественно, если вы не следите за последними тенденциями, вы не сможете предсказать, что произойдет дальше.
Пока я был погружен в эти мысли, я потерял этих двоих из виду, но легко догадался, куда они направляются.
В это время им нужно было найти подходящее место — тихое и располагающее к приватным беседам.
Насколько мне было известно, был только один вариант — школьный двор позади школы.
Я спустился по аварийной лестнице и вышел через коридор наружу, где неподалеку увидел фигуры этих двоих.
"Бинго."
Внутренне ликуя, я спрятался на таком расстоянии, откуда мог различить только их голоса.
Почти сразу же,
— Извините! Это было не специально!
'Шлепок!'
"Вот он! Классический извиняющийся поклон!"
Действительно, ход, подобающий главному герою любовной комедии.
За два года с тех пор, как я завладел телом Ким Ю Сона, я ни разу не видел, чтобы кто-то действительно принимал эту позу.
Несмотря на это, Кисимото Рика, приняв его извинения, скрестила руки на груди и посмотрела на главного героя сверху вниз, ее губы дрогнули, давая понять, что она на самом деле не злилась.
После короткого молчания, не в силах больше сдерживаться, она разразилась смехом, выкрикивая: 'Пфф!'
Затем, с улыбкой, напоминающей улыбку озорной кошки, она сказала:
— Ты удивительно наивен, не правда ли?»
Сакамото Рюдзи, подняв голову и запоздало осознав ситуацию, выпалил:
— Ты!
Но Кишимото Рика, все еще безмятежно смеясь, игриво ударила его кулаком в грудь.
— Инцидент сегодня утром был случайностью. Я не настолько мелочена, чтобы держать обиду только из-за этого.
— …Тогда почему ты притворилась злой?
— Хм… Возможно, выражение вашего лица, когда вы впервые меня увидели, было примечательным?»
— Аааргх! Ты хоть представляешь, как сильно я переживал из-за этого инцидента?
— Ахаха! Выражение твоего лица сейчас! Оно самое! Ты такой смешной!
— Грр! Если бы ты не была девчонкой!
Пока Сакамото Рюдзи сжимал кулаки от разочарования, Кишимото Рика поддразнил:
— Что? Ты бы меня ударил, если бы я была мальчиком?
Затем она сунула руку в карман кардигана.
— В любом случае, на этом вопрос с утра закрыт. Не поднимай его при других, ладно?
— …Хорошо.
Главный герой, которого разыгрывали от начала до конца, ответил с усталым выражением. Кишимото Рика с наглым видом сказала:
— Ты должен быть счастлив, что тебя простили, увидев бесплатно трусики такой хорошенькой школьницы, как я. Почему ты делаешь такое лицо?
— Ты сама это говоришь…
Как только ее так окликнули, Кисимото Рика, слегка покраснев, шлепнула ладонью по согнутой талии Сакамото Рюдзи.
— Эй! Говори как следует! Мило!
Сакамото Рюдзи, вынужденный выпрямиться, с возмущением посмотрел на нее. Кишимото Рика, найдя что-то забавным, усмехнулась: «Хи-хи!» и ушла.
После того, как разговор между ними, который, как я предположил, был оригинальным событием, закончился, я выбросил державшуюся мной ветку и вышел из укрытия.
Наблюдая за их беседой, я мог бы описать ее как типичное знакомство из молодежной романтической комедии.
Согласно формуле ромкомов, «Кишимото Рика» была типичной яркой и легкой на подъем героиней в стиле gyaru.
Она была героиней типа «хойхой», которая привлекала читателей, обычно не интересующихся мангой. Ее безупречная, лучезарная улыбка действительно оправдывала ее титул постоянного победителя в опросах на популярность.
Хотя я не собирался вмешиваться в оригинальную историю, мне показалось, что я стал свидетелем чего-то хорошего. Поэтому я сел на ближайшую скамейку и достал ланчбокс, который принес из класса.
Это был домашний китайский ланчбокс, который я собрал утром.
Мне хотелось бы поесть с друзьями в классе, но я вышел на улицу, подумав, что мое присутствие может смутить других.
Пока мои одноклассники хоть немного не примут меня, похоже, мне придется обедать вот так, в одиночестве, с природой в качестве компаньона.
Когда я собирался съесть кусочек все еще хрустящей, хоть и холодной, курицы юрин,
— Ким Ю-сон! Что секретарь совета учащихся делает здесь?
Внезапно сзади раздался знакомый голос.
Я осторожно положил курицу юрин обратно в ланчбокс и осторожно повернулся.
— …Президент, как вы меня здесь нашли?
— Я отследила местоположение твоего телефона. Ого-го-го-го!
Это было гордое признание в незаконном деянии?
Темноволосая девушка рассмеялась, как принцесса, прикрывая рот черным веером с золотой отделкой.
Это была Сайондзи Кумико, президент совета учащихся Академии Ичижо.
Прямая наследница престижной семьи из Киото, она возглавляла могущественный совет учащихся.
Вице-президент и другие члены совета учащихся фактически действовали как ее подчиненные, почти как частная организация.
В романтической комедии она могла бы быть второстепенной героиней или соперницей-клоуном.
В любом случае, я понятия не имел, почему она здесь.
— Разве вы не были заняты началом семестра, президент?
— Правда, но у меня есть время пообедать со своим подчиненным, который обедает в одиночестве и унывает.
Президент сказала это, кивнув мне глазами.
Она хотела, чтобы я пошел с ней.
Зная, что не могу отказаться, если президент уже приняла решение, я послушно взял свой ланчбокс и последовал за ней.
Идя по школьному двору рядом с президентом, я спросил:
— Где вице-президент, которая всегда вас сопровождает?
— Я отправила его вперед в кафетерий, чтобы занять места. Там полно народа, если опоздать.
Я думал, мы удобно пообедаем в комнате совета учащихся, но поход в студенческий кафетерий был неожиданным ходом.
— Там ведь не будет еды, подходящей для президента, не так ли?
Президент посмотрела на меня, закрывая лицо веером, и сказала:
— Хм-м! Я тоже могу есть еду простолюдинов. То, что я попробовала в твоем магазине в прошлый раз, было довольно неплохим.
Удивительно было видеть, как та, кто раньше элегантно нарезала стейк в комнате совета учащихся на первом году, теперь так естественно упоминает джеюк боккым деопбап.
Это то, что они называли личностным ростом?
Однако мне пришлось исправить одно заблуждение президента.
— Прошу прощения, но в студенческом кафетерии нет джеюк бокым деопбап.
Глаза президента расширились от недоумения, и она спросила:
— Что?! Тогда что же там есть?!
— Вместо этого вы можете попробовать гюдон, похожее блюдо.
Попробовав еду корейских простолюдинов, не подобает ли ей на этот раз попробовать еду местных простолюдинов?
Затем президент пробормотала:
— Гюдон… Гюдон
И сжала кулаки.
— Я, Сайондзи Кумико, великолепно дополню свой обычный опыт, съев этот гюдон!
'Охохохохо!'
Смотря моноспектакль президента, я подумал:
"Было бы неплохо, если бы она просто держала рот на замке. "
Типичный случай напрасной траты красоты.


    Кишимото Рика

    В начале семестра кружков обычно бывало мало. За исключением спортивных команд, борющихся за участие в национальных соревнованиях, кружки обычно не работали так строго.
Будучи членом совета учащихся, мне, секретарю президента и помогающим ей с проектом по обменом студентами с Россией, было нечего делать, поэтому я отправился домой пораньше.
Было 4 часа дня. Академия Ичижо находилась в оживленном районе Минато, центральном районе Токио с населением более десяти миллионов человек. Станция метро перед школой, расположенная недалеко от оживленного центра города, всегда была переполнена людьми.
Сетагая, где я жил, находилась на окраине, в 30 минутах езды на метро.
Поначалу сложные линии метро и пересадки были для меня проблемой, но спустя время я их освоил.
Я протиснулся сквозь толпу у турникета, двигаясь против течения часа пик.
'Писк!'
Я приложил свою карту Суика к считывателю IC-карт и подошел к платформе, взглянув на электронное табло, чтобы узнать время.
— Еще десять минут до следующего поезда.
Имея неожиданное дополнительное время, я поискал место, чтобы отдохнуть, и заметил торговый автомат.
Когда я собирался утолить жажду, кто-то внезапно схватил меня за спину рубашки.
— Извините...
Я резко обернулся, застыв на месте.
И на то есть веская причина...
— Ты ведь Ким из моего класса? Можно я тебя кое-что спросить?
Человеком с встревоженным видом оказалась Кишимото Рика, которая сегодня перешла в 2-Б класс.
— Меня зовут Кишимото Рика! Я приехала из Шизуоки!
Размышляя о ее представлении с этого утра, я должен был предвидеть эту встречу.
Новичок из Шизуки, не имеющий опыта поездок на "адских" поездах Токио, обязательно найдет их пугающими.
Даже опытные местные жители считают систему метро Токио сложной.
Любому новичку, естественно, понадобится помощь в том, чтобы разобраться в лабиринте маршрутов поездов.
Проблема была в том, что она спросила меня.
— Как ты узнала мое имя?
Несмотря на хаос в голове, я попытался сохранять спокойствие, когда спросил.
Кишимото Рика удивленно склонила голову набок и показала на мою грудь.
— Это написано на твоем бейджике.
'Ой'
Осознав свою глупую ошибку, я смущенно почесал затылок.
Тем не менее, Кишимото Рика продолжила своим невозмутимым темпом.
— В любом случае, могу я тебя кое-что спросить?
— ...В чем дело?"
— Я хочу поехать домой, но линии метро такие сложные, что я не могу понять, как добраться.
Говоря это, она показала мне свой розовый смартфон, на котором отображался ее домашний адрес и станция, на которой ей нужно было выйти.
Сэтагая-ку в Сейдзё.
Это был известный район Токио класса люкс, известный своей дорогой недвижимостью.
Это было всего в двух остановках от станции Читосэ-Фунабаши, где находился наш магазин.
— Это недалеко от моего дома. Ты можешь сесть на тот же поезд, что и я.
— В самом деле? Здорово! Я так рада, что спросила тебя, Ким!
Кишимото Рика радостно воскликнула милым жестом крича: "Ура!"
Подобное поведение могло бы вызвать отвращение, но от такой блондинки-милашки, как Кишимото, это выглядело довольно живописно.
Хотя у нас и завязался разговор, это была наша первая встреча.
Поскольку тем для обсуждения не было, атмосфера быстро стала неловкой, поэтому я подошел к автомату, чтобы разрядить обстановку.
— Хочешь пить? Я куплю тебе.
Тогда Кишимото сказала: "О? Правда?" и приняла предложение без колебаний.
'Бум!'
Я вставил деньги и нажал ярко освеченную кнопку, и две банки с напитками упали вниз.
Я выбрал сидр, а Кишимото - колу.
Она сразу же открыла банку с колой и сделала большой глоток, положив руку на бедро.
— Ах! Вот это шипучка!
Ее бурная реакция, как будто она никогда раньше не пробовала колу, естественно, вызвала у меня любопытство.
Стоя рядом с ней, потягивая свой сидр, я осмелился спросить.
— Разве ты не можешь пить колу дома?
— Э-э? Нет, нет, не так. Я сознательно не пила ее, чтобы сдержаться.
— Сдержаться?
— Да. Верь или нет, я была моделью для модного журнала в своем родном городе.
Сказав это, Кишимото Рика гордо сделала знак V (✓(🤔)) под подбородком и показала мне фотоальбом на телефоне.
Действительно, кто-то, кто был в точности похож на нее, позировал в различных нарядах в качестве модели.
Я смотрел то на нее на фотографиях, то на нее в реальности.
Конечно, если посмотреть на черты лица и волосы, это был один и тот же человек, но что-то было другое.
Возможно, на фотографиях она казалась несколько искусственной.
— Это из-за макияжа?
— Ухх! Нет, это не так!
Кажется, я попал в точку, Кишимото Рика мило надулась от злости, ударив себя в грудь.
Но, возможно, потому что мои грудные мышцы были тверды как камень, ее рука вместо этого заболела, и она сделала обиженное лицо.
Я извинился и вернул ей телефон, а затем раздавил пустую банку из-под сидра одной рукой.
Мое действие было намеренным, но оно сделало банку такой плоской, будто на нее наступил военный ботинок.
Увидев это, Кишимото Рика воскликнула:
— Твои руки - это дробилка?!
Удивленная, она протянула мне свою пустую банку из-под колы, попросив сделать то же самое.
Я выполнил ее просьбу, аккуратно раздавив банку из-под колы тоже, а затем выбросил ее в мусорную корзину рядом с автоматом.
...Я думал, будет неловко, потому что я слишком похож на инсайдера, но как только мы разговорились, разговор потек лучше, чем я ожидал.
Это было из-за ее уникальной яркой личности?
Или, возможно, это была ее щедрая реакция, она смеялась над всем, что я говорил.
Примерно через пять минут пустой болтовни поезд наконец прибыл на платформу.
Когда стальные двери открылись, люди хлынули наружу, и только после того, как они все вышли, мы с ней сели в поезд до Setagaya.
После нескольких пересадок Кишимото Рика и я расстались на станции Читосэ-Фунабаши.
Ей, которой нужно было проехать на две станции больше, чем мне, помахала из поезда, сказав:
— Ким! Я рассчитываю на тебя и завтра!
...Значит ли это, что мы завтра снова встретимся?
Ее чрезмерно болтливый характер заставил ее щебетать как птенчик рядом со мной всю поездку в поезде, и благодаря этому она выудила у меня всякую личную информацию менее чем за 30 минут.
Чем занимаются мои родители, где я живу, какая у меня любимая еда, какие упражнения я делаю, чтобы стать таким большим, и так далее.
Пожалуй, сегодня я говорил больше всего.
Покинув станцию, я отправился не домой, а в спортзал недалеко от моего дома, волоча за собой уставшее тело.
Как бы я ни был утомлен, я должен был каждый день заходить в спортзал, чтобы чувствовать себя спокойно.
Так как вчера я делал упражнения на грудь и бицепсы, сегодня был день ног.
Думая о том, как мои мышцы будут уже разорваны, я с чувством удовлетворения поднимался по лестнице.
Когда я открыл дверь в спортзал и вошел, люди, серьезно увлеченные наращиванием мышц, как обычно, обильно потели и выжимали из себя все возможное.
Это были я и они.
...Глядя на то, как эти фанатики мышц упорно тренируются, я автоматически почувствовал мотивацию.
— Действительно, самый крутой клуб - это клуб фитнеса.
Я счастливо закрыл дверь и направился в раздевалку.
Кишимото Рика была девушкой, которой в этом году исполнится 17 лет.
Она была наполовину британкой, рожденной от отца-мангаки и матери-косплеерши в первом поколении.
Первоначально живя в Шизуоке, ее семья была вынуждена переехать в Токио в феврале, когда ее отец переместил туда свою студию.
Ее мать, все еще увлеченная косплеем в свои сорок лет, была взволнована тем, что сможет чаще посещать Комикет, но для Рики, которая была вынуждена покинуть друзей в своем родном городе, это было нежелательное изменение.
В первый день после перевода, хотя произошло всякое, ее первое впечатление о новой школе было неплохим.
Ей говорили, что дети в Токио снобистские, но к своему удивлению, ее одноклассники казались милыми, что было облегчением.
Конечно, был один мальчик, сидящий в задней части класса, излучающий ауру неуместности. Вопреки своей внешности, он, казалось, был примерным учеником, хорошо участвующим в уроках.
— Ким Ю-сон?
Когда она спросила других детей на перерыве, она узнала, что он корейско-японского происхождения.
О нем ходили дикие слухи, например, что он в одиночку избил банду байкеров в соотношении 50 к 1 в первый год обучения или что его заприметила якудза, но ей он не казался плохим человеком.
Ее отец всегда говорил:
— Нет плохих людей, которым нравится "Шонэн джамп".
Она хотела поговорить с ним, но атмосфера среди ее одноклассников была обескураживающей, поэтому она неохотно отказалась от этой идеи.
После школы, спускаясь на станцию метро, чтобы поехать домой, это случилось.
— Что это...?
Она столкнулась с неожиданной трудностью.
Она слышала, что система метро Токио сложная, но не ожидала, что она будет такой запутанной.
Понимая, что ей нужно попросить о помощи, она торопливо огляделась и заметила знакомую спину.
Ким Ю-сон, старшеклассник, который не был похож на одного из ее одноклассников, стоял на платформе точно так же, как и она.
Кишимото Рика увидела в этом хорошуювозможность.
Она могла бы естественным образом завязать разговор с ним, мальчиком, к которому она испытывала личный интерес в школе.
И в то же время она могла бы узнать о линиях метро.
Прежде чем заговорить с Ким Ю-соном, она прочистила горло и схватила его за воротник куртки, когда он подходил к автомату.
— Извините...
Затем Ким Ю-сон обернулся с пронзительным взглядом и сказал:
— Что такое?
В момент, когда их взгляды встретились, Кишимото Рика поняла, что этот парень - точная копия идеального главного героя из сёнэн-манги, по ее стандартам.


    Дай мне еды

    Неделя прошла с тех пор.
Кишимото Рика сдержала свое слово. В школе она со мной не разговаривала, но каждый день, когда наступало время уходить, она ждала меня на платформе станции метро. Кто-то, увидев это, мог бы неправильно понять, но поскольку никто из нас так не думал, мы были невинны. По дороге домой в поезде я, как обычно, болтал с ней и хитро спросил о главном герое. Я подумал, что должен был произойти какой-то прогресс, ведь с момента ее перевода прошла неделя.
— Кстати, Кишимото, похоже, ты хорошо ладишь с Сакамото, парнем, который сидит рядом с тобой.
Услышав это, Кишимото Рика, которая напевала, используя LINE на своем смартфоне, посмотрела на меня и сказала:
— А?
— Почему ты об этом вдруг спрашиваешь? Ха-ха~! Неужели это ревность?
......
Ее внезапный вопрос оставил меня без слов, поэтому я воспользовался своим правом хранить молчание. Затем Кишимото, ткнув меня локтем в ребра, дразня, сказала:
— Он милый, но на тебя не похож! Ты! Ты!
Она положила свой смартфон в карман кардигана и добавила:
— Ну, правда, Сакамото неплохой парень. Но насчет романтического интереса к нему, я не уверена.
— Почему так?
— У меня есть правило не связываться с теми, кто уже занят.
Это было бы похоже на кражу, не так ли?
Сказав это, Кишимото Рика подняла на меня глаза и хихикнула: "Техехе".
Хм. Это был освежающе здоровый взгляд на романтику, в отличие от более хищнического мышления, распространенного среди старшеклассниц в наши дни.
Но с моей точки зрения наблюдателя, это была сложная ситуация. Потому что предполагаемая главная героиня первого тома оригинала призналась, что не испытывает чувств к главному герою.
Это нормально? Сплошная неразбериха.
Это было естественно так думать.
Хотя мы уже неделю ходили домой вместе, Кишимото, которая впервые за весь день глубоко поговорила со мной, смутилась и продолжала смотреть в окно.
Ее профиль напоминал картину, и когда я смотрел на нее, вдруг из ее живота раздался странный шум.
Бульканье.
— А.
Испуганная, Кишимото подняла голову, и наши глаза встретились.
Она покраснела, опустила голову, затем взглянула на меня, как будто ее осенило, и сказала:
— Ким, ты же сказал, что твой дом - ресторан, верно? Накорми меня чем-нибудь.
"Что?"
— Я вернулся.
Микоя.
Названный в честь матери Ким Ю-сона, Имиджи, это был корейский ресторан, перестроенный из двухэтажного деревянного дома в жилом районе.
В основном меню были представлены корейский якинику и ассортимент корейских блюд.
Необычно для Японии с ее высокой стоимостью жизни, ресторан получал высокую оценку от тоскующих по дому корейских студентов и местных постоянных клиентов за то, что он предлагал несколько основных гарниров бесплатно.
Пока я убирал стол, который только что освободил клиент, мама в прихожей поприветствовала меня, а затем остановилась с удивленным видом.
— Ю-сон, кто эта молодая леди с тобой?
Это был всего лишь второй раз, когда я привел домой друга с тех пор, как поступил в старшую школу. Даже в первый раз это было почти полгода назад, так что удивление моей матери было понятно.
— Это...
— Приятно познакомиться! Мэм! Меня зовут Кишимото Рика, одноклассница Кима!
Мою попытку представить ее прервало восторженное приветствие Кишимото.
— О, хорошо.
Ошеломленная ее иностранной внешностью, моя мать заколебалась, а затем спросила по-английски.
— Откуда ты?
— Я из Шизуоки.
Невинно ответила Кишимото.
Дело в том, что их акценты были на миллион световых лет далеки от нормального.
Столкновение коринглиша с яплишем было поистине впечатляющим зрелищем.
Чтобы избежать дальнейшей путаницы, я вмешался и пояснил:
— Мама, эта девушка утверждает, что вообще не говорит ни на одном языке и является коренной японкой.
— Уххх! Кто вообще не говорит ни на одном языке?
Кишимото, явно раздраженная, надулась и нанесла мне легкий удар в грудь, который не причинил особой боли.
Моя мать наблюдала за нами с несколько довольной миной, прежде чем внезапно захлопать в ладоши и сказать:
— Ах, да. Посмотрите на меня, я совсем забылась. Вы двое еще не ужинали, верно? Если Кишимото не против, почему бы вам не поесть вместе? Я приготовлю что-нибудь вкусное.
— Правда?!
Кишимото, внезапно вспомнив о своей первоначальной цели, просияла и закричала:
— Ура!
С моей точки зрения, ее преувеличенные жесты честно говоря, вызывали у меня отвращение, но взрослые, вероятно, видели в этом лишь милое очарование.
После того, как я усадил ее за пустой стол, моя мать, собираясь на кухню, сделала мне знак.
Озадаченный, я отложил сумку и подошел ближе, и миссис Имиджа прошептала мне на ухо:
— Какие у тебя отношения с этой девушкой?
— Никаких отношений.
— Правда? Жаль. Она кажется такой яркой и веселой. Идеальная кандидатка в невестки.
......
Что? Моя мать тоже попала под влияние романтических комедий?
Считает друга своего сына, которого она встретила менее чем десять минут назад, потенциальной невесткой?
— Хватит чушь нести и просто подай нам еду, пожалуйста.
После того, как я сказал это и легонько подтолкнул ее, моя мать, хотя и выглядела несколько разочарованной, послушно направилась на кухню.
Вздохнув с облегчением, я пошел взять бутылку воды и стаканы из холодильника, а затем, вспомнив о чем-то, повернулся к Кишимото, которая ерзала за столом, и спросил:
— Ты хочешь сидр или колу?
Ее лицо мгновенно засветилось.
— Оба!
Я кивнул, затем вернулся с двумя банками охлажденных напитков, а также с бутылкой воды из холодильника.
Чик!
Кишимото сразу же открыла красную банку колы, которую я ей дал.
Я сделал глоток холодной воды и спросил ее:
— Ты все еще не пьешь газировку дома, а?
Кишимото ответила "Кья!" и кивнула, с пеной от колы на губах.
— Любая еда вкуснее, если есть ее изредка, а не каждый день, верно? Вот и разница.
Соглашаясь с ее несколько правдоподобной философией, я спросил ее о том, что меня больше всего интересовало по пути домой.
— Но нормально ли есть у вас дома? Разве твои родители не ждут?
Выпив колу и вытряхнув из нее последнюю каплю, Кишимото наклонила голову и спросила: "А?"
— Разве я тебе не говорила? Моя мама сегодня поздно приходит домой, поэтому мне все равно пришлось бы есть вне дома. Посещение твоего магазина было просто бонусом.
Тайна того, почему она внезапно попросила еды по пути домой, была решена.
Ну, не могло быть другой причины для того, чтобы Кишимото внезапно попросить меня о еде, если только она не была Дули*.
Направляясь к зоне самообслуживания, чтобы приготовить гарниры вместо моей занятой матери, Кишимото, возможно, голодная, спросила с спокойным лицом, держа в зубах палочки для еды:
— Ах! Можно мне подняться в твою комнату после еды?
— ...Что?
Ее внезапное предложение застало меня врасплох, и я перестал двигать щипцами в руке.
— Если не сегодня, то когда еще я могу прийти в гости? Когда я была в Шизуоке, у меня были только подруги, поэтому я хотела бы хоть раз увидеть мужскую комнату.
Грохот. Грохот.
Притворяясь спокойным, я поставил тарелку с гарнирами на стол и ответил:
— Делай как хочешь.
Черт, это плохо.
— Вот! Ты долго ждал?
Моя мать, сияя улыбкой, поставила на стол фирменное блюдо ресторана - чеюк боккум* и чонгукджан*.
Хотя это была локализованная, без запаха версия чонгукджан для Японии, она сохраняла уникальный пикантный вкус традиционного блюда.
— Вау! Выглядит аппетитно!
Кишимото, которая в предвкушении держала палочки для еды, смотрела на еду, которую ставили на стол, и ее глаза блестели.
Странно, но ее внимание было не на чеюк боккуме, а на чонгукджане.
Что это? Неужели она предпочитала более изысканные вкусы?
Глядя на нее в замешательстве, Кишимото весело воскликнула:
— Мама! Мое любимое - натто-джиру!
Затем, когда моя мать ставила чонгукджан, она с радостью сказала:
— О! Значит, тебе это тоже понравится?
— Э? Разве это не натто-джиру?
Почувствовав недопонимание, Кишимото очаровательно наклонила голову, и моя мать мягко рассмеявшись, объяснила:
— Молодая леди, это чонгукджан, корейская версия натто-джиру.
— Чон...гукджан?
Для первой попытки ее произношение было довольно хорошим, но она немного неправильно произнесла слово.
Поскольку она, казалось, не осознавала этого, я решил не упоминать об этом.
— Его можно есть просто так, но еще вкуснее, если смешать с рисом и твердыми ингредиентами внутри.
Она зачерпнула чонгукджан из кастрюли в миску и передала ее Кишимото.
Кишимото, заинтригованная, посмотрела на без запаха чонгукджан, а затем зачерпнула большую ложку себе в рот.
......!
Ее глаза расширились, и она торопливо начала есть рис, смешанный с чонгукджан.
К счастью, это, похоже, ей понравилось.
Наблюдая за ней с довольством, моя мать, держа половник, сказала Кишимото:
— Молодая леди, ешьте много. Если вам этого мало, я сделаю вам еще.
— Спасибо!
Кишимото, с набитыми щеками, как белка, поблагодарила ее на ломаном корейском языке, поклонилась моей матери, а затем, игнорируя чеюк боккум, начала поглощать только чонгукджан.
"Что за дела?! Это же страшно!"
Неужели у этой девушки вместо крови течет чонгукджан?
(П. Ан. :- *Дули - персонаж корейского мультсериала, который всегда голоден.
*Чейук боккум - острое тушеное мясо по-корейски.
*Чонгукджан - ферментированная соевая паста с острым вкусом и запахом.)


    Друг

    Кишимото расправилась с двумя мисками риса, съев их только с одной порцией чойгукджанга, и с удовольствием отведала суннюнг, который принесла моя мама в качестве завершения трапезы.
— Так приятно видеть, как молодая леди ест с таким аппетитом, - сказала мама.
— Хе-хе! Спасибо! - ответила Кишимото.
Доев каждое зернышко риса и залпом осушив суннюнг, Кишимото встала и обратилась ко мне:
— Пойдем, Ким.
— ...Куда?
— Ты же сказал, что покажешь мне свою комнату.
Подслушав наш разговор, мама, которая была рядом, прикрыла рот рукой и воскликнула:
— Ого, вы двое уже так близки?
— Нет, не близки, - я быстро пресек мамины намеки относительно меня и Кишимото, а затем встал на ноги.
Кишимото тоже быстро поднялась.
— Пойдем.
— Хорошо! До свидания!
— Да! Приходи еще и ешь снова!
Я спешно покинул магазин, прежде чем мама смогла устроить дальнейшую суматоху.
Наш дом представлял собой перестроенный старый деревянный особняк, первый этаж которого служил магазином, а второй - жилым помещением.
Выйдя из ресторана и поднявшись по наружной железной лестнице, мы оказались у входа в жилое помещение на втором этаже.
'Бум!'
— Разрешите!
В пустом доме раздался голос Кишимото, так как оба моих родителя отсутствовали.
Я снял обувь у входа и направился прямо в свою комнату справа по коридору.
Кишимото, последовав за мной в комнату, с восхищением осмотрелась.
— Вау! Так выглядит комната мальчика!
Она с любопытством рассматривала разбросанные по всему периметру тренажеры.
Хотя обычно я занимался в соседнем спортзале, домашнего оборудования вполне хватало для базовой разминки.
Комната была настолько тесной, что мне пришлось убрать кровать, чтобы освободить место для гантелей, штанги и регулируемой скамьи.
Она посмотрела вниз на угловатые гантели, лежащие на боку.
— Одна из них весит 50 кг? Гантель весит больше, чем я.
— Если тебе интересно, хочешь попробовать поднять ее?
Кишимото, казалось бы, заинтересованная, сказала: "Стоит ли?" - прежде чем попытаться поднять гантель обеими руками.
'Грр!'
Однако гантель не сдвинулась ни на дюйм.
Кишимото, лицо которой покраснело от усилия, сделала шаг назад, тяжело дыша, и, несколько несправедливо, направила свой гнев на меня.
— Разве это вообще предназначено для того, чтобы люди поднимали?
Я легко поднял гантель одной рукой перед ней.
Кишимото, выглядевшая недоверчивой, переводила взгляд с меня на гантель и обратно, затем села на пустую скамью, возможно, решив добиться успеха.
— Я хочу попробовать этот жим лежа, который я видела по телевизору!
— Сколько килограммов?
— Э? Ну, так как это мой первый раз, может быть, около 10 кг?
Скрестив руки, я покачал головой, услышав это.
— Извини, но жим лежа не бывает по 10 кг.
Кишимото склонила голову в недоумении.
— Э? Но разве это не 0 кг, если я просто поднимаю штангу?
Я быстро развеял распространенное заблуждение среди начинающих заниматься фитнесом.
— Жим лежа начинается с базовых 20 кг. Сама штанга весит столько.
— А. Тогда я сделаю это только со штангой.
Я выполнил ее просьбу, сняв все диски со штанги, пока не осталось только самой штанги.
— Как мне расположиться?
Я упростил ей объяснение, как новичку.
— Представьте, что вы сгибаете спину, как лук. Вы создаете спиной арку.
— ...Вот так?
Кишимото, быстро поняв, ловко следовала моим указаниям.
Расставьте руки шире плеч и вытяните их перпендикулярно груди. Хорошо. Теперь сделай глубокий вдох в этом положении и подними!
'Хьюп!'
— Опусти руки естественным образом до такой точки, где ты можешь комфортно согнуться, не напрягая себя. Да, коснись груди один раз и вернись в исходное положение.
'Грр!'
'Бум!'
— Как тебе?!
После того, как Кишимото поставила штангу весом 20 кг обратно, она посмотрела на меня с гордым выражением лица.
Как щенок, ищущий одобрения, я кивнул и показал ей большой палец вверх.
— Для первого раза ты справилась очень хорошо.
— Ура! Меня похвалили!
Кишимото Рика хихикнула от счастья, довольная собой.
Видеть, как она хорошо справляется, было приятно, учитывая усилия, которые я вложил в ее обучение.
— Может быть, мне стоит увеличить вес и...
— Аа! Я устала от упражнений после такого долгого перерыва! Давай сделаем перерыв!
Кишимото быстро прервала меня и села на стул рядом со столом.
Чувствуя себя немного разочарованным, я спросил ее, которая обмахивалась, словно ей было жарко:
— Хочешь что-нибудь выпить? У нас в холодильнике есть ячменный чай и апельсиновый сок.
— А, тогда я буду ячменный чай. Со льдом, пожалуйста!
Я принял ее заказ и направился на кухню.
Открыв холодильник, я обнаружил охлажденный ячменный чай в бутылке.
Я налил два стакана ячменного чая и добавил немного льда из морозильной камеры.
Выглядело довольно прилично.
Вернувшись в комнату со стаканами на подносе, я застал Кишимото за чтением манги с книжной полки.
Думая, что наконец-то это происходит, я поставил поднос и сказал:
— К твоему сведению, я не противлюсь ни одному жанру.
Держа в руках том манги в жанре романтической комедии с несколько откровенными героинями, Кишимото с кошачьей улыбкой сказала:
— Для того, кто это утверждает, у тебя на полке довольно много манги в жанре романтической комедии, не правда ли?
......
Это все было подготовкой к будущему.
Поскольку жанр романтической комедии был непредсказуемым, мне нужно было накопить достаточно знаний, чтобы предвидеть будущие события.
Но Кишимото, не подозревая об этой ситуации, показала мне сцену фансервиса из манги и дразнила меня хитрой, кошачьей ухмылкой.
— Ты кажешься сдержанным, но на самом деле ты довольно проницательный, правда, Ким?
Даже с десятью ртами у меня не было бы ответа.
В конце концов, жанр романтической комедии - это сборник юношеских мечтаний и надежд.
Манга часто подвергалась цензуре с помощью таинственного света, но книжные версии обычно не подвергались цензуре.
— Ты бы не поверила мне, если бы я сказал, что это все недоразумение, верно?
Кишимото затем широко улыбнулась, кивнула и сказала:
— Нет, я тебе верю. Я знаю, что ты просто любишь сёнэн-мангу.
Сказав это, она поделилась чем-то неожиданным.
— Вообще-то, я тоже очень люблю мангу. Особенно сёнэн-мангу.
— Сёнэн-мангу?
Это казалось нескромным увлечением для человека с ее яркой внешностью.
— А, ты думаешь, это мне не подходит, да?
— Нет.
— Лгун! Когда Ким лжёт, его правая бровь дёргается, верно?
Услышав это, я неосознанно коснулся брови и вскоре понял, что она обманула меня.
В конце концов, у меня не было другого выбора, кроме как признать правду.
— ...Ты права.
— Хе-хе, я прощу тебя на этот раз. Честно говоря, мои друзья дома были такой же реакции.
Сказав это с "хихихи" смехом, Кишимото продолжила, положив руки на колени:
— А я тебе никогда не рассказывала, чем занимается мой отец?
Я покачал головой.
Задумавшись, я понял, что рассказал ей все до мельчайших подробностей о себе, но ничего не знаю о ее семье.
Кишимото на мгновение замолчала, прежде чем заговорить.
— На самом деле, мой отец - художник манги. И довольно успешный.
Это объясняло ее интерес к сёнэн-манге.
Если ее отец был художником манги, она, должно быть, с детства читала мангу.
— Это довольно необычное хобби для старшеклассницы, правда? Мне не с кем было поделиться этим, но похоже, ты тоже любишь Джамп, так что...
Сказав это, она застенчиво ссутулилась и умоляюще посмотрела на меня своими слегка приподнятыми зелеными глазами.
— Если тебе не против, Ким, будешь ли ты и дальше дружить со мной?
Я на мгновение не знал, как ответить на ее робкую просьбу о дружбе.
Если я соглашусь, разве это не изменит оригинальный сюжет?
Эта мысль пришла ко мне автоматически.
"Что мне делать?"
Изначально я не хотел ввязываться в сюжет "Любви вперемешку".
Я думал, это нарушит мою спокойную школьную жизнь.
Но мог ли я игнорировать этот смелый поступок этой девушки только из-за этого?
Я боялся будущего, которого еще не было, убегая без боя.
Разве это не было слишком трусливо для мужчины?
......
После долгих размышлений я пришел к выводу.
— Кишимото.
Я позвал ее имя тихим голосом, и ее плечи дрогнули, когда она с тревогой ждала моего ответа.
'Шарк!'
Я протянул ей стакан ячменного чая с подноса, сделав свой ход.
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— Обычно я не приглашаю в свой дом людей, которые не являются моими друзьями.
Она осторожно взяла обеими руками предложенный мной ячменный чай.
Я посмотрел ей в глаза с уверенностью и сказал:
— Ты была моим другом с самого начала.
Только тогда напряжение Кишимото, казалось, ослабло, и она засияла, как подсолнух.
— Спасибо.


    Yoviste

    Похоже, я поддался атмосфере и в итоге сделал важное заявление.
Пока я неловко вертел стакан в руке, Кишимото, ухмыльнувшись про себя, внезапно заговорила первой.
— Тогда! Ким! Давайте называть друг друга по имени!
Я не мог приспособиться к ее характерному, быстро меняющемуся энтузиазму.
— Так внезапно?
— Говорят, что использование прозвищ — лучший способ быстро сблизиться, да? Попробуй назвать меня!
Я не понимал ее инсайдерского образа мыслей, но сделал так, как она просила.
— Тогда… Рика.
Кишимото широко улыбнулась и кивнула.
— Хорошо, теперь зови меня так. Рю-чан.
— Рю-чан?
Услышав это неловкое прозвище, я невольно напрягся.
Она объяснила со спокойным выражением лица:
— Если произнести, то получится Рюсэй, так что просто берешь первый слог, и получается Рю-чан.
Дрожа от внутреннего смущения, я взмолился:
— …Неужели ты не можешь называть меня просто Юсон, как обычно?
— А? Но все мои друзья используют прозвища.
— Все?
— Все!
Видя, что Кишимото не намерена сдаваться, так что сделать это пришлась мне, посмотрев на него сурово.
— Эх, ладно. Называй меня как хочешь.
— Хе-хе, я собиралась сделать это с самого начала.
Допив ячменный чай, Кишимото поставила чашку на стол и развернулась на стуле, глядя на книжную полку и постукивая ногой.
— Кстати, Рю-чан, какая твоя любимая сёнен-манга?
Я ответил, забирая с подноса ее пустой стакан.
— Золотой самурай на верхней полке книжного шкафа.
— О! Мне это тоже очень нравится!
Она удивилась, услышав мой ответ, захлопала в ладоши и была довольна.
Казалось, хорошо, что у нас сложилось взаимопонимание.
— Я иногда читаю ее от начала до конца.
Сказав это, я достал с полки первый том — Золотого самурая, чтобы показать ей.
— Ух ты! Это первое издание! Его действительно трудно найти, так как оно было выпущено 15 лет назад!
Она радостно притопывала ногой, возможно, вспоминая былые времена, когда она читала эту книгу.
— Золотой самурай — вторая длинная манга автора Кишимото Мусаси об ирландском моряке по имени Уильям, который случайно оказался в Японии.
Манга началась с того, что чернокожий раб, убивший друга Уильяма во время мятежа, сбежал на корабле в островное государство на дальнем востоке.
Преследуя сбежавшего раба и желая отомстить, Уильям прибыл в Японию, где встретился с Токугавой Иэясу, военачальником периода Сэнгоку, и получил имя Миура Андзин, а также статус самурая.
Белокурого иностранца Уильяма называли — Золотым самураем, и, став самураем, он постепенно оттачивал свое мастерство под руководством Иэясу, одновременно разыскивая местонахождение сбежавшего черного раба.
Затем Уильям понял, что Ясукэ, один из вассалов Оды Нобунаги, известный как — Черный самурай, был сбежавшим рабом, и вызвал его на поединок.
Уильям выиграл финальный поединок, но узнав о жестоком обращении своего друга с рабом и о преследовании раба, он решил не винить Ясукэ, который отказался от своего старого имени. Вместо того, чтобы лишить его жизни, он отрезал пучок волос Ясукэ и вернулся на родину одноруким человеком.
Несмотря на объем рассказа, состоящего из 28 томов, мне понравился его уникальный стиль, напоминающий восточную живопись, и сухой финал, подчеркивающий тщетность мести.
Эта признательность проистекает из психологических описаний и тонких намеков на прощение, вплетенных в повествование.
Примерно через 10 минут моих похвал — Золотому самураю Кишимото вздрогнула и покраснела, как будто это она получила комплимент.
— Мне тоже очень нравится эта манга, но я никогда не видела никого, кто бы любил ее так сильно, как Рю-чан.
— Ничего особенного. Я купил только мангу, а не сопутствующие товары.
— А? Нет, нет, если папа услышит отзыв, который только что дал Рю-чан, он будет очень счастлив.
"Что?"
Я на мгновение остановился.
Думая, что я неправильно ее расслышал, как раз в тот момент, когда я собирался задать ей еще один вопрос, Кишимото, хихикая, раскрыла шокирующий факт.
— На самом деле Кишимото Мусаси — это псевдоним моего папы.
Мангака - Кишимото Мусаси.
Настоящее имя - Кишимото Содзиро.
Я не заметил, потому что Кишимото была довольно распространенной фамилией в Японии.
Кишимото Рика была дочерью этого мангаки.
Действительно, если оглянуться назад, то это было явно предопределено с самого начала.
Она жила в Сэйсё, одном из самых известных и богатых районов Токио; ее отец был успешным мангакой, и, что самое главное, у нее были светлые волосы.
Роман — Золотой самурай, написанный Кишимото Мусаси, был выпущен вскоре после его женитьбы на британке, что, вероятно, повлияло на произведение, согласно вики.
А родной город автора, Кишимото Мусаси, находился в Сидзуоке.
Почему я не понял, что наличие одноклассника, имеющего знаменитых родителей, — это распространенное клише в романтических комедиях?
Я чувствовал себя идиотом, полным дураком, как морской огурец, медуза или актиния.
С трудом сглотнув, я спросил ее:
— Могу ли я получить автограф у твоего отца?
Кишимото кивнулма с яркой улыбкой.
— Это вообще не проблема. На самом деле, почему бы тебе не зайти к нам в гости как-нибудь, и я вас познакомлю!
— !!!
Я вдруг схватился за грудь, почувствовав напряжение в сердце.
Это то, что называется — успешный фанат или что-то в этом роде?
Встреча с самим Кишимото Мусаси была для моей семьи настоящей честью.
— Тогда дай мне знать, когда у тебя будет время.
— Конечно! Я поговорю с папой, когда он вернется домой.
В тот момент я почувствовала, что мне действительно повезло подружиться с ней.
Забудьте об оригинальной работе, какое это теперь имеет значение?
Встреча с уважаемым господином Кишимото!
— Ну, уже поздно, так что я пойду обратно! Мама тоже скоро приедет домой!
— А? О, ладно.
Я проводил Кишимото до вокзала, когда она направилась домой.
— Увидимся завтра, Рю-чан!
…Это все хорошо, но, пожалуйста, воздержись от использования этого прозвища в присутствии других.
После дня, который, как мне показалось, прошел как шторм, наступило следующее утро.
Придя в школу, я заметил рядом со своей партой незнакомую мне парту, за которой сидел Кишимото Рика.
— Привет! Рю-чан!
Моргнув в недоумении, я спросил:
— Рика, почему ты здесь?
Кишимото Рика весело рассмеялась и постучала пальцем по столу.
— Я попросила учителя и передвинул свое место сегодня утром. Вокруг Рю-чана много места, в конце концов.
— …Ну, это правда.
Пока мы разговаривали как обычно, те, кто пришел раньше, начали шептаться между собой.
— Почему там сидит переведенная студентка? Она что, нашла на него какой-то компромат?
— Ким ей вчера угрожал или что-то в этом роде?
— Эй, стань моей девушкой.
— Кьяаааах!
С пульсирующей болью в лбу от их громкой болтовни я вытащил из ящика учебник и тетрадь за первый урок.
Сегодня первым уроком был английский.
В колледже я набрал 900 баллов на экзамене TOEIC, так что мне не нужно было особо учиться, но изучение английского языка в Японии было крайне сложным из-за упора на грамматику.
Кишимото, сидевшая рядом со мной и лениво уставившаяся в свой телефон, внезапно потянулась за моим блокнотом, словно вспомнив о домашнем задании по английскому на прошлой неделе.
— Рю-чан, покажи мне твоё домашнее задание.
— Хорошо.
Это было больше похоже на то, как будто у меня младшая сестра, требующая особого ухода, а не подружка.
Ко второй неделе нового семестра студенты постепенно привыкли к школьной жизни.
Их биологические ритмы замедлились во время весенних каникул и постепенно пришли в соответствие с обычным графиком.
И именно в это время в школе началась серьезная конкуренция за привлечение новых членов клуба.
— Футбольный клуб!! Самый популярный среди девушек, как насчет футбольного клуба?!
— Баскетбольный клуб!! В отличие от футбольного клуба, у нас симпатичный менеджер, который вытрет вам пот!!
— Каждый хочет зажечь свою юность в клубе поп музыки!!
— Новые студенты! Приходите в клуб настольных игр! В нашей клубной комнате есть все настольные игры от востока до запада! Просто приходите!
Впервые за долгое время я присутствовал на заседании студенческого совета в качестве секретаря и наблюдал за происходящим с третьего этажа вместе с президентом и вице-президентом.
— В этом году все началось снова — отчаянные попытки руководителей клубов привлечь новых членов.
— Охохохо! Если ты будешь членом нашего студенческого совета, тебе не придется заниматься такой черной работой по продвижению!
Слушая их разговор, я осторожно поднял одну тему.
— Эм… Есть ли причина для создания такой интригуещей атмосферы?
Президент, размахивая черным веером, упрекнула меня в непонимании.
— Изначально те, кто стоит наверху, должны были наблюдать за жизнью низших классов! Ким Ю Сон, ты на вершине, и ты даже не знаешь этого?!
— Вот именно! Вот именно!
Я устало посмотрел на этот комичный дуэт, сунул руки в карманы и спросил:
— В любом случае, президент, не могли бы вы мне рассказать, почему вы внезапно вызвали меня в комнату студенческого совета?
Затем вице-президент указал на меня и сказал:
— Ким Ю-Сон! Ты не проявляешь никакого осознания того, что являешься важной частью студенческого совета! Ты недостаточно часто посещаешь комнату совета, и наша Леди из-за этого грустит!
— …Продолжайте, пожалуйста.
— Такого надменного негодяя, как ты, сегодня одолеет верный слуга Госпожи, Акаги Синдзиро!
Когда вице-президент сделал это заявление, сверкнув очками, сидевшая рядом с ним президент покраснела и стала все отрицать.
— Когда я говорила, что мне грустно?!
Среди хаоса, развернувшегося передо мной, я тихо поднял руку и спросил:
— Если больше нет дел, могу ли я вернуться в свой класс?
— Ни за что!
— Я сойду с ума.


    Опыт поступления

    Поскольку с момента моего последнего визита в комнату старосты прошло довольно много времени, я решил остаться и послушать еще кое-какие обсуждения.
Оказавшись на диване, словно тень появилась главный бухгалтер студенческого совета Акаги Минами и поставила на стол зеленый чай и японские сладости "ёкан".
Оба продукта были высшего качества и привезены из Киото. Разборчивая президент не принимала никаких других брендов зеленого чая и ёканов.
— Спасибо.
— Не стоит упоминать об этом, - тихо проговорила Минами и отошла.
Как можно было догадаться по их фамилиям, вице-президент и Акаги Минами, главный бухгалтер студенческого совета, были двоюродными сестрами.
Семья Акаги, являющаяся ветвью семьи Сайонджи, служила главному дому в течение очень долгого времени.
Хотя вице-президент, возможно, выглядела как обычная учиница, она была довольно страстной, в то время как главный бухгалтер Минами была чрезвычайно холодной.
Несмотря на их контрастные личности, их преданность президенту была одинаково сильна.
Именно по этим обстоятельствам студенческий совет Академии Ичижо, известный своим значительным влиянием, часто назывался частной организацией президента.
Президент сидела за своим личным столом, сцепив руки, и положила на них подбородок. Тень, отбрасываемая на ее лицо шторами позади, придавала ей вид интриганки, но мне было интересно, действительно ли такой тон был необходим в этой ситуации.
Пока я размышлял об этом,
— Ким Ю-сон.
— Да.
— Что ты будешь делать на Золотой неделе?
Я на мгновение заколебался, прежде чем ответить.
— Если Золотая неделя, то у меня нет никаких конкретных планов. Поскольку мои родители будут управлять своим магазином, я, скорее всего, просто останусь дома.
Развлечений было немного, учитывая, что даже фитнес-клуб будет закрыт в этот период.
— Это хорошо, — сказала президент.
— Я надеялась, что ты сможешь мне тогда помочь.
— В чем нужна помощь?
Президент тяжело сглотнула, затем медленно начала говорить.
— Ты уже знаешь о проекте, над которым я неустанно работаю в последнее время, не так ли?
— Ты говоришь об обмене со школой из России?
— Да. Переговоры прошли успешно на прошлой неделе, и после этих Золотых каникул мы должны принять ученика по обмену с их стороны.
— Ясно.
Но какое это имеет отношение ко мне?
— Я хочу произвести хорошее впечатление на этого студента по обмену. Я подумываю сделать ему небольшой подарок, что-то, что не было бы слишком обременительно для него получить при нашей первой встрече. Так вот, я имею в виду...
Хотя президент обычно говорит прямо, на этот раз она немного разговорилась. Я понял, что она пытается сказать.
— Значит, ты просишь меня помочь выбрать подарок для студента по обмену?
— Да! Именно так! — президент вскочила с места и возбужденно закричала. Затем, осознав свою ошибку, она покраснела и села обратно.
— Если это так, я обязательно помогу. Когда будет подходящее время?
— Мне все равно какое время. Раз уж я прошу об одолжении, я подстроюсь под расписание Ким Ю-сона.
Услышав это, я достал свой смартфон, чтобы проверить календарь.
— А как насчет первого дня каникул, 29-го?
— Хорошо! - президент ответила на мой вопрос с задержкой в 0.5 секунды.
Удивленный ее быстрым ответом, я удивленно посмотрел на нее. Президент подтолкнула ко мне свой веер и решительно сказала.
— Если ты потом откажешься, сказав, что что-то всплыло, я никогда тебя не прощу!
— Да? Н-ну...
Чувствуя, что она может ударить меня, если я не соглашусь, я растерянно кивнул.
Наконец удовлетворенная, президент опустила веер и начала напевать, работая над своими накопившимися документами.
...Я действительно не понимал, что происходит.
Поскольку казалось, что причина, по которой президент позвала меня в комнату старосты, исчерпана, я собирался уже вернуться в класс, когда мне что-то пришло в голову.
— Могу ли я снова начать заниматься клубной деятельностью в этом году?
— Да~ Всё нормально~ — равнодушно ответила президент.
Когда я спрашивал раньше, я получил категоричный отказ, но теперь это, похоже, было нормально. Хорошо было спросить, когда она была в хорошем настроении.
— Это место встречи хорошенькое!
— Ты не знаешь его? Это место сейчас в моде.
Я сказал вице-президенту и Минами, что сейчас ухожу, пока они что-то оживленно обсуждали, сидя на диване. Затем я тихо закрыл дверь, не мешая им.
Изначально учащиеся, состоявшие в студенческом совете, могли заниматься как общеклубной деятельностью, так и работой в студенческом совете, если это не мешало их повседневной жизни.
Однако из-за того, что президент настаивала на том, чтобы я в первый год сосредоточился только на работе в студенческом совете, я был вынужден бросить клуб настольных игр в середине второго семестра и присоединиться к клубу "проходов домой".
В связи с этим снова появилась возможность поучаствовать в клубной деятельности.
Сидя за своим столом в классе, читая бумажный буклет, раздаточный материал газетного клуба, Кишимото, которая случайно зашла в класс, с любопытством спросила.
— Рю-чан, что ты смотришь?
Я слегка повернул свое тело, чтобы она тоже могла видеть содержимое бумажного буклета.
— Объявление о наборе новых членов клуба? Рю-чан, ты во втором классе и еще не вступил ни в один клуб?
Я кивнул.
— У меня были кое-какие обстоятельства, поэтому я бросил в первом классе. Думал снова к чему-то присоединиться.
Тогда Кишимото захлопала в ладоши, как будто ей только что в голову пришла отличная идея.
— Тогда хочешь пойти со мной? Со дня на день все клубы после школы разрешают пробные членства!
— Пробное членство?
— Да! Лучше пойти и испытать все на себе, чем просто листать бумаги в классе, верно?
Это имело смысл, если подумать. Раньше я присоединялся к клубу настольных игр, не особо задумываясь, поэтому никогда не пробовал другие клубы.
Я решил воспользоваться ее заманчивым предложением и обойти различные клубы после школы.
— Итак, с чего начнем?
В ответ на вопрос Кишимото, которая, как и я, была иностранным студентом и еще не состояла ни в одном клубе, я упомянул место, о котором уже думал.
— Я хотел бы начать со спортивных клубов.
— Спортивных клубов?
— Мне интересно, насколько далеко я могу зайти со своими навыками.
На самом деле, после некоторых размышлений я понял, что тренировал свое тело до предела только в местном спортзале.
И мне всегда было интересно, будет ли эта тренировка эффективна в практической обстановке, например, в спортивном клубе.
Потому что я жил как хомяк в колесе, курсируя только между домом, школой и спортзалом, у меня никогда не было возможности проверить свои способности.
Услышав мои мысли, Кишимото сделала озорное лицо и предложила нам пойти на спортивную площадку.
— Какие клубы предлагают пробные членства на спортивной площадке?
Кишимото ответила с широкой улыбкой.
— Футбольный клуб!
Футбольный клуб имел высокий уровень конкуренции среди всех клубов Академии Ичижо.
В конце концов, парней, занимающихся спортом, считали крутыми.
А футбол был одним из самых знакомых людям видов спорта.
Одни присоединялись просто потому, что им нравился футбол или они хотели в него играть, а другие присоединялись к спортивным клубам, чтобы стать популярными у девушек.
Среди первокурсников, которые теперь были старшеклассниками среднего роста, был один парень, выделявшийся своим властным присутствием.
"Почему этот парень здесь?"
Сейчас в третьем классе и имея последний шанс поучаствовать в национальном турнире, Рёхэй, лидер футбольного клуба, был шокирован, увидев Ким Ю-сона, студента, окруженного зловещими слухами, среди первокурсников, желающих присоединиться к клубу.
Внешность Ким Ю-сона была ошеломляющей.
Его рост, намного превышающий средний рост японского мужчины, и мускулы были почти как человеческое оружие.
Вероятно, если бы он вышел на поле, ему не было бы равных на школьном уровне.
"Я хочу его в свою команду!" - воскликнул про себя Рёхэй.
На какой позиции он мог бы блистать?
В голове Рёхэя зловещие слухи о Ким Ю-соне уже перестали иметь значение.
Он посвятил себя футбольному клубу все три года старшей школы.
Он любил футбол больше всего на свете и жаждал признания.
Но в нынешнем футбольном клубе не было никого, кто мог бы сравниться с его страстью.
Футбол - это командная игра по своей сути.
Даже самый талантливый игрок не может доминировать на поле в одиночку.
Если бы было еще два или хотя бы один игрок с навыками, подобными его, они могли бы в этом году побороться за финал национального турнира.
Рёхэю отчаянно нужен был новый сильный игрок.
— Ладно, каждый из вас по очереди бьёт по мячу - скомандовал он.
Но он сдерживал себя, чтобы не казаться слишком отчаянным.
Ведь если он будет слишком настойчив, Ким Ю-сон может почувствовать давление и выбрать другой клуб.
Поэтому он планировал уговорить его мягко и естественно, как дождевая вода, просачивающаяся в землю.
Наконец, после того как все по очереди пробили по воротам, настала долгожданная очередь Ким Ю-сона.
'Глоток'
Даже сидя он был внушителен, но когда он встал и подошел ближе, его присутствие стало еще более подавляющим.
Стоя перед ним, Рёхэй чувствовал себя карликом.
Хотя разница в росте была всего около 10 см.
— Мне его пнуть? - спросил Ким Ю-сон глубоким голосом, глядя на мяч.
— А? О, да - спохватился Рёхэй и торопливо кивнул. Ким Ю-сон немного отступил.
Затем он высоко поднял ногу...
'Бум!!!'
С оглушительным ревом он пнул футбольный мяч.
Рёхэй быстро повернул голову и, озадаченный тем, что сетка ворот осталась невредимой, повернулся обратно к Ким Ю-сону, только чтобы стать свидетелем невероятной сцены.
Футбольный мяч, который должен был улететь от удара, теперь лежал у ног Ким Ю-сона, а его бок был ужасно разорван.
— Что... что это такое? - пробормотал Рёхэй, не осознавая происходящего.
Ким Ю-сон посмотрел на свою ногу, покачал головой и сказал:
— Здесь это бесполезно.
— Тогда дальше - баскетбольный клуб!
Рёхэй молча смотрел на его удаляющуюся фигуру, медленно уходящую с блондинкой-старшеклассницей.


    Таинственная красавица-мечница

    Баскетбольный клуб
— Что?! Щит сломался всего от одного броска сверху?
Бейсбольный клуб
— Невозможно измерить скорость?! Это невозможно! Машина сломана?
Клуб Дзюдо
— Ух ты! Это как будто драться против деревянного столба!
Теннисный клуб
— На корте есть след от мяча!
Поскольку я посещал спортивные клубы, проводя пробные занятия для первокурсников, осталось посетить всего несколько мест. Академия Ичижо, которую в основном посещали богатые студенты, имела как ни странно большое количество спортивных клубов для школы, ориентированной на гуманитарные науки. Но через три дня мои варианты практически исчерпались.
— Ура! Три Бинго!
Кишимото, которая маркером вычеркнула часть спортивных клубов в буклете по продвижению клубов, радостно закричала.
Я посмотрел на нее с отсутствующим выражением лица и спросил:
— Рика, сколько осталось спортивных клубов?
— Ммм? Подожди минутку.
Она показала мне буклет, где клубы легкой атлетики, плавания и кэндо были единственными спортивными клубами, которые еще не были вычеркнуты.
Честно говоря, в дальнейшем продолжать эти клубные прыжки не было никакой необходимости.
Мои физические способности были настолько сильны, что казались странными всем, кто их видел.
Я подумал, что, возможно, "мультяшный характерный рельеф" вступил в силу.
В типичных романтических комедиях накаченные мужчины-персонажи обычно являются комедийным облегчением. Они спокойно совершают подвиги, которые противоречат здравому смыслу, а в некоторых случаях им удается выжить, попав под машину или даже в авиакатастрофу, выходя из огня невредимыми.
Если бы мое тело подчинялось таким правилам, то мои нынешние ненормальные физические способности имели бы смысл.
Почувствовав, что, возможно, пора заканчивать эксперимент, я решил посетить клуб кэндо последним.
— Он здесь!!!
— Ким Ю-сон появился в клубе кэндо!
— Быстрее, зовите детей, которые ходили смотреть на плавание и легкую атлетику!
По какой-то причине слухи о том, что я хожу и бью рекорды, похоже, распространились по всей школе.
Я просто пробовал разные клубы.
Несмотря на мои ожидания тихой сцены, в додзе клуба кэндо было полно студентов.
Внезапно из толпы появился микрофон.
— Ким Ю-сон, что вы чувствуете сейчас?
— Ах, пожалуйста, направьте интервью через меня, его менеджера.
К настоящему времени Кишимото полностью прониклась "режимом наслаждения".
Откуда ни возьмись, она надела черные солнцезащитные очки.
Пока она вела за меня студента из газетного клуба, я подошел к президенту клуба кэндо, которая встретила меня у входа.
— Ты тот самый знаменитый Ким Ю-сон?
Я ответил, слегка смущенно потерев шею.
— Я не знаю, знаменитый ли я, но я Ким Ю-сон.
— Я слышала, ты пробуешь разные клубы, особенно спортивные. Об этом ходят слухи по всей школе.
Президент клуба кэндо, Фуми Юкика, с аккуратно завязанными назад темно-синими волосами, указала на меня своей бамбуковой шпагой и заявила:
— Однако наш клуб кэндо не будет легким испытанием.
После ее властного заявления зрители додзе разразились аплодисментами.
— Кья! Мы любим тебя, сестра!
— Она действительно одна из трех красавиц академии. Непоколебимая даже этим человеческим оружием.
— Все такая же потрясающая, как всегда. И такая добрая.
Отключив предсказуемые комплименты аудитории, я слегка поклонился Фуми Юкике, президенту клуба кэндо и моей старшей на три года.
— Тогда, не могли бы вы объяснить, что означает "пробное посещение"?
Фуми Юкика постучала своей бамбуковой шпагой по земле и предложила:
— Один бой. Первый, кто нанесет действительный удар, побеждает. Тебя это устраивает? Я буду твоей соперницей.
— Хорошо.
В конце концов, это будет мой последний бой.
Честно говоря, результат не имел для меня большого значения, но я никогда не проигрывал намеренно.
Это было бы оскорблением моего оппонента.
— Вам нужна защитная экипировка?
— Сомневаюсь, что что-то мне подойдет, так что все в порядке.
— Тогда, из соображений честности, я тоже ее не буду носить.
— …Я не буду нести ответственности, если вы пострадаете.
— Это моя фраза.
Сказав это, Фуми Юкика отошла на несколько шагов назад.
В это время я получил бамбуковую шпагу от рыжеволосой девушки из клуба кэндо.
Я легко взял ее в руки и взмахнул ею в воздухе, издав угрожающий свист.
Я осваивал контроль над своей силой.
Раньше, когда я пытался использовать 30% своей силы, я часто в итоге использовал 50%, но после посещения различных спортивных клубов я научился лучше ей управлять.
Именно поэтому в последнее время я ломал вещи реже.
Мы с ней стояли друг напротив друга в отполированном додзе клуба кэндо.
Я, неопытный в фехтовании, стоял расслабленно, в то время как Фуми-сенпай, мастер этого искусства, приняла стойку готовности.
— Пожалуйста, не бейте меня сильно.
— С нетерпением жду этого.
Мы слегка поклонились друг другу в знак приветствия.
Рыжеволосая девушка из клуба кэндо, которая раньше дала мне бамбуковую шпагу, встала между мной и моей старшей.
Она взглянула на нас двоих, затем подняла правую руку над головой.
— Вы оба! Сражайтесь честно и справедливо!
Затем ее рука быстро опустилась.
— Начали!
— В голову!
С самого начала Фуми Юкика сократила расстояние с Ким Ю-соном.
Это была внезапная атака.
Ее движение было слишком быстрым для динамической остроты зрения обычного человека, как будто быстрая ласточка разрезала воздух.
Удар!
'Он заблокировал?'
Но младший перед ней без труда его отклонил.
Фуми Юкика, невозмутимая, отошла назад и снова начала размахивать своей бамбуковой палкой, используя свое уникальное чувство ритма.
Обычно люди с более крупным телосложением, такие как Ким Ю-сон, двигаются медленнее.
Фуми Юкика, которая часто сталкивалась с такими противниками, была поражена его невероятной скоростью и рефлексами.
"Это не было предсказанием. Он заблокировал, наблюдая за моим движением."
Действительно, фундаментальной характеристикой спортивного фехтования была невероятная скорость каждого движения.
Это было верно для кэндо, и то же самое относится к фехтованию, олимпийскому виду спорта, где за одну секунду происходило несколько обменов.
Чтобы справиться с этим исключительно за счет физических способностей, он должен был обладать исключительной динамической остротой зрения.
"Но бой - это не только физическая сила."
— В поясницу!
Она крикнула, размахивая бамбуковый меч, и Ким Ю-сон быстро изменил стойку, сначала попытавшись заблокировать поясницу.
— В запястье!
На этот раз она сделала вид, что атакует запястье, но на самом деле направила бамбуковую шпагу ему в голову.
Когда она намеренно не совпадала своими словами и действиями, реакция Ким Ю-сона отставала на полтакта.
"Как я и думала, его движения незамысловаты."
Движения человека, не обученного правильным техникам.
В других видах спорта его подавляющая физическая сила могла бы быть преимуществом, но в мире кэндо, где важнейшими были мастерство и скорость, она не годилась.
"Пора с этим кончать."
Использование секретной техники перед таким количеством зрителей следует избегать, но это было приемлемо, если оно останется незамеченным.
Направив на Ким Ю-сона свою бамбуковую шпагу, она спокойно вздохнула.
Отбросив хитрость, она приготовилась проявить уважение к младшему, который не отставал от нее, планируя выполнить "Akuzekuzan", секретную технику клана Фуми.
— …Я закончу это следующим ударом.
Ким Ю-сон, до сих пор находившийся в обороне, заявил об этом и поднял свою бамбуковую шпагу на уровень головы.
В этот момент Фуми Юкика, многообещающая наследница клана ниндзя, впервые в жизни почувствовала угрозу своей жизни
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'Я умру, умру, умру, умру, умру.'
Присутствие Ким Ю-сона, до тех пор незаметное, внезапно стало казаться ужасающе грозным.
Не то чтобы этот человек никогда не учился технике.
У него просто никогда не было "причины" учиться.
Становится ли лев, которого называют царем зверей, сильным благодаря тренировкам?
Человек по имени Ким Ю-сон просто с самого начала был на вершине пищевой цепи.
Фуми Юкика осознала это в тот момент, когда собиралась умереть.
"Бабушка! Прости!"
Если бы она не была так упряма в возрождении своего павшего клана и не приехала в Токио…
Если бы она не настаивала на том, чтобы сражаться с этим человеком вместо других членов клуба, чтобы удовлетворить свою мелочную гордость…
Могла ли она избежать смерти?
Столкнувшись с первым страхом смерти, тело Фуми Юкики инстинктивно напряглось, и приближающаяся бамбуковая шпага казалась лезвием гильотины.
И когда ее шея уже должна была быть отсечена…
Удар!
— Я победил.
Фуми Юкика, едва спасенная внезапным снижением скорости, упала на пол додзе кэндо, когда ее ноги подкосились.
— Хорошая работа.
Глядя на его удаляющуюся спину, Хакама Фуми Юкики слегка промокла.*
— Ах! Кто бы мог подумать, что ты просто присоединишься к клубу настольных игр после того, как обойдешь все спортивные клубы!
Глядя на то, как Кишимото говорит, как будто все было зря, я посмотрел на нее с недоверием.
— Для того, кто это говорит, ты, похоже, получаешь от этого большое удовольствие.
— Ну, это же весело, правда?
— Ха-ха, вы двое всегда ладите. Твоя очередь тянуть карту, Рюсей.
Так как мы играли в "Халли Галли*" с Сатору, который всегда был в клубе настольных игр, я тихо положил руку на колоду карт, услышав его слова.
'Ах'
Я мог чувствовать это.
Дыхание карт.
— Тяну! Карта "Банан"!
Несмотря ни на что, клуб настольных игр действительно был моим духовным домом.
*П.П. :- она вспотела
*П.П. :- Халли Галли — карточная игра на внимательность, реакцию и устный счет


    Оригинальный главный герой все еще жив

    Затылок у меня последнее время сильно колол.
Вернее, это ощущение появилось после того, как я обошел спортивные клубы Академии Ичижо для «пробного поступления», проверки моей силы.
И я знал главную причину этого.
Примерно в 5 метрах от меня Фумика Юкика, президент клуба кэндо, пряталась за зданием и подглядывала за мной.
Она, как полицейский под прикрытием, держала во рту булочку с красной фасолью.
— Что она делает?
— Что?
— Нет, ничего.
Я ответил на это и открыл крышку ланч-бокса, который взял из дома.
— Вау! Кимбап!
— Рика, откуда ты знаешь о кимбапе?
— А? Это из корейских драм, которые часто смотрит моя мама. Она сказала мне, что это корейский норимаки*.
Ну, это было не совсем неправильно.
Вкус и ингредиенты внутри действительно были похожи.
Я повернулся к Кишимото, которая с любопытством смотрела на него.
— Хочешь один?
— Конечно, давай обменяемся его на мой тамагояки!
С этими словами Кишимото протянула мне свернутый омлет палочками.
Получив его, я предложил свой ланч-бокс, и она взяла себе кимбап.
Кишимото, которая тут же сунула кимбап в рот, обхватила щеку одной рукой и воскликнула:
— Вкусно
Наблюдая за тем, как она ест с удовольствием, я положил омлет в рот, и мое выражение на мгновение закаменело.
— Рика, у тебя дома любят сахар.
— А? Почему? Разве в тамагояки обычно нет сахара?
Будучи корейцем, которого беспокоила чрезмерная сладость, я едва проглотил омлет, прежде чем ответить:
— У нас дома любят соль.
Увидев, как я спешно сполоснул рот водой, Кишимото повысила голос, словно услышала что-то невероятное.
— Э! Да ладно!
— Это правда.
Сахар добавляют в большинство блюд, но если и есть место, где он не нужен, то это омлет.
Это нормально для чаванмуши, который в некоторых магазинах считается десертом, но не для омлета, гарнира к рису.
— У корейцев своеобразные вкусы…
Ее бормотание показалось мне слегка раздражающим.
В последнее время было много случаев, когда мы с Кишимото ели одни.
Причины были разные, но во-первых, другим детям было неловко, когда я ел свой ланч-бокс в классе, а во-вторых, кроме нее, есть было не с кем.
Даже Сатору, с которым я был близок, часто ел с другими группами, потому что он был довольно общительным.
Я съел примерно половину содержимого своего ланч-бокса, когда…
Писк!
— Умеренность, умеренность!
Внезапно из ниоткуда появилась президент Студенческого совета с свистком во рту и прокричала это.
Затем она указала концом своего неизменного черного веера на меня и крикнула:
— Я, президент Студенческого совета, не могу одобрить нечистые отношения между мужчиной и женщиной в академии, даже если небеса их простят!
— Ким Ю-сон, я разочарована в тебе.
— Мне это кажется явным доказательством.
Трио из студенческого совета, появившееся внезапно, окружили нас своими беспочвенными обвинениями, пока мы ели.
Что это? Какой-то веселый розыгрыш с скрытой камерой?
Я прожевал кимбап во рту, думая об этом.
Узнав лица троих, Кишимото, сидевшая рядом со мной, указала палочками и воскрикнула:
— А! Знаменитый «Темный студенческий совет» академии!
Темный студенческий совет? А был ли Светлый студенческий совет?
Оставшись наедине со своими мыслями, я размышлял о странном чувстве юмора в названиях.
Президент, сбитая с толку невинной, яркой улыбкой Кишимото, закрыла лицо веером и спросила:
— Что?! Что это за прозвище «Темный студенческий совет»?!
— Ну, вы всегда ходите в черном и ходите группой. Так вас называют все остальные, правда?
Услышав это и бросив взгляд, я понял, что это действительно так.
Гакуран* изначально был черным, но президент и Минами носили специально сделанную черную матросскую форму.
Хотя они носили ее, чтобы показать достоинство студсовета, для других учеников это было ничем не больше, чем косплей.
Такие персонажи часто встречались в манге…
— Ч-ч-что?! Как грубо!
Президент, не ожидавшая критики своего чувства моды, покраснела и отступила назад.
В этот момент я был уверен.
Кишимото, всегда державшаяся на своей волне с улыбкой, была естественным врагом президента, обладающей немного высокомерным и эгоистичным характером.
— Только подожди! Я вернусь!
Наконец, не выдержав позора, президент с двумя своими подчиненными убежала в комнату студсовета.
Кишимото, успешно защитив себя, нанеся удар по слабому месту президента, наклонила голову в недоумении.
— Рю-чан, что я сделала?
Как и следовало ожидать от легендарной героини, занимающей первое место по популярности в оригинальном произведении.
Ее естественное очарование к этому моменту уже почти пугало.
Наступила третья неделя апреля.
Это было мирное утро понедельника, до Золотой недели оставалось совсем немного.
Бах!
Внезапно в классную дверь ворвалась старшеклассница
[[image:/storage/reader-images/7c130d7935edd3a3dcd14b4268904385bd092374.jpg]]
.
— Кто здесь Сакамото Рюдзи? Выходи сейчас же!
Ее короткие рыжие волосы развевались на ветру.
На ней была красная унисекс-футболка поверх матросской формы, а из-под юбки выглядывали черные пятна, придавая ей свирепый вид.
Затем Кишимото подошла ко мне, а главный герой, который до этого сидел один у окна, встал с недоумевающим выражением лица.
— Что такое? Я здесь.
Рыжеволосая девушка, которая бойко подошла к нему с руками в карманах футболки, уставилась на Сакамото Рюдзи свирепыми глазами, как дикий зверь, и потребовала:
— Ты издевался над нашими первокурсниками, да? Я обо всем узнала, когда вчера ходила в больницу.
Главный герой ответил дружелюбной улыбкой.
— Похоже, произошло какое-то недопонимание.
Но рыжеволосая девушка протянула правую руку и крепко схватила его за воротник.
— А! Недопонимание? Какое недопонимание?! Притворяешься, что не знаешь, после того как кого-то избил! Что?!
— Подожди минутку! Я объясню!
Крича, Ягути Майя внезапно встала между рыжеволосой девушкой и главным героем.
Ее появление завершило трио, и ранее молчаливый класс начал оживляться.
Это было похоже на начало молодежной драмы.
"Чувствуется запах ромкома."
Эта ситуация, вероятно, была сценой из оригинальной истории.
Я думал, что история полностью свернет с курса, когда Рика, оригинальная героиня, подружится со мной вместо того, чтобы ввязываться в отношения с главным героем, но, к моему удивлению, события разворачивались так, как и должны были.
В фильмах я слышал, что в таких случаях обычно происходит эффект бабочки, но честно говоря, я не уверен.
Тем более, что я не видел оригинал.
Ягути Майя, казалось, была запугана свирепой рыжеволосой девушкой, но все же смело защищала главного героя.
— Ты, похоже, из клуба кэндо, но на самом деле именно твои младшие начали приставать ко мне. Они пытались подкараулить меня, а когда не получилось, хотели затащить в переулок. Рюдзи просто проходил мимо и помог мне!
— …Что?
Глаза рыжеволосой девушки расширились от шока при этом объяснении.
Похоже, она пришла к нему с обвинениями, основанными на односторонних рассказах тех, кто оказался в больнице.
Когда атмосфера внезапно стала ледяной, а жар в ее голове рассеялся, она замялась, прежде чем отпустить воротник главного героя.
— Эм… Извини. Я поспешила с выводами.
С ее откровенным извинением Сакамото Рюдзи, все еще озадаченный, почесал щеку и усмехнулся.
— Нет, я понимаю. Любой бы расстроился в такой ситуации. Я просто рад, что мы разобрались в недоразумении.
Она кивнула, все еще чувствуя себя неловко, и пообещала главному герою:
— Я возьму на себя ответственность и накажу тех, кто солгал, чтобы избежать моего выговора. Я заставлю их извлечь урок.
— Эм… спасибо?
Сакамото Рюдзи, главный герой, не в силах уловить стремительный поворот событий, одарил ее доброй улыбкой и недоуменно наклонил голову, что заставило рыжеволосую девушку покраснеть.
Ах, еще один стереотип из ромкома.
— Тогда! Я пойду! Пока!
Рыжеволосая девушка, по-видимому, желая скрыть свое пылающее лицо, резко отвернулась от него. Наши взгляды встретились, когда я наблюдал за ситуацией.
— А.
Мне показалось, что ее лицо знакомо. Это была та девушка, которая дала мне бамбуковый меч во время моего визита в клуб кэндо на прошлой неделе.
Кажется, она меня узнала, немного удивилась, но затем быстро выскочила из класса.
Несмотря на утреннюю бурю, Сакамото Рюдзи, главный герой, пробормотал с тусклым выражением лица:
— Какая странная особа.
А Кишимото, которая наблюдала за мной, скрестила руки и пробормотала:
— У меня такое чувство, что мы будем часто видеть эту девушку, которая только что ушла.
Она была излишне сообразительна.
*П. А. :- Ролл с водорослями
*П. А. :- Школьная форма в западном стиле


    Тодзё Карен

    Рыжеволосая девушка из клуба кэндо.
Честно говоря, я почти забыл о ней, но когда на следующий день она вошла в класс и представилась главному герою, Сакамото Рюджи, наконец-то все встало на свои места.
Это была Тодзё Карен, шестая по популярности героиня в "Любовь вперемешку".
На самом деле, когда я впервые наткнулся на эту мангу благодаря шуточному посту в сети, автор поста подчеркнул тот факт, что героиня, которая занимала всего четвертое место по популярности, в итоге осталась с главным героем.
В качестве ссылки они привели результаты опроса на популярность, проведенного непосредственно перед выходом последнего тома. В начале журнала цветная иллюстрация с шестью самыми популярными персонажами, так что я смутно помнил их лица и имена.
И сегодня она вернулась в класс 2-В и заявила главному герою Сакамото:
— Ты! Стань моим мужчиной!
Ее резкое заявление мгновенно зажгло жаркие споры среди всех в классе о том, кого, из признавшихся ему девушек, выберет в итоге Сакамото Рюджи.
— Ну, даже так, это должна быть Ягути. Она милая, прилежная и, что самое главное, хорошо сложена.
— Тс, ты ничего не понимаешь. Разве я могу устоять перед девушкой, которая свирепа, как сторожевая собака для других, но щенок для меня?
— Разве Тодзё из класса А не плоскогрудая и слишком мужественная? Я предпочитаю кого-нибудь с большей атмосферой домохозяйки.
— Размер груди не важен. Важно сердце.
Среди одиноких студентов-мужчин это был спор почти легендарного масштаба.
Будучи мужчиной, я мог понять некоторые их аргументы, но мне бы хотелось, чтобы они воздерживались от таких обсуждений в классе.
Девушки уже начинали смотреть на них, как на насекомых.
Поскольку, кроме Сатору, сидящего передо мной, мне не с кем было поговорить об этом, Кишимото, сидевшая рядом со мной, повернулась ко мне, когда я молча наблюдал за ситуацией с задней парты класса.
— Рю-чан, с кем, по-твоему, останется Сакамото?
— Ну, я не уверен.
Учитывая, насколько деликатным был вопрос, я решил воздержаться от своего мнения.
В конце концов, если история пойдет так же, как в оригинале, Ягути Майя, подруга детства, в конечном итоге одержит победу, это предрешенный конец.
— Э~ Невесело~
Сказав это, Кишимото повернула голову и вскоре потеряла интерес, вернувшись к Jump, который она принесла тем утром.
Для справки, эта книга изначально была моей.
— До завтра!
После школы я расстался с Кишимото перед станцией метро и направился прямо в спортзал недалеко от моего дома.
Как обычно, поднявшись по высокой лестнице и открыв дверь спортзала на втором этаже, я увидел мускулистых мужчин, которые тренировались и обильно потели.
Но что это было? Это чувство беспокойства?
Сегодня все было по-другому.
Инстинктивно оглядевшись по сторонам, чтобы определить причину, ко мне с дружеским приветствием подошел менеджер зала, господин Нака.
— Вы, должно быть, заняты учебой, но вот вы здесь, отмечая свое присутствие без сбоев, Ким-кун.
— Здравствуйте, менеджер. Что происходит сегодня? Кажется, члены клуба тренируются намного усерднее, чем обычно.
Господин Накаяма покачал головой и ответил:
— Сегодня в спортзал пришла новая девушка. Все сходят с ума, говоря, что она очень красивая.
А, вот оно что.
Я наконец-то понял.
Мужчины-члены спортзала старались обратить на себя внимание новой девушки.
— В любом случае, поскорее переодевайтесь и возвращайтесь. Сегодня я буду следить за вашей тренировкой.
— А, спасибо.
После слов господина Накаямы я направился в раздевалку в углу спортзала.
Этот спортзал, которым управлял только господин Накаяма, занимал около 100 пёнов (330 квадратных метров) и не был очень большим по сравнению с другими крупными спортзалами.
Тем не менее, он был практически священным местом среди любителей фитнеса в округе.
Все потому, что атлеты и бодибилдеры из этого спортзала неоднократно выигрывали награды в различных соревнованиях.
И тот, кто напрямую тренировал их, был господин Юдзиро Накараяма, менеджер спортзала.
Бывший бодибилдер, он ушел на пенсию и основал спортзал своей мечты, посвятив все свои силы тренировке преемников.
Я впервые пришел в этот спортзал на весенних каникулах своего третьего года обучения в средней школе, и с тех пор прошло почти два года с тех пор, как мы начали тренироваться вместе.
Он был очень добр, бесплатно делился различными знаниями и техниками и видел во мне, который начал тренироваться без особой подготовки, потенциал.
Переодевшись в легкую майку без рукавов в раздевалке, я увидел знакомое лицо, стоящее рядом с господином Накараямой.
— ...Фума Юкика?
Я пробормотал ее имя, не осознавая этого, а она выпрямилась с уверенным выражением лица и сказала:
— Какое совпадение, Ким Ю-сон. Встретиться в таком месте.
Я гадал, кто такая эта новая девушка, но не ожидал такого поворота событий.
Чувствуя немного головокружение от удивления, я все же склонил голову.
— Вы, должно быть, живете где-то поблизости?
Затем Фума Юкика с дерзким выражением лица сказала:
— Я переехала сюда несколько дней назад. Мне показалось, что только клубных занятий недостаточно для упражнений, поэтому я искала отдельный фитнес-клуб. Я не знала, что ты сюда ходишь.
Услышав наш разговор, господин Накараяма с хитрой улыбкой сказал:
— Это просто замечательно. С этого момента Ким-кун может учить Фуму-сан упражнениям вместо меня. Как старший и младший по школе, вы сможете общаться более комфортно, чем со старым дядькой вроде меня.
“Разве ее собственное мнение здесь не играет роли?”
Затем господин Накаяма подошел ко мне, обхватил меня за плечо и прошептал на ухо:
— Похоже, она влюблена в тебя и последовала за тобой сюда. Постарайся не подвести.
“...Да не в том дело.”
Похоже, это было серьезное недопонимание, поэтому я решил не упоминать об этом больше.
— В любом случае, так как это первый день Фума-сан, она просто понаблюдает сегодня. Давайте начнем свою тренировку.
— Хорошо.
Как сказал менеджер, я перешел в зону свободных весов, чтобы потренироваться.
План на сегодня был - делать тяжелые приседания.
— Давайте начнем разминку с 220 кг.
Господин Накаяма начал накладывать диски на пустую штангу.
Он надежно закрепил 25-килограммовые диски с каждой стороны базовой 20-килограммовой штанги.
С каждой стороны было по четыре диска, в общей сложности 100 кг.
Таким образом, стойка для приседаний была подготовлена с общим весом 220 кг.
Фума Юкика, наблюдая со стороны, пробормотала с удивлением:
— Начинать с такого большого веса с самого начала?
Господин Накараяма, улыбаясь, похлопал меня по плечу и ответил:
— Леди, за более чем 20 лет в этой индустрии я никогда не видел такого монстра, как этот парень, даже в свои лучшие дни. Так что не волнуйтесь.
В тот день, как обычно, я пропустил мимо ушей льстивые комплименты господина Накараямы и положил надежно закрепленную штангу на трапециевидную мышцу.
А затем я быстро поднял ее.
Сделав легкое приседание и снова встав, я вернул штангу на стойку. Не теряя времени, господин Накараяма сразу же добавил вес.
— А теперь добавим еще два диска, получится 270 кг.
— Хорошо.
Вес штанги мгновенно подскочил на 50 кг, оставив Фума Юкику с открытым ртом в шоке, но настоящая тренировка еще даже не началась.
Еще раз я положил штангу на трапецию и крепко схватил ее обеими руками.
— Хааа… вдох!
Сделав несколько глубоких вдохов и выдохнув, я на мгновение задержал дыхание, чтобы создать внутрибрюшное давление, затем снова сделал легкое приседание, прежде чем встать.
После того, как я поставил на стойку все еще относительно легкую штангу, господин Накараяма, скрестив руки, добавил еще два диска.
— Разминка окончена. Теперь начнем настоящую тренировку.
— Хорошо.
С штангой, на которой теперь было так много дисков, что больше места не было, я осторожно положил ее на трапецию и приложил всю силу своего тела.
— Хмф!
Неся штангу, которая теперь была значительно тяжелее, чем раньше, я сделал несколько шагов вперед.
Я знал, что окружающие меня таращатся, но я не собирался обращать на них внимание.
Отвлекаться во время поднятия тяжестей - верный способ получить травму.
Я точно пять раз присел и встал, и мышцы моего тела полностью разогрелись.
Бах!
После одного подхода я вернул штангу на стойку для приседаний, а Фума Юкика, которая наблюдала за мной, с отвращением сказала:
— Ты всегда так тренируешься, будто издеваешься над своим телом? Даже для новичка вроде меня это кажется немного слишком много…
Ощутив облегчение после тренировки, я потянулся и спросил:
— Да? Что ты сказала?
Затем Фума Юкика остановилась на полуслове и замолчала, словно у нее во рту был мед.
Услышав наш разговор, господин Накараяма, стоявший поблизости, рассмеялся и сказал:
— Я же говорил вам, леди. Он монстр.
С этим парнем нельзя рассуждать здравым смыслом.


    Секрет силы

    Пройдясь по тренажерному залу, Фумая Юкика, измученная, вернулась в свою квартиру с арендной платой в 30 000 йен в месяц, твердо убежденная в чем-то.
— Ким Ю-сон, его тело, должно быть, обладает легендарным "Телосложением Крайнего Ян", о котором я только слышала.
Сняв школьную форму, она переоделась в удобный зеленый спортивный костюм и осторожно достала старую книгу, — Свитки Нинпо Фума, спрятанную под татами в ее комнате.
Свитки Нинпо Фума, секретный текст, передаваемый из поколения в поколение лидерам клана Фума, содержали подробную информацию о наиболее эффективных способах уничтожения человеческого тела, различных методах ниндзя, боевых искусствах и ядах.
В них также содержались описания телосложения, которое, предположительно, было у Ким Ю-сона.
"Телосложение Крайнего Ян"
В книге говорилось, что это относится к человеку, рожденному с энергией ян сотни обычных людей.
Энергия Ян символизировала мужественность, и те, кто родился c "Телосложением Крайнего Ян", всегда выделялись своей огромной силой.
Было написано, что Геракл, выдающийся греческий герой, Ода Нобунага, один из трех великих героев периода Сэнгоку, а также Сакамото Рёма, известный как Дракон Реставрации, также обладали этой телосложением.
Конечно, все это могло быть ее заблуждением.
Но из ее непосредственного столкновения с ним, это была не та сила, которую можно было получить просто тренировками.
Инстинктивный страх, который даже поколебал ее самообладание перед членами клуба, был причиной того, что она последние несколько дней тайно следовала за Ким Ю-соном и наблюдала за ним.
— …Сначала нужно сообщить об этом бабушке.
Его телосложение могло бы помочь в возрождении клана Фума.
Взяв ручку из пенала, она начала изящным почерком писать письмо бабушке на чистом листе бумаги.
Она также добавила просьбу о дополнительном рисе, если возможно.
На следующий день, зайдя в школу, я увидел в классе лицо Тодзё Карен.
С подозрением, что она попала не в тот класс, я вернулся в коридор, чтобы проверить, но это действительно был 2-В.
Я бросил взгляд на нее, сидящую у окна, затем сел за свою парту.
Место Кишимото рядом со мной было пусто; возможно, она еще не пришла.
Вместо этого я спросил Сатору, сидевшего передо мной:
— Почему Тодзё в нашем классе?
— А, она? Кажется, она приставала к Сакамото, чтобы встретиться на выходных. Она хочет угостить его едой в качестве извинения.
— Это похоже на свидание.
— Вот именно об этом я и говорю.
Сатору пожал плечами, затем прикрыл рот одной рукой и прошептал:
— Ты слышал слух? Что Тодзё дочь какой-то шишки.
— Шишки?
Сатору кивнул, а затем серьезно сказал:
— Не удивляйся, когда услышишь, ладно?
— Не буду, так что просто скажи мне.
— Тодзё Карен - дочь босса знаменитой банды — Тоджокай!
— …Тоджокай, как у якудза?
— Верно. Это огромная организация, которая контролирует регион Канто.
— Ну, это удивительно.
Я не знал, откуда пришла эта информация, но среди учеников ходило слишком много неправдоподобных слухов.
История о том, как я сражался с байкерской бандой в соотношении 50:1, была совершенно ложной.
Все, что я сделал, это схватил парня, похожего на главаря банды, и отругал его за то, что он слишком шумел, пока я тренировался на рассвете.
Я не мог сказать, видел ли это прохожий или кто-то из членов банды злостно распространил слух.
— Ты совсем не удивлен?
— Ну, даже если она действительно дочь босса якудзы, она нам ничего не сделала.
— …Верно.
— Тогда нет проблем.
Услышав мой ответ, Сатору внезапно замолчал, посмотрел на меня и серьезно сказал:
— Я всерьез подумываю называть тебя — хён прямо сейчас.
— Говорить — хён среди одноклассников? Не делай этого. Это жутко.
— Я думал, ты так скажешь.
Сатору усмехнулся и повернулся обратно.
После нашего разговора я положил подбородок на одну руку и задумался, положив руки на стол.
— Подумать только, это же романтическая комедия.
Я думал, это просто беспочвенный слух, но, возможно, Тодзё действительно была дочерью босса якудзы.
Ну, меня это не особо волновало, так как я не был главным героем.
После этого Тодзё Карен постоянно подходила на переменах, чтобы поговорить с главным героем, Сакамото Рюдзи.
Кажется, она была в него серьезно влюблена.
Сам главный герой, верный своему образу в романтической комедии, казалось, не понимал, почему Тодзё, с которой он познакомился всего несколько дней назад, была так прямолинейна.
С точки зрения наблюдателя, это было просто невыносимо.
Ягути, которая думала, что она единственная, кто ему нравится, почувствовала кризис и начала активно защищать свою территорию.
Естественно, ревность учеников-мужчин 2-В класса взлетела до небес.
— Аргх! Почему только Сакамото? Хотел бы я, чтобы мне тоже нравились пышногрудая подруга детства и свирепая спортивная девчонка!
— Зачем небеса создали меня, а потом создали Сакамото Рюдзи?!
— Ну, объективно говоря, ты не совсем дотягиваешь до его уровня по внешности.
— Сходи в туалет и посмотри в зеркало.
— Это не то, что ты должен говорить!
Ха-ха, эти парни. Их глупые разговоры были чем-то с чем-то.
Слушая болтовню идиотского трио, скрестив руки, я повернул голову, почувствовав, как меня кто-то трогает за руку.
— Рю-чан, у тебя есть время на Золотую неделю?
Это была Кишимото с места рядом со мной.
— Есть, но почему ты спрашиваешь так внезапно?
— Мой отец не работает на этой Золотой неделе. Помнишь, я говорила, что познакомлю тебя?
— …!.
Удивленный этой неожиданной новостью, я опустил руки и внимательно выслушал ее.
— Когда мы сможем встретиться?
— Ну, так как мы впервые за долгое время всей семьей едем в путешествие, то, наверное, первого или второго дня?
Я хотел сказать, что любое время подойдет, но потом вспомнил, что первого дня Золотой недели, 29-го, у меня встреча с Президентом. Поэтому я осторожно спросил:
— А 30-е число подойдет?
— Да! Это должно быть нормально. Я заранее скажу папе.
Услышав слова Кишимото, я сжал кулаки от волнения.
Мне нужно было взять с собой мангу и попросить автограф.
До Золотой недели оставалось еще около десяти дней, но я уже был взволнован.
Неужели так себя чувствовал Маленький принц, ждущий Лиса?
Обед.
Сегодня вместо того, чтобы приносить ланчбокс, я решил поесть в школьной столовой.
У них была простая система, где вы выбирали желаемое меню из автомата по продаже билетов, получали выданный билет и отдавали его тёте в столовой.
В школьной столовой предлагалось разнообразное меню по цене от 200 до 500 йен.
Я взял набор карри с котлетой из свинины за 300 йен и сел на удобно пустующее место.
Вскоре Кишимото, с кицунэ-удоном и набором из трех рисовых шариков, села напротив меня.
Я небрежно спросил ее:
— Рика, несмотря на то, что ты худая, ты ешь довольно много.
Кишимото, с ртом, полным рисового шарика с острой икрой минтая, наклонила голову, на щеках у нее остались зернышки риса.
— Разве люди обычно не едят так много? А если я не пообедаю плотно, то потом буду больше перекусывать.
— Ну, это логично.
Задумавшись, я понял, что за последние несколько недель, когда мы с ней тусовались, я не видел, чтобы она отдельно перекусывала.
Она лишь изредка потягивала колу или сидр, что говорило о том, что у нее, вероятно, гораздо более здоровые пищевые привычки, чем у средней старшеклассницы.
Она быстро доела один рисовый шарик, затем стряхнула с щеки прилипшие зернышки и сунула их в рот, сказав:
— Я не толстею, даже если много ем. Все это идет в грудь.
Услышав это, я невольно опустил взгляд, а потом понял, что это была ловушка, которую она мне подстроила.
Кишимото быстро обняла себя и притворилась шокированной.
— Кьях, извращенец.
… Эта девчонка, она становится раздражающе игривой, когда мы близки.
Я тихо вздохнул и снова принялся за ложку.
Именно тогда…
— Эй, можно мне тут сесть?
Незваный гость подошел к нам, намеренно выбрав уединенный стол.
Незваный гость, с рыжими волосами, знакомыми мне, поставила свой набор с макрелью рядом с Кишимото.
Узнав ее лицо, Кишимото удивленно воскликнула:
— А, из соседнего класса… Э-э!
— Тише, все слышат.
Оглядевшись, Тодзё Карен, которая прикрыла рот Кишимото ладонью, незаметно присоединилась к нашему столу.
Затем она тихо спросила:
— Правда, что ты хорошо даешь советы по отношениям?
'Хмммм!'
— Два раза моргни, если да, один раз, если нет.
'Моргание.'
'Моргание.'
Затем, убрав руку с рта Кишимото, она сглотнула и дрожащим голосом произнесла:
— Я недавно влюбилась и хотела бы попросить у тебя совета.
Тодзё Карен сказала это с легким румянцем на щеках.
Очевидно, у нее было лицо влюбленной девушки.


    Захватывающая любовная стратегия Рики

    Тодзё Карен внезапно подошла к нам и начала бурчать о своей ситуации. Очевидно, ей нравился Сакамото Рюджи, но он, похоже, играл недоступного. Кишимото, которая ела кицунэ-удон и слушала, резко спросила Тодзё:
— Может быть, он не видит в тебе романтического интереса.
— Какого черта! Ты хочешь подраться?
— Расслабься.
Я остановил Тодзё Карен одной рукой, когда она собиралась ударить.
'Тс'
Она щелкнула языком и села обратно.
Кишимото, отодвинувшаяся в сторону со своей миской удона, почувствовала необходимость прокомментировать внешность Тодзё.
— Во-первых, если ты хочешь, чтобы тебя заметили, твоя одежда не помогает. Почему бы тебе не начать с того, чтобы снять эту немодную спортивную майку?
Тодзё неохотно сняла свою спортивную майку, обнажив под ней школьную форму, смущенно закусив губу.
Но Кишимото на этом не остановилась.
— Теперь твое лицо.
— Что с ним?
— Какую косметику ты используешь?
Тодзё колеблясь ответила на вопрос Кишимото.
— После душа я просто пользуюсь лосьоном для кожи, а затем солнцезащитным кремом или BB-кремом...
Кишимото нахмурилась и спросила:
— Ты что, старик или что-то в этом роде? Даже они в наши дни используют больше косметики. Как старшеклассница может так мало внимания уделять своей внешности?
'Ах'
Тодзё Карен не могла парировать беспощадную критику Кишимото и схватилась за грудь в разочаровании.
Несмотря на ее почти жалкое положение, Кишимото не закончила.
— Прежде чем ждать, что кто-то тебе понравится, разве тебе не стоит взглянуть на себя? Ты грубо говоришь, небрежно одеваешься и ходишь без макияжа. Пытаться завоевать любовь, не прилагая усилий, немного бесстыдно, не думаешь?
'Ааааргх!'
С громким криком Тодзё Карен признала поражение.
Напротив, Кишимото, которая была беспощадна в своей критике, вытерла лоб с довольным видом.
«Хмм. Когда дело касается словесных навыков, Рика определенно превосходит меня».
Сразу после этого совершенно растерянная Тодзё Карен отчаянно спросила:
— Так что мне теперь делать? Должна ли я отказаться от своих чувств к Сакамото?
— Нет, в этом нет необходимости.
— Что?
Тодзё с шокированным выражением лица встретила Кишимото, которая держала ее за руку с благожелательным выражением святой.
— Если ты до сих пор не занималась собой, можешь начать сейчас. В целом ты неплохо выглядишь, так что с небольшой полировкой ты быстро станешь красивой.
— ...Я?
Тодзё Карен все еще выглядела скептически, но Кишимото кивнула с ее обычной веселой улыбкой.
— С помощью меня, Кишимото Рики, эксперта по любви.
— Эксперт по любви...
По этому неожиданному титулу по моему телу пробежала дрожь.
Затем Кишимото оттопырила два пальца.
— Мой совет тебе, Тодзё, во-первых, заняться собой, а во-вторых, приготовить домашнюю еду для человека, который тебе нравится.
— Домашняя еда?
— Да, есть поговорка: «Путь к сердцу мужчины лежит через его желудок».
— О...
Несмотря на первоначальный скептицизм, Тодзё Карен теперь выглядела совершенно убежденной.
— Но я не умею готовить. Мне нужно учиться сейчас?
Кишимото хихикнула и пошевелила указательным пальцем.
— Не волнуйся об этом! Рю-чан здесь и научит тебя!
"Что? Я?"
Я удивленно посмотрел на Кишимото, которая продолжила без моего предварительного согласия, но она бесстыдно улыбнулась и сказала:
— Разве ты не хочешь встретиться с моим отцом?
Это решило мою судьбу.
— ...Конечно, я должен помочь.
Черт возьми.
На следующий день после школы мы отправились в дом Тодзё Карен.
— Вау~ Какой большой~
— Хм, это ерунда.
Кишимото, дочь известного мангаки, действительно была богатой, но дом Тодзё Карен был на другом уровне.
Буквально, это был огромный особняк в самурайском стиле в центре города.
Черный седан въехал на территорию особняка, которая, казалось, занимала сотни пинев (100 пинев - 330,579 м^2), и ожидавшие члены якудзы одновременно поклонились.
— Добро пожаловать, мисс!
— Да.
Когда шофер открыл дверь, Тодзё Карен вышла, небрежно помахивая рукой, и медленно пошла по мраморной дорожке.
Любопытные взгляды были брошены на Кишимото и меня, когда мы последовали за ней из машины.
— Это друзья юной леди?
— Я на мгновение подумал, что это убийцы, присланные из другой организации.
— У этого парня хорошие мускулы.
Я сделал вид, что не слышу их бормотание, и следовал за маленькой спиной Тодзё.
Она привела Кишимото и меня в большую комнату, застеленную татами.
Свитки с орхидеями, элегантные вазы, бейсбольные биты, перчатки и различное спортивное снаряжение были разбросаны повсюду.
Это была комната, которая казалась неуравновешенной.
Оглядевшись, я спросил:
— Где мы?
— Моя комната, - ответила Тодзё Карен, поставив рюкзак.
Кишимото с удивлением ахнула.
— Это комната Тодзё?
— Что? Есть проблемы?
— Нет, просто она очень похожа на комнату Рю-чана, которую я видела, когда гостила у него дома.
'Хм.'
Тодзё ответила с угрюмым лицом, по-видимому, задетая за больное место.
— В любом случае, это сейчас не главное.
— Ах, да.
Кишимото хлопнула в ладоши и протянула Тодзё Карен бумажный пакет, который она несла с самого начала.
— Это подарок от меня.
— ...Подарок?
— Я вчера ходила в магазин косметики и купила все, что тебе может понадобиться. Я написала на листочке названия основных косметических средств, так что можешь сама их купить, когда они закончатся.
Кишимото приготовила подарок из своего кармана, хотя они были знакомы всего несколько дней.
Проверив содержимое пакета, Тодзё Карен посмотрела на Кишимото с слегка удивленным выражением лица и, почесывая щеку, сказала:
— Спасибо.
— Не за что.
Кишимото с радостной улыбкой ответила.
— В любом случае, давай начнем с того, что научимся пользоваться этой косметикой.
— Поняла.
Услышав слова Кишимото, Тодзё Карен перевернула пакет, который она держала.
'Звяк, звяк, звяк'
Косметика и инструменты для макияжа беспорядочно вывалились.
Кишимото начала объяснять каждый предмет по очереди.
— Это лосьон для кожи, BB-крем, тональный крем, пудра, тушь для ресниц и карандаш для бровей...
Уже от одного прослушания рназваний у меня кружилась голова.
А Тодзё, которая редко пользовалась косметикой, казалось, была ошеломлена.
— Подожди минутку.
— Что? У тебя вопрос?
— Можешь сначала показать наглядно? Я не пойму, просто слушая.
Тогда Кишимото сказала:
— Эх? Это не сложно.
И положила кисти и карандаши, которые она держала.
— У тебя в комнате есть большое зеркало? С ним будет понятнее.
— ...Подожди минутку. Я попрошу слуг сразу же принести его.
Так сказала Тодзё Карен, покачала головой, а затем открыла раздвижную дверь и вышла.
Возможно, она использовала это как предлог, чтобы глотнуть свежего воздуха.
Примерно через десять минут Тодзё Карен вернулась в комнату с туалетным столиком.
Кишимото с серьезным выражением лица держала кисти и карандаши, позиционируя Тодзё Карен перед собой. В ее глазах читался взгляд мастера-скульптора, оценивающего блок мрамора перед тем, как высечь из него статую.
И время пролетело незаметно.
Честно говоря, я все еще не понимал разницы между различными видами косметики и инструментов, но мог видеть, что навыки макияжа Кишимото были превосходными, судя по тому, как Тодзё преображалась в реальном времени.
Примерно через 30 минут полного макияжа и укладки волос Кишимото отодвинулась назад с довольным выражением лица и объявила:
— Это шедевр. Результат всех моих усилий.
И действительно, это было не пустое хвастовство.
Преображение было почти полным.
Когда ей разрешили посмотреть в зеркало, Тодзё Карен осторожно взглянула на свое отражение и пробормотала в оцепенении:
— ...Это я?
Подождите, стоп! Мой мозг, перестань переводить!
Сцена была настолько клишированной, что я невольно вздрогнул.
Мой мозг, должно быть, пропитался ромкомами.
— ...Это действительно я?
Наконец, голос Тодзё прозвучал нормально.
Она моргнула влажными карими глазами в зеркале, теперь украшенными линзами-кружочками.
Ее лицо было красивым и без макияжа, но с ним она выглядела как настоящая небесная красавица.
Кишимото, молча наблюдая за тем, как Тодзё постоянно трогает свое лицо в недоумении, спросила:
— Как тебе? Как ты себя чувствуешь, впервые накрасившись?
— ...Я должна признаться, я ничего не знала.
— С этого момента ты можешь начать совершенствоваться шаг за шагом. У тебя еще много времени!
С точки зрения наблюдателя, их разговор напоминал сцену из молодежной драмы.
Я наблюдал за ними с удовольствием, скрестив руки и кивая, как вдруг внимание переключилось на меня.
— Так! Теперь, когда мы научили ее краситься, очередь за Рю-чаном!
Ах.


    Готовка ланч-боксов

    Мы переместились из комнаты Тодзе на кухню, чтобы потренироваться в готовке.
— Так какое блюдо ты собираешься показывать? — спросила она, надев фартук.
Я принес свой фартук из дома, поэтому завязал его вокруг талии и ответил:
— Поскольку сложные блюда слишком трудно приготовить, начнем с простых гарниров.
Я рассматривал три варианта: карааге, венские сосиски и рулет из омлета.
Эти рецепты легко освоить даже новичкам.
Кроме того, они пользовались популярностью среди блюд для ланч-боксов.
Кажется, предложенные мной варианты их устроили, они согласно кивнули.
Кишимото с энтузиазмом спросила:
— Итак, что мы будем делать первым делом?
— Венские сосиски.
Если оценивать по сложности, то это было самое легкое блюдо из трех.
Просто нужно сделать надрезы на сосиске и обжарить их на сковороде.
Услышав мое объяснение, Тодзе тут же схватилась за кухонный нож.
— ...Видеть тебя с этим ножом, это приобретает глубокий смысл.
— Ты хочешь умереть?! Серьезно!
Привыкшая обращаться с мечами в кэндо, Тодзе умело размахивала кухонным ножом в воздухе.
Рыжие волосы и свирепые глаза придавали ей невероятно угрожающий вид.
Дождавшись, когда ее возбуждение утихнет, я положил красные венские сосиски на разделочную доску и четко объяснил процесс.
— Представьте, что вы отрезаете примерно треть венской сосиски ножом. Повторите это дважды, чтобы сделать четыре ножки, и четыре раза, чтобы сделать восемь ножек. Легко, правда?
— Хмпф, это пустяки!
С этими словами Тодзе умело принялась за подготовку венских сосисок.
Работая вместе, мы быстро подготовили целый пакет венских сосисок.
Я решил добавить декоративный элемент.
Кишимото, наблюдая за нашим прогрессом, пробормотала:
— Черный кунжут?
— Нам ведь нужны глазки для осьминога, не так ли?
С этими словами я с помощью зубочистки вдавил черный кунжут в сосисочные формы осьминога.
На этом подготовка завершилась.
Я поставил сковороду на плиту и, как только она достаточно нагрелась, добавил подготовленные венские сосиски.
Шипение!
Сосиски при жарке начали немного сворачиваться.
В отличие от венских сосисок, в основном коричневого цвета, которые продаются в Корее, японские сосиски отличались красной внешней оболочкой и белым внутренним содержимым.
Красный цвет происходит от красителя в оболочке, а белый цвет внутри - из-за высокого содержания муки, похожего на рыбные сосиски.
Особые навыки приготовления не требовались, поэтому я жарил их до золотисто-коричневого цвета, а затем красиво расположил на тарелке.
Сразу после этого Тодзе, которая закончила готовить свои сосиски по моему примеру, гордо стряхнула руки.
— Ха! Для меня это пустяки!
Уверенность в готовке - неплохое качество.
Мы оба представили свои тарелки Кишимото, которая согласилась оценить вкус.
Затем Кишимото, делая вид, будто гладит бороду, взяла пару деревянных палочек.
Она окунула их в желтую горчицу, а затем съела приготовленную мной венскую сосиску.
'Жёв'
'Хм'— глаза Кишимото расширились, как только она положила сосиску в рот.
— Она просто на вкус как обычная венская сосиска.
— Конечно, она пресная, без каких-либо дополнительных ингредиентов.
Попробовав приготовленную мной сосиску, Кишимото теперь попробовала ту, которую приготовила Тодзе.
— А, эта тоже хорошая, разве что снаружи немного подгорела.
Услышав ее, я взял одну из приготовленных Тодзе сосисок палочками и положил ее в рот.
'Жёв'
— Контроль огня немного разочаровывает, но для первой попытки это заслуживает оценки "удовлетворительно".
Губы ее слегка изогнулись, услышав нашу оценку.
Но предстояло еще много работы.
Ведь впереди еще два "горных пика" гарниров для бенто - рулет из омлета и карааге.
Примерно через два часа насыщенный событиями урок кулинарии подошел к концу.
Тодзе Карен, которая обрела уверенность в себе, используя самые простые венские сосиски, потеряла всю мотивацию из-за череды неудач.
— Ах... я не думала, что готовка может быть такой сложной.
— Ничего страшного! С практикой ты быстро улучшишься!
С одной ложки сытым не будешь, но все же ей явно не хватало навыков.
Во-первых, ее настойчивое желание использовать только сильный огонь стало главной причиной ее кулинарных катастроф.
Кто бы мог подумать, что есть люди, которые не знают, что газовые плиты имеют настройки для низкого и среднего огня?
Пока я был ненадолго отвлечен, она, из-за разочарования медленным процессом приготовления, сама взялась за регулировку огня, в результате чего получились творения, которые можно было описать только как угольки и исковерканные карааге из ада.
Попробовав свои собственные блюда, она скорчила непередаваемое выражение лица.
'Ух... Ех... Ах!'
У Тодзе, на глазах которой выступили слезы, и с видом отчаяния, еле сдерживалась, чтобы не выплюнуть только что попробованную еду.
После этого ее палочки тянулись только к блюдам, которые я приготовил.
Она чуть было не оценила свои кулинарные попытки как полную неудачу.
Для Тодзе, которая с нетерпением относилась к готовке, я предложил использовать таймер.
Так людям с коротким периодом концентрации внимания было удобнее иметь фиксированную продолжительность приготовления.
Хотя на сегодня наше время подошло к концу, я записал рецепт и способ приготовления в блокнот, поощряя ее потренироваться еще раз.
Затем Тодзе прильнула к написанному мной рецепту, как к драгоценному сокровищу.
— Ну, нам нужно поесть, пока не стало слишком поздно.
Приготовив гарниры для бенто, я проверил, какие ингредиенты у нас остались, и решил приготовить китайскую еду, мою область expertise.
'Шипение'
Я разогрел масло в большой сковороде вок и бросил туда щедрую порцию тонко нарезанного зеленого лука, помешивая его половником.
Цель состояла в том, чтобы сделать луковое масло, наполнив масло ароматным запахом и обогатив вкус блюда умами.
Хотя обычная домашняя газовая плита не обеспечивала интенсивного нагрева, необходимого для аутентичной китайской кухни, здесь, с профессиональным оборудованием, не было недостатка в жаре.
Наблюдая за тем, как луковое масло быстро разогревается, я добавил в вок взбитые яйца и быстрорастворимый рис и перемешал их вместе.
'Шипение!'
'Шипение!'
Подобно кораблю, борющемуся с сильными волнами в море, каждый раз, когда я взмахивал рукой, золотые волны, вздымающиеся в черном воке, завораживали зрителей.
Наконец, я просто приправил его солью и перцем, сформировал в рисовую чашу, а затем перевернул на тарелку.
Золотистый жареный рис, приготовленный примерно за пять минут с начала приготовления, предстал во всей своей элегантности на тарелке.
'Вау!'
Глаза Кишимото засияли при виде углеводов.
То же самое относилось и к Тодзе, которая стояла рядом с ней.
Как только я протянул им ложки, они обе с энтузиазмом начали поглощать жареный рис.
Так как я оставил себе немного, я ел жареный рис и наслаждался им в одиночестве, когда Кишимото, казалось, из любопытства, спросила:
— Рю-чан, когда ты стал так хорошо готовить?
Услышав ее вопрос, я вернулся к старым воспоминаниям.
— Когда это было...
Сначала я подумал о том, как делал себе ланчбокс во втором семестре первого года обучения.
В отличие от того, когда я учился в соседней средней школе, мне приходилось выходить из дома не позднее 7 утра, чтобы вовремя добраться до старшей школы.
Раньше моя мама просыпалась рано утром, чтобы приготовить для меня ланч-боксы, но видя ее уставшее лицо, я чувствовал себя виноватым, поэтому с второго семестра я решил делать их сам.
В первый день, когда я пытался сделать ланч-бокс, я проснулся в 4 утра, чтобы начать, но в итоге не смог приготовить ничего съедобного и остался голодным на обед.
На следующий день я научился разбивать яйца, не разбивая их, и еле закончил к 7:30 утра. Естественно, в тот день я опоздал в школу.
Постепенно время, необходимое для приготовления ланч-бокса, постепенно сокращалось, и однажды я понял, что даже если я проснусь в 4 утра, солнце все еще не взошло на улице.
Повторяя одни и те же действия каждый день без сбоев, я достиг определенного уровня мастерства.
Мой отец, который молча наблюдал за всеми моими усилиями, с того дня предоставил мне доступ к кухне нашего семейного ресторана.
Я чувствовал, что меня признают преемником Микоя, ресторана, наполненного воспоминаниями о юности моих родителей.
Выслушав мою спокойно рассказанную историю, Кишимото вытерла глаза платком, который она вытащила, и сказала:
— 'Хнык!' Мысль о том, что ты упаковываешь ланч-боксы для своей трудолюбивой мамы, так трогательна!
— А кто упаковывает твой ланч-бокс?
— Хм? Конечно, моя мамочка с любовью упаковывает мой.
Эта пылкая, благочестивая дочь.
Пока мы ели, болтая о разных вещах, жареный рис на наших тарелках быстро исчез.
Чувствуя некоторое сожаление, я попросил их дать мне свои тарелки, чтобы я мог помыть посуду.
Тодзе предложила, чтобы посудой могли заняться сотрудники дома, но мне показалось невежливым гостем, поэтому я убрал все сам.
Хотя она предложила отвезти меня домой, как и раньше, я отказался, потому что метро еще ходило.
Затем, когда мы направлялись к станции метро, Тодзе, которая вышла нас проводить, прикусила губу и глубоко поклонившись, сказала:
— Спасибо вам обоим за сегодняшний день. Я не забуду эту доброту.
Затем, счастливо улыбаясь, Кишимото, которая первой предложила обменяться электронными адресами с Тодзе, помахала рукой и сказала:
— Увидимся завтра в школе!
Похоже, что благодаря событиям этого дня они естественным образом подружились.


    В Сибуе

    Два дня прошло с тех пор, как мы посетили дом Тодзё Карен, чтобы провести с ней специальное обучение.
— Сакамото Рюджи! Мне есть кое-что тебе сказать!
Атмосфера в классе утром была немного другой.
Вместо Тодзё, которая обычно приходила каждое утро, чтобы побряцать мускулами, красивая девушка, которую мы раньше никогда не видели, распахнула дверь класса.
У нее были слегка волнистые короткие рыжие волосы, длинные ресницы и большие, влажные глаза, как у олененка.
Губы ее были украшены светло-розовой помадой, и она открыла аккуратный лоб, закрепив челку назад черной заколкой, которой обычно не пользовалась.
Когда Тодзё Карен, превратившаяся из сорванца в ошеломляющую красавицу всего за три дня, вошла в класс, ученики 2-Б класса, медленно осознавшие ее личность, были потрясены.
— Эй, эй, это правда? Обычная спортивная девушка оказывается первоклассной красоткой?! Такой резкий поворот.
— "..."
— Тебе нравится такое?
— Отаку обижены.
— Прекратите! Не смотрите на меня так холодно! Не отдаляйтесь! Не уходите! Не убегайте!
Наблюдая за тем, как глупое трио распадается в режиме реального времени, я заметил, как Тодзё Карен, полностью возрожденная благодаря совету Кишимото, подошла к Сакамото Рюджи, сидящему у окна.
В руке она держала не розовое любовное письмо, а белый лист бумаги с вызовом, написанным стильным почерком.
Тодзё Карен быстро протянула его Сакамото к груди.
— Что это?
— Это вызов.
— Тодзё Карен говорила уверенно, скрестив руки на груди.
— В эти выходные ты должен пойти со мной на свидание в Сибуя.
Хотя ее внешность изменилась, ее властный тон остался прежним.
Атмосфера в классе мгновенно накалилась, когда они услышали ее смелое предложение о свидании.
Естественно, подруга детства Сакамото Рюджи, Ягучи Майя, не осталась в стороне.
— Что? Что ты говоришь?! Это...! Внезапно просить о свидании! Есть же предел грубости!
— Отойди, Ягучи. Это между мной и Сакамото.
— Но... у меня есть причина вмешаться!
— Кем ты ему приходишься, Сакамото?
Ягучи на мгновение растерялась.
Она колебалась, но наконец ответила.
— Мы знакомы с детства! У меня есть право вмешаться настолько!
— Если я стану его девушкой, все будет решено.
Пока две девушки противостояли друг другу и начинали драку, Сакамото, неловко держа так называемое любовное письмо-вызов, попытался что-то сказать Тодзё.
— Эм...
Но Тодзё твердо его перебила, покачав головой.
— Я услышу твой ответ на выходных, а не сейчас. Если ты мужчина, не беги.
Это было ее подавляющее присутствие?
— А, ладно.
В конце концов, Сакамото согласился, хотя и в недоумении.
Получив его положительный ответ, Тодзё хладнокровно повернулась и вышла так же, как вошла.
Но я это видел.
Ее лицо, уже красное, как яблоко, повернулось.
Казалось, она предложила свидание публично, изо всех сил стараясь скрыть свое смущение, несмотря на то, что внешне вела себя смело.
Я тихо поднял ей большой палец, когда она направилась к задней двери.
Затем, шагая жестко, как робот, она заметила меня, слабо улыбнулась и кивнула.
Зная, чем закончилась оригинальная история, я не мог не болеть за нее как наблюдатель.
Браво, Тодзё Карен.
Иди вперед и укради сердце главного героя.
— Признание Карен-чан было не шуткой! Очень мощно!
— Правда...? Правда ли это?
Тодзё Карен, которой в итоге довелось пообедать с нами, покраснела от похвалы Кишимото и во время обеда крутила волосы.
Зная Зная ее первоначальные, непослушные волосы, я мне было любопытно узнать, откуда, всего за одну ночь, появился новый блеск ее волос.
— А? Это? Я вчера спросила у папы и пошла в парикмахерскую, которую посещают знаменитости. Не знаю, сколько это стоило, но, кажется, довольно много.
А, вот оно что.
В этом мире было несколько вещей, которые деньги не могли решить.
Затем, когда она ела свою лапшу быстрого приготовления со вкусом соли на обед, Кишимото спросила:
— А самое главное, ты уже решила, что надеть на свидание? Нельзя идти на свидание в школьной форме.
Тодзё, как будто эта мысль никогда не приходила ей в голову, отвела взгляд и пробормотала:
— Ещё... ещё нет.
— Тогда давай сегодня после школы сходим вместе по магазинам! Я подберу что-нибудь, что тебе подойдет, Карен-чан!
— Рика...!
Тодзё посмотрела на Кишимото с тронутым выражением лица.
Ее глаза сияли, как будто она нашла друга на всю жизнь.
Поскольку шоппинг среди девушек не имел ко мне никакого отношения, я тихо ел свой обед, пока Кишимото снова не позвала.
— Конечно, Рю-чан тоже идёт, правда?
— ...Я?
— Да! Рю-чан, ты же "товарищ", который согласился помочь Карен-чан с ее тайной влюбленностью!
Она сделала акцент на слове "товарищ", видимо, как тактику, чтобы предотвратить любой шанс на побег.
Мне не хотелось тащиться в торговый центр и становиться слугой, поэтому я пытался придумать отговорку, но в голове было пусто.
Отказ, похоже, влек за собой последствия позже.
— Хорошо. Давай п-пойдем.
Похоже, сегодня я тоже буду возвращаться домой поздно.
После школы мы на метро добрались до Сибуи, ближайшего оживленного района, чтобы купить одежду для свидания Тодзё.
Сибуя.
Общеизвестная как улица юности и моды.
Это был один из трех главных субцентров Токио, наряду с Икебукуро и Синдзюку, и оживленное место недалеко от района Минато, где находилась наша школа.
Большинство людей на улице были в возрасте от 20 до 30 лет, одетые в яркую одежду, провозглашающую их индивидуальность.
Хотя нам как ученикам было не странно быть в школьной форме, рядом с этими людьми наша простая одежда автоматически заставляла чувствовать себя неполноценными.
— Рю-чан, почему люди все время оглядываются?
— Из-за вас двоих.
— Нет, я совсем не думаю, что это так.
Тодзё сказала это, посмотрела на меня, а затем засунула руки в карманы, впитывая красочные пейзажи Сибуи.
— Во-первых, куда нам пойти? Я не знакома с этим местом.
Тогда Кишимото, которая привела нас сюда, призналась с лучезарной улыбкой:
— Я тоже не знаю.
Тодзё в удивлении спросила:
— Что? Это же ты предложила сюда прийти.
— Я жила в Сидзуоке до недавнего времени, поэтому не знаю! Даже сейчас, если Рю-чан не со мной, я постоянно теряюсь в метро!
У меня было такое чувство, что что-то не так с тех пор, как они заставили меня присоединиться к этой прогулке.
Они звали меня не как носильщика, а как навигатора.
Судя по ситуации, похоже, я был в Сибуе чаще, чем они обе, поэтому я тихо вздохнул и кивнул.
— Тогда сначала пойдем в универмаг Токио.
— А! Отличная идея!
Когда нужно решить, куда идти, лучше всего начать с места, где все собрано в одном месте.
И эти богатые юные леди не будут испытывать недостатка в деньгах даже в универмаге.
Поскольку обе они не знали дороги, я начал их вести.
Я привлекал больше внимания, когда мы подходили к людным местам, но я сознательно это игнорировал. Обращать внимание на такие вещи было бы слишком утомительно.
Вскоре мы вошли на Скрэмбл-перекресток, один из символов Сибуи.
Универмаг Токио был большим торговым центром с восьмью этажами над землей и одним подземным.
С сотнями магазинов это был неплохой выбор для тех, кто в Сибуе не знал, где именно купить одежду.
Мы поднялись на эскалаторе с первого этажа на третий, где располагались магазины женской одежды.
Поскольку весь этаж был посвящен женской одежде, это было то место, где мужчина по своей природе мог чувствовать себя не в своей тарелке.
Беглый взгляд вокруг показал магазины, специализирующиеся на женском нижнем белье и купальниках.
Это было похоже на то, что я ступил на запретную для мужчин территорию.
Однако, поскольку главной целью сегодняшнего дня было купить одежду для свидания Тодзё, у меня не было другого выбора, кроме как сопровождать их.
— Ах! Это платье такое красивое! И это тоже!
Кишимото, как рыба в воде и бывшая фотомодель, с энтузиазмом рылась в магазине женской одежды.
Тодзё, которую она затащила с собой, казалось, была не знакома с этой сценой, но не выглядела слишком недовольной.
Сложив руки в карманы, я медленно следовал за ними.
В конце концов, они зашли в роскошный магазин.
Как только Кишимото вошла, она быстро выбрала несколько нарядов, поднесла их к Тодзё и проводила ее в примерочную, чтобы примерить.
Попав под необычно оживленный темп Кишимото, Тодзё в оцепенении вошла в примерочную.
Вскоре из-за двери примерочной донесся ее удивленный голос:
— Погоди! Этот милый стиль мне не подходит!
Тогда Кишимото велела мне подождать пару минут и поспешила в примерочную вслед за Тодзё.
— Ри-Рика?
— Ой! Просто стой спокойно. Я со всем разберусь!
— Подожди, это же интимная зона. Будь осторожна!
Последовала серия реплик, будто из романтической комедии, и примерно через пять минут Кишимото вышла с довольной улыбкой.
— Где Тодзё?
— Она скоро выйдет.
Сказав это, после короткой паузы, из-за шторы примерочной послышался шум шуршащей одежды, и Тодзё вышла в совершенно другом наряде, чем обычно в своей школьной форме.
— Рика, эта юбка слишком короткая...
Кишимото, с нежностью глядя на Тодзё, которая впервые смущалась в своей новой пышной одежде, озорно повернулась ко мне и спросила:
— Как она тебе?
— Ей очень идет.
Мой ответ был не просто пустой комплимент. Это была правда.
Действительно, одежда может изменить человека.


    Земля обетованная

    В то время, когда Тодзё Карен, Кишимото Рика и Ким Ю-сон совершали покупки в универмаге Токио в Сибуя.
В большом особняке Ассоциации восточной звезды, расположенном в районе Мегуро города Токио, собирались ключевые руководители.
Внутри зала заседаний царила торжественная атмосфера.
Среди них заседающий на самом высоком месте мужчина средних лет был Тодзё Наото, 6-й президент Ассоциации восточной звезды.
Его обычно называли Наото "Кровавое море".
Он погладил шрам на носу и серьезно осмотрел лица руководителей. Внезапно он ударил ножом для сашими, который держал в руке, по столу и сказал:
— Похоже, у Карен появился мужчина, который ей нравится.
На его слова руководители начали волноваться.
И это было справедливо, поскольку присутствующие на этом собрании были, прежде чем стать руководителями организации, дядями, которые наблюдали за ростом Тодзё Карен.
Их общим было их глубокая привязанность к Тодзё Карен, которая была им как дочь или внучка.
Это были настоящие мужчины, которые готовы были отдать палец, чтобы защитить ее, которую они лелеяли как свою собственную дочь.
Собрание ключевых руководителей Ассоциации восточной звезды якобы было посвящено деятельности организации.
На самом деле, это был личный фан-клуб Тодзё Карен.
А президент этого фан-клуба, член номер один, обожающий отец, Тодзё Наото, с лицом покрытым шрамами нахмурился и сказал:
— Мне все равно, что их связывает. Я не могу просто отдать свою дочь кому попало. Сэнто!
— Да!
Бухгалтер организации и элитный якудза, Сэнто Осаму, средним пальцем поправил очки и спроецировал видео на белую стену зала заседаний.
— Имя: Сакамото Рюджи. Родился 7 октября, у него родители-археологи и младшая сестра на два года младше. Он учится в частной академии Ичижо, где его успеваемость средняя. Он обладает значительными спортивными способностями, тренируясь в школе карате, которую ведет отец его друга детства, с юных лет. Недавно он отправил в больницу двух хулиганов, которые затеяли с ним драку, причинив им травмы, на лечение которых потребовалось две недели.
— Хмм, несмотря на его хрупкую внешность, похоже, у него есть стержень.
Тодзё Наото пробормотал это, скрестив руки, а Сэнто кивнул и перевернул презентацию на следующую страницу.
— Согласно информации от нашего шпиона в академии Ичижо, предполагается, что девушка влюбилась в этого Сакамото Рюджи в этот понедельник. Ранее упомянутые хулиганы являются первокурсниками в клубе кэндо, членом которого является девушка. Похоже, у нее возникли чувства к нему после того, как она столкнулась с ним из-за нападения на этих учеников, увидев в нем образ рыцаря.
— Черт возьми! Если бы не эти мелкие хулиганы!
— Следующий пункт.
Сэнто нажал кнопку пульта, и на экране появилась фотография друзей Тодзё Карен, которые недавно приходили в гости.
Наото, который скрежетал зубами, изменился в лице.
— У этого молодого человека на заднем плане необыкновенное телосложение.
— Да. Это Ким Ю-сон, студент, которого девушка недавно представила как друга. Я расследовал его, подозревая, что он может быть убийцей, посланным другой организацией, но он оказался просто обычным студентом, увлекающимся спортом. У него нет судимости, и он всегда был одним из лучших учеников в своем классе.
— О, чем больше я смотрю, тем более впечатляющим кажется этот молодой человек. Хорошо, я понял. Давайте двигаться дальше.
— Эта светловолосая девушка рядом с ним - еще одна подруга девушки по имени Кишимото Рика. Ее отец - известный мангака Кишимото Соджиро, а мать - Кишимото Мария, которая сейчас работает внештатным преподавателем французского языка в языковой школе университета Васеда. Она - элита, владеет в общей сложности четырьмя языками: английским, французским, японским и корейским. Рика, родом из своего родного города Сидзуока, работала моделью для модных журналов, что говорит о ее отменном чувстве стиля. Похоже, она использовала свои навыки, чтобы научить девушку пользоваться макияжем.
Бип!
Когда он показал в презентации сравнительные фото "до" и "после", все руководители в зале заседаний были явно впечатлены.
— О! Она уже была милой, но с макияжем она еще милее.
— Действительно, девушка с юных лет была исключительной.
— Я думал, она вырастет красавицей, но честно говоря, я не ожидал, что она станет такой красивой.
Пока руководители делились своими мыслями, отец Наото был единственным, кто смотрел на фото с недовольным выражением лица.
— Тихо. Сейчас я не в настроении.
При виде его недовольного лица руководители сразу же замолчали.
В зале заседаний воцарилась напряженная тишина, когда Сэнто быстро перешел к следующему слайду.
На нем были представлены различные чеки, приложенные в виде фотографий.
— Вчера девушка сказала, что хочет впервые пойти в парикмахерскую, поэтому я лично ее сопровождал. Вот чек. А сегодня на карте девушки появились новые расходы, все из магазинов одежды в универмаге Токио, как вы можете видеть.
Шум.
Когда руководители Ассоциации восточной звезды осознали всю серьезность ситуации, они начали переговариваться между собой.
Несмотря на возросшую красоту своей дочери, Наото был очень недоволен совсем по другой причине.
Его дочь, которая никогда не интересовалась макияжем, внезапно начала учиться его наносить, посетила парикмахерскую, которую она никогда раньше не посещала, и даже ходила в магазин женской одежды, несмотря на свою обычную любовь к школьной форме или удобной одежде.
Все эти улики указывали только на одно.
— Девушка, скорее всего, идет на свидание в эти выходные.
— Сакамотоооо!!
— Президент! Я понимаю ваши чувства, но, пожалуйста, сдержитесь!
Руководители быстро вмешались, чтобы успокоить Наото, чьи глаза практически сверкали от гнева, как будто он был на грани того, чтобы пырнуть Сакамото Рюджи на месте.
Через некоторое время, когда он наконец успокоился, Наото хмыкнул и сказал:
— Кто-нибудь свободен в эти выходные, собирайтесь здесь! Понятно?
— Да!
— Наша цель - следить за свиданием моей дочери и не дать сделать этому парню Сакамото ничего непристойного!
— Да!
6-й президент Ассоциации восточной звезды, Тодзё Наото, и 8 ключевых руководителей.
Все решили участвовать!
— Я измотана~!
Примерно через два часа интенсивных покупок Тодзё Карен наконец выбрала всю одежду и аксессуары, которые она наденет на свое свидание завтра.
И вот мы сели за ужином в ресторанчик с бургерами ручной работы в фуд-корте универмага.
— У меня нет сил даже жевать — заявила Кишимото, но при этом продолжала грызть картошку фри, как белка, набивая щеки.
Тодзё Карен молча наблюдала за ней некоторое время, прежде чем наконец заговорить.
— Рика, я снова говорю тебе спасибо.
Рика отмахнулась от ее слов и ответила:
— Ах~ Это ничего между друзьями. Не волнуйся об этом так сильно. Мне тоже было весело ходить по магазинам вместе.
— Да, ты всегда была такой.
Тодзё усмехнулась над пренебрежительным отношением Кишимото, а затем повернулась ко мне, наклонив голову в любопытстве:
— Ким Ю-сон, ты в порядке с одним гамбургером для своего размера? Я заплачу, так что ешь сколько хочешь.
Я пожал плечами и ответил на ее слова:
— Я много ел на обед, поэтому мне нормально. К тому же я предпочитаю рис хлебу.
— Если тебе нужно больше, просто скажи. По сравнению с тем, как ты мне помог, это ерунда.
Сначала я думал, что она просто хулиганка, но по мере того, как мы узнавали друг друга, я понял, что у нее есть и довольно внимательная сторона. Похоже, что некоторые вещи можно понять только на собственном опыте.
Когда я уставился на нее, Тодзё спросила:
— У меня что-то на лице?
Я сказал ей, что это кетчуп.
Затем Тодзё покраснела и быстро вытерла лицо салфеткой.
Вдруг Кишимото, которая потягивала колу через соломинку, спросила:
— Кстати, Карен, где ты планируешь встретиться с Сакамото завтра?
— У статуи Хатико перед станцией Сибуя в 10 утра.
— Ты уже спланировала маршрут свидания?
Тодзё кивнула и ответила:
— Разве это не просто пойти в кафе выпить кофе, потом в кино, потом поужинать и потом разойтись?
На это Кишимото, которая сутулилась, внезапно выпрямилась и хлопнула по столу.
— Фу! Это слишком банально для первого свидания! Как насчет этого места вместо кино?
Сказав это, Кишимото показала экран своего смартфона, на котором был изображен аквариум в Саншайн-Сити, Икебукуро.
Безусловно, аквариумы были популярным выбором для маршрутов свиданий пар.
Поскольку до него можно было легко добраться на метро или автобусе, встретиться в Сибуя, а затем на общественном транспорте добраться до Саншайн-Сити это была не плохая идея.
Как и Сибуя, этот крупный культурный центр также предлагал множество интересных мест.
В конце концов, поддавшись на уговоры Кишимото, Тодзё добавила аквариум в свой маршрут свидания на завтра.
После ужина мы попрощались с Тодзё перед станцией Сибуя и сели в метро, где Кишимото, сидя рядом со мной, спросила:
— Что ты будешь делать завтра, Рю-чан?
— Вероятно, буду читать мангу дома.
— Тогда давай вместе следить за Тодзё!
— Что?
Я думал, она снова шутит, но ее сияющие глаза заставили меня понять, что она серьезно.
— Нет, я тоже имею право... э... свободно распоряжаться своими выходными...
— Ты же не забыл про Золотую неделю, верно?
Хмурый взгляд!
Не сумев опровергнуть ее весомый аргумент, я смиренно сдался в субботу.
Мне действительно нужно было получить автограф.
Комбинация Кишимото Рики и Ким Ю-сона!
Они все за меня решили, чтобы я участвовал!


    Беспощадная война

    Суббота, 22 апреля [09:40]
С самого утра я вместе с Кишимото, встреченной мною в метро, направлялся к площади у станции Сибуя. Именно здесь находилась статуя Хатико, где Тодзё договорилась встретиться с Сакамото.
— Ух ты! Статуя Хатико! Вчера мне так и не удалось её увидеть! — Кишимото, явно прибывшая с целью слежки, оживлённо воскликнула, привлекая внимание окружающих.
Прохожие повернулись в её сторону. С первого взгляда она выглядела как иностранная туристка. Её нынешний наряд казался довольно тёплым для весны. На ней было элегантное бежевое пальто цвета хаки, белая шляпа с мягкими полями, из-под которой струились её светлые волосы, солнцезащитные очки с леопардовым принтом и даже маска.
Это был банальный маскировочный костюм для слежки, но почему он так ей подходил? На самом деле, если бы не маска, её наряд не выглядел бы неуместно на страницах модного журнала. Он был настолько стильным. Может быть, поэтому говорят, что лицо завершает образ?
Пока я оценивал её одежду, подходящую бывшей модели, Кишимото склонила голову набок и сказала:
— Но, Рю-чан, тебе этого достаточно? Если бы это была я, я бы узнала тебя издалека.
— Мне с моим ростом нужна маскировка, отличающаяся от твоей.
Я ответил и ещё глубже натянул капюшон толстовки на голову. В конце концов, одежда, отличающаяся от моей обычной, не поможет мне избежать подозрительных взглядов, учитывая мои размеры.
Поэтому я решил полагаться на своё физическое присутствие, а не на маскировку.
Мы прибыли немного раньше назначенного времени, о котором нам сказала Тодзё, и сели под тень дерева, делясь кофе и коробкой пончиков на завтрак, когда заметили приближающееся издалека знакомое лицо.
— Спрячься!
Кишимото быстро опустила голову, а я спрятал своё большое тело за дерево. К счастью, Тодзё, казалось бы, не подозревая о нашем присутствии, пробиралась сквозь толпу к статуе Хатико.
— Мама, что делает этот парень?
— Ой, боже мой! Простите! Простите! Мой ребёнок ещё мал и не понимает!
Напуганная женщина извинилась и поспешила уйти со своим ребёнком, который показывал пальцем на меня, прячущегося за деревом. Увидев это, прохожие ускорили шаг.
«......»
Хотя я ничего не сделал, мне почему-то стало больно.
Вслед за Тодзё, прибывшей чуть раньше назначенного времени, Сакамото тоже прибежал со стороны станции метро.
Проверив время на своём смартфоне, я увидел, что было 9:55 утра. К счастью, главный герой не был настолько беспечным, чтобы прибыть ровно в назначенное время.
— Прости! Тодзё! Ты долго ждала?!
— Нет, я тоже только что пришла. Не беспокойся об этом.
Наконец-то их первая встреча.
Хотя Тодзё вчера уже подшучивала над своим накрашенным лицом, увидев её впервые в повседневной одежде, Сакамото, казалось, лишился дара речи. Он ахнул, а затем, подняв голову, на мгновение потерял дар речи при виде невероятно красивой Тодзё.
— …Ты прекрасна
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.
Кажется, он пробормотал это неосознанно, но Тодзё, находясь рядом, услышала его.
— …С-спасибо.
Её лицо стало красным, как спелое яблоко, возможно, потому что это был первый раз, когда она получила такой комплимент от того, кого хотела произвести впечатление.
Поначалу атмосфера была невероятно хорошей.
На первый взгляд они выглядели как свежая школьная пара.
— Ну что ж, тогда выпьем чаю? Нужно немного поговорить, чтобы решить, куда отправиться на свидание.
— Хорошо. Давай сделаем это.
Возможно, под влиянием активных советов Кишимото во время вчерашней еды с бургерами, Тодзё уверенно повела Сакамото в ближайшее кафе.
— Рю-чан!
— Ага.
Выбросив пустую коробку из-под пончиков и кофейные чашки, я вошел в кафе вместе с Кишимото.
Суббота, 22 апреля [09:55]
— Этот негодяй! Как он посмел заставить мою дочь ждать пять минут?!
— Успокойтесь, президент!
Руководители Ассоциации Восточной Звезды сдерживали Наото, который выглядел так, будто вот-вот вытащит нож для сашими и кинется на них.
Шестой президент Ассоциации Восточной Звезды, Наото Тодзё, и восемь ключевых руководителей следовали за Карен Тодзё от их особняка до площади у станции Сибуя с раннего утра.
Замаскированные в различные наряды, чтобы избежать обнаружения, Наото Тодзё даже надел длинный парик, чтобы скрыть свои характерные короткие волосы.
Однако они не понимали, что никакая маскировка не может скрыть присутствие девяти крепких мужчин, слоняющихся вместе.
Их внешний вид напоминал крутых парней, которые без колебаний познакомят кого-нибудь с преступным миром.
Как только Карен Тодзё и Рюдзи Сакамото встретились и вошли в кафе, чтобы выпить чай, Наото и его руководители сложили свои газеты и встали со скамейки.
Их поведение было настолько похоже на поведение якудза, направляющихся на разборки, так что прохожие поспешно покинули площадь.
Бдительные и внимательные полицейские, следили за ними, общаясь по рациям.
Сэнто Осаму, мозг организации и элитный якудза, первым заметил, что они привлекли внимание, и предупредил Наото Тодзё.
— Президент, здесь полиция.
— Что?! Уже?!
— Похоже, мы привлекаем слишком много внимания, передвигаясь группой...
— Так что же нам делать дальше?
— Если не считать президента, нас восемь. Может быть, мы могли бы разделиться на пары для слежки.
— Ты проницателен, Сэнто! Настоящий мозг нашей группы!
— Ха-ха, вы льстите мне. Это совсем не так.
После слов Сэнто Осаму и его характерного движения, когда он подталкивает очки средним пальцем, Наото кивнул и затем отдал распоряжение остальным:
— С этого момента мы действуем парами, как и предложил Сэнто!
— Понял!
По приказу Наото руководители разделились на пары и быстро разошлись.
После того, как они разошлись, остались только вдохновитель, Сэнто Осаму, и правая рука Наото, Шисан* Такэяма. Такэяма кивнул и протянул ему кулак.
— Готов, Ши-сан?
— Конечно, Хёльхэ*.
Двое лучших людей организации, сблизившихся за совместными напитками, поспешно последовали за Карен Тодзё в кафе.
Суббота, 22 апреля [10:15]
Тодзё и Сакамото вошли в кафе, чтобы выпить чай и спланировать план свидания на день, а мы следовали за ними. Они выбрали самый неприметный уголок, чтобы сесть.
Наблюдая за Тодзё, которая вела довольно обыденный разговор с Сакамото, ведя себя необычно застенчиво по сравнению со своим обычным поведением сорванца, ко мне подошла официантка с осторожным голосом:
— Простите... Сэр? Что бы вы хотели заказать?
Услышав это, Кишимото, которая просматривала меню, подняла голову и заявила:
— Мне Специальное клубничное парфе Джамбо!
— Подожди, ты же не сможешь съесть его в одиночку?
Она заказала слишком большой размер, не зная, когда двое покинут кафе.
Кишимото, склонив голову набок, с недоумением спросила:
— Рю-чан, ты разве не можешь съесть парфе в кафе?
Её уверенность заставила меня онеметь.
— ...Мне, пожалуйста, тапиоковый молочный чай.
— Хорошо. Одно Специальное клубничное парфе Джамбо и один тапиоковый молочный чай.
Официантка приняла наш заказ и ушла.
Наконец, вздохнув с облегчением, я тайно наблюдал за ними из окна.
Вдруг в кафе вошли двое мужчин.
Они оглядели зал и, увидев официантку, направляющуюся к стойке после принятия наших заказов, подали ей знак.
— Мисс, дайте нам, пожалуйста, самый популярный здесь напиток.
— Я буду американо со льдом.
Они пришли сюда после утреннего футбольного матча? Они казались лишними.
Они уселись в уединенном месте.
Когда я уже думал, что все кончено, в кафе парами вошли еще несколько мужчин угрожающего вида.
…Что происходит?
Удивленно уставившись на стойку, я услышал, как Кишимото, погруженная в свой смартфон, прокомментировала непрерывный звонок.
— Сегодня много клиентов, не правда ли?
— Ага-ага.
Моя интуиция кричала мне.
Эти люди каким-то образом были связаны с Тодзё Карэн.
Тем более, что у последних из троих вошедших были волосы красные, как кровь.
— Ух ты! Говорят, в аквариуме Саншайн-Сити есть дельфины! Если пойдем сегодня, обязательно их увидим!
Внутренне я выразил свое глубокое сожаление по поводу, как мне показалось, неизбежно проблемного свидания Тодзё.
*П.П :- Гора трупов
*П.П :- Кровавое море


    Свидание в океанариуме

    22 апреля (суббота) [10:48]
Двое, которые были глубоко погружены в разговор за чаем, похоже, решили, что пора уходить, и поднялись со своих мест.
— Нет, я заплачу. Я пригласила тебя сегодня.
Пара спорила о том, кто оплатит счет за кофе у стойки, но в конечном итоге инициативу взял на себя Сакамото.
После того, как Сакамото забрал свою карту и чек,
Тоджо нерешительно предложила заплатить в следующий раз.
— Хорошо, хорошо, — успокоил ее Сакамото и вышел из кафе вместе с ней.
Кишимото, которая тайно наблюдала вместе со мной, пробормотала:
— Он на удивление хорошо воспитан, не правда ли?
— Ну, он не плохой парень. Как главный герой любовной комедии, он мог показаться немного бестолковым и скованным, но в глубине души он был порядочным человеком.
Хотя нынешняя ситуация казалась несколько искусственной, созданной Тоджо, Сакамото не проявлял никаких признаков раздражения.
Как только они вышли из кафе, и у нас больше не было причин задерживаться, мы решили последовать их примеру.
— Пойдем на "датч"? (оплатим каждый свое)
— Хорошо.
В отличие от Тоджо и Сакамото, мы без лишних хлопот оплатили свои счета и заплатили за свои заказы отдельно.
'Динь-дон'
'Динь-дон'
Открыв дверь, чтобы выйти, мы увидели, как они направляются к станции метро вдали. Мы осторожно начали следовать за ними.
22 апреля (суббота) [11:10]
Мы сели в вагон рядом с вагоном Тоджо, чтобы не привлекать внимания к нашей погоне, поскольку езда в том же вагоне могла бы их насторожить.
Вагон был почти полон, вероятно, потому что была суббота.
На одной из остановок хлынула толпа народа.
Зажатые в углу вагона, мы оказались в тесном пространстве и оказались обездвижены.
— Ты в порядке?
— Мм? Да.
Оказавшись в моих руках,
Кишимото сказала это, а затем на мгновение позже кивнула.
По мере того, как вагон становился все более переполненным, температура повышалась, и ее лицо начало слегка краснеть.
— Даже если тебе неудобно, просто потерпи еще немного. Скоро будем на месте.
— Хорошо.
Поезд отправился со станции Сибуя и остановился на станции Икебукуро, пройдя несколько остановок.
Мы держались за руки, как отступающий прилив, чтобы не потерять друг друга, выходя из вагона среди толпы отъезжающих.
Путь от Сибуи до Икебукуро занял около 15 минут.
Уже прошло одиннадцать часов.
Поскольку это было выходное утро, платформа метрополитена была заполнена людьми, когда мы поднимались на поверхность.
— Уф ~! После того, как я постоянно вдыхал спертый воздух, воздух снаружи казался невероятно освежающим.
— Так когда же ты отпустишь мою руку?
— Ой, прости.
Поняв, что я все еще держу ее за руку, я наконец отпустил руку Кишимото.
Затем Кишимото, теребя руку, которую я держал, сказала:
— В следующий раз держи ее немного нежнее.
— Хорошо.
Непреднамеренный физический контакт создал между нами слегка неловкую атмосферу, но я знал, что мы не можем позволить себе зацикливаться на этом.
Я заметил, как Тоджо и Сакамото переходят улицу перед станцией, и подтолкнул Кишимото.
— Пойдем!
Поняв, что мы отстаем, Кишимото побежала рядом со мной.
Однако, поскольку мы вышли из метро с небольшим опозданием, нас остановил светофор, который только что сменился.
Вдали мы видели спины двоих, медленно исчезающих.
Мы разминулись с ними буквально на мгновение, и Кишимото в отчаянии затопала ногами, но наши возможности были ограничены.
Единственным утешением было то, что мы знали, куда они направляются.
Если они пошли туда, то это вело в Саншайн-Сити.
Как мы с Кишимото обсуждали накануне, похоже, запланировали их свидание в аквариуме Саншайн-Сити.
Мы спокойно ждали, пока светофор снова загорится зеленым на пешеходном переходе, когда из выхода из метро к нам устремились смутно знакомые нам откуда-то мужчины.
— Фух, фух. Почему так много людей?
— Вот почему я сказал, что нам нужно было ехать.
— Кто знал, что в субботнее утро здесь будет так многолюдно?
Мужчины угрожающего вида, на вид им было далеко за 40, что-то пробормотали, переводя дыхание.
У них были лица, которые мы видели в кафе ранее, но Кишимото, сидевшая к ним спиной, их не узнала.
Я бросил на них искоса взгляд, а затем натянул капюшон своей толстовки.
Возможно, нам повезло, что эти двое обошли их стороной.
Если бы они последовали за ними, это, скорее всего, только испортило бы свидание Тодзио.
Наконец, на пешеходном переходе загорелся зеленый свет.
Мы направились в сторону Саншайн-Сити, смешавшись с толпой.
22 апреля (суббота) [11:20]
Тоджо Наото обычно был уверен в своих наблюдательных навыках. Поэтому, возможно, инстинктивно он что-то почувствовал, увидев крупного мужчину в толстовке с капюшоном.
— Эй, Сэнто. А этот парень тебе не знаком?
Сэнто, который расчесывал свои растрепанные волосы гребнем на ходу, повернул голову, услышав это, и увидел того, на кого указывает Наото, и тихо воскликнул.
— Это Ким Ю-сон, друг этой леди.
— Точно! Я знал, что он мне знаком.
Наото погладил подбородок, а затем принял решение.
— Мы будем следовать за этим парнем.
— Что? Разве мы не следили за леди?
— А зачем ему еще здесь быть в это время и в этом месте? Должно быть, он пришел, чтобы тайно следить за свиданием своего друга. А эта девушка в плаще рядом с ним похожа на Рику с фотографии, которую мы вчера видели.
Тогда Сэнто Осаму, мозг организации, уловил, что предлагает президент.
— Верно, это имеет смысл. Поскольку мы уже потеряли леди, следовать за этим парнем не кажется плохой идеей.
— Хорошо, тогда давай быстро перейдем к этому плану и будем следовать за ним.
— Да!
Восемь человек, собравшихся вокруг Наото, президента Ассоциации Восточной Звезды, построились в шеренгу и перешли пешеходный переход.
Несмотря на маскировку, их внешний вид был как раз таким, чтобы привлекать внимание. Каждый был в черных солнцезащитных очках и золотых цепочках, несомненно, напоминая якудза.
Возможно, из-за этого патрульная машина полиции, предупрежденная сообщениями жителей, кружила вокруг станции Икебукуро.
22 апреля (суббота) [11:34]
Саншайн-Сити, расположенный в здании Саншайн, служил символом и ориентиром Икебукуро и комплексным культурным центром.
В нем размещались различные культурные объекты, зона питания, офисы известных компаний и рестораны, позволяя удовлетворить большинство потребностей, не выходя из здания.
В этом отношении Саншайн-Сити был одним из самых популярных мест для свиданий среди молодых пар.
Как только мы вошли в Саншайн-Сити, мы направились в крытый аквариум.
Океанариум был разделен на два этажа. На первом этаже представлены морские обитатели, а на втором — существа из рек и ручьев.
Купив билеты и войдя внутрь, нас встретил слабоосвещенный интерьер.
Рыбы-луны, акулы-молоты, королевские крабы, тропические рыбы и другие редкие морские обитатели свободно плавали в аквариуме.
Это было завораживающее зрелище, так как я был в океанариуме впервые, но времени на неспешный осмотр достопримечательностей не было.
Нам нужно было найти Тоджо и Сакамото, которых мы потеряли из виду, следуя за ними ранее.
Мы с Кишимото начали пробираться сквозь толпу зрителей. Освещение было тусклым, из-за чего было трудно разглядеть лица в углах, но, к счастью, у меня было хорошее зрение, и я быстро заметил эту пару.
— Вот они. - прошептал я и указал пальцем. Кишимото, отвлеченная дельфинами, повернула голову с выражением "А? Чего?" и с удивлением увидела, как эти двое дружелюбно осматривают аквариум.
Это был первый раз, когда я видел Тоджо с таким выражением лица. Она выглядела так, будто вернулась в детство, прилипнув к аквариуму и наблюдая за тем, как морские обитатели плавают в воде.
Сакамото, скрестив руки, довольно смотрел на нее.
С этой точки зрения они казались довольно милой парой.
Несмотря на то, что это было их первое свидание, я гордился тем, что Тоджо хорошо проводит время.
Мысль о том, что признание может пройти успешно, наполняла меня надеждой, но знание концовки "Любви вперемешку" оставляло горьковато-сладкий привкус.
В конце концов, шансы были велики, что Сакамото Рюдзи, главный герой, не ответит ей взаимностью.
Следуя указателям, мы петляли между экспонатами, и вскоре исследовали весь первый этаж аквариума.
Заметив, как эта пара входит в лифт, чтобы подняться на второй этаж, мы решили следовать за ними, поднявшись по пожарной лестнице.


    Хулиганы ворвались

    Суббота, 22 апреля [11:58]
Первый этаж был посвящен морской жизни, а второй - водным обитателям рек и ручьев.
Обитателей было меньше, чем на первом этаже, но в аквариуме обитало значительное количество существ, таких как бобры, раки, лягушки и саламандры.
— Вау! Как мило! — восхищенно воскликнула Тодзё, наблюдая за бобром, строящим дом из веток.
Сакамото, держа руки в карманах, казалось, с удовольствием осматривался.
— Рю-чан! Рю-чан! Посмотри на это! Разве эта лягушка не странно очаровательна?
— Да, — ответил я.
Я забыл, что мы следим, увлекшись пятнистой лягушкой вместе с Кишимото, осматривающейся по сторонам.
В отличие от первого этажа, освещение на втором было относительно ярким.
Вероятно, это связано с тем, что речные обитатели часто перемещаются между сушей и водой, что требует создания искусственной травянистой среды.
Из-за освещения было сложно подобраться так же близко, как раньше, поэтому приходилось наблюдать издалека.
Прошло около 15 минут с тех пор, как Тоджо и Сакамото начали осматривать второй этаж.
Осмотрев все интересное, они спустились по винтовой лестнице в конце второго этажа, чтобы вернуться на первый.
Они провели в аквариуме около 40 минут.
Поскольку приближалось обеденное время, мы тоже решили покинуть аквариум.
— Рика, пойдем.
— А… Подожди минутку, я хочу это увидеть.
— У нас нет времени.
— Нет, подождииии! — Я силой вытащил ее, а Кишимото жалобным голосом протянула руку к бобру, который усердно ел.
Суббота, 22 апреля [12:20]
Выйдя из аквариума, Тоджо и Сакамото направились в парк Минами-Икебукуро, который находился примерно в 10 минутах ходьбы.
— Вау, столько народу на пикнике.
— Действительно. — Это напоминало Центральный парк Нью-Йорка или берега реки Хан.
Семьи и пары расстелили плетеные коврики на широком травяном поле, болтая и смеясь.
В Корее мы, возможно, заказали бы еду на дом, вместо того, чтобы брать с собой ланч-бокс из дома, но в Японии люди встают рано, чтобы приготовить его.
Когда я достала из сумки, которую носила с собой с утра, черный лакированный трехъярусный ланч-бокс, глаза Кишимото загорелись.
— Вау! Ты взял ланч-бокс!
— Нам нужна хорошая еда для слежки.
Сказав это, я открыл первый слой ланч-бокса.
— Вау! Тут есть гимбап и инари-суши!
— Сегодня я приложил дополнительные усилия.
Это были гимбап и инари-суши, основные продукты для пикника в Корее. Гимбап был не просто обычным. В нем были свиная котлета и тунец, а инари-суши были приправлены Фурикакэ* и наполнены говядиной.
Я щедро упаковал еду на двоих, так что если что-то останется, я планировал съесть это на ужин.
Затем я открыл второй слой.
— Жареная еда! Рулет из омлета! Тушеная картошка с мясом!
— Это суть пикника.
В то время как первый слой был в корейском стиле, во втором слое были представлены гарниры для японского ланч-бокса.
В него входили карааге, креветочные темпура, рулет из омлета, тушеная картошка с мясом и цукемоно*, приготовленные из различных овощей.
Белки и углеводы были важны, но витамины и клетчатка были незаменимы для сбалансированного питания.
Хотя еще не было времени, я открыл для Кишимото, с нетерпением смотревшей на меня, последний третий слой.
— Потрясающе! Даже десерт идеален!
Кишимото была искренне рада.
Внутри были различные фрукты, вишня, апельсины, дыни и арбузы.
Это были просто перепакованные из маленьких стаканчиков, продаваемых в магазинах у дома.
Покупка таких наборов была гораздо более экономичной, чем покупка всех видов фруктов по отдельности.
Вместо коврика для пикника мы сели на деревянную скамейку в парке, делясь трехъярусным ланч-боксом, который я упаковала, наблюдая за парой на их свидании.
Глоток.
Тоджо Карен никогда не была так напряжена, как в этот момент.
Понятно, что это был первый раз, когда она готовила для кого-то.
Ланч-бокс был результатом трехдневных и ночных тренировок по рецепту, полученному от Ким Ю-сон.
Плоды ее труда теперь оказались во рту человека, который ей нравился.
— Вау, ты все это сделала сама, Тоджо? Мне это понравится.
Она кивнула на вопрос Сакамото.
— Не стесняйся, ешь сколько хочешь. Я много сделала.
— Тогда я начну с рисового шарика.
Наблюдая за ней, Сакамото сначала взял треугольный рисовый шарик.
Начинкой были умэбоши*, маринованный лосось и майонез с ментайко.
Это был не рецепт Ким Ю-сон, а рецепт, который она узнала от шеф-повара в особняке.
С другими гарнирами это казалось лучше, чем просто принести обычный рис.
— Вау, это очень вкусно!
Ее выбор был верным.
Она получила похвалу от Сакамото.
Набираясь уверенности, Тоджо смело предложила следующее блюдо.
— Попробуй это на закуску.
Она протянула ему палочками красиво подрумяненный кусочек карааге.
Это был ее шедевр, едва съедобное жареное блюдо, достигнутое после десятка попыток.
Сакамото, который непрерывно хвалил вкус, жуя рисовые шарики, прежде чем взять карааге, заколебался, но когда взгляд Тоджо стал строгим, он открыл рот и съел его.
Жует, жует.
— А вкусно.
— Да? Попробуй также рулет из омлета и сосиски в тесте.
С этого момента все пошло гладко.
Она подавала Сакамото различные блюда, сидя рядом с ним.
Сначала чувствуя себя некомфортно, Сакамото в конце концов, казалось, сдался, принимая каждое блюдо, которое она предлагала.
Когда приготовленный Тоджо ланч-бокс был наполовину пуст, Сакамото, возможно, чувствуя, что настал его черед, предложил ей немного еды.
— Не только меня корми, Тоджо. Ты тоже должна есть.
Тоджо моргнула, все еще держа палочки.
— Мне достаточно смотреть, как ты наслаждаешься едой.
— Мне неудобно. Давай, ешь!
Тоджо тупо уставилась на рисовый шарик, который Сакамото протянул ей обратно, затем кивнула и откусила большой кусок.
Как только она начала, она жадно поглотила рисовый шарик обеими руками.
Рюдзи Сакамото с довольствием наблюдал за ней, а затем налил ей из термоса немного оолонг чая.
Жаждущая Тоджо быстро схватила чашку с оолонг чаем и осушила ее.
— А~ Освежает!
Забыв обо всем приличии во время сытного обеда, Сакамото улыбнулся и спросил:
— Разве не лучше есть вместе, чем в одиночку?
Осознав, что она показала более расслабленную сторону, Тоджо покраснела, как помидор, и кивнула.
— Да.
Их трапеза проходила в такой теплой атмосфере.
После обеда в парке Минами-Икебукуро Тоджо и Сакамото продолжили прогулку по тенистым аллеям.
Наблюдая за ними издалека, попивая зеленый чай из автомата, Кишимото пробормотала:
— Я тоже хочу когда-нибудь пойти на свидание...
Услышав ее, я почувствовала, что что-то не так.
— Рика, разве ты не утверждала, что являешься экспертом по вопросам любви?
Застигнутая врасплох, Рика быстро прикрыла рот рукой.
Не сумев сдержать слова, она хихикнула и призналась:
— На самом деле, я никогда не была в отношениях. Я всему научилась из манги.
— ...
Так что все эти советы она давала, основываясь на знаниях из манги?
— Но я действительно давала много советов по любви своим друзьям! Серьезно!
Мне было что сказать, но я решила, что это неважно, и пропустила мимо ушей.
Что еще важнее, в такой обстановке Тоджо, казалось бы, было самое время признаться.
Я размышляла над этим, когда оглянулась назад.
— Эй, они же так хорошо смотрятся вместе, правда?
Неожиданно ситуация стала развиваться по непредвиденному сценарию.
— Мы тебя искали. Паразит.
— В прошлый раз ты увел девушку, с которой мы клеились, а теперь с новой?
— Этот парень что, бабник?
Вдруг, как будто сошедшие со страниц манги, хулиганы окружили прогуливающуюся пару.
— Нужно ли мне звонить в полицию?
— Нет, подожди. Даже если мы позвоним сейчас, помощь приедет не сразу. Если что, я вмешаюсь.
Я успокоил запаниковавшую Кишимото и стал наблюдать, как Тоджо и Сакамото справятся с этой ситуацией.
Если бы это было частью оригинальной истории, возможно, было бы лучше не вмешиваться.
Вскоре Сакамото, который, казалось, знал этих двоих, шагнул вперед и крикнул:
— Вы что творите?!
— Ой, ой, страшно. Неужели ты снова нас ударишь? На этот раз мы можем на месяц попасть в больницу.
Хулиганы сказали это, притворяясь больными, сжимая шеи и руки, словно в гипсе.
— Черт... Трусы.
Краткого разговора было достаточно, чтобы понять их отношения.
Это были первокурсники из клуба кендо, о которых я краем уха слышал.
Оказывается, Сакамото избил их в драке два на одного.
— Из-за твоей лжи о драке с нами нас выгнали из клуба кендо!
— Ты не представляешь, как больно больше не видеть пышную грудь семпая Хумы!
Именно в этот момент.
— Идиоты! — Тоджо, которая все это время тихо слушала, взорвалась от гнева.
— Неужели вы не понимаете, что вас выгнали из клуба кендо из-за вашего постоянного скверного поведения?!
* П.П. :- Фурикакэ — употребляемая в японской кухне сухая приправа, которой посыпают блюда из риса. Обычно она состоит из засушенной и измельчённой рыбы, семян кунжута, мелко нарезанных морских водорослей, сахара, соли и глутамата натрия.
* П.П. :- Означает маринованный.
* П.П .:- Маринованная слива


    Я думаю, это хорошо

    Прямо перед ними, казалось, головорезы наконец-то узнали ее, услышав голос Тодзё, полный укоризны.
— Неужели это старшая Тодзё? Я не мог узнать тебя из-за всей этой толстой косметики! — хихикнул один из них и, сказав это, указал на ее наряд.
— Обычно одеваешься как деревенский парень, что на тебя сегодня нашло, что ты так разоделась? А, это на свидание с этим альфонсом?
— Ты на себя не похожа. Обычно ты ходишь и колотишь всех своим бамбуковым мечом.
— Если у тебя маленькая грудь, тебе просто следовало бы тихо сидеть дома. Чего ты так смотришь?
Меня это не касалось, но голова у меня нагрелась, только слушая это. Именно тогда вмешался Сакамото, который был рядом с ними.
— Заткнитесь! О Тодзе нельзя так беспечно говорить!
— Ого, сегодня играешь в справедливого апостола, мистер Альфонс? Как досадно. Мы сегодня пришли не одни.
— Брат! Пожалуйста, помоги нам!
После того, как эти двое отошли в сторону, произнеся это, из-за них медленно вышел мужчина с желтыми, будто выгоревшими волосами.
— Это ты? Тот, кто посмел связаться с моими братьями? — Мужчина высокого роста, которому на вид было чуть за двадцать, равнодушно посмотрел на главного героя, надувая пузырь из жвачки.
Сакамото сделал шаг назад, нахмурившись из-за угрожающего присутствия этого человека.
Увидев это, уроды с энтузиазмом поделились информацией, которую им не нужно было разглашать.
— Наш брат - бывший профессиональный боксер! Если бы он не вышел из себя и не избил кого-то на вечеринке, он бы до сих пор был на ринге!
— Как бы ты ни старался, ты всего лишь на уровне старшеклассника! Ты никогда не сможешь победить нашего брата!
Выслушав их ненужное объяснение, Сакамото, очевидно, решив, что это не сработает, повернулся к Тодзёпозади него.
— Тодзё! Убегай отсюда, а я разберусь! В конце концов, им нужен только я!
— Я не могу этого сделать! Как я могу оставить тебя одного в такой ситуации?
Тогда мужчина с желтыми волосами, которого называли «братом», нахмурился, словно не веря своим ушам, и сказал: — Ты должно быть шутишь.
'Ugh'
— Ты думала, я послушно отпущу тебя, если ты попросишь?
Он внезапно протянул правую руку и схватил за запястье Тодзё, которая пряталась за Сакамото.
— Красивая девочка, не тусуйся с таким альфонсом, как этот парень. Давай сегодня повеселимся со мной.
'Кьяя!'
— Тодзё!
Сакамото поспешил разнять их, но мужчина не стал колебаться и применил силу.
— Проваливай!
'Кхе кхе'
— Сакамото!
Крикнула Тодзё, чье запястье было схвачено мужчиной.
Сакамото, которого ударили в живот, вывернуло весь обед.
Увидев это, я больше не мог сдерживать нарастающую ярость.
— …Рика, подожди здесь.
— А? Рю-чан! Куда ты идешь?!
Я поставил рюкзак и медленно пошел к хихикающим головорезам, окружавшим Сакамото и мужчину с желтыми волосами, который, все еще держа запястье Тодзё, ухмылялся.
Теперь мне было все равно, вмешиваться в оригинальную историю или что-то в этом роде.
Честно говоря, от вида этих парней у меня сводило живот.
Опираясь исключительно на грубую силу, эти люди даже не боялись городской государственной власти.
Как они могли радоваться избиению кого-то средь бела дня?
Если им нравился страх, порожденный насилием, я сам стану их страхом.
Увидев, как Тодзё Карен схватил внезапно появившийся мужчина с желтыми волосами, руководители Ассоциации Восточной Звезды, которые следили за ней, сразу же встали из своих укрытий.
— Как он посмел?!
— Кто он такой, чтобы хватать ее за запястье?!
— Председатель! Должны ли мы взять инструменты?!
— Подождите.
Все замялись, услышав спокойный голос человека, который должен был быть самым злым среди них.
— Нам не нужно вмешиваться в детскую драку. А посмотрите на того парня.
В том месте, на которое указал Тодзё Наото, 6-й председатель Ассоциации Восточной Звезды, стоял огромный мужчина, излучающий подавляющую ауру.
Это был Ким Ю-сон, молодой человек, который с первого взгляда обладал необычайной атмосферой.
Тодзё Наото смотрел на свои дрожащие руки, наблюдая за ним.
Это ощущение — оно было очень знакомым.
Впервые он испытал это ощущение, когда случайно столкнулся с боссом Красной мафии в Японии, когда его буйства были подобны грому.
Это был страх перед кем-то невероятно могущественным.
К счастью, тогда его спас его правая рука Такеяма, но он сомневался, что сможет победить, если снова столкнется с боссом.
Молодой человек перед ним, Ким Ю-сон, излучал ауру, похожую на ауру Ивана, легендарного разрушителя из России в преступном мире, несмотря на то, что ему было чуть за двадцать.
Даже неотточенный, он испускал такое устрашающее присутствие. Что бы произошло, если бы он нашел себе правильного учителя и научился боевым искусствам?
Глоток.
Одна мысль об этом наводила на мысли о высокой вероятности появления невероятного монстра.
"Я его хочу." (Я тоже, но немного в другом смысле)
Он хотел бы нанять его в качестве таланта для организации, если это возможно.
Но было неправильно предлагать другу своей дочери стать якудза.
Несмотря на свою внешность, молодой человек казался отличным учеником. Ему не нужно было входить в грязный преступный мир.
К сожалению, ему пришлось упустить эту возможность.
«Но я должен за ним следить».
Если бы не вмешательство этого парня, он бы заставил Такеяму покорить головорезов и утопить их в море с бетонными блоками.
Но молодой человек, излучающий ауру как разрушитель на пике своей формы, так заинтриговал его, что он остановил своих подчиненных от вмешательства.
"Теперь покажи мне свою настоящую силу."
Наблюдая,  он увидел, как Ким Ю-сон медленно снимает капюшон и улыбается с ликованием.
— Погоди.
Ошеломленный внезапным глубоким голосом, мужчина, известный как «брат» старших школьников-хулиганов, Хаяси Ген, поморщился и обернулся, спросив: «А?»
— А ты кто такой?
Хотя он притворялся спокойным, внутри он был крайне взволнован.
"Что с этим парнем? Какую тренировку он прошел, чтобы получить такое тело?"
Он был как колоссальная статуя, стоящая перед ним.
Развитые предплечья, широкие плечи, толстые трапециевидные мышцы, выдающиеся мышцы шеи и большие грудные мышцы доминировали в его фигуре.
Даже для него, бывшего профессионала, его телосложение было экстраординарным.
На первый взгляд он казался тяжелоатлетом.
По сравнению со своими днями легкого веса в боксе, мужчина набрал как минимум 10 кг.
Ударная сила, которую могло генерировать такое телосложение, должно быть была колоссальной.
"Не бойся. В конце концов, он просто гражданский. Он, наверное, знает только немного драться."
В обычной драке грозная аура и массивные мышцы могли бы запугать противника, но для такого человека, как Хаяси Ген, такие различия не представляли никакой опасности.
В драках в подворотне часто приходилось сталкиваться с гораздо более крупными противниками.
Оценивая своего противника проницательными глазами, Хаяси был прерван, когда великан обратился к рыжеволосой девушке, которая удивленно смотрела на него.
— Тодзё, оставь это место мне и уходи с Сакамото.
— Но!
— Я не проиграю таким парням, как эти.
Он, казалось, полностью не воспринимал их как угрозу.
Когда он приготовился ударить по затылку явно взбешенного мужчины, младшие парни, отступающие за ними, закричали:
— Брат! Это Ким Ю-сон! Сильнейший человек Академии Ичиджо, который недавно победил банду байкеров в драке 50 на 1!
— А? Вы что, идиоты? Как кто-то может победить 50 на 1? И старшеклассник с таким лицом?
Хаяси Ген ругал себя за то, что еще минуту назад всерьез думал о драке.
— Старшеклассник, пусть и крупный, но ты же не думаешь, что сможешь победить меня только за счет разницы в весовой категории, правда?
Чувствуя себя несправедливо подавленным кем-то, кто, вероятно, съел на сотни мисок меньше него, Хаяси Ген шагнул вперед и нанес удары с почти невидимой скоростью.
— Вот оно! Специальность брата Хаяси! Мгновенный джеб!
— Как и ожидалось от брата Хаяси! Мы видим только остаточное изображение его кулака!
Молниеносные удары наносились почти восемь раз в секунду.
Он был так же уверен в скорости и силе своих джебов, изначально предназначенных для финтов, как и в прямом удаче правой.
Большинство противников мгновенно упали бы в обморок от одного только шквала молниеносных джебов.
Однако, несмотря на то, что он явно наносил точные удары, противник не падал.
Нет, точнее говоря, он не двинулся «ни на шаг».
Как будто могучее дерево, крепко укоренившееся в земле, он молчаливо поглощал все наносимые ему удары.
Несмотря на то, что он был нападающим, чудовищная стойкость к тому, что он выдерживал все удары так, будто ничего не произошло, подпитывала тревогу Хаяси.
— Уххх! А как насчет этого?
В конце концов, Хаяси Ген отказался от попыток быстро победить с помощью непрерывных молниеносных джебов и нанес удар правой рукой, которую он берег.
Это был классический прямой удар.
Удар, усиленный поворотом талии и корпуса, был направлен прямо в лицо Ким Ю-сона с грозная силой.
В этот момент Ким Ю-сон, который молча терпел атаки, впервые двинулся.
Бум!!
Кулак столкнулся с чем-то, издав звук, будто взрывается воздух.
Но место, куда он нанес удар, было лобной костью, одной из самых толстых частей человеческого тела.
С изуродованным и окровавленным лицом, монстр перед ним сухо заявил:
— С этого момента это самооборона.
В этот момент Хаяси Ген ощутил озноб по всему телу.
"Этот парень намеренно принял удар?!"
Но к тому времени, как он это понял, массивный кулак уже врезался в его гордое лицо.


    Конец первой любви

    Один удар.
Это было всё, что, по закону, я мог себе позволить для самозащиты. Больше ударов считалось бы чрезмерным применением силы, поэтому я решил всё одним.
Белобрысый мужчина, получивший встречный удар, полетел по воздуху, словно игрушка. Его белые зубы разлетелись, словно лепестки цветов.
Бум!
Извергая кровь изо рта и носа, белобрысый мужчина летел, пока не врезался в торговый автомат примерно в трёх метрах от меня, и, наконец, остановился.
— Братан!
— Брат Хаяши!
"Бандиты"в панике побежали к упавшему белобрысому мужчине.
Я стоял позади тех двоих, которые пытались разбудить потерявшего сознание мужчину, сжимая правую руку, всё ещё чувствуя остаточное ощущение от удара.
— Ты посмел тронуть мою подругу. Должен был быть готов, не так ли?
Двое, с гипсом на шее и руках, удивлённо закричали: — Кьяя! — Они упали назад, отчаянно крича.
— Если ты меня тронешь, я вызову полицию! Мой отец знает кого-то в главном управлении полиции!
— Мой отец - полицейский! Знаешь, что случится, если ты свяжешься со мной?!
Такая угроза прямо из учебника.
Разве эти парни не понимают поговорки: "Закон далеко, а кулак близко"?
Я схватил каждого из них за лицо одной ладонью.
— Я исправлю ваши гнилые мысли.
Железные клещи.
Приём, часто встречающийся в профессиональном рестлинге.
Преимущество этой техники заключалось в том, что она могла вызвать сильную боль, надавливая на виски одной рукой, но при контролируемом применении не оставляла видимых повреждений.
— Ааа! Ааа! Больно! Больно! Кажется, я умру!
— Спасите меня! Кто-нибудь, спасите! Я был неправ!
Держа их на весу, я полностью ослепил их своими ладонями, корчащимися от мучительной боли и давления на виски, слёзы и сопли текли по их лицам.
Продержав их так примерно тридцать секунд, а затем отпустив, эти двое, намочив штаны, умоляли о пощаде испуганными лицами, молясь руками.
Я посмотрел на них холодными глазами и сказал:
— Уходите. И никогда больше не появляйтесь перед Тодзе и Сакамото.
"Бандиты" быстро кивнули и, поддерживая Брата Хаяши, которого я сбил с ног своим ударом, поспешно покинули парк.
— Фух... — В конце концов, в хороший день пролилась кровь.
Если такое случится снова, я не буду колебаться использовать свою силу ради друга, но мне горько-сладко, словно я постепенно покидаю царство человеческого.
Неужели это судьба персонажа-качка из комиксов...?
Чувствуя странное послевкусие, я посмотрел на свои ладони, когда Кишимото, наблюдавшая за дракой издалека, подбежала ко мне, махнув рукой.
— Рю-чан! Ты в порядке?!
— А? О, я в порядке. Нет травм, только мелкие царапины.
Я попытался успокоить Кишимото, но она всё ещё выглядела испуганной, указывая на мой лоб.
— Но у тебя же кровь течёт с лба!
Тут я вспомнил, что у меня порезана голова, и прижал к ней носовой платок, который вытащил.
— Такая рана заживёт, если я просто её оставлю.
Тогда необычайно сердитая Рика схватила меня за руку.
— Прекрати говорить глупости, и давай быстро отправимся в аптеку!
В конце концов, я поддался её настойчивости и направился в небольшую аптеку возле парка.
После того, как я нанес мазь из аптеки и наложил квадратный пластырь на лоб, я смог вернуться туда, где изначально находился.
Пока я разбирался с головорезами, Тодзе отнесла упавшего Сакамото на ближайшую скамейку.
Я хотел спросить, как они себя чувствуют, но между ними висела какая-то особая атмосфера, поэтому мы с Кишимото не стали сразу к ним подходить, а вместо этого наблюдали за ними с небольшого расстояния.
Затем Тодзе заговорила первой.
— Прости, Сакамото. Ты пострадал из-за меня.
Сакамото, сидящий рядом с Тодзе, покачал головой и ответил:
— Эм, нет. На самом деле, я прошу прощения. Эти парни затаили обиду на меня, поэтому они следили за мной сюда.
Наступило молчание между ними.
Затем, опустив голову и нервно теребя руками, Тодзе, набравшись храбрости, заговорила первой.
— Сакамото! Мне ты нравишься! Я бы очень хотела с тобой встречаться!
Сакамото слегка расширил глаза и ответил с горьковатой улыбкой.
— Прости, но я не думаю, что могу дать тебе положительный ответ на это признание.
— Почему! Это потому что я похожа на деревенскую девушку? Если это так, я могу измениться сейчас...!
Сакамото быстро замахал рукой и сказал:
— Нет, не в этом дело. Тодзе, ты определенно не стоишь меня а в разы большего. Но у меня свои обстоятельства.
— Обстоятельства?
— Когда я был маленьким, я пообещал одной девушке жениться на ней. По крайней мере, пока я не встречусь с ней снова, я не собираюсь ни с кем встречаться.
Тодзе повернула к нему голову и спросила:
— Ты всё ещё так сильно любишь ту девушку?
— Это... я не уверен. Но я помню, что она мне очень нравилась. Я много плакал в тот день, когда она уехала.
— Она была твоей первой любовью?
— Да, так можно сказать. Она была моей первой любовью.
— ...Я понимаю.
Тодзе кивнула, а затем встала со скамейки с лучезарной улыбкой.
— Если ты мне действительно не нравишься, я ничего не могу поделать. Я полностью откажусь. Сегодня было очень весело! Увидимся на следующей неделе в школе, Сакамото!
С этими словами она выбежала из парка, оставив Сакамото сидеть на скамейке.
Сакамото с тоской смотрел ей вслед, но не последовал за ней.
Он, наверное, действительно имел в виду, что не хочет с ней встречаться.
— Что же делать...? — пробормотала Кишимото, с тяжелым сердцем прикрыв рот рукой.
Я молча наблюдал, как Тодзе уходит, а затем повернулся к Кишимото.
— Рика, иди домой сегодня. Я пойду за Тодзе.
— Ты уверен, что справишься один?
— Даже если я не справлюсь, кто-то должен быть рядом, чтобы утешить её.
Кишимото поколебалась, но в конце концов кивнула.
— Хорошо. Я доверю тебе Тодзе, Рю-чан.
— Увидимся на следующей неделе в школе.
— Да. Молодец сегодня, Рю-чан.
После короткого прощания с Кишимото я бегом пустился в том направлении, куда ушла Тодзе.
К счастью, Тодзе, выбежавшая из парка как будто в бегстве, не ушла далеко.
Вероятно, потому что её высокие каблуки, к которым она не привыкла, замедлили её.
Сидя одна на пустынной автобусной остановке, она смотрела на проезжающие мимо машины пустым взглядом, а затем, когда над ней упала тень, подняла на меня глаза, полные слёз.
— Ты в порядке?
Тогда Тодзе выдавила улыбку и ответила.
— Конечно, нет.
Я собирался предложить ей носовой платок, чтобы вытереть слёзы, но понял, что он запачкан кровью с моего лба, поэтому неловко убрал его обратно в карман.
Вместо этого я вытер слёзы с её лица салфеткой из другого кармана.
— Девчонки такие эмоциональные. Не унывай, не унывай.
— Хм!
Пока я вытирал её заплаканное и сопливое лицо салфеткой, её настоящее лицо, скрытое под макия и, похоже было обнажено.
Сняв макияж, она натянуто улыбнулась и почесала затылок.
— Это неловко. Я никогда никому не показывала своё лицо в слезах.
Я молча посмотрел на Тодзе, а затем сел на пустое место рядом с ней.
— Мы же друзья. Что в этом такого?
— Друзья, ага? — пробормотала Тодзе, глядя на голубое небо. — На самом деле, я знала, что ты с Кишимото следили за мной с самого начала.
— ...Серьезно?
Это было, честно говоря, неожиданно.
В романтических комедиях, даже если слежка очевидна, те, за кем следят, вроде бы никогда не замечают этого, верно?
Почувствовав себя запоздало смущенным, я неловко отвел взгляд.
Затем Тодзе похлопала меня по плечу и сказала:
— Я не буду из этого драму устраивать. Это просто означает, что я была недостаточно надежной. Если те парни, которые давали мне советы от одного до десяти, следили за мной весь день, чтобы приглядеть, значит...
— Мы не думали о тебе в таком ключе...
— Прости меня. В конце концов, я потерпела неудачу.
Тодзе внезапно сказала это и склонила голову передо мной.
— Я думала, что если я изменюсь, то смогу завоевать сердце Сакамото. Но это было моё самонадеянное заблуждение. С самого начала в его сердце не было места для меня.
Сказала она, её голос дрогнул.
— Я знала это, но отвернулась от правды. И вот к чему это привело.
Тодзе Карен схватилась за грудь, словно от боли.
Затем, постучав себя по сердцу, она сказала:
— Здесь болит. Болит невыносимо. Но ничего не сделать. Это чувство я никогда раньше не испытывала.
Её разочарование выплеснулось наружу, когда она опустила голову.
— Я!..
Словно одержимая, она закричала во весь голос на автобусной остановке, где были только мы вдвоем.
— Я действительно любила того парня!
...
Я молча наблюдал за профилем Тодзе Карен, терзаемой болью отвержения от своей первой любви.
Сначала я думал о ней не больше, чем о персонаже из манги.
С Кишимото было так же.
Несмотря на наш смех на поверхности, между нами была неоспоримая дистанция.
Возможно, потому что я был чужаком в этом мире манги "Любовь вперемешку".
Но человек передмной сейчас была не просто манга-персонаж.
Это была "Тодзе Карен", живая, дышащая человеческая сущность.
Это была просто хрупкая девушка, одинокая и терзаемая болью от несостоявшейся первой любви.
Осознав это с запозданием, я решил отныне следовать своим чувствам.
— Карен, вставай.
— ...Что?
Вероятно, удивленная тем, что я назвал ее по имени без спроса, Карен посмотрела на меня широко раскрытыми глазами.
— Если ты будешь так кричать, кто-нибудь может вызвать полицию за нарушение общественного порядка.
Карен, все еще выглядевшая ошеломленно, хмыкнула и сказала:
— Ты... это всё, что ты можешь сказать в этой ситуации?
— Тебя лучше видеть смеющейся. Так ты выглядишь лучше.
Я сказал это и силой поднял Карен со скамейки на автобусной остановке.
Глядя озадаченно, но всё же встав, Карен с глазами, красными как у кролика, спросила меня:
— И что дальше?
Я снял свою толстовку с капюшоном, накинул ей на плечи и прикрыл ей голову капюшоном, объясняя:
— Мы идем в караоке. Там ты сможешь выплеснуть все свои бурлящие эмоции. Может быть, тогда ты смиришься с тем, что тебя отвергли.
— ...Что?
Игнорируя недоверчивый взгляд Карен, я начал искать на своем смартфоне ближайшее караоке.
Самым близким оказалось заведение на втором этаже Саншайн-Сити.
Как и ожидалось от многофункционального культурного центра, там было всё.
Я махнул Карен, которая выглядела почти как в одеяле из-за моей огромной толстовки, чтобы она шла за мной, и сам двинулся вперед.
— Эй! Ким Ю-сон! Эй! Я с тобой!
Оглянувшись, я увидел, что ее лицо, которое совсем недавно было хмурым как осеннее небо, теперь прояснилось.
— ...Этот Ким Ю-сон, он действительно хороший человек.
— Хм. Хорошо, что у такой леди есть такой друг.
— Этот старик, давно я не видел ничего такого трогательного...
Выражая свои мысли, якудза встали, чтобы пойти домой.
Тодзе Наото смотрел на удаляющиеся спины Кима Ю-сона и его дочери и усмехнулся.
— Редкая находка в этом жестоком мире.
"Милосердие и Справедливость!"
Тодзе Наото, шестой председатель Ассоциации "Восточная Звезда", вспомнил давно забытую фразу!
Может быть, именно он станет возрождением рыцарства, став призраком времени в этой стране!
— Давай еще встретимся, если представится случай, молодой друг.
22 апреля (суббота) [15:18]
Свидание окончено!


    Депрессия новой учительницы

    После бурного выходного понедельник наступил как обычно.
Я открыл заднюю дверь и вошел в класс 2-B, только чтобы обнаружить, что место у окна пусто. Похоже, что главный герой, Сакамото Рюджи, еще не прибыл.
— Привет - начал разговор Сатору, сидевший передо мной, поставив сумку и садясь.
— Ты слышал? В первом классе был дуэт отъявленных хулиганов, и, по-видимому, они сегодня утром перевелись.
— В первом классе?
— Да. Не знаю, что случилось, но они ушли на выходные, вернулись домой и заперлись в своей комнате, отказавшись идти в школу.
Хотя я догадывался, я сделал вид, что не знаю, и слушал Сатору.
— Их родители заподозрили школьное насилие и сегодня утром устроили скандал в учительской, но это кажется маловероятным. В конце концов, они вышли на улицу и ушли домой.
— Должна быть какая-то причина. Причина, о которой они не могут говорить.
— Наверное, да? Если бы они постоянно доставляли неприятности, у них, должно быть, было много обид на них.
Сатору пожал плечами, подводя итог.
Думая, что это все их собственное дело, я открыл последний номер журнала Jump, который купил утром в магазине у дома.
Первый урок в понедельник утром был практический английский. Его проводила наш классный руководитель Мизуки Нанаэ, и она была популярена, потому что больше внимания уделяла базовой английской разговорной речи, чем грамматике. Учитывая, что были люди, которые не могли сказать ни слова иностранцу, несмотря на изучение английского языка в школе более 10 лет, это был очень практичный метод.
— Какие дешевле? — она первой заговорила с беглым произношением, а затем мы, ученики, повторили за ней.
— Левые яблоки на 5 долларов дешевле правых бананов.
Внимательно слушая урок, я осторожно потряс плечо Рики, которая спала крепким сном с книгой, подпертой перед ней. Рика резко села прямо.
— Что случилось, Рю-чан?
— Учительница только что посмотрела на тебя.
Рика торопливо вытерла слюни изо рта, открыла страницу, которую я ей показал, и начала точно повторять ее, как попугай. Только тогда взгляд учительницы ушел.
Прочитав английский отрывок, учительница Мизуки оглядела класс.
— Тогда… так как сегодня 24-е, хотел бы человек, сидящий за 24-м местом, прочитать следующий отрывок?
В нашем классе под номером 24 был Момочи Сатору. А за ним сидел я.
— Я сделаю это, — удивившись неожиданному выбору, я притворился спокойным, взял учебник и встал.
Шуршание!
Затем, как и ожидалось, все глаза повернулись ко мне. Так как я сидел в самом конце, некоторые даже слегка повернулись, чтобы лучше меня видеть.
Я перелистнул страницу и начал читать английский отрывок вслух.
— Меня зовут Джеймс, я из Англии. Я приехал познакомиться с японской культурой. Можете ли вы порекомендовать хорошее место?
Сразу после этого мисс Мизуки задал мне вопрос.
— Итак, какой будет правильный ответ на это?
Я немного замешкался, но быстро собрал слова в уме, чтобы сформировать ответ.
— Я лично рекомендую Осаку, потому что она привлекает много иностранцев и может похвастаться богатыми туристическими ресурсами, включая Киото, Нару и Кобе.
Внезапно в классе воцарилась тишина. Через мгновение мисс Мизуки хлопнула в ладоши и воскликнула:
— Молодец! Это был идеальный ответ!
Затем класс присоединился, аплодируя в ответ. Я слегка склонил голову и вернулся на свое место.
Мисс Мизуки продолжала преподавать еще около десяти минут, пока звонок не возвестил об окончании перерыва. Хм, дальше, наверное, история. Содержать и вице-директора, и классного руководителя на первом и втором уроках — создатель этого расписания, должно быть, испытывал немалую злобу.
Нанаэ Мизуки, свежая молодая учительница, в этом году исполнилось 24 года. Недавно она окончила провинциальный педагогический колледж и приехала в Токио, полная больших надежд, устроившись на работу в академию Ичиджо. С ее высокими показателями отказов это была известная школа в этом районе. Поскольку она окончила старшую школу всего шесть лет назад, она чувствовала странное чувство ностальгии, которое ей нравилось.
— Приятно познакомиться! Меня зовут Нанаэ Мизуки!
Она никогда не забудет день, когда впервые поприветствовала существующих учителей в учительской. И класс, которым она впервые руководила как учительница. Естественно, это имело для нее особое значение. С течением времени она могла привыкнуть принимать новых учеников и провожать старых, но пока это был ее единственный класс, и это были ее ученики.
Но даже до начала семестра молодой учитель Мизуки, полная мечтаний и страсти, столкнулась со значительным препятствием. А именно, один из учеников был просто слишком страшным.
Мизуки не любила понедельники.
Потому что на ее единственном уроке она неизбежно встречалась взглядом с одним заметным учеником.
Известный как «Самый сильный человек академии Ичиджо», Ким Ю-сон.
Его огромный рост, мускулистое телосложение и грубое лицо не позволяли поверить, что он всего лишь ученик старшей школы.
Он казался императором, рожденным править слабыми с самого начала.
Как учитель, она знала, что не должна бояться его и что должна относиться ко всем детям одинаково, но даже после многократного повторения этого сама себе, уверенность исчезала, как только их глаза встречались.
Более того, ходили слухи о том, что он является потомком убийцы конца века, сражавшегося с бандой байкеров в соотношении 50:1 и являющегося талантливым человеком, на которого нацелилась якудза, что усиливало зловещую ауру.
Она посоветовалась с мистером Мацудой, классным руководителем класса, но он избегал ее взгляда и сказал:
— Забудь об этом парне. Даже я отказался его направлять.
Это был такой проблемный ученик, что даже учитель, ответственный за второкурсников, известный своим вспыльчивым характером, лицом тигра и телосложением гориллы, сдался. Тем более у нее были основания бояться Ким Ю-сона.
Затем через два дня без предупреждения произошел инцидент.


    Консультация по карьере

    Два дня спустя, в учительской.
Нанаэ Мизуки, помощник классного руководителя 2-B класса, почувствовала себя растерянной от внезапно возложенной на нее ответственности.
— Э? Профориентация?
— Ну, я бы хотел это сделать, но у меня просто нет времени.
Сказав это, Матсуда с грубо остриженной бородой сел на стул и похлопал ее по плечу.
— В конце концов, мисс Мизуки, вам придется заниматься профориентацией учеников, если вы продолжите преподавать, верно? Считайте это практикой и просто попробуйте. Ранняя профориентация не так уж важна.
— Да, хорошо...
Будучи самой молодой и новичком в учительской, все, что она могла сказать с самого начала, было «да».
На самом деле, взятие на себя профориентации было для нее нормальным, так как у нее было относительно меньше уроков.
Матсуда, единственный учитель истории в школе, был очень занят подготовкой уроков для разных классов и имел много учеников.
Однако понимать логически и принимать эмоционально — это разные вещи, поэтому Мизуки, вдруг обремененная, глубоко вздохнула и села за свой стол.
— Правильно! Раз уж мне все равно придется это делать, давайте сделаем это правильно! Нанаэ!
Она подбодрила себя и открыла журнал посещаемости для класса 2-B.
В журнале посещаемости были перечислены имена от 1 до 26 в порядке хираганы.
Фотографии в журнале посещаемости, обычно сделанные на первом курсе, показывали учеников немного моложе, чем они есть сейчас.
— 1. Аидзава Минами, 2. Акаги Сюн…
Хотя с начала нового семестра прошло три недели, она еще не запомнила всех лиц и имен учеников.
Но она старалась изо всех сил, так что, возможно, к середине мая она их запомнит?
— 11. Сакамото Рюджи…
Запоминая лицо и имя каждого ученика, указывая пальцем, она быстро дошла до последнего номера.
Студент с последним номером был единственным в классе с именем, написанным катаканой.
— Ким Ю-сон.
Прошел всего год, но на своей вступительной фотографии он выглядел не таким мускулистым, как сейчас. Он просто выглядел как тот, кто мог бы немного заняться спортом.
Видя, как этот мальчик превратился в свою нынешнюю внешность, она задумалась о том, что произошло за этот год.
Как правило, учительская версия журнала посещаемости включала заметки о каждом ученике.
Мизуки, читая описание под фотографией Ким Ю-сона, невольно воскликнула.
— Ни за что! Лучший ученик класса?!
Ее внезапный взрыв привлек внимание других учителей в учительской.
— Извините! Извините! Я не хотела этого делать!
Извинившись, она села обратно, глубоко вдохнула и продолжила читать заметки Ким Ю-сона.
— Полная стипендия, представитель первокурсников прошлого года, постоянно лучший ученик класса с момента поступления, секретарь студенческого совета, очень старательный на уроках, честно говоря, его больше нечему учить…
Полностью соглашаясь с тем, что, казалось, было последним комментарием, написанным учителем Матсудой, она погрузилась в свои мысли.
— Могут ли слухи о том, что он является любимым элитным якудза следующего поколения банды в академии, быть правдой?
Такие слухи не распространялись бы без причины.
Но он, казалось, был отличником, поэтому, возможно, ему нечего было советовать.
Для нее, которая была только на третьей неделе преподавания, это была действительно вызывающая головную боль ситуация.
Ей нужно было консультировать такого необычного ученика, когда она едва могла сделать это для себя.
Сидя в учительской, погруженная в свои мысли, Мизуки поняла, что не может придумать ответ, поэтому решила смело встретиться с ситуацией.
— Что бы ни было, все как-нибудь разрешится!
Среда днем, обед.
С приближением Золотой недели атмосфера в классе казалась более оживленной, чем обычно.
Пообедав с членом студенческого совета, которого я не видел около недели, я вернулся и обнаружил, что президент класса пишет что-то важное на доске.
Профориентация.
— А, уже пришло время для этого?
Карен, которая сблизилась с нами с тех пор, как в прошлую субботу попросила помощи, пришла к в класс встретиться с Рикой и пробормотала это, увидев фразу на доске.
Профориентация — термин, который я не слышал уже давно.
Честно говоря, с тех пор как я попал в этот мир манги, я мало думал о будущем.
Раньше я просто следовал своим оценкам в провинциальный технический колледж, а затем пошел по пути аспиранта в качестве подчиненного профессора, но с моими нынешними оценками и физическими способностями я честно верил, что смогу добиться успеха во всем.
— Рю-чан, какая у тебя мечта?
Погруженный в свои мысли, я очнулся от внезапного вопроса Рики.
— Ну, может быть, я возьму на себя магазин моих родителей.
— Э? Это довольно просто. Я думала, ты скажешь что-нибудь вроде «самый сильный человек на земле».
— Что это за манга?
Сказав это и посмотрев на нее с недоверием, Рика сказала: «Посмотри на это» и показала мне журнал Jump, который она читала.
На обложке красовался мускулистый мужчина, высоко поднявший кулак на пустынном фоне.
— Это новый сериал про боевые искусства, который только что начался. Это действительно интересно, так что обязательно прочитай!
— …Хорошо.
Тогда Карен, которая слушала наш пустой разговор, спросила:
— Кстати, ты говорил, что семья Ю-сона управляет рестораном, верно? Что именно они подают?
— Якинику и различные корейские блюда. Кроме того, просто простые блюда по запросу клиентов.
— О, похоже, твои кулинарные навыки унаследованы.
Карен кивнула в знак понимания, присев на стол.
Хотя она носила гетры под юбкой, ее беззащитная поза действительно затрудняла поиск места для отдыха глаз.
— Приходите в гости, когда у вас будет время. Я позабочусь о том, чтобы с вами хорошо обращались, так как мы друзья.
— Да! Чонгукчан, приготовленный матерью Ю-сона, очень вкусный!
— Чон…?
— Это не то, о чем ты думаешь. Успокойся, Карен.
Я вернул Карен, которая на мгновение сделала лицо «кошки, увидевшей вселенную», в ее нормальное состояние, а затем украдкой взглянул на часы на стене.
Поскольку мы занимались бессмысленной болтовней, обеденное время почти закончилось.
Студенты, которые приходили в гости из других классов, использовали оставшееся время, чтобы медленно вернуться в свой собственный класс, и мы попрощались с Карен.
— Тогда удачи на профориентации.
— Конечно, тебе тоже, Карен.
'Динь♪ Донг♪'
В конце концов, знакомый звонок раздался из динамиков, сигнализируя о начале 5-го периода.
5-й и 6-й периоды среды в академии Ичиджо изначально были предназначены для саморазвития.
Как правило, в это время было принято заниматься самоподготовкой, но иногда проводились трудоемкие мероприятия, такие как профориентация или лекции внешних спикеров.
Как указал президент класса на доске во время обеда, сегодня была запланирована профориентация, и как только начался 5-й период, студентов по одному вызывали в учительскую 2-го курса, начиная с самых ранних номеров.
— Значит, я буду последним.
Не имея ничего конкретного для изучения, я прочитал журнал Jump, который закончила Рика и передала мне, рассчитывая оставшееся время.
До сих пор каждый человек занимал от 5 до 8 минут. Даже если бы я старался сократить время, разговоры часто затягивались, что было неизбежно.
При общем количестве 26 студентов в классе и среднем времени 5 минут на одного студента, это займет около 150 минут.
Даже учитывая все 10-минутные перерывы, времени не хватало, поэтому некоторых учеников неизбежно будут обслуживать более поспешно.
— Сакамото, ты следующий.
Наконец, когда подошла очередь Сакамото, номер 11, это было уже после того, как 5-й период закончился и начался 6-й.
Моя очередь должна была подойти как минимум через 80 минут, что неизбежно приведет к опозданию на внеклассные мероприятия, которые начинались на 7-м периоде.
Не зная, что может сказать президент или вице-президент, я решил после 6-го периода зайти в кабинет студсовета, чтобы сообщить им, что могу опоздать из-за профориентации.
— Да. С твоими оценками ты наверняка сможешь поступить в университет, к которому стремишься. Я тебя поддержу, так что давай поработаем вместе.
— Да!
После примерно двух часов усилий, закончив профориентацию с Ягути Майей, которая была на 25-м месте, изможденная Мизуки сгорбилась над своим столом.
— Уже 15:10. 7-й период скоро начнется.
Теперь остался только один человек.
Но для Мизуки, начинающей учительницы, этот ученик был сравним с финальным боссом.
— Давай, Нанаэ! Ты справишься!
Она шлепнула себя по щеке для ободрения, а затем устремила взгляд на дверь учительской, через которую вот-вот войдет Ким Ю-сон.
Вскоре по коридору раздались шаги.
Скрип!
Когда он открыл дверь и вошел, температура в учительской, казалось, упала примерно на 3 градуса.
— В-войдите.
Мизуки подняла голову, сделав все возможное, чтобы встретить его с улыбкой.
— Э? Э? Э?
Однако ее голова продолжала все дальше и дальше запрокидываться назад.
Наблюдая за ним только с кафедры, она была удивлена его гораздо большим, чем она ожидала, ростом, и он медленно подошел к Мизуки.
Топ! Топ! Топ! Топ!
Мизуки не могла понять, был ли звук в ее ушах ее собственным сердцебиением или тяжелыми шагами Ким Ю-сона.
Одно было точно — ее прежнее "я" было невежественным.
"Это невозможно!"
В тот момент ее охватило желание убежать.


    Важность общения

    Стол мисс Мизуки, которая была помощником классного руководителя нашего класса, находился прямо перед входом в учительскую. Обычно место возле двери, где дул ветер, считалось худшим, но, похоже, именно туда в этом году определили нового учителя.
— Здравствуйте, учитель.
— О, заходи.
Учитель, казалось, хотела установить зрительный контакт для профориентации, поэтому подняла голову вверх, но так как она была невысокого роста и сидела на стуле, она чуть не упала назад, поэтому я быстро села. Затем шея мисс Мизуки вернулась в нормальное положение.
Я откинул стул назад, чтобы ей было легче видеть, и сказал:
— Учитель, теперь, когда мы на одном уровне, вы можете говорить.
— Э-это! Одну минуту...
Услышав мои слова, учительница торопливо открыла журнал учета студентов, лежавший на столе.
— Вы можете не спешить.
— Нет, я совсем не нервничаю, понимаешь?!
Казалось, смутившись, мисс Мизуки крикнула это, пролистывая журнал учета студентов, затем остановилась на странице с моей фотографией.
— Фух… Посмотрим. Корейский, математика, английский, физкультура…
Просматривая оценки по каждому предмету, учительница закрыла журнал, как будто больше нечего было смотреть, и спросила:
— Каковы твои будущие стремления, Ким?
Застигнутый врасплох вопросом, я почесал затылок и ответил:
— Я еще не уверен. Если я ничего не найду, я могу взять на себя семейный бизнес моих родителей.
Глаза мисс Мизуки расширились от удивления.
— Эм, если это не слишком грубо спрашивать, чем занимаются твои родители?
— Они управляют небольшим рестораном в Сетагае.
— Твои родители управляют рестораном?
— Да. Есть какая-то проблема?
— Нет? Нет, совсем нет. Я бы очень хотела когда-нибудь его посетить.
Мисс Мизуки, которая сначала казалась нервной, постепенно расслабилась по мере продолжения разговора. Похоже, напряжение от ее первой профориентации ослабло.
— Тогда в каком предмете ты больше всего уверен, Ким?
— Если выбирать, то, наверное, математика или естественные науки. Корейский всегда близко к идеалу со всей этой сложной лексикой.
Услышав мой ответ, учительница пробормотала, что-то старательно записывая в свой блокнот.
— Да, да, математика и естественные науки. Так что, может быть, тебе было бы хорошо заняться наукой и инженерией?
Услышав эти слова, я не мог их игнорировать, и мое выражение лица невольно ожесточилось.
— Нет. Это не так.
— Э?
— Я думаю, что выбирать карьеру только потому, что ты хорош в определенном предмете, это самодовольное отношение. Я хочу делать то, что хочу.
Я ничего не знаю о других вещах, но в этой жизни все, что угодно, кроме инженерного вуза. Все, что угодно, кроме этого.
Учительница, услышав мой твердый отказ, выглядела удивленной, сделав лицо, как испуганный кролик, но из-за моего посттравматического стрессового расстройства я не мог ничего с собой поделать.
— О, я вижу. Я была самонадеянной. Быть хорошим в чем-то и любить это — разные вещи.
Учительница рассмеялась: «Ахаха», затем закрыла блокнот и с серьезным выражением положила руки на колени и сказала:
— На самом деле, я не мечтала стать учителем, когда была студенткой.
Так как это была довольно интересная история, я внимательно слушал.
— Какую карьеру вы первоначально хотели?
— Это немного смущает, так что, пожалуйста, не смейся, ладно?
— Хорошо, я не буду смеяться.
Затем мисс Мизуки слегка вздохнула и голосом, мягким, как ползущий муравей, сказала:
— На самом деле, я хотела стать актрисой озвучки. Мне очень понравился мужской персонаж из мультфильма про роботов, который я видела по телевизору, когда училась в средней школе.
— А…
Я примерно понял, что она имела в виду.
— Во всяком случае! Когда я подняла этот вопрос во время профориентации, мой классный руководитель дал мне совет: «Мизуки, ты можешь заниматься своими хобби в любое время, так почему бы сначала не получить стабильную карьеру?» Странно говорить это самому, но я была отличницей в старшей школе. Мой учитель, наверное, подумал, что мои оценки слишком хороши, чтобы их тратить впустую.
Конечно, я понял, почему мисс Мизуки вдруг подняла этот вопрос.
Потому что это именно та ситуация, в которой я нахожусь сейчас.
— Тогда я думала, что следовать совету моего учителя было правильным решением. Но вскоре после поступления в университет, соответствующий моим оценкам, я пожалела об этом. В конце концов, это моя жизнь, а не чья-то еще. Я поняла, что слишком легко приняла решение о своем будущем, основываясь только на совете одного человека.
Сразу после этого мисс Мизуки посмотрела мне прямо в глаза и спокойным голосом сказала:
— Так что, Ким, подумай хорошенько, кем ты хочешь быть в будущем, и реши. Это совет не только от учителя, но и от старшего по жизни.
— Я буду иметь это в виду.
Учитывая мой возраст до одержимости, я был на самом деле примерно на два года старше учителя, но эмоционально я определенно отозвался на эту историю.
Если бы я мог вернуться в прошлое, я бы не стал аспирантом, а устроился бы на работу в компанию или открыл бы куриный ресторан.
После окончания разговора и последующей неловкой тишины учительница со смущенным выражением почесала затылок и сказала:
— Извини. Я слишком много говорила, правда? Разговаривая с тобой, Ким, я невольно думала о прошлом.
— Нет, это было очень полезно лично для меня.
Точно так же, как я ответил Рике ранее, это была возможность пересмотреть расплывчатое будущее, о котором я размышлял.
Я еще не знаю, чем хочу заниматься или кем стать, но уверен, что разберусь до окончания учебы.
Перед тем как выйти из учительской, я решил спросить еще кое-что.
— Вам нравится ваша нынешняя работа, учитель?
Если бы преподавание было карьерой, выбранной по рекомендации других, это было бы не очень приятно.
Но мисс Мизуки без колебаний кивнула и сказала:
— Да. Думаю, мне нравится моя нынешняя работа. Есть странное чувство удовлетворения, когда учишь студентов.
Скрип.
Услышав нужный ответ, я отодвинул стул и встал.
Когда учительница тоже резко встала, я слегка склонил голову и сказал:
— Я тогда пойду.
— Хорошо, иди.
Мисс Мизуки помахала рукой с улыбкой.
Она, вероятно, станет хорошим учителем в будущем.
Закончив последнюю консультацию, Мизуки, оставшись одна в учительской, посмотрела на место, где он сидел, и твердо решила больше не судить о учениках только по их внешности.


    Золотая неделя

    Прошло время, и наконец началась Золотая неделя.
В этот период японские путешественники толпами отправляются как по стране, так и за границу.
Однако мои трудолюбивые родители решили сегодня открыть магазин как обычно.
В результате, поскольку и школа, которую я посещал ежедневно, и местный спортзал были закрыты, я остался без дела, как одинокое утиное яйцо в реке Накдонган, лежа на полу моей комнаты, заваленной гантелями и мангой, просто тихо дыша.
"Еще долго до моей встречи с президентом?"
Я проснулся в 4 часа утра как обычно, но так как мне не нужно было собирать ланч, у меня было много свободного времени с утра.
Поэтому я отправился на небольшую пробежку на рассвете в качестве упражнения, но этого было недостаточно, чтобы стимулировать мои мышцы, поэтому, как только я вернулся домой, я сделал около двух часов упражнений с собственным весом.
Даже тогда, когда у меня было свободное время, я читал мангу с книжной полки, но это было не весело, так как я уже знал содержание.
Кажется, мне нужно было сходить в Акихабару, чтобы купить новую мангу, когда у меня будет время.
Пока я бессмысленно смотрел на потолок, моя мама, собираясь уйти в магазин, заглянула в мою комнату и спросила:
— Ю-сон, ты сегодня встречаешься с другом? Как будешь ужинать?
Услышав это, я резко сел.
— Если я решу поесть на улице, я заранее дам вам знать.
Тогда мама кивнула и достала что-то из кармана брюк.
— Вот! Карманные деньги! Купи что-нибудь вкусное с другом!
Моя мама сказала это, протягивая мне желтую банкноту.
"Юкичи-сан" был там.
Я принял купюру в 10 000 иен с озадаченным выражением лица.
— Можно ли дать мне так много сразу?
Тогда мама похлопала меня по плечу и сказала:
— Если мой сын, который всегда сидит дома и занимается спортом, наконец-то собирается погулять с друзьями, он заслуживает этого. Скажи мне, если этого недостаточно. Я дам тебе больше.
— Нет, этого достаточно. Спасибо.
— Ладно, тогда. Мы с папой идем в магазин, так что веселись!
Сказав это, мама вышла из передней двери с громким смехом.
Проводив ее, я понял, что уже почти время моего свидания, поэтому решил собраться после душа.
Я договорился встретиться с президентом в Асакусе к 12 часам.
Асакуса — это район района Дайто, Токио, известный своими храмами и традиционными улицами.
Каждый год 1 января многие люди посещают Сэнсо-дзи в этом районе, чтобы загадать новогодние желания, что делает его знаменитой туристической достопримечательностью.
Так как на метро от района Сэтагая, где я жил, добираться около часа, я вышел из дома около 10:30 утра.
В отличие от сеульского метро, ​​токийские линии метро были невероятно сложными, что затрудняло пересадки для дальних поездок.
Тем не менее, добравшись до Асакусы, я оказался там ровно в 11:40 утра.
Выйдя из платформы метро, ​​вас встретят старинные деревянные здания.
Хотя во время Нового года здесь было полно людей, сейчас толпа казалась менее плотной, возможно, из-за весны.
Приближаясь к месту встречи Сэнсо-дзи, в поле зрения появился огромный красный фонарь Каминаримон, символ Асакусы.
Там я увидел знакомую фигуру.
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— Президент!
Отличаясь от своей обычной черной школьной формы, президент, одетая в элегантное белое платье с маленькой сумочкой через плечо, повернула голову, ее черные волосы колыхались, когда она услышала мой голос.
— Ты опоздал!!
— Извините?
— Ты вообще знаешь, который час?!
Услышав упрек президента, я быстро достал телефон, чтобы проверить время.
[11:50]
— Э… Я на десять минут раньше назначенного времени.
— Если ты встречаешься с такой леди, как я, разве для джентльмена не является здравым смыслом прийти на тридцать минут раньше и подождать?
— Это так?
Заикаясь от этого нового знания, я подумал, что это возможно, так как президент принадлежала к престижной и богатой семье.
Когда еще ей, которую всегда баловали окружающие, пришлось бы ждать кого-то на месте встречи?
Признавая свою невнимательность, я склонил голову и извинился перед президентом.
— Простите за опоздание. Я постараюсь, чтобы это больше не повторилось.
Тогда президент, скрестив руки, сказала:
— Хм, Ким Ю-сон, раз ты мой подчиненный, на этот раз я тебя прощу. Но…!
— Но?
— Ты должен купить мне мороженое с зеленым чаем из той кондитерской вон там!
Щелк!
Я заметил зеленое мороженое, которое продавалось на стойке, на которую указала своим веером президент.
…Если бы я мог умиротворить президента только этим, это была бы хорошая сделка.
Я сразу же побежал к стойке, купил два зеленых мороженых по 300 иен и протянул одно президенту, которая приняла его с блестящими глазами.
— Ммм~ Это тот самый вкус!
Следуя за президентом, я попробовал зеленое мороженое и спросил с наклоном головы:
— Президент, у вас, кажется, удивительно низкий порог для продуктов из зеленого чая?
Тогда президент, держа мороженое в одной руке, ответила:
— Зеленый чай становится вкуснее, чем он дороже, но в этих коммерческих продуктах обычно просто добавляется вкус зеленого чая, верно? Даже если я привередлива, я не требую высокого качества от таких продуктов.
— …Ты выросла.
— Э! Что это за равнодушный взгляд?
— Нет, просто мне напомнили, как ты, президент, резала стейк в комнате студенческого совета, отказываясь есть еду простолюдинов всего полгода назад.
— Это… это старая история! Я теперь могу есть еду простолюдинов!
Президент пыхтела и фыркала, но, казалось, не от злости, а скорее от попытки скрыть свое смущение.
Возможно, она считала это своего рода смущающим прошлым.
— Во всяком случае, теперь, когда мы купили мороженое, давайте решим, куда идти сначала. Разве сегодня не было целью купить подарки русскому студенту по обмену, который приедет в академию Ичиджо после Золотой недели?
— А.
Президент вдруг закрыла рот ладонью.
Увидев мой скептический взгляд, президент быстро открыла веер и прикрыла его своим обычным лединым смехом.
— Охохохохо! Разве Сайондзи Кумико забудет такое пустяковое дело? Ты ошибаешься!
Казалось очевидным, что она пытается скрыть свою забывчивость, но я решил не указывать на это.
— Тогда могу ли я задать несколько вопросов?
— Спрашивай что угодно!
— Что нравится входящему студенту по обмену?
Президент ответила, не задумываясь.
— Я спрашивала по телефону в прошлый раз. Она сказала, что все, что связано с традиционной японской культурой, подойдет.
— Традиционная культура, хм?
Конечно, должно быть, была причина, по которой президент специально выбрала Асакусу местом встречи.
Трудно было найти другое место в Токио, которое так же излучало бы японскую атмосферу.
— Кстати, какого он пола?*
— Это девушка.
— Тогда как насчет того, чтобы поискать что-нибудь вроде бумажных зонтиков, статуй Будды, кимоно или юкаты?
— Я лично думала о Манеки-нэко, мячах Темари или статуях Эбису, но это тоже хорошие варианты!
— Тогда давайте посмотрим эти товары в торговом районе Асакусы.
— Отлично! Я хорошо знаю Асакусу, так что сегодня я поведу!
Президент с уверенно повела нас в путь.
Следуя за маленькой фигурой президента, я откусил большой кусок тающего мороженого.
В то время в черном лимузине, припаркованном недалеко от Асакусы, где на полу было разложено всевозможное коммуникационное оборудование, находились два человека, напоминающие сцену из шпионского фильма.
— Мисс, в двух кварталах от вас есть магазин, продающий бумажные поделки. Почему бы вам не предложить пойти туда естественно?
— Мисс, главное здесь — ходить легко, сложив руки за спиной. Мужчин привлекают такие неожиданно элегантные действия у женщин. Что? Ты говоришь, что это мое личное предпочтение? Нет, это не так. За кого ты меня принимаешь?
Акаги Синдзиро и Акаги Минами.
В школе они занимали должности вице-президента и казначея студенческого совета, но на самом деле они были дворецким и горничной, которые с детства служили Сайондзи Кумико, прямому потомку семьи Сайондзи.
Оба были специалистами в области шпионажа и защиты, освоив технику ниндзя Кога под руководством семьи Сайондзи.
Теперь эти двое прилагали все усилия, чтобы обеспечить успешное свидание своей любимой леди!
— Мисс, теперь вам просто нужно заправить волосы за ухо, чтобы выглядеть еще очаровательнее.
— Теперь, когда мы посмотрели на бумажные поделки, давайте перейдем к следующему магазину.
Но знали ли они?
Что слишком много рулевых заведут корабль в горы!
Идеальный диссонанс, созданный волей Кумико, личным вкусом Синдзиро и тщательным характером Минами!
Свидание Сайондзи Кумико в Асакусе только началось!
*П.П. :-  корейская идиома, означающая: одиночка, человек, исключенный или изолированный от остальной группы
*П.П. :- я пытался сделать все более менее нейтральным с точки зрения полов, но тут местоимение даже в английской версии, поэтому будем считать что он пропустил мимо ушей её слова


    Президент улыбается

    Президент утверждала, что часто бывает в Асакусе, и это оказалось правдой, так как она свободно ориентировалась во всем торговом районе без карты.
Благодаря этому мне оставалось только следовать за ней.
Мы просмотрели разноцветные зонтики и различные шары темари с цветочным узором в магазине бумажных изделий, прежде чем посетить магазин, где продавались различные скульптуры.
Владелец магазина упомянул, что многие иностранные туристы покупают в его магазине небольшие скульптуры в качестве сувениров, когда посещают Асакусу.
Осматривая магазин, президент указала своим веером на определенную статую Будды.
— Как вам эта статуя Вайшравана? Она большая и богато украшена, кажется, станет хорошим украшением для дома.
— Ну... она, безусловно, впечатляющая, но не слишком ли она большая?
Я выразил свою озабоченность, увидев статую Вайшраваны почти человеческого роста.
Казалось, она была сделана из латуни, и беглый взгляд на ценник показал около шести нулей.
Конечно, для богатства президента это не было дорого, но для получателя она могла оказаться слишком громоздкой.
Однако владельцу магазина выбор президента показался чем-то другим.
— Ха-ха-ха! Мисс, у вас хороший глаз на статуи Будды! Это один из лучших образцов в нашем магазине!
— Хе-хе-хе, я, Сайондзи Кумико, с детства развиваю свое эстетическое чувство, особенно к такому искусству.
— Тогда как насчет того, чтобы взглянуть и на этот предмет?
— О боже, это еще одна прекрасно оформленная статуя Будды.
Владелец магазина с энтузиазмом показывал другие статуи Будды президенту, которая с самодовольной удовлетворенностью принимала показ.
Как обычно, чтобы скоротать время, я занялся экраном своего смартфона.
Внезапно президент, которая увлеченно разговаривала с владельцем, выпрямилась, ее выражение лица стало жестким.
— О боже, посмотрите на меня. У меня было еще кое-что, что мне нужно было сделать, а я вот так увлеклась нашим разговором.
— Что? Вы уже уходите, мисс? Я как раз собирался показать вам свою самую ценную коллекцию. Это очень жаль.
— Я обязательно приду в следующий раз.
Президент, говоря элегантным тоном, подобающим благородной леди, попрощалась и быстро вышла из магазина.
— ...?
Что происходит? Обычно она оставалась бы и разговаривала еще хотя бы минут пятнадцать.
Я слегка кивнул владельцу магазина и вышел из магазина следом за президентом.
Президент присела на корточки перед магазином, приложив руку к уху и что-то бормоча.
— Президент? Вам плохо?
Когда я спросил с удивлением, президент вскрикнула и резко встала.
— Нет! Ничего! Я просто внезапно почувствовала необходимость сходить в туалет!
— О, тогда давайте пойдем в ближайший туристический информационный центр.
— Тогда я буду полагаться на ваше руководство. Я никогда там не была.
— Да. Просто доверьтесь мне и следуйте.
Я начал идти в сторону туристического информационного центра, расположенного в самом сердце торгового района Асакуса, как и просила президент.
— [Мисс, сейчас не время для такого разговора.]
Сайондзи Кумико, которая была глубоко вовлечена в обсуждение статуи Будды с владельцем магазина, внезапно выпрямилась с удивлением, услышав неожиданный голос.
— Мисс, что с вами вдруг случилось? Вы поранились?
— О, нет. Я просто внезапно почувствовала холод.
Придумав это оправдание, она положила руку на блютуз-наушник и заговорила без движения губ.
— Минами, пожалуйста, говори немного тише.
Но ей нужно было сказать что-то Акаги Минами, которая была по другую сторону динамика.
— [Мисс, вы здесь, в Асакусе, на свидании, а не для того, чтобы смотреть на статуи Будды. Оглянитесь. Ким Ю-сон не смотрит ли безразлично на свой смартфон? Не скучать на свидании — это фундаментальный навык свидания.]
— ...!
Услышав замечание Минами, Сайондзи Кумико, которая запоздало поняла, что ее действия не подходят для свидания, быстро завершила свой разговор с владельцем магазина.
— О боже, посмотрите на время. Я так увлеклась разговором, что забыла о других делах.
— Что? Вы уже уходите, мисс? Я как раз собирался показать вам свою секретную коллекцию. Это очень жаль.
— Я приду в следующий раз.
После того, как она ловко уклонилась, она быстро вышла из магазина статуй.
Сразу после этого Кумико присела на корточки, чтобы спросить Минами.
— Итак, куда нам идти дальше?
— [Мы видели бумажные зонтики, темари, Будду и статуи Эбису, упомянутые ранее в качестве примеров подарков, так что теперь пришло время посмотреть кимоно и юкаты.]
Кимоно! Юкаты!
Даже для Сайондзи Кумико, которая ничего не смыслила в романтике, это звучало как идеальная тема для демонстрации своего очарования.
— [Если вы сможете немного оттянуть время, мы пойдем и все организуем с владельцем магазина кимоно. Вам просто нужно подыграть.]
— Как мне выиграть время...?
— Президент? Вам плохо?
Испуганная внезапно раздавшимся голосом Ким Ю-сона, Сайондзи Кумико быстро встала.
— Нет! Ничего! Я внезапно почувствовала необходимость сходить в туалет!
Это было сделанное наспех оправдание, но поразмыслив, оно показалось идеальным предлогом.
Ей просто нужно было немного времени провести в туалете.
Однако, не подозревая о ее ситуации, Ким Ю-сон, возможно, из соображений, заговорил первым.
— А, тогда давайте пойдем в ближайший туристический информационный центр.
Кумико почувствовала укол вины, но решила соврать, закрыв глаза.
— Тогда, пожалуйста, проведи меня туда. Я никогда там не была.
— Да. Просто доверьтесь мне и следуйте.
— [Просто подождите 5 минут — всего 5 минут.]
— Брат, сиди тихо.
Акаги Минами сказала это, снимая с себя наушники.
— Что?
Как раз когда Акаги Синдзиро собирался спросить, что она имеет в виду, Минами, которая быстро переобулась из туфель в кроссовки, выбила дверь лимузина и выскочила с невероятной скоростью.
— Минами!
Синдзиро торопливо выглянул наружу.
Но Минами уже бежала к магазину кимоно в торговом районе, примерно в 2 километрах от места, где стояла машина.
Так как это был первый день Золотой недели, Асакуса кишела семьями, наслаждающимися выходными.
Минами, куноичи, обученная строгим методам Кога-рю, бежала через многолюдный район, не обращая внимания на аварии, что не составляло для нее препятствия.
'Шшш!'
Она ловко прошла через заполненный людьми тротуар, используя небольшие вывески у магазинов в качестве импровизированных ступенек и перепрыгивая через них с легкостью игры в классики.
Изящно повернув тело в воздухе, чтобы приземлиться на тротуар, Минами получила аплодисменты от зрителей.
— Вау!
— Удивительно! Мисс!
— Это какое-то мероприятие?
Однако у Минами не было времени признавать их восхищение.
— 100 метров прямо, затем поворот направо, еще 300 метров.
Бах!
Ее нога ударилась о землю, и она бросилась вперед с новой скоростью.
Она бежала в замечательном темпе, руководствуясь ментальной картой местности.
Ее наряд из аккуратной офисной одежды в сочетании со скоростью, превышающей скорость большинства спортсменов, привлек восхищенные взгляды всех, мимо кого она проходила.
— Вау! Она как бабочка!
Внезапно из укромного уголка на ее пути выскочил ребенок.
— ...!
Невозможно было вовремя остановиться, но Минами удалось избежать столкновения с ребенком и его матерью, перепрыгнув через них.
Быстро дав понять растерянной матери, что все в порядке, Минами продолжила бег.
"3 минуты осталось"
Время, когда леди, посетившая туристический информационный центр с Ким Ю-соном, начнет беспокоиться, приближалось.
Ища кратчайший путь к магазину кимоно, Минами заметила трехцветную кошку, прогуливающуюся по стене в тесном жилом районе.
Не раздумывая, она запрыгнула на почтовый ящик и подтянулась вверх.
'Мяууу!'
Кошка, встревоженная ее внезапным вторжением, убежала.
Минами пронесла свою любовь к существам, даже когда она торопилась по стене и мысленно извинилась перед испуганным животным.
2 минуты осталось.
Из-за пролома в стене ей не оставалось ничего другого, как запрыгнуть на крышу соседнего дома.
Легкость ног была важна для куноичи*.
Минами, двигаясь почти бесшумно, бесшумно, но быстро, наконец добралась до переулка, ведущего к аркаде, где находился магазин кимоно.
1 минута осталась!
Когда девушка в черном костюме внезапно спустилась с крыши жилого дома, прохожие в округе были поражены и отошли в сторону, но она, с бесстрастным выражением лица, сразу же бросилась в спринт.
Она бежала прямо, затем резко повернула налево.
И резко остановилась!
Пробежав примерно 2 км всего за пять минут, она, запыхавшись, предъявила владельцу магазина кимоно, который смотрел в изумлении, черную карту и заявила:
— Я арендую этот магазин на один час!
* П.П. :- Куноичи — термин, обозначающий женщин-ниндзя.


    Я Просто Улыбаюсь

    Президент, которая зашла в туалет в информационном центре для туристов, вышла минут через пять.
— Долго ждал?
— Нет, я пока смотрел карту района Асакуса.
Когда я сказал это и указал на большую карту на информационном стенде перед информационным центром, президент с любопытством взглянула на нее.
На карте был обозначен путь, по которому мы шли, центром которого был Сенсо-дзи, достопримечательность Асакусы.
— Я слышал, что здесь есть знаменитая пешеходная тропа.
— Может, пойдем туда после того, как выберем подарки?
— Звучит неплохо. Сейчас сезон цветения глицинии.
В Японии первым на ум обычно приходит цветение сакуры, но цветущая с апреля по май глициния тоже невероятно красива.
Эта красота была связана с захватывающим зрелищем фиолетовых цветов, свисающих гроздьями вдоль тропинки.
Мы дружески болтали, направляясь к нашему последнему пункту назначения, магазину кимоно в Асакусе.
Магазин кимоно находился внутри торговой аркады, немного в стороне от Сенсо-дзи, центра Асакусы.
Разнообразие цветных тканей, висящих снаружи магазина, напоминало традиционный текстильный магазин, похожий на парад красочных баннеров.
Визг.
— Извините.
Когда мы распахнули дверь и вошли в старый магазин, встретившая нас владелец магазина средних лет, стоявший за прилавком, тепло приветствовал нас.
— О, что вы, студенты, пришли купить?
Тогда президент, постучав веером по ладони, сказала:
— Мы хотели бы посмотреть кимоно и юкаты. Цена не имеет значения. Пожалуйста, покажите нам лучшее, что у вас есть в этом магазине.
Услышав это, глаза хозяйки магазина расширились, затем она рассмеялась и встала.
— Если это так, пожалуйста, подождите минутку ~
Пока хозяйка магазина начала рыться в ящиках за прилавком, президент повернулась ко мне, стоявшему за ней.
— Как ты думаешь, какой цвет подходит иностранцам?
Я почесал подбородок и ответил:
— Какой цвет лучше всего подходит человеку, зависит от человека. Может быть, лучше нейтральный цвет, например черный, белый или может быть синий?
— Хм. Тогда давайте сначала посмотрим на реальные вещи и выберем несколько лучших.
Вскоре после этого хозяйка магазина кимоно вынесла пять коробок, сплетенных из бамбука.
Хозяйка магазина поставила их на стол и объяснила, что в них находится.
— В этих трех коробках кимоно, а в этих двух — юкаты. Цены на одежду сильно различаются, но в нашем магазине лучшее готовое кимоно стоит около 500 000 иен. Юкаты немного дешевле.
Объясняя, хозяйка магазина открыла крышку первой коробки, открыв черное кимоно с ярким цветочным узором.
Безусловно, роскошь этого кимоно была на другом уровне по сравнению с кимоно средней ценовой категории.
С другой стороны, президент, имевший проницательный глаз на такие вещи, казался слегка недовольным и указал веером на следующую коробку.
— Можно посмотреть и следующий?
— Конечно.
Во второй коробке было прекрасное кимоно с вышитыми золотыми нитями сливовыми цветами на белом фоне.
В отличие от ранее увиденного черного кимоно, это обладало чувством сдержанной элегантности.
Похоже, это понравилось президенту, так как ее строгое выражение лица слегка смягчилось.
Однако президент, желая все осмотреть перед принятием решения, быстро попросила показать следующий.
И так, один за другим.
Осмотрев все пять видов кимоно и юкаты, президент наконец выбрала два.
Белое кимоно, которое ей понравилось с самого начала, и скромная юката с восходом на синем фоне.
Мне оба показались красивыми, но президент, казалось, глубоко задумывалась.
Увидев длительные раздумья президента, хозяйка магазина, наблюдавшая со стороны, предложила:
— Студентка, если ты так нерешительна, почему бы тебе не примерить их?
— Я? Примерить?
— Даже если это подарок, примерить его на себя, когда вы не уверены, не такая уж плохая идея.
Казалось, заинтересованная предложением, президент немного поколебалась, прежде чем спросить меня:
— Что ты думаешь, Ким Ю-сон?
Я не ожидал, что меня поставят в тупик, но мне тоже это показалось неплохой идеей.
— Примерка может помочь нам определиться.
Тогда президент кивнула с легкой улыбкой на губах.
— Ха-ха, тогда давайте сделаем это. Давайте примерим их.
— Тогда идите сюда. Внутри есть пустая комната.
Следуя указаниям хозяйки магазина, президент вошла в пустую комнату в магазине.
Надевание кимоно может занять некоторое время, поэтому, может быть, мне стоит немного поиграть на телефоне.
— Мисс, добро пожаловать.
— Писк!
Испуганная, Сайондзи Кумико последовала за хозяйкой магазина в комнату, только чтобы обнаружить там Минами, которая ждала ее довольно долго.
— Ми-Минами, как ты здесь оказалась?
— Пока ты тянула время, я пришла сюда и арендовала магазин на час. Владелец с радостью согласился, так что это было возможно.
— Ха-ха, это мой первый раз, но это довольно весело.
— Ты хорошо справляешься, так что просто продолжай в том же духе.
Очевидно, они скоординировали свой разговор, так как говорили с легкостью.
Увидев это, Кумико закрыла рот веером и воскликнула:
— Так что предложение примерить кимоно тоже было твоим!
— Я это сделала. Кажется, вы не заметили, мисс.
— Хнык! Ты права, я не заметила.
Разочарованная, Кумико сжала кулак, и стоящая рядом с ней хозяйка магазина положила руку ей на плечо, сказав:
— Ну, ну, времени нет. Твой парень наверняка ждет тебя снаружи с нетерпением, верно?
— Ч-ч-что?! Мы с ним не в таких отношениях!
— Пока нет, а? Охохо. Как мило.
Хозяйка магазина, которая вела себя естественно снаружи, прикрыла рот рукавом и рассмеялась, отчего Кумико покраснела как помидор.
Хозяйка магазина подвела Кумико к зеркалу, а Минами осторожно отрегулировала ее осанку, слегка склонив голову.
— Ну, мисс. Извините.
— Я сделаю тебя максимально красивой.
— Кья! Ты!
'Взмах! Взмах!'
Визг!
Наконец я поднял глаза от экрана телефона, как только открылась дверь.
И, не осознавая этого, замер, затаив дыхание.
— Как... как это? —
Президент спросила, слегка повернув голову и заправляя волосы за ухо.
Но я не смог сразу ответить на этот вопрос.
Это было ожидаемо, так как появление президента в кимоно было просто невообразимым.
Золотые сливовые цветы были вышиты вдоль белого края ее рукавов.
Обшитый пояс, завязанный вокруг ее талии, чтобы предотвратить ослабление кимоно, добавил красный оттенок к и без того белому одеянию, усиливая его красоту.
Коронным же штрихом стали тонкие черты лица президента.
Как принцесса из древних времен, ее аккуратно подстриженные длинные черные волосы красиво ниспадали на белое кимоно.
Ее губы казались краснее обычного, словно она нанесла румяна, контрастируя с ее бледной кожей и усиливая ее привлекательность.
— ...Ты прекрасна. —
Это был комментарий, сделанный после долгих раздумий.
На самом деле, на ум не приходили лучшие слова.
Когда я подумал, что было бы неплохо, если бы она чаще одевалась так...
— Это... это так? —
Сказав это и кивнув покрасневшим лицом, президент, возможно, пытаясь скрыть свое смущение, широко раскрыла черный веер и рассмеялась своим обычным образом.
— Охохохохо! Я обычно скрываю свои положительные качества, но вот что происходит, когда я вкладываю в это душу!
Почувствовав, что она вернулась к тому президенту, которого я знал, я захлопал в ладоши и ответил с энтузиазмом.
— Ты потрясающая, президент.
— Отлично! Тогда я переоденусь в юкату и вернусь. Подожди минутку!
Сказав это и указав на меня веером, президент торопливо вернулась в комнату.
Я смотрел ей в знакомую спину с кривой улыбкой и начал играть в игру на телефоне, ожидая, когда она переоденется.
Саиондзи Кумико думала про себя.
Если бы она показала себя в кимоно, Ким Ю-сон обязательно был бы очарован ею.
Она уверенно открыла раздвижную дверь и вышла перед ним, ожидая снаружи.
Но в тот момент, когда их глаза встретились, ее разум опустел.
Она придумала всевозможные фразы, прежде чем выйти, но когда дело дошло до их произнесения, ей ничего не пришло в голову.
Словно ее мозг превратился в пустой лист бумаги.
Она избегала взгляда Ким Ю-сона и едва смогла произнести слово.
— Как... как это?
Но был ли ее голос слишком тихим или ему нужно было время подумать, Ким Ю-сон не ответил.
Это не хорошо? Я выглядела красиво только для себя? Что, если он скажет, что это мне не идет?
В тот короткий момент в голове Кумико пронеслись всевозможные негативные мысли.
— ...Ты прекрасна.
С этим единственным комментарием, едва шепнутым Ким Ю-соном, все ее тревоги растаяли, как снег.
— Это... это так?
Ее лицо покраснело.
Даже ничего не делая, она почувствовала, как все ее тело нагревается, словно в магазине включили отопление.
Точно так же, как в тот день,
Когда она снова встретила Ким Ю-сона под предлогом разведки для студенческого совета, чувства привязанности, которые она не могла скрыть, вот-вот проявятся на ее лице.
— Охохохохо! Я обычно скрываю свои положительные качества, но вот что происходит, когда я вкладываю в это душу!
Вот почему она скрыла лицо веером.
У нее больше не было уверенности смотреть ему в глаза.
— Ты потрясающая, президент.
— Отлично! Тогда я переоденусь в юкату и вернусь. Подожди минутку!
Визг!
Щелчок!
Избегая его взгляда, Кумико быстро отступила за раздвижную дверь, охлаждая пылающие красные щеки руками и пробормотала:
— Что мне делать...?
Саиондзи Кумико, прямой потомок престижной семьи Саиондзи и президент студенческого совета академии Ичиджо, теперь страдала от лихорадки под названием любовь
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.


    Момент, когда наши глаза встретились

    — В конце концов, мы купили оба.
— Ну, один я надену, так что все в порядке.
Идя по тропинке, где обильно цвели фиолетовые глицинии, я небрежно потряс двумя бумажными пакетами, которые держал в руках. Президент слегка покраснела и схватила свой пакет.
В конечном итоге мы решили выбрать юкату в подарок российскому студенту по обмену. Причина заключалась в том, что кимоно слишком формальны и их сложно носить самостоятельно, что делает их непригодными в качестве подарка иностранцу. Ну, с приближением сезона фестивалей через несколько месяцев юката не будет плохим подарком.
— В любом случае, давайте прогуляемся.
Захотев сменить тему, президент сказала это и, крепко сжимая бумажный пакет, быстро зашагала. Я ускорила шаг, чтобы не отставать от нее, и спросила:
— Кажется, мы закончили с сегодняшними поручениями, так что чем ты будешь заниматься дальше?
Президент, идущая впереди, остановилась и обернулась.
— Ты говоришь о времени после прогулки?
— Да. Редкий выходной. Было бы глупо просто возвращаться после работы в студенческом совете.
Так как мы выбрали вещи быстрее, чем ожидалось, было только чуть больше двух часов. Даже с короткой прогулкой до вечера оставалось довольно много времени. Президент немного помедлила, прежде чем заговорить.
— Как насчет Накано Бродвей? Я слышала от Минами, что это отличное место для молодых студентов.
— О, это хорошее место. Но добираться туда от Асакусы на метро довольно долго.
— Ничего страшного. Мы просто можем вызвать машину.
Наверное, это было ожидаемо от богатой молодой леди. Ее идеи отличались от идей обычного студента.
— Тогда пообедаем в Накано.
— Хуху, хорошо. Я уже проголодалась.
Договорившись, мы собирались возобновить прогулку, когда… Щелканье!
— А?
Я обернулся на звук камеры и увидел мужчину и женщину, которые, казалось, были парой, делающей селфи. Казалось, что несколько минут назад были только президент и я. Когда они успели появиться?
— Ты идешь?
Сбитая с толку, я наклонил голову, но быстро последовал за президентом, который подгонял меня.
— Я… я думала, что нас поймали. — Если они ушли, быстро уходи.
Акаги Синдзиро и Акаги Минами тайно фотографировали Кумико и Ким Ю-сона, идя за ними. Они собирались позже отчитаться леди, но торопливо притворились парой, когда Ким Ю-сон неожиданно обернулся.
— Вот почему я говорил тебе не приближаться слишком близко. — Тем не менее, мы не можем делать хорошие фотографии, не приближаясь.
Минами, проверяя только что сделанное фото, недовольно ответила, а вице-президент Акаги Синдзиро злобно посмотрел на затылок уходящего Ким Ю-сона.
— Везунчик. Он даже не понимает, что такая девушка, как леди, его любит.
— Брат, ты можешь лично его не любить, но ты знаешь, что не должен показывать этого при нем, верно?
— …Я знаю.
Эти двое очень долго служили Сайонджи Кумико. Возможно, с самого их рождения. Их слепая преданность заставляла их делать все для нее. Их воспитывали таким образом с самого начала.
Проверив все фотографии, сделанные на камерой, Минами вставила резервную память в свой смартфон и сложила селфи-палку в правой руке, сказав:
— Леди скоро вызовет лимузин. Нам нужно идти вперед и освободить заднее сиденье.
— Тогда нам лучше вызвать такси.
— По возможности закажи его заранее. Нам нужно добраться до Накано Бродвей раньше леди и Ким Ю-сона, чтобы провести предварительный осмотр.
— Понятно.
Они быстро скоординировали свои следующие шаги и затем возобновили свою миссию. Все было для их любимой леди.
Мы с президентом отправились из Асакусы в Накано на лимузине, который вызвали по телефону. В то время как на метро ушло бы около часа, путь на машине занял всего около 40 минут. Когда длинный черный лимузин, словно в кино, остановился перед станцией Накано, он естественно привлек взгляды прохожих.
Я первым вышел из машины и, чувствуя себя немного неловко, натянул капюшон на одежду, прежде чем сказать:
— Пойдем?
Президент, выйдя из машины следом за мной, слегка кивнула и ответила:
— Да, пойдем.
Как только привезший нас лимузин свернул на противоположную сторону дороги, мы с президентом медленно пошли в сторону отдаленного красно-белого здания. Накано Бродвей.
Этот ориентир, синоним Накано, был одним из трех священных мест индустрии отаку.
Хотя он состоял из одного здания и был меньше электронного района Акихабары или Отоме-роуд в Икебукуро, глубина его скрытых сокровищ, как полагали, могла соперничать с этими двумя.
Я никогда лично не был там, но в воспоминаниях, сохранившихся в знаниях Ким Ю-сона, частые поездки в Накано Бродвей были обычным делом.
Здесь было довольно много редких предметов, эксклюзивных для этого места, поэтому, казалось, он приезжал сюда каждый месяц, как на охоту за сокровищами.
На первом этаже Накано Бродвей различные магазины выстроились в ряд, включая известный магазин подержанных книг Mandarake, видеопрокат и аркаду. Возможно, из-за Золотой недели, внутри кишмя кишел народ во всех направлениях.
— Вау, здесь так много интересных вещей.
Президент, явно новичок в таком месте, с интересом оглядывала окрестности. Ее инициатива «опыта обычного человека», начавшаяся с нашей первой встречи, все еще продолжалась.
— Есть ли у тебя какое-нибудь конкретное место, которое ты хочешь посетить?
Затем, скрестив руки и задумчиво посмотрев, президент быстро и без колебаний озвучила свой выбор.
— Давай сначала поедим. Потом можно поиграть. Для этого еще не поздно.
Действительно, это было разумное предложение. Так как мы ничего не ели, кроме мороженого, с момента нашей встречи в полдень.
— Тогда я оплачу обед. У меня есть постоянное место, которое я всегда посещаю, когда бываю здесь.
На самом деле это было не мое любимое место, а любимое место настоящего Ким Ю-сона.
— О, это мило. Сегодня я доверюсь выбору Ким Ю-сона.
Поднимаясь на эскалаторе на второй этаж, я повернулся к президенту и спросил:
— Ты любишь рамен?
Раменная, куда я повел президента, была любимым местом Ким Ю-сона. Возможно, потому что она была известна как приличное место для еды, все места внутри уже были заняты. Мы в конечном итоге сели у стойки, где персонал быстро предоставил нам меню и воду. Президент, не привыкшая к такому обычному кафе, с интересом огляделась и заметила:
— Расположение ресторана интересное.
Я просмотрел меню и ответил:
— Это потому, что места мало. Они стараются разместить как можно больше мест, поэтому посадка получается довольно компактной.
Решив, что заказать, я передал меню президенту и спросил:
— Что бы вы хотели заказать, президент?
Она прочитала названия блюд в меню одно за другим.
— Тонкоцу рамен, мисо рамен, сио рамен, цукемен?
— Я лично рекомендую сио рамен. У него тонкий вкус, который нравится многим женщинам.
Поразмыслив немного, президент сделала свой выбор.
— Тогда я возьму сио рамен.
Приняв решение, я подозвал сотрудника и заказал один тонкоцу рамен и один сио рамен. Так как казалось, что на подачу рамена уйдет около 10 минут, я попрощался с президентом.
— Я скоро вернусь. Я просто пойду в туалет.
— Хорошо. Иди.
С ее согласия я направился в туалет.
Чурканье. Ах!
Акаги Синдзиро, который украдкой наблюдал, как женщина и Ким Ю Сон входят в закусочную, нахмурился от неожиданного ощущения.
— Могу ли я… могу ли я на минутку выйти в туалет? — спросил он Минами, которая также следила за магазином вместе с ним.
— Что? Вдруг?
— Я думаю, что кремовый хлеб, который мы ели в машине ранее, был испорчен.
'Грохот'
Его ноги непроизвольно подогнулись из-за усиливающейся боли в животе.
Видя его явное расстройство, Минами покачала головой и сказала:
— Боже, тебе следует быть осторожнее. Поторопись. Похоже, еще есть время, прежде чем леди и Ким Ю-Сон перейдут в следующее место.
— Спасибо…
Грохот!
"Фу!"
Времени на колебания не было.
С разрешения сестры, Акаги Синдзиро быстро направился в туалет на втором этаже и вошел в кабинку.
Примерно через пять минут.
Потушив сильный пожар, он был готов уйти.
'Свуш!'
Снаружи послышался звук мытья рук.
Предположив, что это просто один из клиентов, Синдзиро небрежно спустил воду и вышел из кабинки.
'Хм?'
Но как только он увидел знакомую спину, его тело застыло, как камень.
Перед ним был Ким Ю Сон, та самая цель, за которой он и его сестра тайно наблюдали.
Ким Ю Сон, который мыл руки, похоже, заметил отражение Синдзиро в зеркале и с удивлением сказал:
— Вице-президент?
Акаги Синдзиро понял, что их миссия по наблюдению только что провалилась.


    Собрание студенческого совета!

    'Динь-дон! Динь-дон!'
— О, наконец-то, здесь...
Сайондзи Кумико повернула голову на звук открывающейся двери магазина и ахнула от неожиданности.
В конце концов, два человека, которые должны были поддерживать её сзади, стояли рядом с Ким Ю Соном.
Они избегали её взгляда, как будто чувствовали себя виноватыми.
Тем временем Ким Ю Сон, не подозревая о ситуации, представил этих двоих:
— Я случайно столкнулся с вице-президентом в туалете. Похоже, он и Минами приехали в Накано повеселиться. Поскольку я ему должен, я решил угостить их обедом.
К счастью, казалось, что их не заметили.
Теперь, когда они присоединились к группе, мы вчетвером сели в ряд у стойки, и Минами, сидящая рядом с Кумико, прошептала ей ситуацию.
— Мне очень жаль. Мой глупый брат столкнулся с Ким Ю Соном в туалете, и меня тоже поймали.
— Уже всё произошло, так что мы ничего не можем сделать. Давайте пока просто действовать вместе. Позже мы сможем разойтись.
— Хорошо.
Через мгновение подали рамен для Ким Ю Сона и Кумико.
Она часто видела его по телевизору, но ела его вот так впервые.
Пока она колебалась, не зная, как есть, Минами помогла ей.
— Извините.
Минами достала деревянные палочки из держателя, разломила их пополам и протянула Кумико и ложку для супа, и палочки для того, чтобы брать лапшу.
— Леди, рамен — это блюдо, в котором вы пробуете бульон и лапшу вместе. Хотя порядок еды может варьироваться в зависимости от человека, обычно сначала пробуют бульон, а затем лапшу.
— ...Я примерно понимаю, что ты имеешь в виду.
Другими словами, бульон был так же важен, как и лапша в рамене.
Вспомнив свой опыт с собо, Кумико осторожно зачерпнула ложкой немного бульона и попробовала его.
— Ммм!
Он был чистым, но насыщенным.
Слегка солоноватый вкус куриного бульона распространился во рту, доставляя приятное тепло желудку.
Затем, как и велела Минами, она откусила кусочек лапши.
Лапша, ставшая мягкой от бульона, скользнула ей в рот, создавая возвышенную гармонию.
— Ах.
Повторение этих действий создало петлю Мёбиуса.
Она не могла перестать есть!
Поглощённые вкусом рамена, три члена студенческого совета с довольными улыбками жадно наблюдали за тем, как она наслаждалась едой.
После того как мы закончили есть рамен, вчетвером решили поиграть и направились в аркаду на первом этаже.
В Накано Бродвей было три аркады, но та, что на четвёртом этаже, специализировалась на файтингах, поэтому большинство людей обычно посещали две другие на первом.
Аркада на первом этаже предлагала различные ритмические игры, стрелялки и другие типичные аркадные игры, включая фотобудки со стикерами и ловцов НЛО.
Президент, очарованная ловцом НЛО, которого она видела впервые, потратила тысячу иен всего за 10 минут, пытаясь заполучить куклу, которую хотела.
Кто знает, сколько бы ещё она потратила, если бы Минами не вмешалась и не помогла ей выиграть.
Вице-президент, который, казалось, гордился файтингами, смело бросил мне вызов.
И после одной победы:
— Хах, Ким Ю Сон! Это всё, на что ты способен? Похоже, слухи о том, что корейцы хороши в играх, были просто мифом!
Вице-президент, щеголяя своими яркими навыками управления, дразнил моего побеждённого персонажа ярким движением.
Сначала я не особо беспокоился, но намёк на то, что я, кореец, не умею играть в игры, я не мог оставить без внимания.
Я выпустил своего главного и самого хитрого персонажа, которого держал в секрете для честной игры, и полностью сокрушил вице-президента.
— Уф! Я... я был просто застигнут врасплох! Давай ещё один раунд!
Вице-президент продолжал менять персонажей и бросил мне вызов ещё дважды, но ни разу не выиграл.
Ещё в колледже мы с друзьями всегда ходили в аркады поиграть в эту игру, когда выпивали.
Вернувшись с подавленным вице-президентом, который уверенно бросил вызов, но проиграл, туда, где играющая с Минами в игру "Найди отличия" президент, спросила:
— Всё закончилось?
— Да. Но я выиграл все раунды.
— Ха-ха, похоже, Синдзиро нужно ещё немного попрактиковаться. Ему всегда так нравятся игры.
Пока я ждал, когда президент закончит свою игру, размышляя о том, что делать дальше, я заметил автомат для ударов рядом со входом в зал игровых автоматов.
Похоже, вице-президент тоже это заметил, потому что он понуро поплёлся за президентом после того, как проиграл игру. Вдруг его глаза загорелись.
— Ким Ю Сон! Давай ещё раз попробуем с этим!
— Правда? С автоматом для ударов?
— Да! Настоящий мужчина должен соревноваться физически, а не только в играх!
— Нет, на самом деле я не хочу...
Я уже собирался отказаться, но вице-президент сказал, сверкая стёклами очков:
— Ха-ха, ты боишься? Проиграть мне?
Услышав это, я слегка разозлился, но кивнул.
— Я просто не хочу сломать автомат.
— Тогда я начну первым.
Объявил вице-президент и направился к автомату для ударов.
Автомат для ударов был местом, мимо которого студенты мужского пола никогда не могли пройти спокойно.
Стоя там, вице-президент усмехнулся и начал расстёгивать рубашку, говоря:
— Ким Ю Сон. Я тебе не говорил, но на самом деле, я...
Когда он снял рубашку, стали видны внушительные мускулы вице-президента, скрытые под ней.
— У меня такое тело, которое кажется худым, когда одето.
Что?
Увидев мускулы вице-президента, которые, казалось, бросали вызов законам физики, я невольно уставился на него с ошеломлённым выражением лица.
Я знал, что вице-президент удивительно силён для своего стройного телосложения, но такого перевоплощения я не ожидал.
Более того, можно ли полностью скрыть такие мускулы одеждой? Его телосложение полностью изменилось.
Моргая от недоверия при виде сцены прямо из комикса, вице-президент, превратившийся из обычного человека в очках в апокалиптического.
Он нанёс прямой удар, вложив в него весь свой вес, и попал по красной мишени на тренажёре.
Бум!!!
Раздался невероятный грохот, и счёт на тренажёре взлетел до небес.
Динь-динь-динь-динь!
960 очков.
Нанеся всего один удар, который установил новый рекорд на тренажёре, вице-президент напряг свои мускулистые руки и повернулся ко мне.
— Теперь твоя очередь, Ким Ю Сон.
Вздрогнув от непривычного шума, прохожие остановились, чтобы с интересом понаблюдать за нами.
Атмосфера была такой, что я не мог отказаться от вызова.
Я посмотрел на президента и Минами умоляющим взглядом и увидел, что они тоже с интересом смотрят на тренажёр для ударов.
— Мне всегда было интересно, какую силу может высвободить Ким Ю Сон, если он выложится на полную.
— Если ты беспокоишься о том, что сломаешь его, не стоит. Если он сломается, я заплачу за него полностью.
С этими словами Минами достала из кармана карточку.
— Не может быть. Они действительно всё так подстроили?
Это было похоже на неизбежный поток, втягивающий меня в этот поединок.
Все смотрели на меня с ожиданием.
У меня не было другого выбора, кроме как принять решение.
— …Хорошо. Я сделаю это.
Я повернул запястье и занял позицию перед тренажёром для ударов.
Благодаря моему опыту участия в различных спортивных клубах, моё тело уже превзошло границы здравого смысла, усиленное корректировками характеристик мышечного кляпа.
Обычно говорят, что сила ног в три раза больше силы рук.
Так что сила удара должна быть меньше, чем сила удара ногой, но почему-то мне казалось, что я могу разбить этот тренажёр одним ударом.
Но это привлекло бы слишком много внимания, поэтому мне нужно было сломать его немного по-другому.
— Тссс…
Я поднял кулак на уровень талии, сделал короткий глубокий вдох, а затем изогнул талию, нанося прямой удар.
'Бам!!'
Мой полностью вытянутый кулак столкнулся с подушкой тренажёра для ударов, и с громким взрывом стальная рама, поддерживающая его, треснула, оторвалась и упала на пол.
'Динь-динь-динь-динь!'
0 очков.
Результат казался недействительным из-за поломки автомата, но зрители, которые затаили дыхание, разразились радостными возгласами.
— Ого!
— Я так и знал, чёрт побери!
Сломать автомат явно оказалось более впечатляющим, чем набрать высокий балл, как это сделал вице-президент.
Когда я вздохнул с облегчением, вице-президент, который наблюдал за происходящим, прищёлкнул языком и обратился ко мне:
— Давай сегодня назовём это ничьей, Ким Ю Сон. Но в следующий раз я не проиграю.
— Ах да.
Я кивнул, несколько ошеломлённый словами вице-президента, которые указывали на то, что он меня опасается.
Неужели он так расстроился из-за проигрыша?


    В следующий раз

    После этого мы сделали групповое селфи на память и отправились в боулинг-центр.
По жребию, президент и я оказались на одной команде, а брат и сестра Акаги - на другой.
После напряженной борьбы, брат и сестра Акаги одержали победу, поэтому президент и я должны были оплатить караоке.
Это было первое мое и президента участие в боулинге.
Позже мы отправились в караоке и пели по очереди около двух часов.
Меня удивило вокальное мастерство президента. Оно было весьма впечатляющим.
Когда я спросил, как она достигла такого уровня, она объяснила, что пение было одним из базовых навыков, которым она овладела в юности.
Как и ожидалось от представителя аристократической семьи, она казалась разносторонне развитой во всем, кроме того, с чем не сталкивалась ранее.
Когда мы закончили караоке, было уже 18:00.
Учитывая, что мы ели рамен в 15:00, мы играли без перерыва с этого времени.
Когда день перешел в вечер, мы покинули район Накано Бродвей и обсуждали планы на ужин, когда Минами неожиданно предложила:
— Как насчет того, чтобы устроить ужин у Ким Ю-сона дома?
Президент рассмеялась и раскрыла свой веер.
— Это отличная идея, Минами. Уже давно мы не были у дома Ким Ю-сона.
Услышав их разговор, вице-президент также кивнул, поправляя очки.
— Я тоже считаю, что это хорошая идея. Нам все равно нужно поесть перед тем, как отправиться домой.
С согласия всех троих, было решено устроить ужин в моем доме.
Увидев мое колебание, президент легко достала из своего веера черную карту.
— Конечно, мы не будем бесплатно обедать, как в прошлый раз. Мы заплатим в этот раз.
— Нет, меня это не беспокоило. Просто я не был уверен, что моя мама не будет удивлена, если я приведу гостей без предупреждения.
— ...Это может быть проблемой?
Президент спросила, глядя на меня с сочувствием.
Честно говоря, как я мог ей отказать, когда она смотрела на меня так?
Я извинился перед тремя и позвонил своей матери.
— Что? Конечно, это нормально. Зови их всех!
Разрешение моей матери, которое достигло ушей всех, несмотря на то, что ее голос не был в режиме громкой связи, было настолько щедрым.
Как только было принято решение о вечеринке, Минами сразу же позвонила, и вскоре лимузин, который мы видели ранее, остановился перед нами.
Когда я сел в лимузин, мне в голову пришла мысль:
— Кстати, как вице-президент и Минами добрались сюда?
Вице-президент ответил, слегка подергиваясь:
— Мы на такси. Мы не знакомы с картой метро.
Действительно, учитывая, что они всегда были с президентом, было естественно, что они редко пользовались метро.
Когда все четверо были в лимузине, он начал движение по темнеющим улицам.
Наш конечный пункт на этот день оказался у меня дома.
— Добро пожаловать!
Когда мы вошли в магазин, моя мама, которая стояла в холле, тепло приветствовала нас.
Кажется, она была готова к нашему приходу, так как стол уже был украшен закусками.
— Ооохохо, это было давно, мама.
— О, мисс Президент, это было давно.
Когда президент подошла поприветствовать ее, мама, казалось, была очень рада и взяла ее за руку.
Возможно, это было совпадением, но имена моей мамы и президента отличались всего одной буквой.
Имджа и Сайонджи Кумико.
Возможно, именно поэтому они так хорошо ладили.
— Поскольку президент и члены студенческого совета сегодня посещают, я приготовила специальные блюда нашего магазина.
Затем мама, которая уже накрыла стол, позвала отца из кухни.
Он вышел с жаровней, полной угля.
— Будте осторожены, горячо.
Я предупредил всех, пока президент с интересом наблюдал, как жаровню ставят в центр стола.
— Это якинику.
— Вы впервые готовите его самостоятельно?
— Да, мне немного неловко это говорить.
Президент самоуничижительно улыбнулась, признав, что ей еще многое предстоит пережить.
Учитывая ее активное отношение к учебе, я верил, что она скоро освоится.
Она постоянно участвовала в жизни обычных людей и теперь умело справлялась с вещами, о которых раньше не задумывалась.
Я взял щипцы, чтобы поджарить мясо на троих.
— Если вам нужно больше, просто скажите. Я буду жарить столько, сколько вы захотите.
Тогда вице-президент, сверкнув очками, сказал:
— Хмм. Вы уверены, что не пожалеете об этом?
— Конечно.
Я ответил и положил все мясо с тарелки на жаровню.
Наш дом был корейским рестораном, где подавали знакомые корейские блюда, такие как свиная грудинка, шея, свиная вырезка и свиная вырезка.
И, конечно же, сын владельца мясного ресторана был хорош в жарке мяса.
Мясо шипело на жаровне.
Запах жареного мяса наполнил воздух, вызывая слюноотделение у трех голодных школьников, которые только что закончили играть.
Свиная грудинка и шея были королями жарки на углях.
Слой жира на свиной грудинке, богатый и вкусный, и слегка жевательная, но вкусная шея были идеально обжарены с обеих сторон и нарезаны на кусочки.
Вместо того чтобы переворачивать мясо только один раз, как обычно, его можно было обжаривать с обеих сторон, пока он не станет золотисто-коричневым.
Благодаря сильному жару угля, быстро обжаренное мясо было перемещено на край жаровни, и на его место было положено новое мясо.
Когда мясо было готово к еде, все трое, которые терпеливо ждали с палочками, начали есть его без колебаний.
— Ешьте медленно. Мяса еще много.
Поскольку это был период летних каникул, в магазине было мало посетителей.
С тремя школьниками в расцвете сил, которые любят есть, было меньше беспокойства о том, что останется мясо.
Как только я начал есть, я начал есть много, как обычно.
Я объяснил различные соусы и закуски трем из них.
— Это называется 'Мёнги намуль' и 'sesame leaf pickles'*, которые отлично сочетаются с мясом, завернутым в листья. А это 'Самджанг', смесь красного перца и соевого соуса, которая идеально подходит к мясу.
В отличие от братьев Акаги, которые, казалось, часто ели жареное мясо, президент, впервые попробовавшая это, казалась немного потерянной, поэтому я завернул для нее ссам.
— Президент, откройте рот.
Затем президент, покраснев, сказала:
— Как ты можешь делать такие вещи на глазах у других? Это... это неприлично!
— Моя рука устает. Ешьте.
Затем, президент, колеблясь и осторожно, начала есть ссам, который я приготовил.
'Жуй. Жуй'
— Как оно? Вкусно, правда?
В ответ на мой вопрос президент застенчиво кивнула головой.
Увидев это, Минами, которая сидела рядом, неожиданно заговорила:
— Мистер Ю-сонг, вы не будете есть? Может быть, пора передать щипцы мне?
Я оценил ее заботу, но решил быть упрямым сегодня.
— Нет, все в порядке. Ведь тот, кто хорошо жарит, должен это делать, верно? Не волнуйтесь, я тоже хорошо поем.
Затем я взял кусок мяса палочками и начал есть.
Минами, которая, казалось, была немного разочарована, кивнула.
— Хахаха! Я все еще могу есть больше! Мистер Ю-сонг!
— Вице-президент, пожалуйста, ешьте медленнее. Никто за вами не гонится.
Несмотря на это, скорость, с которой вице-президент ел мясо, не уменьшилась.
Поэтому я продолжал класть мясо на жаровню без остановки.
Президент, которая внимательно наблюдала за мной, неожиданно завернула ссам и предложила мне.
— Эй, я могу сделать это сам.
— Ты продолжаешь это говорить, но не есть.
Как только она снова сказала это, президент нахмурилась.
— Ну как?
— Вкусно!
Услышав это, президент улыбнулась.
— Конечно, кто еще мог так приготовить?
Вечер прошел весело с членами студенческого совета.
— До свидания!
— Приходите еще!
Ким Ю-сонг и его мама махали на прощание Сайонджи Кумико и брату и сестре Акаги, покидающим магазин.
Небо уже было темным.
Учитывая, что они были заняты с утра в Асакусе, они почти провели целый день вне дома.
Хотя они устали, Сайонджи Кумико чувствовала тепло в своем сердце.
По пути обратно в особняк в машине, Акаги Синжиро и Акаги Минами, сидевшие на противоположном сиденье лимузина, одновременно поклонились.
— Извините, мисс. Мы должны были уйти незаметно раньше.
— Мы так увлеклись, что не смогли найти подходящий момент, чтобы уйти.
Сайонджи Кумико, отвечая на искренние извинения, улыбнулась и покачала головой.
— Не беспокойтесь. Я довольна сегодняшним днем.
Кумико вспоминала события дня, размышляя о том, как она ждала кого-то в первый раз, ела мороженое с Ким Ю-сонгом в Асакуре, смеялась и разговаривала, пока они делали покупки, и Ким Ю-сонг сказал ей, что она красива в кимоно.
Но это было не все.
— Это было давно, когда мы играли вместе, как дети, и это вызвало у меня много воспоминаний.
Студенческий совет вращался вокруг Сайонджи Кумико как вокруг солнца.
Это был естественный факт, но иногда она чувствовала странное одиночество.
Она думала, что они больше не относятся к ней так, как в прошлом.
Но это была ошибка.
— Сегодня, играя в игру 'найди различия' с Минами, было весело. Боулинг был веселым, как и фотографирование и караоке.
Свидание с Ким Ю-соном, которого она уважала, было хорошим, но сегодня, когда они были тесно объединены под именем студенческого совета, это имело значение, выходящее за рамки простого свидания.
— Большое спасибо, что всегда со мной, Шиноджиро и Минами. Я всегда вам благодарна.
Когда Кумико говорила это, слегка кланяясь, Акаги Шиноджиро и Акаги Минами были явно тронуты.
— ...Я буду следовать за вами всю жизнь.
— Мисс...
Когда возникло странное тепло, Сайонджи Кумико не смогла преодолеть неловкость и прочистила горло.
— В любом случае, я удовлетворена на сегодня. Но это не значит, что это будет наш последний шанс. Конечно, вы тоже поможете, верно?
Тогда оба кивнули одновременно.
— Конечно!
— Конечно.
Таким образом, первый вечер памятного Золотой недели закончился тем, что трое, связанных отношениями господина и слуги, подтвердили свою связь.
* П.П. :- Хз как это перевести, но знайте что это листья в соусе


    Контратака Рики

    Вчера я отлично провел время, кушая и веселясь допоздна с Президентом и членами Студенческого совета.
После ужина мы с удовольствием полакомились фруктами, которые для нас нарезала моя мама, и болтались до примерно 9 вечера, прежде чем отправиться домой.
В любом случае, после такого насыщенного первого дня каникул наступил второй день Золотой недели.
…Мне скучно.
Как обычно, я проснулся в 4 утра и почувствовал скуку, даже после того, как выполнил свою ежедневную рутину.
У меня не было никаких претензий к соблюдению правил, но стоило задуматься, почему у меня внезапно появилось так много свободного времени во время Золотой недели.
Отсутствие у меня серьезного хобби, кроме чтения манги, также значительно в этом способствовало.
Тем более, у нас не было компьютера или игровой консоли, как у всех остальных.
Лежа на полу и просматривая видео на своем телефоне, я вдруг увидел сообщение и быстро сел.
[Привет! Рю-чан! Ты не забыл о нашей договоренности прийти ко мне сегодня, да?]
Я немедленно ответил.
[На самом деле, я ждал, пока ты свяжешься со мной.]
[Я спрашивала папу на днях, и он сказал, что сегодня все в порядке. Так что приходи к 12. Поскольку я всегда в твоем долгу, мама хочет угостить тебя обедом.]
После этого сообщения, Рика отправила мне адрес через приложение.
Это была карта района Сэйджо, где она жила.
Маршрут был простым, так что, похоже, мне не придется беспокоиться о том, чтобы заблудиться.
Я проверил время на телефоне. Было всего 9 часов.
Более того, станция Сэйджо всего в двух остановках от станции Читосе-Фунабаси, рядом с моим домом, поэтому, в отличие от вчерашнего дня, если я уйду около 11 часов, я не опоздаю.
Я взял полный комплект Золотой самурай с моей книжной полки и положил его в сумку заранее.
Я планировал получить их все с автографами, когда встречусь с Кисимото-сенсеем сегодня.
Я также положил маркер для автографов и бумагу для подписи.
С этим я был готов к своему визиту к Рике.
Будучи приглашенным, я задумался, стоит ли мне идти с пустыми руками, и решил купить коробку тоников в супермаркете по пути.
Как-то мне в голову пришла мысль, что профессиональный писатель будет ставить рядом со своим столом и потреблять тоники.
Взволнованный предстоящей встречей с уважаемым Кисимото-сенсеем через три часа, я позаботился о себе больше, чем обычно, перед ванной, собрав одежду, чтобы переодеться, прежде чем пойти в ванную комнату дома.
Одевшись аккуратно, я вышел из дома в 11, как и планировал.
Сэтагая-ку — один из самых густонаселенных районов Токио.
Когда я приблизился к турникетам метро, люди впереди меня, как будто, заметили меня и уступили дорогу.
Честно говоря, я обычно чувствую себя некомфортно от таких неправильно истолкованных взглядов, но сегодня я был благодарен, потому что они сэкономили мне время.
Я приложил свою Suica-карту к считывателю IC и встал на платформе метро, ожидая следующего поезда.
Скоро поезд прибыл на платформу, и после того, как пассажиры высыпали, как прилив, я с трудом протиснулся в вагон.
Стоя и держась за поручень возле двери, я чувствовал, как люди вокруг меня косятся на мое тело, как будто на что-то необычное.
Я знал лучше всех, как обычно на меня смотрят.
Ну, я не мог просто отказаться от мышц, над которыми я так усердно работал, и, честно говоря, не думал, что моя нынешняя внешность плохая.
Было бы странно заставлять свое тело соответствовать взглядам или предрассудкам других из-за страха.
Я решил сосредоточиться на экране своего телефона, пока не доберусь до места назначения.
Домой было всего две станции, так что доехать до станции Сэйджо заняло около 10 минут.
Выйдя на платформу метро и поднявшись на поверхность, даже несмотря на то, что это все еще Сэтагая, район, казалось, имел совершенно другую атмосферу.
Это было похоже на переезд из Канбук в Каннам в Корее.
Просто глядя на одежду людей, гуляющих вокруг, можно было почувствовать ауру богатства.
Я зашел в супермаркет возле станции и купил коробку тоников.
Хотя это была значительный трата для школьного пособия старшеклассника, но я думал, что это того стоит, учитывая, что это для моего любимого писателя.
Сэйджо — один из самых богатых районов Токио, поэтому в основном он состоял из больших отдельно стоящих домов, а не квартир.
Идя по тротуару, если я заглядывал за заборы, я мог видеть двухэтажные дома с бассейнами, которые вы бы ожидали увидеть только в фильмах.
Дом Рики, мое место назначения на сегодня, находился немного вдали от станции метро.
Учитывая характер работы писателя, где конфиденциальность важна, похоже, они специально выбрали дом, расположенный далеко от шумной станции.
Следуя карте, которую Рика отправила мне этим утром, я поднялся на холм и, наконец, остановился перед трехэтажным домом, окруженным высокими стенами.
“Это то место?"
Когда я нажал кнопку звонка, раздался знакомый голос.
— Ах! Рю-чан! Ты наконец-то приехал! Заходи!
'Клац!'
Ворота автоматически открылись, предположительно, управляемые Рикой изнутри.
Я осторожно открыл дверь и вошел.
— Вау…
Я не был человеком, которого легко впечатлить, но сегодня показалось исключением.
Сцена передо мной выглядела так, как будто она прямо из фильма.
Большой синий газон* с частным бассейном, гараж, забитый иностранными автомобилями, и трехэтажный дуплекс.
Здание, окрашенное в монохром, производило чистое и аккуратное впечатление.
Я медленно пошел по каменной дорожке, ведущей к входу.
Золотистый ретривер, играющий во дворе, подбежал ко мне, виляя хвостом, как будто рад меня видеть.
Учитывая, что большинство животных боялись меня, этот, казалось, был необычайно беззаботным.
Погладив ласковую собаку за шеей, я снова направился к дому.
Только я собирался дойти до входа, как плотно закрытая дверь распахнулась, и РИКА, одетая в повседневную одежду, выскочила.
— Сюрприз!
Увидев ее радостное лицо, я ответил невозмутимым взглядом, что заставило Рику надуть щеки и поставить руки на бедра.
— Неужели ты не должен хотя бы притвориться немного удивленным в таких ситуациях?
— Нет, я достаточно удивлен. Я просто пытался понять, как реагировать.
Я погладил ретривера, который цеплялся за мою штанину, умоляя поиграть, как Рика позвала собаку, как будто это была рутина.
— Тарро!
Услышав свое имя, Тарро немедленно перестал цепляться за мою ногу и побежал к Рике, прилипнув к ней, как клей.
Заметив мой завистливый взгляд, Рика улыбнулась, как кошка, и гордо сказала:
— Наш Тарро очарователен, не так ли?
Я не мог не согласиться.
— Если у меня будет возможность, я хотел бы сам завести одного.
— Хмф.
Рика сияла, как будто получила комплимент, и жестом пригласила меня войти.
После того, как я принял ее приглашение, я осторожно закрыл за собой входную дверь и вошел.
Извините.
Шаги приблизились из гостиной.
— Ой, добро пожаловать~”
Я повернулся, чтобы поздороваться с ними, и вздрогнул, увидев блондинку, поразительно похожую на Рику.
— Эээ… эмм…
Я замялся, собираясь спросить, ее ли сестра Рики.
В романтических комедиях часто бывает поворот, когда мать похожа на сестру.
Однако она выглядела слишком молодой, чтобы быть матерью 17-летней школьницы, что было довольно странно.
Ей было, по оценкам, не больше 25-30 лет.
Неужели она действительно сестра Рики, а не ее мать?
Я был на грани того, чтобы спросить, является ли она сестрой Рики, но возможность того, что она мать, удерживала меня, как неисправный робот.
Спросить неправильный вопрос при первой встрече часто приводит к последующей неловкости.
Мне следует идти по клише и спрашивать, ее ли мать?
Что, если она действительно сестра, и я принял ее за мать?
Это могло создать неловкую ситуацию, из которой было бы невозможно выбраться.
Учитывая возможности, я решил спросить, сестра ли она, как самый безопасный вариант.
Если она действительно сестра, то все в порядке, а если она мать, то она не обидится, если ее примут за моложе своего возраста.
Ладно, я решил.
— Ты сестра Рики?
Когда я спросил, блондинка, поразительно похожая на Рику, рассмеялась и махнула рукой.
— Ой, посмотрите на него. Льстишь с самого начала, да? Я могу выглядеть моложе, но не настолько, чтобы меня приняли за дочь.
Мать Рики сказала, подтвердив мои подозрения.
Облегченно вздохнув, что я сделал правильный выбор, я протянул коробку тоников, которую держал.
— Я принес это, потому что не хотел приходить с пустыми руками.
Мать Рики выглядела немного удивленной коробкой тоников, которую я предложил, но она приняла ее.
— Тебе не нужно было ничего приносить, но спасибо. Заходи. Мы суетились с утра, зная, что ты, Ю-сон, придешь.
— Мама!
Рика, краснея и быстро закрывая рот своей матери, стояла рядом с ней, которая дразнила ее и игриво улыбалась.
Несмотря ни на что, они выглядели больше как сестры с разницей в возрасте, чем мать и дочь.
Удивленный миром романтических комедий, я последовал за ними на кухню.
*П.П. :- я чет не понял почему он синий


    Достоинство всех богов

    — Вау… это невероятно.
Я не мог не восхищаться разнообразием блюд, разложенных на столе.
В общем, британская кухня имела репутацию безвкусной.
Тем не менее, это не означало, что британцы не умеют готовить.
На самом деле, довольно много британских поваров были всемирно известными.
И судя по тому, что я видел, мать Рики явно принадлежала к этой элитной категории.
— Хе-хе, я потратила немного больше усилий, зная, что у нас гость.
С гордой улыбкой сказала мать Рики, выпячивая свою большую грудь.
Ее манера поведения была настолько похожа на Рику, что это было жутко.
Станет ли Рика такой же, как её мать, когда вырастет?
Мы были готовы начать есть, но так как Кисимото-сенсей еще не вышел из своей комнаты, мать Рики направилась в кабинет в гостиной, попросив нас подождать.
— Дорогой! Выйди скорее! Еда остывает!
Тогда мужчина средних лет с добрым выражением лица вышел из-за закрытой двери.
На первый взгляд, он казался хрупким, но я сразу узнал его.
Я видел его в интернете несколько раз на фотографиях с интервью для журналов.
Мангака Кисимото Мусаси.
Настоящее имя — Кисимото Содзиро.
Известен также как Маншин.
Он был выдающейся фигурой на протяжении более 20 лет и легендой в индустрии сёнен-манги.
Когда Кисимото-сенсей заметил меня, он выглядел удивленным.
— Ты Ю-сон? Ты правда напоминаешь персонажа сёнен-манги из 80-х, как я и слышал.
— Для меня большая честь встретиться с вами, Кисимото-сенсей.
Я так волновался от встречи с мангакой, которым восхищался, а не с отцом своей подруги, что невольно заговорил в крайне уважительном тоне.
— Ха-ха, должно быть, трудно говорить, стоя. Садись. Моя жена потратила много усилий на это, зная, что ты придешь.
— О, и вы тоже.
Пара, казалось, наслаждалась прекрасными отношениями, открыто проявляя друг к другу нежность.
Когда Кисимото-сенсей сел к нам за стол, мы наконец начали обед.
— Попробуй это тоже.
— Ах, спасибо.
Основные блюда на столе были итальянской кухни, адаптированной к западному стилю.
Это казалось несколько ироничным, что британец приехал в Японию, чтобы готовить итальянские блюда, адаптированные к японским вкусам.
Наслаждаясь лазаньей, которую приготовила мать Рики, Кисимото-сенсей, нарезая свой стейк, начал разговор.
— В последнее время каждый раз, когда Рика сидит за столом, она много говорит о Ю-соне, поэтому я хотел его встретить. Впервые наша дочь так сблизилась с мальчиком.
Я проглотил еду, чтобы избежать возможного недоразумения.
— Мы с Рикой просто обычные друзья. Мы стали ближе, когда я помог ей, когда она потерялась на метро в свой первый день после перевода.
Тогда мать Рики, накручивая пасту на вилку, добавила:
— Утром я подвозила её к школе, поэтому не знала, но вечером она сказала, что всегда получает помощь от Ю-сона. Вот почему мы пригласили тебя на ужин сегодня, как благодарность.
— Ха-ха… понимаю.
Что-то показалось мне некомфортным.
Сначала я был в восторге от встречи с Кисимото-сенсеем, но ужин с родителями Рики напоминал мне напряженное интервью.
Пытаясь скрыть дрожь в голосе и молча есть, я заметил, как Рика следит за мной, и вмешалась.
— Боже! Папа, мама, как вы можете задавать вопросы, пока кто-то ест? Он сейчас подавится!
После этого выражение лица Кисимото-сенсея на мгновение изменилось.
— Да, наверное, так и есть. Я был обеспокоен, что зашел слишком далеко. Я просто волновался, так как это первый раз, когда Рика так близка с мальчиком, понимаешь.
— Ю-сон не такой!
Несмотря на излишнюю защитную ноту в их дружной беседе, я мог лишь рассмеяться.
В конце концов, забота отца о друзьях своей дочери была обычной темой в романтических комедиях.
Если бы у меня была такая красивая дочь, как Рика, я бы, вероятно, смотрел на каждого подходящего парня как на волка.
Но благодаря своевременному вмешательству Рики, напряженная атмосфера за столом разрядилась, и я смог закончить прием пищи более комфортно.
После обеда, когда мы ели фрукты, нарезанные матерью Рики, Кисимото-сенсей сделал предложение.
— Я слышал от Рики, что ты мой фанат. Если тебе не трудно, не хочешь ли ты посетить мою студию после того, как мы закончим есть?
— Если это возможно, с удовольствием!
С ответом, полным восторга, Кисимото-сенсей кивнул с немного смягченным выражением, чем раньше.
— Ты можешь этого ожидать. Я никогда не показывал свою студию СМИ с тех пор, как переехал в Токио.
— Спасибо! Сенсей!
Как преданный фанат Маншина, увидеть студию Кисимото-сенсея собственными глазами было сбывшейся мечтой.
Кисимото Содзиро был очень популярным мангакой, которому исполнилось сорок пять лет в этом году.
После того как он выиграл свою первую премию в двадцать лет и вошел в индустрию манги, он энергично создавал сёнен-мангу уже около 25 лет.
С огромным успехом в своей области он гордился тем, что у него был исключительный взгляд на людей.
Из-за своего раннего успеха к нему подходило множество людей с корыстными намерениями, желая его богатства.
В этом отношении первое впечатление Кисимото Содзиро о Киме Ю-соне, друге его дочери, было — большим.
Хотя он не был особенно низким, присоединившись к баскетбольной команде в средней школе, юноша перед ним казался просто огромным.
Было ли это его уникальной аурой? Просто находясь там, он как будто обладал беспрецедентной силой, способной подчинить других.
Он задумывался, подошел ли юноша к его дочери из-за её внешности или его статуса, но после разговора с ним за обедом это не казалось таковым.
Скорее, вопреки внешности, он казался удивительно наивным.
Тем не менее, он внутренне восхищался, что его дочь, как и он, хорошо разбирается в людях, выбрав такого достойного мальчика в качестве своего первого друга.
Когда его жена вдруг заговорила.
— Утром я подвозила её к школе, поэтому не знала, но вечером она сказала, что всегда получает помощь от Ю-сона. Вот почему мы пригласили тебя на ужин сегодня, как благодарность.
Из-за природы его еженедельных публикаций он всегда был занят между домом и студией и не заметил, что такие события произошли.
Услышав, что этот молодой человек заботился о его дочери в его отсутствие, он почувствовал новую благодарность.
Он продолжил задавать юноше еще несколько вопросов.
— Чем занимаются твои родители, где ты живешь и как у нашей Рики дела в школе?
Это были типичные вопросы, которые мог бы задать друг дочери, но для его дочери они казались чем-то большим, чем просто неформальные запросы.
— Боже! Папа, мама, как вы можете задавать вопросы, пока кто-то ест? Он сейчас подавится!
Атмосфера была явно неловкой.
Чувствуя эмоциональные состояния своей жены и дочери, он вскоре осознал нечто.
Рика, похоже, испытывает симпатию к этому молодому человеку.
Возможно, его жена заметила это еще раньше, что могло привести к ее более активному участию.
Он испытывал глубокое смешение эмоций, осознавая, что его дочь теперь достаточно взрослая, чтобы знать о любви, и одновременно ему было слегка горько.
Ведь Рика, которая раньше говорила, что выйдет замуж за папу, когда вырастет, привела домой молодого человека, который мог стать её парнем гораздо раньше, чем он думал.
Тем не менее, все еще желая быть хорошим отцом для своей дочери, Кисимото Содзиро с улыбкой сказал:
— Да, наверное, так и есть. Я был обеспокоен, что зашел слишком далеко. Я просто волновался, так как это первый раз, когда Рика так близка с мальчиком, понимаешь.
— Ю-сон не такой!
Её искренняя защита, словно это было её собственное дело, несмотря на то, что у неё еще не было такого опыта, казалась довольно милой.
Восторженно наблюдая за невинным поведением своей дочери, Кисимото Содзиро, заметив, что юноша не осознаёт чувств его дочери, сделал предложение:
— Я слышал от Рики, что ты мой фанат. Если тебе не трудно, не хочешь ли ты посетить мою студию после того, как мы закончим есть?
Его лицо засияло.
— Если это возможно, я бы с удовольствием!
Увидев его искреннее счастье, лицо Кисимото Содзиро смягчилось, убежденный, что его утверждение о том, что он является фанатом, не было просто уловкой, чтобы завоевать расположение его дочери.
— Ты можешь этого ожидать. Я никогда не показывал свою студию СМИ с тех пор, как переехал в Токио.
— Спасибо! Сенсей!
Теперь, когда дело дошло до этого, он почувствовал, что действительно должен поддержать свою дочь, которая, по сути, только начинала понимать, что такое любовь.


    Темное прошлое из альбома

    После обеда, как и обещал, Кисимото Сэнсэй показал мне свою студию.
Она была заполнена материалами для референсов по анатомии человека, коллекцией восточных картин, различными мангами, планшетами и многим другим.
Видеть студию, которую я раньше видел только на фотографиях, в реальности, дало мне уникальное чувство восхищения.
— Я обычно делаю раскадровки дома, а саму рисовку манги — в студии в соседнем городе. Мне трудно сосредоточиться дома.
Со смехом и скрещенными руками произнес Кисимото Сэнсэй эти слова.
Но я уже был более чем доволен, просто увидев студию своего любимого мангаки. Я не мог и мечтать о большем.
— Ах, Сэнсэй, можно попросить автограф?
— Конечно, нет проблем.
Услышав его ответ, я достал полный комплект манги — Золотой Самурай, который я принёс в сумке.
28 томов манги носили следы частого чтения.
Кисимото Сэнсэй подписал внутреннюю обложку каждой книги.
После того как я получил автографы на всех 28 томах, а также дополнительную подпись на отдельном листе бумаги, я поклонился, чувствуя огромную удовлетворенность.
— Спасибо, Сэнсэй! Я буду беречь их навсегда!
Кисимото Сэнсэй затем предложил скромную улыбку и помахал рукой.
— Хаха, мой автограф не такой уж особенный. Просто продолжай дружить с моей дочерью, ладно?
— Да!
После экскурсии по студии Рика провела меня наверх на второй этаж.
— Тада! Это моя комната!
Это было немного неожиданно.
Её комната была оформлена в спокойных, приглушённых тонах.
Хотя украшена милыми аксессуарами, она была удивительно современной для комнаты 17-летней девушки.
"Это влияние мамы Рики?"
С этой мыслью я вошёл в комнату и был потрясён, увидев, что одна стена полностью покрыта мангой.
— Хе-хе, удивлён? Мои друзья были такими же, как и ты, когда впервые пришли ко мне, Ю-Сон.
Я думал, что Рика немного увлекается мангой сёнэн.
Теперь я понял, что это не — немного, а — очень сильно.
Вид известных сёнэн манг, организованных по жанрам и выстроенных на полках, был настоящим зрелищем.
Каждый мог бы перепутать это с библиотекой, а не с комнатой.
— Сиди здесь и подожди. Я принесу чай и закуски.
Следуя предложению Рики, я сел на подушку перед низким столиком.
Это был мой первый визит в комнату девушки, но здесь было удивительно комфортно.
Может быть, из-за сёнэн манги? Это было похоже на посещение дома лучшего друга.
Когда Рика собиралась уйти на кухню, она повернулась, как будто вспомнила что-то.
— Не трогай ничего, пока меня не будет, хорошо? Если тебя поймаю, буду очень зла.
— Понял.
Похоже, она беспокоилась оставить меня одного в своей комнате, возможно, чувствовала необходимость в приватности в её возрасте.
После того как я кивнул и согласился, Рика наконец-то ушла, сказав, что скоро вернётся.
— Хмм…
Оставшись один в комнате, я начал немного осознавать реальность.
Посещение друга противоположного пола в её доме в выходной день казалось жизнью вктивного человека, то что я раньше не мог бы представить.
Хотя у меня не было таких чувств к Рике, но оставшись один в комнате девушки, у меня появилось странное ощущение.
Может быть, это было просто моё воображение, но комната, похоже, имела приятный запах.
Моя комната обычно пахнет потом.
Чтобы отвлечься, я решил убить время играми, пока Рика не вернётся.
Я только собирался запустить игру, когда…
— Здравствуйте~
Внезапно в комнату вошла мама Рики.
— О, мадам?
Когда я неловко попытался встать, мама Рики попросила меня оставаться сидящим удобно и мягко закрыла дверь.
— Не называй меня „мадам“. Это заставляет меня чувствовать себя старой. Называй меня Мария.
…Можно ли было называть мать друга по имени?
Я немного колебался, но по её настоянию, я назвал её Марией.
— Эм, Мария, почему вы пришли сюда вдруг?
Я думал, она будет естественно находиться внизу.
Поскольку Рика ушла на кухню готовить закуски.
Услышав мой вопрос, Мария ответила с озорной улыбкой.
— Это не что-то важное, я просто хотела показать тебе неловкое прошлое нашей дочери~
— Неловкое прошлое?
Не веря своим ушам, я услышал, как Мария хихикнула, когда она раскрыла то, что прятала за спиной.
— Тада! Это альбом взросления Рики. Разве тебе не интересно, как другу, Ю-Сонг?
Посмотреть фотоальбом друга в их доме — это штампованная сцена, но как заядлый читатель Jump, я хотел бы пережить это хотя бы раз.
Поддавшись искушению, я стеснительно кивнул, и Мария села напротив меня, открывая большой фотоальбом.
Альбом, документирующий рост Рики, начинался с её младенчества.
— Вот Рика в один год; вот два года; а вот три года, когда мы поехали в Англию.
Мария, возможно, погруженная в воспоминания, показывала каждую фотографию и рассказывала связанные с ними истории.
— Ах, это Рика на школьном фестивале. Она вытянула роль дерева в лотерее и вернулась домой с угрюмым выражением лица, высказывая своё недовольство. Это было так мило.
Мария мягко посмеялась и медленно перевернула страницу альбома.
— О, это навевает воспоминания. Это фото было сделано, когда Рика и я впервые пошли на Комикет вместе.
"Серьёзно?"
Услышав это неожиданное откровение, я невольно наклонил голову в удивлении.
На фото блондинистая мать и дочь с двойными хвостиками позировали в черных костюмах для косплея, держа волшебные палочки.
Они были одеты в костюмы соперничающих персонажей из популярного около десятилетия назад магического девичьего сериала.
Я его не видел, но информация хранилась в памяти Ким Ю-Сона.
Когда я посмотрел на Марию с недоуменным выражением, она гордо сказала:
— Я изначально была косплейщицей первого поколения. С юных лет мечтала косплеить вместе с дочерью.
Мария естественно раскрыла своё прошлое и продолжила описывать следующие фотографии.
— Вот эта сделана на C73, а вот эта на C78, снята моим мужем.
На фотографиях Мария, используя свои блондинистые иностранные черты, косплеила различных иностранных персонажей.
В качестве бонуса, её дочь Рика всегда была рядом.
— Хе-хе, разве моя дочь не невероятно мила? Она унаследовала мой талант к косплею.
Тот факт, что Рика получила раннее обучение в косплейе, был культурным шоком во многом.
Может быть, это то тёмное прошлое Рики, о котором она говорила?
Пытаясь осмыслить это, я кивал головой,
— Ах, наконец-то нашла это — тёмное прошлое моей дочери.
— Что? Есть ещё?
Я был удивлён, что существует ещё более неловкое прошлое, чем это.
Мне стало интересно, что это может быть за фото.
Мария, видимо, довольная моей реакцией, кивнула и показала мне фото из альбома.
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На фотографии Рика в возраста средней школы, с повязкой на правом глазу, одетая в черное готическое лолитное платье с красными линзами, позировала в крутой позе…
— Мама!
Резкий голос сзади заставил меня быстро закрыть альбом.
— Ой, ты уже вернулась?
Мария встретила Рику с спокойным выражением.
Рика, её лицо покраснело, громко швырнула поднос на стол и спросила Марию:
— Ты правда показала ему?
Мария ласково улыбнулась и кивнула.
— Да.
— Аааа!
Рика была преисполнена стыда.
Её обычно яркое и веселое поведение исчезло. Она была искренне смущена.
Будучи пойманной с фотографией из её чюникубё фазы, естественно было бы почувствовать себя неловко.
Если бы я был на её месте, я бы искал дыру, чтобы зарыться в неё.
Рика с слезами на глазах сказала:
— Я больше не занимаюсь косплеем, ладно?! Серьёзно! Это была просто… ошибка из моего бурного периода!
— Да, я тебе верю.
Когда я кивнул в знак согласия, Рика, казалось, расстроилась еще больше.
Был ли это крик человека, чья темная история была раскрыта?
Мария, явно наслаждающаяся дискомфортом своей дочери, взяла альбом под мышку и, помахав рукой, сказала:
— Ну, мама пойдёт. Веселитесь, вы двое~
Затем Рика вскочила с кровати и закричала в спину уходящей Марии:
— Не заходи в мою комнату больше никогда!
Но Мария вышла, не ответив, и аккуратно закрыла дверь за собой.
Не удовлетворённая, Рика, фыркнув про себя, повернулась ко мне с глазами полными слёз.
— Ты ведь не расскажешь никому, да?
Я смущенно улыбнулся и кивнул.
— Мне и рассказывать некому.
Рика ещё немного помялась и затем слабо улыбнулась, глядя на меня.
— Спасибо.


    История о нас с тобой

    Хотя я пообещал не рассказывать никому о темном прошлом Рики, неловкая атмосфера все еще висела в воздухе.
Рика была тише обычного, ее темное прошлое было раскрыто без ее согласия.
Что я мог сделать, чтобы помочь ей вернуться к ее привычной живости?
Оказавшись в тишине, я вскоре нашел решение.
Если ей стыдно из-за того, что я знаю о ее темном прошлом, я должен поделиться своим собственным прошлым с Рикой.
— Не стесняйся. Все проходят через фазу чунибё. У меня тоже была довольно серьезная фаза в средней школе.
— Правда?
Рика, с лицом, зарытым в плюшевого мишку, заинтересовалась.
Я кивнул и показал ей фото из моих средних школьных дней на смартфоне в качестве доказательства.
Это был Ким Ю-сонг, ученик 3-го года средней школы, погруженный в мангу в жанре городского фэнтези с длинными челками.
Сделанное до того, как я занял его тело, фото показывало упрямый взгляд в его глазах.
Ким Ю-сонг, должно быть, думал, что он выглядит круто.
— Эх? Это Рю-чан? Не может быть!
Рика воскликнула, глядя с широко раскрытыми глазами.
Она затем посмотрела то на старое фото на моем телефоне, то на мое текущее изображение, ее выражение напоминало лицо ребенка, который только что узнал правду о Санта-Клаусе.
— Ты был таким маленьким и милым в средней школе. Как ты стал таким мускулистым?
— Подожди, ты сосредоточена не на том.
Несмотря на ее неожиданную реакцию, я объяснил серьезно.
— Я чувствовал себя слишком слабым и недостаточно мужественным в средней школе, поэтому начал заниматься спортом до начала старшей школы. Это совпало с моим ростом, поэтому я значительно вымахал.
Когда я впервые занял его тело, его рост был 167 см.
После начала тренировок с менеджером спортзала Накаямой, я пережил скачок роста. К первому году старшей школы мой рост был уже 180 см, а сейчас — 186 см.
Что было еще более удивительным, так это то, что я все еще рос.
После моего объяснения Рика посмотрела на фото с чувством сожаления.
— Если бы я перевелась на два года раньше, могла бы увидеть Рю-чанатаким? Как жаль.
— Так ты говоришь, что тебе не нравлюсь сейчас?
— Нет, конечно, мне нравишься и сейчас тоже! Но твой текущий вид совсем не совпадает с тем, каким ты был раньше!
Махая руками в панике, Рика поняла, что ее оправдания были слабоваты, и потупила взгляд, покраснев и пробормотав.
Как только напряженная атмосфера исчезла, я улыбнулся небрежно и сказал ей:
— У всех бывают неловкие времена в жизни. Так что не переживай по этому поводу слишком сильно.
— Ух… Если бы я могла стереть хотя бы одно фото из своей жизни, я бы выбрала именно это.
Рика пробурчала, укусив Поки, который принесла с собой.
Ее настроение, похоже, заметно улучшилось с тех пор.
Обмен неловкими воспоминаниями друг с другом, похоже, оказался более утешительным.
Иметь секреты друг о друге казалось облегчением.
Теперь, когда мы установили разговор, я склонил голову и поблагодарил Рику.
— Спасибо, что пригласила меня сегодня. Благодаря тебе я встретил и даже получил автограф у уважаемого Кишимото-сенсея. События сегодняшнего дня останутся незабываемыми воспоминаниями.
Рика, стеснительно почесывая затылок, ответила:
— Не делай из этого такой большой дело. Я просто попросила папу. Если я смогу вернуть тебе одолжение за помощь с первого дня моего перевода, я бы пригласила тебя в любое время.
Мысли о возможности встретиться с Кишимото-сенсеем снова как фанат были волнующими.
— Разве я не буду мешать, если буду приходить слишком часто?
— Это нормально. Когда я была в средней школе, мои друзья приходили ко мне хотя бы раз в месяц на пижамные вечеринки!
Хотя частое посещение друзей одного и противоположного пола казалось разным, я решил не указывать на это ради невинности Рики.
— Тогда, если будет возможность, я снова приду в гости.
— Хе-хе, не стесняйся приходить в любое время.
Когда наш разговор подошел к естественному завершению, тишина наполнила комнату.
Но это была не неловкая тишина, как раньше. Это была удобная тишина, которая казалась довольно расслабляющей.
Не имея много другого для обсуждения, я встал, решив выбрать одну из множества манг на полке.
Когда я подошел к книжной полке, которая занимала одну сторону комнаты, и начал тщательно искать, Рика, которая валялась на кровати, жевала закуски и спросила:
— Кстати, Рю-чан, что тебя привлекло к манге?
Я ответил, просматривая названия манги.
— Когда я был маленьким, я часто был один дома. Мои родители оба работали, и, поскольку никого не было рядом, я естественно начал читать мангу.
Выбрав мангу, которая выглядела интересно, я вернулся на подушку и спросил Рику:
— А ты, Рика? Как ты начала читать мангу?
Обняв подушку и смеясь над видео на своем смартфоне, Рика повернулась ко мне и ответила:
— Я? Ну… поскольку мой папа — мангака, манга всегда была вокруг меня. Каждый раз, когда мама была вне дома, а папа должен был заботиться обо мне, он всегда показывал мне свою работу. Хм, может, это влияние раннего знакомства.
Открывая первую страницу манги, я поддразнил ее:
— Так что теперь ты не называешь их папой и мамой?
Щеки Рики покраснели, когда она протестовала:
— Я не всегда называю их папой и мамой!
— Ого, расслабься. Никто не сказал, что ты что-то не так сделала.
Пока мы продолжали болтать, и я читал мангу, рекомендованную Рикой, два часа пролетели незаметно.
Честно говоря, автограф, ради которого я пришел, уже был получен, и поскольку задерживаться было не вежливо, я ждал подходящего момента, чтобы закрыть мангу и встать.
Заметив это, Рика, которая была погружена в мангу, как и я, наклонила голову и спросила:
— Ты собираешься уходить?
— Да, я здесь уже довольно долго. Мне нужно поужинать дома.
Я сказал, указывая на стеновые часы, что заставило Рику произнести:
— Уже так поздно.
Учитывая, что я пришел в 12, прошло четыре часа.
— Тогда я провожу тебя.
Рика сказала, вставая с кровати.
Пока я собирал сумку с пола, меня осенило, и я спросил:
— Кстати, ты не говорила, что завтра уезжаешь за границу с семьей? Куда именно?
Рика тогда сделала знак «V»(✓(🤔)) своими пальцами и гордо сказала:
— На Гавайи.
— Хорошо проведи время. Не забудь нанести солнцезащитный крем.
— Хе-хе, иногда ты, Рю-чан, действительно звучишь как папа.
На самом деле, это было больше похоже на младшую сестру с разницей в возрасте, но я не стал ее исправлять.
После прощания с Кишимото-сенсеем в кабинете и Марией, которая смотрела драму в гостиной, я надевал свои ботинки у входной двери, когда Рика сказала с кошачьей улыбкой:
— Так что мы не увидимся неделю. Рю-чан, не плачь, потому что соскучишься по мне, хорошо?
Я посмотрел на Рику, которая шутила таким образом, с недоверием, а затем сделал жест с телефоном правой рукой.
— Позвони, если что-то случится. Я приду помочь, если смогу.
— Ты собираешься приплыть на Гавайи?
— …Я возьму самолет, как нормальные люди. Может, даже потрачу свои сбережения или что-то подобное.
Услышав это, Рика засмеялась и кивнула.
— Хорошо. Тогда увидимся в школе, Рю-чан.
— Да. Увидимся в школе.
Сказал я, открывая входную дверь.
Кишимото Рика схватилась за свое трепещущее сердце, наблюдая за удаляющейся спиной Ким Ю Сона.
"Если что-то случится, позвони мне. Я приду на помощь, если смогу."
Честно говоря, она думала, что это обман.
Когда она уже думала, что потеряла бдительность и все кончено, он вдруг сказал это.
Причиной, по которой она полюбила Ким Ю Сона, была его внешность, напоминавшая внешность главного героя сёнэн-манги.
Но это не была любовь с первого взгляда.
Поначалу она считала его просто другом, с которым можно было с комфортом общаться.
Однако, когда она шла, смеялась и разговаривала рядом с ним, она, естественно, заметила, что оглядывается на его спину.
Она оценила разницу между его кажущейся резкостью и тонкой заботой, которую он проявлял внутри.
Ей нравился его медвежий размер, который никогда не пугал, но всегда успокаивал.
За 17 лет обучения в начальной, средней и старшей школе Кисимото Рике признавались бесчисленные люди.
Однако ей не нравились зловещие взгляды, направленные на ее более развитое по сравнению с ее сверстниками тело, и она отвергала их все.
С другой стороны, Ким Ю Сон всегда первым делом смотрел ей в глаза, когда разговаривал с ней.
Иногда он опускал взгляд, но был достаточно застенчив и быстро отводил глаза.
Это ее не испугало.
На самом деле она была немного рада тому, что он проявил к ней интерес.
— Ты мне нравишься.
Она тихо пробормотала это, глядя в его удаляющуюся спину.
Она несколько раз репетировала эти слова дома, но перед ним они просто не получались.
К счастью, до окончания школы оставалось еще достаточно времени.
"Когда-нибудь, обязательно."
Она дала себе это обещание, энергично потирая затылок Таро, который ласково прижимался к ее ногам.


    Девушка, что упала с неба

    В отличие от предыдущих лет, в первые и вторые дни Золотой недели я был занят, поэтому провел два дня дома в тишине.
На самом деле, я спускался на первый этаж, чтобы помочь в магазине родителей, так что сказать, что я сидел взаперти, может быть, не совсем точно.
Так или иначе, Золотая неделя уже наступила на пятый день.
Поскольку праздник закончился в пятницу в этом году, включая выходные, получилось девять дней выходных, так что прошло лишь около половины.
В первый день Золотой недели, почувствовав скуку дома, я вышел около 10 утра, чтобы поехать в Акихабару за новым мангой, которую я себе пообещал.
Акихабара.
Обычно известная как прибежище для отаку, изначально она была больше известна как район электроники до начала 2000-х.
Расположенная в центре Токио и удобно доступная, многочисленные крупные и мелкие компании означали, что там было много офисных работников в костюмах.
В этом смысле она занимала странное положение, где отаку и офисные работники сосуществовали.
— Извините. Просто проходите.
Во время Золотой недели, когда вы выходите из всегда переполненного метро, первое, что вас встречает, — это различные рекламные объявления игр и постеры аниме.
Это почти намекало на «вход воспрещен для не-фанатов» с множеством реклам субкультуры, не видимых на других станциях, загораживающих вид.
Поднимаясь по лестнице на поверхность, вас встречают возвышающиеся здания.
Но в отличие от других улиц, стены были обклеены различными рекламами аниме и игр, создавая уникальную атмосферу.
Я начал изучать из-за необходимости, но знал, что я — то, что люди называют отаку.
Но каждый раз, когда я приходил в Акихабару, чтобы купить мангу, я всегда был поражен странной атмосферой улицы.
Честно говоря, стоит ли сказать, что мне не хватает сопротивления искушению?
Даже с воспоминаниями о Ким Ю-соне мне было сложно легко адаптироваться к этой уникальной атмосфере.
— Где это было…?
Сегодняшним местом назначения была Shosen Book Tower.
Это был специализированный книжный магазин субкультуры в Акихабаре, в основном продающий новинки манги и легких романов, идеально подходящий для кого-то вроде меня, чья основная цель была покупка манги.
Следуя знакомым улицам, я вскоре оказался перед книжным магазином.
Войдя в магазин, меня встретила более спокойная атмосфера, чем я ожидал.
Хотя Shosen в основном занимался различными субкультурами и хобби, атмосфера была не сильно отличающейся от обычного книжного магазина.
По сравнению с такими магазинами, как Animate или Gamers на Чуо-дори, это было практически райское место.
Я пробежал глазами по названиям манги, расположенным по жанрам и издателям, подбирая что-то, что выглядело интересно.
Обычно, когда я ходил в книжный магазин, я в основном выбирал тома произведений, которые мне нравились в Jump и романтические комедии, публикуемые в других журналах.
Даже в рамках одного и того же жанра стиль манги может сильно различаться в зависимости от журнала, в котором она публикуется.
Например, Shonen Jump может смешивать некоторые элементы битвы, Shonen Sunday будет стремиться к традиционным романтическим комедиям, а Shonen Magazine, который имел много взрослых читателей, часто включал более рискованные элементы.
Поэтому, чтобы не отставать от последних трендов, было необходимо постоянно проверять новые релизы.
Через 30 минут выбора я выбрал 10 манг, оплатил их на кассе и поместил всю купленную мангу в рюкзак, который я принес с собой.
С этим мое дело в Акихабаре было закончено, поэтому я решил быстро пообедать и вернуться домой.
Думая так, вышел из Shosen Book Tower и посмотрел время на своем телефоне. Было почти 12 часов.
Пока не стало слишком поздно, я решил пойти кратчайшим путем к своему обычному раменному магазину.
Главные улицы были не только переполнены, но и именно в это время все магазины в Акихабаре начали свои рекламные акции.
Так как это был праздник, Золотая неделя была периодом бумов для этих магазинов, привлекая еще больше клиентов.
Когда я поспешил к раменному магазину,
— Прочь с дороги!
Вдруг раздался четкий голос сверху.
Интересуясь, что происходит, я посмотрел вверх и увидел черные трусики.
Изящная вышивка говорила о том, что они были довольно дорогими… Нет, это не было важным.
Я поспешно раскинул руки, чтобы поймать падающего человека.
Тогда девушка, которая только что крикнула мне убраться с дороги, щелкнула языком и немного свернулась в воздухе.
Поймав ее легко благодаря этому, я поставил ее на землю и собирался спросить, что случилось.
Но прежде чем я успел спросить, из места, с которого она только что прыгнула, появились крепкие иностранцы в костюмах и закричали.
— Милая!(По русский)
Я не знал точно, что это означает, но казалось, это было по-русски.
Когда я собирался спросить, девушка в клетчатой берете схватила меня за руку и закричала.
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— Помоги мне, пожалуйста!
После того как она это сказала, она начала убегать вперед, и я последовал за ней, не понимая почему.
Как-то я почувствовал, что должен ей помочь.
В конце концов, так обычно начинаются все сёнен-манги.
Убегая таким образом, мы вскоре оказались рядом с Чуо-дори.
Как говорится, «Чтобы спрятать дерево, используй лес». На такой переполненной улице эти иностранцы не смогли бы легко нас найти.
Мы скрылись в ближайшем здании, чтобы перевести дух, и девушка, которая сбежала со мной, прислонилась к стене и протянула руку.
— Я - Саша. А ты?»
Я несколько смущенно пожал ее руку и ответил.
— Ким Ю-сон.
— Подожди, ты не японец? Турист?
— Пока что я — кореец Зайничи* во втором поколении.
Услышав это, девушка в шапке воскликнула: «Ах!
— Но почему тебя преследуют? Они казались довольно угрожающими.
Саша почесала щеку и ответила.
— Ну, это немного сложно объяснить.
— …Ну тогда, наверное, я пойду. Удачи в побеге.
Но Саша схватила меня в панике.
— Подожди! Разве не является здравым смыслом помочь такой красивой девушке, как я, без вопросов?
— В моей книге нет такого правила.
Когда я холодно попытался ее оттолкнуть, Саша поспешно открыла свою сумочку.
— Деньги! Я дам тебе деньги! У меня много наличных!
Я задумался, увидев синий пакет с деньгами, который она вытащила из сумки.
Если мои глаза не обманывают меня, это были все купюры по 10 000 иен.
Одна из этих купюр могла бы купить в два раза больше манги, чем я купил сегодня.
Изначально я собирался проигнорировать ее, думая, что это будет сложно, но вид наличных заставил меня колебаться и спросить.
— Если ты скажешь мне, почему за тобой гонятся, я могу помочь. Что будешь делать?
Саша задумалась на момент, а затем согласилась и положила деньги обратно в свою сумочку.
— Давайте сначала перейдем в другое место. Здесь опасно.
Местом, которое я выбрал для Саши, таинственной иностранки, был обычный магазин раменна .
С точки зрения избегания общественного внимания это место было довольно подходящим.
Оно было известно только тем, кто был с ним знаком, находясь глубоко в переулках Акихабары.
— Добро пожаловать!
Когда мы вошли и нас приветствовал громкий голос владельца, мы выбрали уединенное место и сели.
С перегородками между столиками, это было место, которое не привлекало бы внимания, если бы кто-то специально не смотрел внутрь.
Я спросил Сашу, чье акцентированное японское произношение, возможно, из-за того, что она была иностранкой, что она хотела бы поесть.
Саша ответила без колебаний,
— Тонкацу.
Хороший выбор, так как фирменное блюдо магазина было раменом тонкацу, приготовленным на основе свиного костного бульона, сваренного в течение десяти часов.
Выбрав тонкацу и для себя, я получил наши билеты на еду из автоматов у входа. Саша, потягивая воду из чашки, смотрела на меня с любопытством.
Я положил билеты на стол, сел напротив нее и спросил:
— Так почему за тобой гонятся?
Саша сняла шапку, которую она носила низко на голове, и сказала:
— Мой отец довольно известен в России. Похоже, они хотели похитить меня ради денег.
Ее серебристые волосы с оттенком синего свободно спадали на плечи.
……
Я на мгновение остался без слов.
До этого момента я не заметил ее лицо, так как шапка была надвинута слишком низко, но оно было невероятно знакомым.
Она была одной из главных героинь в «Scramble Love», российским персонажем, который занимал второе место в рейтингах популярности.
Ее имя было что-то вроде Алекса…
*П.П. :- кореец живущий в японии


    Романова Александра Ивановна

    — Подожди, это событие из оригинального произведения?
Что-то показалось неправильным.
Если бы она появлялась сейчас, тогда Сакамо́то Рюдзи, главный герой, должен был бы быть в Акихабаре.
По моим наблюдениям, вводные события из оригинального произведения всегда имели место.
Но именно я встретил её первым, и даже сейчас главного героя нигде не было видно.
Тогда это должно было быть время до её первого появления в оригинальном произведении.
— Главная героиня оригинала преследуется российскими гражданами?
Я всё ещё не до конца понимал ситуацию.
Все они выглядели весьма внушительно, когда я видел их ранее, будто они имели надлежащую боевую подготовку.
Саша, вероятно, долго бы не продержалась одна.
Не зная будущего, я не мог решить, оставить её в покое или защитить.
Я был погружён в раздумья с серьёзным выражением на лице.
Саша, заметив моё выражение, достала из сумки пачку денег.
— Я найму тебя в качестве охранника. Просто защити меня до семи часов вечера. Я заплачу тебе вперёд. Как тебе такое предложение? Не плохо за всего-то шесть часов?
Моё сердце забилось быстрее при виде внезапно предложенной мне суммы денег.
Подожди, стойте.
Успокойся. Это была ловушка справедливости.
Разве она делает мне это предложение с большой суммой денег, человеку, которого только что встретила сегодня?
Пытаясь не выдать своё волнение, я спросил Сашу спокойным голосом.
— Ты нанимаешь меня за это?
Саша нахмурила брови и достала ещё одну пачку денег из сумки.
— Хорошо. Значит, одного миллиона йен недостаточно? Тогда, если ты успешно защитишь меня до семи вечера, я дам тебе ещё один миллион йен. Больше я себе позволить не могу.
Я попытался разрешить ситуацию мирным путём через разговор, но сумма внезапно удвоилась.
Мои глаза начали кружиться.
С этими деньгами я мог бы купить не только мангу, но даже предмет роскоши, о котором никогда не мечтал.
Этого было бы достаточно, чтобы устроить домашний спортзал, мечта любого фитнес-энтузиаста.
Неосознанно я схватил пачку денег, лежащую на столе.
— Я соглашусь.
— Хехе, тогда договорились?
В конце концов, мне нужно было продержаться всего около шести часов, верно?
Я крепко пожал руку Саше, которая с таинственной улыбкой смотрела на меня.
Александра Ивановна Романова.
Саша, русская девушка, которую близкие называли её прозвищем, торжественно улыбалась.
"Мне повезло."
Она приехала в Японию под видом студентки по обмену.
Однако её чрезмерно заботливый отец и его подчинённые всегда были чрезмерно заботливыми.
Поэтому она тайно сняла наличные с карты и сбежала из отеля в Сибуе.
Но её побег почти закончился банально в течение часа из-за преследования телохранителей, известных своими боевыми навыками даже в России.
В это время она встретила корейца по имени Ким Ю-сонг в переулке.
"Этот человек силен."
Будучи с отцом, известным как Разрушитель России, с детства, Саша могла примерно оценивать силу других.
Среди тех, кого она встретила в криминальном мире до сих пор, этот человек по имени Ким Ю-сонг был в верхней средней категории силы.
Такой сильный человек мог бы, вероятно, немного задержать время, даже против Бориса, которого её отец лично назначил охранять её.
Сбежать от телохранителей и встретить такого сильного человека в далекой иностранной стране, она не могла не почувствовать невероятную удачу.
— Два Тонкотсу Рамена! Приятного аппетита!
Ломая свои палочки, чтобы попробовать долгожданный японский рамен, Саша рассчитала оставшееся время.
"Осталось шесть часов… Этого должно быть достаточно, чтобы осмотреть Акихабару, верно?"
Если она вернётся после того, как немного развлечётся, её отец не скажет много.
В условиях таких тщательных расчётов началось их товарищество.
После того как мы доели рамен, мы вернулись на Чуо-дори.
Это было исключительно потому, что одежда Саши была непрактична. Она изначально носила чёрную блузу и длинную юбку с волнами, что делало её передвижение довольно неудобным.
Она вошла в первый попавшийся магазин одежды, купила джинсы и бейсбольную куртку и быстро переоделась в примерочной.
Она была настолько естественно красивой, что что бы она ни носила, всё казалось её к лицу, как если бы она была моделью.
После того как она попросила продавца отправить её оригинальные вещи в лобби определённого отеля, она надела бейсбольную кепку и вышла быстро.
— Как тебе? Я теперь выгляжу как местная?
— Честно говоря, ты больше выглядишь как туристка, чем как местная.
Даже в мире манги, заполненном различными цветами волос, её серебристые волосы с оттенком синего выделялись особенно.
Это был цвет, который подчеркивал уникальность героини.
— Черт, ты строгий критик.
Пока Саша завязывала свои волосы длиной до пояса в хвост и смотрела в зеркало, она обернулась ко мне и спросила,
— Есть здесь какие-нибудь интересные места? Это мой первый раз в Японии.
— Разве мы не должны избегать похитителей? У нас нет времени на экскурсии, разве нет?
— На самом деле, в многолюдном месте безопаснее. Как бы смелы они ни были, они не рискнут разоблачением на общественном месте.
Мне было неохотно, но я решил следовать её предложению на данный момент.
Если что-то случится, я просто должен буду её защитить.
— Нам нужно продолжать движение. Если мы останемся на одном месте слишком долго, это облегчит их отслеживание.
— Но кто настолько отчаян, чтобы похитить тебя, что ты так осторожна?
Когда она потянулась к двери, чтобы выйти из магазина, Саша взглянула на меня и ответила,
— Элитные агенты, бывшие члены КГБ.
…КГБ? Что это такое? Единственное КГБ, которое я знал, это тип водки с лимонным вкусом.
Честно говоря, Токио в 21 веке, особенно в самом центре бурного города, было последним местом, где я ожидал, что похитители Саши начнут столь смелую атаку.
— Ты сказала, что они не осмелятся на такое в общественном месте!
Когда я пригнулся, чтобы избежать летящего в мою голову кулака, и закричал, Саша, находящаяся в телефонной будке, отбиваясь от мужчин в чёрных костюмах, закричала в ответ,
— Я и не думала, что они будут настолько смелыми!
— Черт возьми!
Я быстро пнул и оттолкнул от себя массивного парня, стоящего передо мной, затем схватил за шеи тех, кто пытался силой открыть телефонную будку, и бросил их на землю.
— Ургх!
Иностранцы завопили от боли и потеряли сознание, возможно, из-за внезапного давления на их сонные артерии от схватки за воротник.
Но у меня не было времени на них смотреть, так как я размахивал кулаками в других массивных мужчин, стремящихся ко мне.
"Они определённо на другом уровне по сравнению с местными бандитами."
Обычные люди были бы разбитые с небольшим усилием, но эти мужчины передо мной выдерживали значительную часть моей мощи.
Это было, вероятно, из-за их невероятно развитых мышц, видимых даже сквозь их одежду.
Но текущая ситуация была просто несчастливым случаем для них.
Может быть, это было несправедливо с их точки зрения, но в романтических комедиях тот, у кого больше мышц, обычно выигрывает.
— Монстр! (на русском)
Несмотря на то, что я дрался один против многих почти 10 минут на одном месте, один из окружающих русских нахмурился и закричал, заметив, что мы отступаем.
Я не понимал русского, но было ясно, что это не было комплиментом.
Обычно слова в таких ситуациях в основном были ругательствами.
Когда бой достиг перерыва, с массивными мужчинами, колеблющимися и просто оглядывающимися друг на друга, не осмеливаясь нападать, я подсчитал оставшихся противников.
Один, два, три, четыре…
Погружён в бой против мужчин в чёрных костюмах, из изначальных почти двадцатипяти человек осталась меньше половины.
— Отступите все.
Внезапно раздался глубокий голос за спиной иностранных мужчин, блокировавших наш путь.
— Капитан Борис!
Они поспешно отступили в стороны и отдали честь дисциплинированным образом, словно он был их начальником.
Я считал себя довольно высоким, но иностранный мужчина, почти двух метров ростом, подошёл и уставился на меня.
"Он силен."
Это был мой первый раз, когда я встречал его, но я инстинктивно почувствовал это.
Русский передо мной был прирождённым силачом.
Наши взгляды встретились, и в моих разогретых мышцах вспыхнуло волнение от того, что я столкнулся с его подчинёнными.
Словно моё тело радовалось.
Я впервые встретил противника, достойного сражения.
Я не знал, как мы дошли до этого момента, но оставался только один вариант.
"Я буду сражаться."


    Черный Якша

    Один из «12 стражей чести», последователей Разрушителя Ивана, капитан Борис Макаров, глядя вниз на восточного человека, стоявшего перед ним, подумал:
— Неожиданно.
Было удивительно, что такой сильный человек существует в этой восточной островной стране.
Хотя его возраст было невозможно определить по внешности, для Бориса, который тренировался в течение десятилетий, фигура человека перед ним была впечатляюще хорошо развитой.
Если бы не текущее положение вещей, он мог бы насладиться глубокой беседой за стаканом водки.
Но сейчас они были «врагами».
Хотя казалось, что его наняли на день, чтобы сопроводить дамочку, которая сбежала из отеля, Борис не был обеспокоен поражением своих подчиненных.
— Я буду с ним серьезен.
Когда Борис расставил ноги на ширину плеч и вытянул руки вперед, опустив корпус, его трапециевидные и латеральные мышцы естественным образом вздулись.
Он напоминал массивный танк, нацелившийся на врага.
Борис, в типичной атакующей стойке русского боевого искусства самбо, оставался настороженным, несмотря на то что восточный человек стоял расслабленно, хотя был готов к атаке.
В боях мастеров единственная ошибка могла определить исход.
Особенно в уличных драках без правил, где разрешены удары по жизненно важным точкам.
— Это обман? Почему он не двигается?
Бой обычно начинается с того, что кто-то делает первый шаг.
Но после того как он подождал без каких-либо движений от противника, Борис решил сделать первый удар.
— Угрх!
С мощным толчком от земли он ринулся вперед с плечевым ударом, его массивное тело напоминало медведя.
Те, кто думал, что Борис будет медленным из-за своего размера, часто не успевали даже среагировать, прежде чем их сбивали с ног его танкоподобным телом.
Прямо перед столкновением восточный человек, который до сих пор не двигался, наконец, вытащил руку из кармана.
Бах!!
Прежде чем он понял это, кулак восточного человека вонзился в лицо Бориса.
Его голова, которая была направлена вперед, дернулась назад.
— Что это…!
Его глаза не могли следовать за движением.
Нет, это было быстрее.
Это было похоже на скорость вспышки света!
Борис слышал о подобной технике раньше.
— Быстрый выстрел!
Он знал, что японские самураи практиковали быстрое извлечение меча из ножен, чтобы атаковать неожиданно.
Человек перед ним воспроизвел это с кармана и голым кулаком!
— Но это еще не все!
Хотя он потерял инициативу, его стойкость не была такой слабой, чтобы упасть от одного удара такого уровня.
Для Бориса Макарова, бывшего капитана, который вел различные спецоперации и секретные миссии, включая те, что были в Афганистане, боль была свидетельством жизни.
— Урааааааа!
Он заревел из глубины легких, насильно удерживая свое тело, которое было готово отлететь назад от инерции.
Едва приземлившись на ноги, Борис успешно обнял тело и ноги своего противника.
— Если я смогу просто повалить его!
Туд.
— Что…?
Это было похоже на борьбу с камнем размером с дом.
Несмотря на то что он напряг все свои силы, восточный человек не сдвинулся ни на дюйм.
— Откуда такая сила?
Класс веса имел значение в бою.
Борис, путешествуя по миру с Иваном, редко встречал противника подобного веса.
Но восточный человек перед ним обладал огромной силой.
Как будто разница в весе не имела для него никакого значения!
Тем временем его противник схватил ремень костюма Бориса.
Между двумя мужчинами завязался интенсивный поединок силы.
Когда начался настоящий тест силы, вены на висках Бориса вздулись.
— Урааааааа!
Если грубая сила не сработает, придется победить техникой!
— Ккх!
Бах!!
Быстро сдвинув свой вес вперед, чтобы дестабилизировать стойку противника, он выполнил подножку, быстро сбив его.
Лицо восточного человека впервые изменилось, когда он сильно упал на асфальт, но Борису не было времени радоваться.
Сразу после подножки Борис плавно перешел в болевой прием, который является характерным для самбо.
Он схватил одну из рук противника, закрепил тело ногами и затем потянул изо всех сил обеими руками.
— Хм?
Внезапно почувствовав ощущение невесомости, глаза Бориса невольно расширились.
Черноволосый восточный человек, которого Борис думал, что он обезвредил, поднял тяжёлое тело Бориса весом 150 кг одной рукой и чистой физической силой.
— Невозможно!
Борис поспешно попытался освободиться от армбара и сбежать, но его тело, уже находящееся в движении от силы противника, не отреагировало.
Его массивное тело перевернулось.
Холодный асфальт оказался ближе.
Ожидая неминуемого удара головой об землю, Борис тихо закрыл глаза.
— Извините, Царь.
'Квааааанг!!'
Едва победив яростно атакующего лидера похитителей, я закашлялся.
— Я думал, что мне конец.
Обычно я стараюсь говорить вежливо, но сегодня был исключением.
Я действительно был на грани.
— Он явно собирался сделать армбар в конце.
Думая о муках, которые бы последовали, если бы захват был правильно выполнен, я содрогнулся.
С тех пор как я узнал, что учусь в одной школе с главным героем Рюдзи Сакамото и начал серьезные тренировки, я не считаюсь маленьким, но этот медвежий человек был даже крупнее.
Бой начался внезапно, без каких-либо формальностей, так как мы не говорили на одном языке.
Не дождавшись, пока я что-то сделаю, мужчина первым попытался сделать атаку.
К счастью, я научился защищаться от захвата одной ноги от директора Накаямы, так что не упал, но мужчина быстро подбил мою ногу, чтобы сломать мою стойку и бросил меня на асфальт без колебаний.
Честно говоря, я не чувствовал столько боли за последние три года.
Похоже, это только сделало меня более решительным.
В конце концов, я собрал все свои силы в отчаянном усилии, чтобы поднять мужчину одной рукой и бросить его на землю, все время боясь армбара.
'Хафф… Хафф… Хафф… Хафф…'
Стоя на пустой улице и ловя рваное дыхание, Саша, которая была забаррикадирована в телефонной будке до конца, осторожно открыла дверь и вышла.
Затем она произнесла в растерянном голосе:
— Ты победил Бориса?
— Борис? Это имя этого парня?
— А? Да. Он довольно известен в русской преступной среде.
Я стряхнул с капюшона грязь и спросил ее:
— Если этот парень был лидером похитителей, это значит, что теперь за тобой не гонятся?
Саша ответила с странным выражением:
— Может быть… Я думаю?
— Это хорошо.
По крайней мере, был какой-то результат за кровь, пот и усилия.
— Более важно, ты сильно кровоточишь. Ты в порядке?
— Ах, это не моя кровь.
Когда я сказал это и огляделся на остальных русских, лежащих вокруг, Саша, похоже, что-то осознала и воскликнула: «Ах».
В Акихабаре, особенно во время Золотой недели, когда вокруг много людей, мы вызвали довольно большой переполох среди бела дня.
Честно говоря, было бы не удивительно, если бы видео этого уже циркулировали в интернете.
Это… Я должен доверять доброте мира манги, верно?
— Давай убираться отсюда. Мы привлекли слишком много внимания.
Я сказал это, натягивая капюшон на своем худи, и Саша кивнула, сильно потянув свою бейсболку вниз.
Поскольку люди, которые наблюдали за боем с расстояния, медленно приближались, мы решили, что лучше сбежать, пока не стало поздно.
'Дррррр!'
— Мм. Это я.
— Царь, капитан Борис был побежден.
— Борис? Не должно быть боевого мастера в Японии, способного его победить.
— Это восточный человек, около 190 см ростом. У него черные и дикие волосы, как у зверя.
— Может быть, это он?
— Царь, у вас есть идея, кто это может быть?
— Если есть японец, подходящий под это описание, то мне приходит на ум один человек. Кто исчез внезапно десять лет назад.
— Может быть, Черный Якша?
— Да. Если это Фума Котаро, неудивительно, что он победил Бориса. Он один из «Семи Мастеров», как и я.
— Если человек, нанятый дамой, действительно Фума Котаро, мы не сможем вернуть её только своими силами!
— Знаю. Поэтому я сам отправлюсь.
— Что? Но Царь, вы собирались устранить остатки Сичиэ-сана, прятавшихся в Хоккайдо…
— Эта миссия только что завершена.
'БАААААМ!!'
— …Понял. Тогда мы немедленно отправим частный самолет в ваше местоположение.
— А, пожалуйста, сделайте это. Я пока поиграю в прятки с этими тараканами.
— Удачи.
'Треск'
После завершения связи с Николаем, одним из стражей, отправленных в Токио, мускулистый человек раздавил рацию в руке своей чистой силой и зловеще усмехнулся на фоне горящей фабрики.
— Я собираюсь насладиться этим после долгого времени.


    Опыт кафе с горничными

    После того как мы вышли из прачечной, Саша уверенно повела нас за горничной, рекламировавшейся на главной улице. Мы прибыли в кафе горничных рядом с Чуо-дори, которое занимало около 60 квадратных метров.
Когда мы открыли мило украшенную дверь кафе и вошли внутрь, сотрудники в костюмах горничных, которых я видел только по телевизору или на фотографиях, встретили нас яркими улыбками.
— Добро пожаловать, мастер!
— О, я всегда мечтала услышать эту фразу.
— ……
Прошло уже около двух лет с тех пор, как я занял это тело, и это был мой первый визит в кафе горничных.
Ким Ю-Сон, человек, чьи воспоминания я хранил до овладения телом, тоже никогда не был в таком месте.
Будучи мелким средношкольником, чрезмерно стесняющимся взгляда других, он не имел смелости зайти в кафе горничных один.
Даже во время редких посещений Акихабары он, вероятно, только издалека смотрел на кафе.
То же самое было и со мной.
Я испытывал физическое отвращение к незнакомой культуре.
Если бы не настойчивость Саши, я бы, возможно, никогда и не подумал о том, чтобы посетить это место.
Пока мы стояли у входа, не зная, что делать дальше, горничная, которая убирала недавно освободенный стол, подошла к нам с дружелюбным тоном.
— Вы когда-нибудь бывали в нашем основном магазине, мастер?
Испытывая неловкость от уникальной атмосферы кафе горничных, я ответил нервно.
— Нет, не был.
— Перед тем как мы продолжим, позвольте мне кратко объяснить. Базовый входной взнос в наш главный магазин Machi Asobi☆Maid Akihabara составляет 800 иен. После того, как вы сделаете заказ, одна горничная за столом будет обслуживать вас. Вы можете либо быть назначены случайной горничной, либо запросить горничную по имени, хотя это будет стоить дороже. Пожалуйста, имейте в виду, что прикосновение к горничным строго запрещено, как и фотографирование внутри кафе. Если вы хотите сделать поларойд с вашей горничной, пожалуйста, сообщите об этом на стойке.
Её объяснение было быстро произнесено, но её произношение было ясным, что выдавало её опыт.
После завершения объяснения, горничная с тёмными волосами провела нас к хорошо освещённому месту у окна.
— Вот сегодняшняя таблица с выбором горничных, а вот меню. Как только вы сделаете свой выбор, пожалуйста, позвоните в колокольчик на столе, чтобы вызвать горничную. Проведите приятное время, мастер.
Действительно профессионально.
Несмотря на пышную мини-юбку её костюма горничной, её безупречное объяснение и манеры были воплощением профессионального духа.
Когда я внутренне восхищался этим, Саша, опираясь на руку, небрежно пролистывала таблицу с выбором горничных на сегодня.
Тонкий блокнот содержал профили фотографий горничных, работающих в кафе.
— Я могу выбрать кого угодно, верно?
Поскольку она платила, я посоветовал ей выбрать того, кто ей нравится.
Затем я начал изучать меню, чтобы сделать заказ.
— …Дорого.
Восклицание вырвалось, как только я заметил цены на первой странице меню.
Еда казалась обычной, вроде омуриса или блинов, но цены были чрезмерно высоки.
Учитывая даже сервисный сбор, 1500 иен за омурису казалось чрезмерным.
Как сын владельца формального ресторана, я находил это трудно оправдать, но было бы неловко ничего не заказать. Так что я выбрал омурису и апельсиновый сок.
Только эти два блюда обошлись в 2000 иен.
Это было почти половина моей недельной нормой.
Учитывая основной входной взнос, стоимость была действительно высокой.
Если бы я платил своими деньгами, я бы точно колебался.
— Я сделала свой выбор. Что будете заказывать?
— Просто что угодно.
— …Тогда я закажу то же самое.
Саша, которая спокойно управлялась с пачками миллионных купюр для своих комиссионных, казалось, не была обеспокоена ценами.
Опираясь на руку, она тщательно изучала таблицу с выбором горничных, затем грациозно позвонила в колокольчик на столе.
Её осанка была похожа на ту, которую можно увидеть у дворянки на картине, явное свидетельство того, что Саша происходила из аристократической семьи.
Можно ли сказать, что в каждом её движении ощущалась благородность?
Она несла в себе атмосферу древности, отличную от Президента.
— Да~ Вы звали, мастер?
Горничная с тёмными волосами, которая только что обслуживала нас, подошла и спросила нежным голосом. Саша указала на одну из фотографий на таблице с выбором и сказала ей:
— Пожалуйста, вызовите кошачью горничную Хионэко.
— Да~ Поняла~
Кошачья горничная?
Я сомневался в своих ушах на мгновение, но горничная с тёмными волосами подтвердила это и забрала таблицу с выбором, которую ей передала Саша.
— Вы выбрали напиток или блюдо, мастер?
— …Ах, да. Два омуриса и два стакана апельсинового сока, пожалуйста.
— Да~ Поняла~
Горничная с тёмными волосами, сохраняя улыбку, забрала наш заказ и поспешила на кухню.
Только после того, как она исчезла, я расслабился и откинулся на спинку стула.
Просто сделав заказ, и я уже чувствовал себя усталым.
Всего час назад я дрался с крепкими русскими на улице, а теперь испытываю нервозность в кафе горничных в первый раз.
Если бы кто-то услышал эту историю, он бы сказал мне перестать шутить.
После того как мы сделали все заказы, Саша, которая с интересом осматривала кафе горничных, внезапно обратилась ко мне, который беспомощно уставился в потолок, и спросила:
— Это твой первый раз в кафе горничных?
— Да.
— Это неожиданно. Я думала, что японцы часто посещают такие места.
— Нет, это стереотип. Обычные люди не ходят в кафе горничных… наверное.
Я ответил и осмотрел комнату.
Удивительно, но, похоже, здесь частыми посетителями были офисные работники и группы женщин.
Через короткое время горничная, которую выбрала Саша, подошла к нам с подносом, на котором были два стакана апельсинового сока.
Увидев её, Саша улыбнулась и грациозно скрестила свои длинные ноги, как модель.
— Привет, мастер! Спасибо, что выбрали меня сегодня, мяу! Я Хионэко, знаменитая кошачья горничная Machi Asobi☆Maid, мяу!
Коричневая горничная с короткими волосами и повязкой в виде кошачьих ушей приветствовала нас яркой улыбкой.
— ……
Время и пространство казались искаженными.
Я думал, что привык к культуре отаку, но это было слишком для меня сейчас.
Это было как если бы ученика средней школы, решающего математические задачи, вдруг попросили решить уравнения уровня колледжа.
Пока я невольно сжимал бедра, желая уйти, Саша спокойно кивнула и сказала:
— Что мы можем попросить у выбранной горничной?
Тогда кошачья горничная Хионэко с преувеличенными жестами объяснила:
— Во-первых, когда блюда будут готовы, я нарисую рисунок, мяу! Или я могу сыграть в настольные игры с гостем, мяу! Наконец, это немного дорого, но если есть желаемая песня, я спою её на сцене, мяу!
— Песню?
Саша, которая отдыхала, опираясь на руку, с видом скуки, оживилась при её последнем предложении.
Затем она достала пачку голубых купюр из своей сумочки рядом с креслом и положила их на стол.
— Сколько мне нужно заплатить, чтобы ты спела 30 минут?
— Я… Я спрошу на стойке, пожалуйста, подождите немного! То есть, подождите, мяу!
Шокированная внезапным показом наличных, Хионэко на мгновение забыла о своей кошачьей горничной роли.
Когда она побежала поговорить с менеджером кафе, Саша сделала глоток апельсинового сока и усмехнулась.
— Теперь становится интересно.
Неужели она была какой-то злой волшебницей?
Так началось неожиданное живое выступление кошачьей горничной Хионэко.
По всему кафе зазвучала аниме-песня, казавшаяся знакомой.
Саша, видимо, узнала песню, и напевала её под нос.
Так как Хионэко, выбранная нами горничная, была занята пением на сцене, горничная с тёмными волосами, которую мы видели ранее, принесла омурису вместо неё.
— Ваш заказанный омуриса готов, мастер.
— О.
Я подумал, что это была обманчивая цена в 1500 иен, но омуриса оказалась довольно большой.
Порция выглядела щедрой даже для взрослого мужчины, поэтому, похоже, нам не нужно было заказывать больше.
— Нарезать для вас?
После получения нашего разрешения, профессиональная горничная разрезала омлет сверху на рисе ножом.
Плавным движением она разрезала его, позволив яйцу стекать вниз по рису.
Затем она взяла кетчуп и нарисовала на омлете милую кошачью фигурку.
— Спасибо.
Я уже собирался взять ложку, когда…
— Ах, подождите, мастер. Подготовка ещё не завершена.
Горничная остановила моё движение и сформировала сердечко руками.
— Пожалуйста, повторите за мной.
Может ли это быть?
— Сделай его вкусным~ Сделай его вкусным~ Мое Мое Кьюн♥
— ……
Я невольно напрягся, столкнувшись с этим неожиданным, уникальным кризисом в жизни.


    Гора за горой

    После долгих раздумий я спросил:
— Можно не делать этого?
— Нет, нельзя. Это правило нашего кафе, — сказала стоявшая рядом девушка в темных волосах и освежающе улыбнулась.
"Я сойду с ума."
Подаваясь под постоянным давлением, несмотря на её улыбку, я повернул голову обратно.
'Пф'
Саша, сидящая напротив меня, прикрыла рот ладонью, пытаясь подавить смех.
Ну, было смешно представить себе мускулистого парня ростом за 180 см, который делает сердце руками и говорит: «Мое Мое Кьун».
Проблема была в том, что этот человек — это я.
Я решил просто быстро закончить и поесть.
Кажется, для моего психического здоровья было лучше сделать это, когда на меня смотрит меньше глаз.
Хотя я принял решение, когда дело дошло до фактического произнесения слов, мне было трудно говорить.
— Вздох, хааа.
После глубокого вдоха, чтобы расслабить напряженное тело, я наконец произнес слова.
— Мо-Мое Мое Кьун.
"АААААААА!"
— Теперь можете продолжить трапезу.
Наконец, девушка отступила с удовлетворенным выражением лица.
Чувствуя себя самоуверенно из-за только что созданного неловкого момента, я справился и взял ложку омурайса. Девушка затем поставила оставшуюся тарелку с тележки перед Сашей, которая была весело смеющаяся.
'Ах.'
Поняв с опозданием, что она заказала то же самое меню, что и я, лицо Саши побледнело.
Поняв, что будет, она замотала головой в молчаливом мольбе не делать этого, но девушка разрезала омлет ножом, а затем сделала сердце руками, неизбежно произнеся страшные слова:
— Теперь~ следуйте за мной. Сделайте это вкусным~ Сделайте это вкусным~ Мое Мое Кьун♥
— Аааааа!
Честно говоря, это было самообвинение.
Громкий стук.
— Ничего и не было.
— …Я знаю.
Саша и я, создав живую неловкую историю, согласились с этим и продолжили есть наш омурайс, не обменявшись взглядами.
Кошачья горничная Хионеко все еще активно исполняла аниме песню на сцене.
— Когда это закончится?
Тем не менее, омурайс, который я заработал после множества умственных страданий, оказался вкусным.
Обычно предполагается, что еда в кафе горничных переплачена и неудовлетворительна, но здесь кулинарные навыки повара оказались довольно впечатляющими.
Тонкацу рамен, который я ел ранее, был полностью переварен во время борьбы, так что я смог доесть каждую последнюю крупицу омурайса на моей тарелке.
Заполнив желудок, хоть и с небольшой долей сожаления, я освежил рот апельсиновым соком, когда Хионеко, вытирая пот с лба, наконец подошла, чтобы объявить окончание своего 30-минутного выступления.
— Мастер! Как вам понравилось живое выступление Хионеко, нян?!
— Эмм… было хорошо.
Саша, все еще шокированная недавними событиями, аплодировала голосом без духа.
К счастью, горничная, похоже, не заметила её вялой реакции.
— Вау~ Для первого визита вы знали, насколько Хионеко любит петь, нян! Благодаря вам, я смогла петь изо всех сил, нян!
Хионеко, явно все еще на подъеме от своего выступления, была полна энергии.
Тем не менее, она добросовестно добавляла «нян» в конце своих предложений, что свидетельствовало о её непоколебимом профессионализме.
Хионеко, счастливо болтая о своих музыкальных предпочтениях и любимых певцах без всякого запроса, внезапно заметила наши пустые стаканы и тарелки и сказала:
— Ох, я болтаю, нян! — и начала убирать со стола.
Затем она вернулась с подносом, на котором были игральные карты и головной убор с кошачьими ушками.
— Обычно игра вместе стоит еще 1000 йен за 10 минут, но я получила специальное разрешение от менеджера предложить это как бесплатную услугу сегодня, нян!
С этими словами она искусно перемешала карты и разложила 17 себе и по 18 каждому из нас.
Похоже, нас ждал раунд в "Пиковую даму".
Мы убрали пары из рук и положили их на стол.
Игра начнется, когда останутся только непарные карты в наших руках.
— Вау, нян.
Хионеко вытащила карту из моей руки с преувеличенным кошачьим звуком.
Она быстро сбросила её, вместе с другой картой из своей руки с таким же номером.
Карты были пики 8 и бубны 8.
Мой черед тянуть.
Я выбрал карту рядом с самой выдающейся из 8 карт, которые Саша предложила.
"…Нет, не может быть. Я только что вытянул Джокера?"
Тем не менее, я не показал никакой реакции и молча добавил её в свою руку.
Затем Саша потянула карту из руки Хионеко и немедленно сбросила карту из своей.
Сброшенная пара была пика 3 и трефы 3.
Пришел черед Хионеко снова.
— Чтобы вы знали, у проигравшего есть штраф, нян.
Она объявила это, потянула одну из моих карт, не сбросила ни одной и улыбнулась со смыслом.
…Я должен был понять тогда.
Что-то было не так.
— О нет.
Через 15 минут игра в "Пиковую даму" завершилась с моим поражением.
Будь это чистая удача или нет, Саша первой опустошила свою руку, оставив меня лицом к лицу с Хионеко. Хионеко избегала Джокера с невероятной точностью, как будто у неё было рентгеновское зрение.
Таким образом, я, который имел Джокера с самого начала, неизбежно проиграл и дрожал от смущения.
Так как я часто играл в настольные игры, я не ожидал такого поражения без настоящего сопротивления.
— Еще один раунд, только один.
С этими словами я начал собирать рассыпанные карты на столе, но Хионеко, держа головной убор на подносе, настояла на том, что сначала нужно выполнить задание.
— Проигравший должен носить этот головной убор с кошачьими ушками до конца следующей игры и делать кошачьи звуки в конце каждого слова, нян.
С этими словами Хионеко, вставая на цыпочки, надела головной убор с кошачьими ушками на мою голову и, улыбаясь, подтолкнула меня:
— Попробуй сказать что-нибудь, что угодно, нян.
— …Разве мы не начнем следующую игру быстро?
— Э-ээ, хотя это действительно кошачий звук, но это немного безжизненно, нян!
'Трещ!'
Я решил продолжать играть, пока не одержу победу.
Я не мог потерпеть проигрыш в карточной игре, как бы это ни было.
— Прощай, мастер!
Динь! Динь!
— Ах~ Было весело~
Саша потянулась и пробормотала с удовлетворенным лицом.
Прошёл час, когда мы покинули кафе горничных.
Я не выиграл ни одного раунда, поэтому целый час носил головной убор с кошачьими ушками и издавал кошачьи звуки.
Если бы не было двухчасового лимита на столик, я бы играл в «Старушку» до тех пор, пока не выиграл бы.
Оглядываясь назад, я понял, что сделал что-то довольно неловкое, но карточные игры были для меня серьезным делом, так что ничего не поделаешь.
В любом случае, уже было 5 часов.
Большинство магазинов в Акихабаре начинали закрываться в это время, так что было некуда больше пойти.
Было слишком рано для ужина, и мы уже поели омурайс внутри, так что максимум, что мы могли бы сделать, это перекусить.
— Что теперь будем делать? До обещанного времени осталось около двух часов.
Услышав мой вопрос, Саша повернула голову и воскликнула:
— Ах~
— Теперь, когда я подумала, я просила тебя оставаться со мной до 7 вечера.
— Ты забыла, что просила?
— Нет, нет, я просто приблизительно установила до заката.
Саша сказала это, помахав рукой, и затем посмотрела на меня и спросила:
— Есть ли здесь поблизости парк или что-то подобное? У меня затекли ноги от сиденья. Хочу немного прогуляться.
— …Поблизости есть один. Следуй за мной.
Я повел Сашу в парк Уэно, который находился рядом с Акихабарой.
Так как Акихабара и Уэно всего одна остановка метро друг от друга, я часто гулял там для тренировки.
Возможно, из-за того что было почти вечер, в парке Уэно было мало людей.
Прогуливаясь по тихой дорожке с Сашей, я спросил:
— Как тебе экскурсия по Акихабаре сегодня? Понравилось?
Саша взглянула на меня и кивнула.
— Благодаря тебе.
Я хотел показать ей больше, но у нас не хватало времени.
Мы провели два часа в кафе горничных, где я изначально думал, что просто выпьем что-нибудь.
Затем Саша, идущая с руками, сложенными за спиной, остановилась и сказала мне:
— Мне нужно кое-что признать.
Я повернул голову, заинтересованный тем, что она собирается сказать.
Саша посмотрела на меня с серьезным выражением и сказала:
— Люди, с которыми ты дрался на улице раньше, были охранниками, нанятыми моим отцом.
— …Что?
Мой мозг на мгновение замер от услышанного, о чем я даже не думал.
Затем, кусая губу, Саша склонила голову:
— Извини, что солгала с самого начала. Я просто хотела осмотреться, потому что была в Японии, поэтому я сбежала из отеля. Я не ожидала, что все так развернется.
После этих слов Саша продолжала с наклоненной головой:
— Так что ты можешь возвращаться. Я свяжусь с охранниками и вернусь в отель. Спасибо тебе большое за все сегодня.
Сказав это, Саша достала пачку денег из своей сумочки, вложила мне в руку и начала бегом направляться к станции Акихабара.
— Подожди, минутку!
Я посмотрел на её удаляющуюся фигуру, а затем быстро начал следовать за ней.
И тут произошло следующее.
Внезапно раздался громкий смех сверху, сопровождаемый свистом порыва ветра.
— ХА-ХА-ХА!
Я быстро посмотрел вверх и увидел черный вертолет, зависший над парком Уэно.
Саша, бегущая к станции так же, как и я, посмотрела на небо и закричала от шока:
— Папа!
В тот момент черная фигура прыгнула с вертолета на землю.
Фигура приземлилась без какого-либо защитного снаряжения, и была одета только в штаны.
'БААААМ!'
Приземление вызвало огромный клуб пыли, взметнувшийся с места.
Из пыли появился мускулистый мужчина средних лет в пальто с леопардовой раскраской, который осветил лицо яркой улыбкой и произнес:
— Наконец-то я тебя нашел.


    Иван, Бог Разрушения

    Мускулистый мужчина, приземлившийся в стиле, который обычно называют супергеройской посадкой, игнорировал меня и направился к Саше.
— Ты устроила довольно интересное представление, моя дочь.
Из упоминания "папа" и этого разговора казалось, что они отец и дочь.
В отличие от русских мачо, с которыми я встретился ранее, они оба вежливо говорили на японском, поэтому я мог понять, о чем идет речь.
Это вежливость казалась странно неуместной в этом манга-мире.
— Как ты, оказался здесь, папа, хотя был в России?
— Хе-хе, я случайно оказался в Японии по личным делам. Но когда я услышал, что Черный Якша появился в Токио, я отложил все и поспешил сюда.
Выражение лица Саши стало странным при этом.
— Почему Черный Якша вдруг пришел сюда?
Тогда отец Саши покачал головой с недоверием и откинул волосы назад.
— Разве ты не знаешь, дочь моя? Японец, которого ты наняла для охраны сегодня, это легендарный наемник, который исчез десять лет назад, Фума Котаро, один из легендарных Семи Сил, как и я!
С воодушевлением крикнув это, отец Саши, который так громко кричал, посмотрел на меня, стоящего позади, и сказал:
— Ну что ж! Черный Якша! Той ночью 18 лет назад! Незавершенная битва, давай разрешим это сегодня... Хм? Кто ты такой?
Не успев за быстро меняющейся напряженностью, я неловко ответил:
— Ну... Меня зовут Ким Ю-сонг.
— ...Ты знаешь человека по имени Фума Котаро?
— Нет, я впервые слышу это имя сегодня.
— ….
Атмосфера стала напряженной.
Похоже, отец Саши принял меня за этого человека по имени Фума Котаро.
Я не знал, как началось это недоразумение, но, похоже, тот человек был похож на меня.
Тем не менее, я волновался о том, что Саша пойдет одна, но теперь, когда её отец пришел встретиться с ней, я почувствовал облегчение.
Хотя я был немного шокирован его драматичным появлением.
Поэтому я решил уйти домой и попрощаться с ними.
— Ну что ж, я тогда пойду. Саша, будь осторожна.
— Хм? Ах, хорошо.
Когда я сказал это и помахал рукой, Саша кивнула в ответ на мое прощание.
После того как я немного поклонился отцу Саши, который все еще выглядел немного ошеломленным, я собирался отправиться домой, когда...
— Подожди минутку, парень.
Внезапно отец Саши окликнул меня.
Повернувшись, я увидел, что отец Саши внимательно смотрит на меня и спрашивает:
— Понимаю, что у тебя нет отношения к Фуме Котаро. Но как ты смог победить Бориса, одного из моих личных охранников? Особенно будучи обычным человеком, который даже не знает, кто такой Черный Якша.
Большой русский мужчина, с которым я дрался на улице ранее, должен был быть Борисом.
Услышав это, я почесал голову, вспомнив что-то, и сказал:
— Если встретите его, можете передать мои извинения? Я думал, что он настоящий похититель, и не щадил сил, когда бил его.
— Хо-хо. Так, ты не проявил никакой жалости, когда бил его.
Отец Саши сделал шаг вперед, казалось, заинтересованный моей историей.
— Можешь показать мне свою силу тоже?
— Простите? Что вы имеете в виду...
Как раз когда я собирался спросить, что он имеет в виду,
Отец Саши, который неожиданно приблизился, нанес мне удар.
'БАБАХ!!'
— Что вы делаете?!
Я рефлекторно использовал свой рюкзак, чтобы заблокировать атаку, но отец Саши, казалось, был даже более доволен этим, демонстрируя свирепую улыбку.
— Интересно.
— Уг!
Я сжал зубы, бросил сумку, использованную как щит, и быстро сделал несколько шагов назад.
Десяти манга-книг в сумке стали бесполезными еще до того, как я успел их прочитать из-за этой атаки.
Деньги, которые я получил от Саши сегодня, ничто по сравнению с моей любовью к манге, что вызвало у меня гнев.
Но не дав мне возможности ответить, отец Саши стал еще более агрессивным, яростно размахивая кулаками.
Его свирепое сочетание ударов шло со всех сторон — вверх, вниз, влево, вправо и прямо.
Так как реакция после того, как увидел удар, была поздалой, я предугадывал и уворачивался или отклонял все его удары на основе движения его плеч.
Как только его комбинация из 12 ударов закончилась, он повернул талию и нанес вращательный удар пяткой.
Едва заблокировав удар, скрестив руки, я покачнулся назад на несколько шагов. Отец Саши, сбросивший свое пальто с леопардовым принтом через костюм, пробормотал:
— Захватывающе.
Это была ужасная ситуация для меня, но он, похоже, наслаждался ею.
Поэтому, полон возмущения, я закричал:
— Почему вы делаете это со мной?
Отец Саши затем ответил, как будто задавая самый очевидный вопрос:
— Потому что ты невероятный драгоценный камень.
…Драгоценный камень?
Я удивился, что он имел в виду, но отец Саши продолжил объяснять.
— Старшеклассник без боевой подготовки, который побеждает одного из моих элитных охранников с помощью чистой физической силы и боевого чутья? Любой подумал бы, что это шутка. Ты — гений, настоящий гений, какой бывает раз в сто лет. Можешь поверить мне, я — сильнейший в мире.
А потом он сказал с жадной улыбкой:
— Пойди под мое крыло, парень. Я помогу развить этот дьявольский талант в тебе.
Услышав предложение отца Саши, которое казалось вырванным из интенсивной боевой манги, я стал уверен, что эта манга "Любовь вперемешку" не является типичным романтическим комедийным миром.
С тех пор как я стал Ким Ю-сонгом, я не пропускал ни дня тренировки мышц, чтобы подготовиться к непредвиденным обстоятельствам.
Причина в том, что "Любовь вперемешку" была опубликована в манга-журнале «Shonen Jump».
До сих пор я был честно скептически настроен.
Независимо от того, сколько автор утверждал, что сосредоточился на традиционной романтической комедии, продажи в 10 миллионов копий казались чрезмерными, учитывая довольно обычный сюжет оригинала.
Если бы это был другой журнал, возможно, было бы по-другому, но достичь 10 миллионов проданных копий исключительно на традиционной романтической комедии в «Jump», который предпочитает три элемента дружбы, усилий и победы, было бы почти невозможно.
Особенно в конкурентной среде «Jump», где работы часто заканчиваются преждевременно, если они находятся на низких позициях в опросах читателей несколько недель подряд.
Но я слышал, что "Любовь вперемешку" выжила в этой игре на выживание, аккуратно завершившись, собрав большинство зацепок, разбросанных по первой части работы.
Что если это было не только из-за того, что это была традиционная романтическая комедия, но также серия избегала отмены, переключившись на боевую мангу в стиле «Jump»?
Что если упрямый автор наконец уступил давлению редакционного отдела и внезапно переключился на боевую мангу?
Думая так, все стало ясно.
— Что-то определенно было не так.
До сих пор я думал, что аномальный рост моих мышц был вызван появлением мускулистого персонажа, типичного для романтических комедий.
Но если это был признак перехода к боевой манге, это было жутко.
Из-за чрезмерного наращивания мышц теперь я подвергаюсь отбору, казалось бы, опасным человеком.
— Это опасно.
Честно говоря, я предвидел, что моя обычная школьная жизнь закончится после того, как я подружился с Рикой в начале семестра.
Я был готов к этому.
Я был готов к этому, но я не ожидал, что переход оригинальной истории перейдет в боевую мангу, повлияет на меня таким образом.
Теперь, независимо от оригинальной работы, мне нужно было беспокоиться сначала о своей жизни.
Погруженный в размышления и молчаливый, отец Саши, ошибочно принявший моё молчание за размышление, затем добавил более реалистичное предложение.
— Если ты станешь нашим подопечным в компании Пасхальное Яйцо, я обеспечу всё: оплату учёбы, университетские расходы, жильё, машину, и даже женщин, если пожелаете.
...Честно говоря, предложение было заманчивым.
Согласно тому, что говорила Саша ранее, компания Пасхальное Яйцо была одной из ведущих корпораций.
Так что быть приглашённым в такую компанию было бы не малым делом.
Но принимать его предложение сразу, основываясь только на его словах, было бы неразумно, учитывая моё ограниченное знание мира этой манги.
Всё что я знаю, так это то, что этот человек может быть главным злодеем манги, которого побеждает главный герой в конце, и его компания разрушается в одночасье.
Хотя... он был отцом Саши, одной из главных героинь, так что это может быть преувеличением.
После обдумывания всех вариантов, я пришёл к выводу, что принятие его предложения, вероятно, приведет к большему ущербу, чем к выгоде.
И в мире, превращённом в боевую мангу в стиле Jump, близость к главному герою часто обещает большую безопасность.
Таковы правила в таких мангах.
После долгих раздумий я принял решение.
— Спасибо за предложение, но я вынужден отказаться.
В этот момент его выражение лица, которое было дружелюбным, резко изменилось.
— О? Тогда ты должен умереть.


    Потомок императорской семьи

    Иван Владимирович Романов.
Ему в этом году 48 лет.
Известный как сильнейший боец ​​мира, прозванный Разрушителем, Громовым Императором и Царем.
Родился во Владивостоке в 1969 году, его дед был незаконнорожденным сыном Николая II (😮), последнего императора павшей Российской империи.
Хотя его знатное происхождение никогда официально не признавалось, его семья жила в богатстве до тех пор, пока чрезмерная экспансия бизнеса его отца не привела к банкротству, оставив всю семью в нищете.
Иван, имевший трудное детство, в 17 лет вступил во Владивостокскую красную мафию и быстро поднялся на вершину, начав бизнес по контрабанде оружия.
До распада Советского Союза 26 декабря 1991 года Иван продавал оружие и танки, вывезенные из воинских частей в Юго-Восточную Азию, Африку и воюющие страны третьего мира.
Благодаря его деловой хватке накопила огромное состояние, сделав его одним из ведущих магнатов преступного мира всего за пять лет.
С падением Советского Союза и созданием Российской Федерации он основал компанию "Пасхальное яйцо" на богатстве, заработанном на оружейном бизнесе.
Благодаря связям с российским правительством он накопил беспрецедентное богатство по сравнению с предыдущими временами, превратив компанию "Пасхальное яйцо" в ведущую глобальную корпорацию.
А затем, в июле 1999 года, в возрасте 30 лет, в период, когда мир был взволнован предсказаниями Нострадамуса, Иван, как глава своей группы, организовал первый турнир "Бог кулака".
Цель этого турнира была проста.
Определить сильнейшего бойца в мире.
Люди из 138 стран мира были очарованы месячным турниром в стиле королевской битвы. Иван, как первый победитель турнира, стал легендой в преступном мире, известным как Анголмуа, Разрушитель.
"Интересно."
Иван был заинтригован восточноазиатским мальчиком, стоящим перед ним.
Он напомнил ему его собственное молодое я.
Изначально это было все недоразумение.
Услышав, что один из его личных охранников Борис, которого он отобрал лично, был побежден, он подумал, что неуловимый Черный Якша наконец вернулся.
После своего первого появления в 1999 году турнир "Бог кулака" получил значительное признание.
Иван выиграл первые три турнира, но в четвертом его постоянный соперник по финалу, Черный Якша, наконец победил его после нескольких попыток.
Естественно, Иван, столкнувшись с первым поражением в жизни, был глубоко потрясен и с нетерпением ждал следующего турнира.
Однако, когда Черный Якша не участвовал в 5-м "БОК" в 2011 году, Иван, потеряв всякую мотивацию, перестал участвовать во всех последующих турнирах.
С точки зрения Ивана, это был человек, которого он хотел встретить больше всего на свете.
Человек по имени Фума Которо.
Но когда он действительно прибыл, вместо ожидаемого Черного Якши был только незнакомый восточноазиатский мальчик.
Опускаясь, он собирался вернуться в отель со своей сбежавшей дочерью, но потом понял, что что-то не так.
Ведь невозможно, чтобы человек, живущий в японском преступном мире, не знал имени «Фума Которо».
Поэтому он решил испытать его.
Увидеть, действительно ли у восточноазиатского мальчика перед ним нет связи с преступным миром.
И он был в восторге.
От того, что этот нетренированный мальчик с чистым сердцем победил Бориса, одного из его личных охранников.
По-настоящему редкий талант, один на столетие.
Хотя их встреча была чисто случайной, Иван стал жадным.
Оставить такой талант неисследованным было бы потерей для человечества, и он почувствовал, что это судьба, обнаружив его сам.
"При правильной тренировке он мог бы сражаться на моем уровне через 5, нет, 10 лет."
В отличие от него, которому пришлось все учить с нуля без наставника, при правильном руководстве это было определенно достижимо.
Это было бы похоже на появление в мире нового грозного противника, а не просто Фумы Которо.
Для Ивана, которому все остальное казалось утомительным, это было действительно захватывающей перспективой.
Но восточноазиатский мальчик отклонил его дерзкое предложение.
— Спасибо за предложение, но я должен отказаться.
Услышав это, Иван подумал, что был слишком самоуверен.
Редко кто осмеливался бросить ему вызов за его 48 лет.
— Это так? Тогда ты должен умереть.
Полный решимости, он решил заставить его принять свое предложение.
Это было его желание.
Я едва успел заблокировать внезапный удар правым предплечьем.
Я почувствовал покалывание!
Несмотря на блокировку, я почувствовал сильную боль, распространяющуюся по костям.
Его более свирепый взгляд, чем раньше, говорил о том, что ситуация была серьезной.
Казалось, он намерен убить меня.
"…Открыт!"
До сих пор я сосредотачивался только на защите, но мне пришлось начать атаковать.
Мой быстро вытянутый кулак ударил его открытый подбородок.
'Бах!'
Его шея откинулась назад от удара.
Но отец Саши, как будто ничего не случилось, выпрямил шею и пробормотал строгим лицом:
— Слабо.
А потом он ударил меня кулаком в подбородок так же, как я только что сделал.
'Кхек!'
Кровь хлынула изо рта, принося горький вкус.
Мало того, удар по челюсти, казалось, потряс мой мозг, нарушив равновесие тела.
Передо мной отец Саши, слегка приподняв одну ногу и сжав кулаки перед лицом, сказал:
— Позволь дать тебе совет, мальчик.
В тот момент, когда его слегка приподнятая нога сильно топнула по земле,
— Когда ты бьешь кого-то, будь то слабый или сильный, ты должен бить с намерением убить.
'Бум!!!!'
С резким взрывным звуком земля вмялась.
В то же время началась неумолимая серия ударов.
Верх, низ, лево, право, верхний правый, нижний правый, верхний левый, нижний левый.
Шквал ударов со всех восьми направлений, такой же суровый, как сибирские зимы, лился без разбора.
Тяжесть и скорость ударов были на другом уровне, заставляя предыдущий бой казаться детской игрой.
Движения его левой и правой руки были разными, как будто два человека атаковали одновременно.
"Кхек!"
Я просто не мог угнаться за своим зрением!
Я блокировал первые 18 ударов, но потом моя защита сломалась. Я уклонился только от тех, которые были направлены на мои жизненно важные органы и карман с деньгами, и принял остальные атаки.
Всего 32 последовательных удара.
Следуя своему собственному совету, его удары, брошенные безжалостно с намерением убить, уже изрезали мою одежду.
'Хаф, хаф, хаф, хаф.'
Удары промахнулись по жизненно важным местам, но честно говоря, было трудно просто дышать.
Все мышцы моего тела кричали.
— "Двуглавый орел императора." (По русски)
Отец Саши, стоящий прямо передо мной, сказал это по-русски и посмотрел на меня сверху вниз.
— По-японски это означает "Двуглавый орел императора". Это одно из секретных боевых искусств, передаваемых из поколения в поколение в царской семье Романовых. (П.П. :- К сожалению не работает против пули. Простите...)
Так это было боевое искусство царской семьи?
Хотя это было основано на мировоззрении любовной комедии, в этом аспекте это было похоже на боевую мангу.
— Мальчик, если не хочешь умирать, иди под меня. Тогда я научу тебя не только этой технике, но и всем техникам, которые знаю. Ты прирожденный сильный человек. Я дам тебе силу править всеми слабыми в мире.
— Ха-ха, это все, что ты можешь сказать после того, как так сильно избил кого-то?
Я не мог не рассмеяться горьким смехом от недоверия.
Потому что человек, стоящий передо мной, был ярким примером того, что обычно называют "чуньнибё".
Обещать силу править всеми слабыми в мире…
В наше время говорить такие нелепые вещи, даже не меняя выражения лица.
Хотя из-за боли было трудно поднять руки, я с трудом расстегнул молнию худи дрожащими руками.
Во внутреннем кармане моего худи было вздутие.
Это были 2 миллиона йен, которые я получил от Саши ранее.
Честно говоря, было глупо чувствовать облегчение, что деньги в безопасности даже в таком состоянии, но так как они мне нужны были для домашнего тренажерного зала, это казалось важнее моей собственной жизни.
Хлоп!
Я бросил свой потрепанный худи в безопасное место и, теперь в футболке с короткими рукавами, поднял оба кулака.
— Как я уже говорил, я не собираюсь принимать это предложение.
Мои родители были здесь.
Мастер Накаяма был здесь.
Президент был здесь.
Вице-президент был здесь.
Минами была здесь.
Рика была здесь.
Карен была здесь.
Обладая телом Ким Ю-сёна, я за три года построил драгоценные отношения.
Я не собирался бросать их всех, чтобы следовать за человеком передо мной.
Поэтому я решил бороться со всей силой, искренне и по-настоящему в этот момент.
— Так что просто сдавайся тихо. Старик.
Услышав мои слова, отец Саши зловеще ухмыльнулся, как призрак.
— Замечательно. Это глаза того, кто имеет собственные убеждения.
Затем, крепко сжав правый кулак, он сказал:
— Я сокрушу это твое убеждение.
'Бах!!'
Как только разговор закончился, кулаки и моего, и отца Саши одновременно ударили друг друга по лицам.


    Разные жанры

    Разразилась неразборчивая драка, так как они размахивали кулаками друг другу в лицо.
Когда Ю-сон ударил его по челюсти, Иван ответил ударом по носу; когда Ю-сон ударил его по плечу, Иван ответил ударом ногой по голени.
Несмотря на крайне тесные условия, никто не уступал, сосредоточившись исключительно на атаке, блокировании и нанесении ударов друг другу.
Если бы обычный человек принял десятки ударов, которыми они обменялись до сих пор, он бы сейчас был в реанимации.
Однако эти двое, с их идеально эластичными и крепкими мышцами и загадочно сильной выносливостью, поглощали непрерывные удары, как будто их не было.
— Кахаха! Ты хорошо держишься, мальчик! Тогда прими и это!
Импульс Ивана внезапно изменился, когда он столкнулся с Ким Ю-соном.
"Медведь императора."
Удар его кулака заставил глаза Ким Ю-сона расшириться от удивления.
Но Иван, не колеблясь, обрушил на него град ударов.
Удар гризли может нанести силу около одной тонны.
Хотя человеку было невозможно точно повторить это из-за различий в строении тела, аналогичный уровень силы можно было достичь, основываясь на мышечной массе и весе.
Получив удар, Ю-сон, который собирался отомстить, казалось, передумал, решив уклониться вместо защиты.
Это изменение естественным образом изменило динамику боя.
Завязалась борьба между пытающимся нанести удары и пытающимся избежать их.
Но никто не мог бесконечно уклоняться от всех атак, и Ю-сон не был исключением.
— Кахак!
Застигнутый врасплох внезапным финтом, он получил удар в солнечное сплетение, вызвавший сильную боль, затрудняющую дыхание.
Скрежетая зубами, он попытался оттолкнуть Ивана, но тот стоял твердо, как скала.
Мужчина по имени Борис, с которым он дрался ранее в тот день, принципиально отличался от Ивана.
Иван был буквально сильнейшим.
Тем не менее, непоколебимый Ю-сон собирался снова ударить Ивана по лицу, когда…
— Стоп! Прекратите!
Саша, наблюдавшая за боем, внезапно встала между ними.
"Как до этого дошло?"
Саша посмотрела на голубоволосого мужчину, стоящего перед ней.
Иван Владимирович Романов.
Он был одним из бойцов, называемых сильнейшими в мире, и он же был ее биологическим отцом.
Сначала это был просто простой побег.
Затем она случайно встретила Ким Ю-сона.
Благодаря найму его в качестве личного телохранителя, она смогла закончить тур по Акихабаре, не будучи унесенной капитаном Борисом, главой службы безопасности.
Она была благодарна ему за внимательное сопровождение во время тура, поэтому извинилась за ложь и намерена была закончить их однодневные отношения.
Однако ситуация резко изменилась с внезапным вмешательством ее отца, прибывшего на вертолете.
Он вмешался только из-за её собственной лжи.
Но ее отец, испытав Ким Ю-сона, похоже, что-то в нем нашел и хотел завербовать его в качестве ученого для фонда "ПЯ".
Ситуация вышла из-под ее контроля, и, замешкавшись, между мужчинами завязалась драка.
Поэтому, прежде чем стало слишком поздно, она вмешалась между ними.
— Папа, хватит. Ты уже достаточно дрался.
Саша сказала это и посмотрела вверх, но Иван, все еще взволнованный боем, холодно приказал:
— Уйди, Саша. Я еще не закончил разговаривать с этим мальчиком.
— Если папа не отступит, я тоже не буду.
Иван, явно очень раздраженный, дернул бровями и сказал:
— …ТЫ и он, вы должны просто сказать да и послушно отвечать, когда говорит взрослый…
Затем он даже положил руки на собственную дочь.
— Ааа!
Саша, схваченная за затылок, была отброшена, как предмет багажа.
К счастью, она приземлилась в кустистом месте парка и не сильно пострадала, но это привело к тому, что Ким Ю-сон и Иван снова оказались лицом к лицу.
Ким Ю-сон, уже физически истощенный от долгого боя, спросил хриплым голосом:
— …Ты не проявляешь милосердия даже к собственной дочери, если она прерывает твой бой?
Иван рассмеялся и ответил:
— Говорят, что лев сбрасывает своего детеныша со скалы, чтобы сделать его сильнее. Хотя Саша выглядит хрупкой, в ней течет моя кровь. Простое падение вроде этого даже не поцарапает ее.
Глядя на Ким Ю-сона, Иван сказал:
— Я спрошу последний раз. Иди ко мне, мальчик. Тогда я дам тебе власть править миром.
Ким Ю-сон посмотрел на Ивана и с огненным взглядом ответил:
— Я отказываюсь.
— Жаль.
Это был момент, когда Иван поднял правый кулак, произнося эти слова.
'Вжик!'
Вдруг влетел огромный сюрикен, воткнувшийся в землю у его ног.
— Хмм?
Иван узнал форму сюрикена.
Нет, он не мог забыть это.
Неудивительно, ведь этот сюрикен был одним из любимых видов оружия человека, которого Иван отчаянно искал.
Использовать его перед ним означало откровенную провокацию.
— Кто ты? Покажись!
Пока Иван, пытавшийся перекрыть Ким Ю Сону дыхание, кричал и осматривал окрестности, к нему быстро приблизился ниндзя в черном, размахивая мечом ниндзя, сопровождаемый вспышкой!
— Кхек!
Кровь брызнула в воздух.
Когда Иван, впервые раненный с момента своего прибытия, отступил назад, куноичи с темно-фиолетовыми волосами и черной маской встала защитно перед Ким Ю-соном, который был на грани обморока.
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— 17-й заместитель главы клана Фума, Фума Юкика, теперь появляется.
Застигнутая врасплох внезапным вторжением ниндзя, Саша, которой только что удалось собраться в защитных кустах, невольно открыла глаза и изумилась.
Ниндзя из аниме действительно существовали!
Я был совершенно ошеломлен человеком, который внезапно появился передо мной.
Наша первая встреча была случайной встречей во время "штурма додзё", но потом она явно следовала за мной и даже начала отмечать свое присутствие в спортзале, который я посещал — старшеклассница сталкер.
Фума Юкика стояла передо мной, одетая в черный ниндзя-костюм.
Держа меч так, чтобы защищаться от отца Саши, она оглянулась и спросила:
— Ты в порядке, Ким Ю-сон?
— Как ты сюда попала, сэмпай…?
— Мужчина, которого он ищет, Фума Которо, мой отец. Мы потеряли связь после того, как он покинул деревню десять лет назад.
Фума-сэмпай кратко рассказала об этом, затем упомянула, что это не самое важное сейчас.
— Я не хотела вмешиваться, но этот человек действительно пытался тебя убить. Я не могла просто стоять в стороне и ничего не делать, поэтому вмешалась.
С этими словами Фума-сэмпай протянула мне что-то из-за спины.
Было две таблетки: одна черная, другая красная.
— Одна — это специальная целебная пилюля в стиле Фума. Если вы ее примете, ваше естественное исцеление усилится, позволяя вам двигаться, если ваши травмы не тяжелые. Другая — призрачная пилюля. Она временно открывает силу, вызывая всплеск Ци внутри вас. Есть побочные эффекты, но они не слишком опасны.
Услышав это, я сначала проглотил черную таблетку, и Фума-сэмпай, успокаивающе улыбнувшись, затем направила свой ниндзято на отца Саши, грозного противника.
— Пока он восстанавливает силы, я возьму тебя на себя, Иван Романов.
Иван, известный как отец Саши, громко рассмеялся и сказал с явным удовольствием:
— Я слышал о тебе! Парень, известный как Черный Якша, имеет взрослую дочь! Это должна быть ты!
Затем он широко развел руки и объявил:
— Отлично! Я не знаю, какой у тебя план, но давай, атакуй! Позволь мне снова испытать силу убийственного меча в стиле Фума!
Не успел он договорить, как Фума-сэмпай с невероятной скоростью бросилась вперед.
‘Так быстро!’
Ее скорость была поразительной.
Она двигалась с яростью молнии, сокращая расстояние с невероятной скоростью.
Фума-сэмпай так быстро кружила вокруг Ивана, что оставляла после себя изображения.
Словно она использовала технику клонирования.
‘Свищ!’
Она владела безмолвным убийственным мечом, который резал, не давая жертве понять, что ее разрезали.
Стальная, как железо, кожа Ивана была разрезана в нескольких местах, вызывая кровотечение.
Однако Иван, который смеялся, как будто ему нравилась ситуация, внезапно вытянул правую руку и крепко схватил что-то.
‘Кхек!’
Это была Фума-сэмпай.
— Довольно быстро на ногах, но все еще не так хороша, как твой отец!
С хваткой, большой как у медведя, Иван без особых усилий швырнул борющуюся Фума-сэмпай на землю.
‘Квааах!’
Поднялось огромное облако пыли, и земля задрожала, словно произошло землетрясение.
‘Хмм?’
Но когда пыль рассеялась, то, что осталось, была не Фума-сэмпай, а кукла в форме ниндзя.
— Техника замены тела.
Фума-сэмпай, внезапно появившаяся рядом со мной, любезно объяснила, а затем посмотрела на меня.
— Твои раны, похоже, немного зажили. Теперь проглоти призрачную пилюлю.
— Вы сказали раньше, что у этой пилюли есть побочные эффекты. Какие они?
— Она выжимает Ци тела до предела, поэтому ты просто будешь чувствовать слабость в течение нескольких дней. Даже это вернется в норму, когда потраченная Ци пополнится.
— Если это все…
Поскольку это был не серьезный побочный эффект, такой как выпадение волос или эректильная дисфункция, я был готов принять ее.
‘Глоток’.
Как только я проглотил красную таблетку, я понял, что что-то не так.
‘Жарко!’
Я почувствовал, будто проглотил огонь. Мое тело сразу же стало невыносимо горячим после приема таблетки.
В то же время мое сердце начало бешено колотиться, словно давало сбой.
Я поспешно спросил Фума-сэмпай, все ли в порядке, но она заверила меня, что это нормально, и сказала мне немного потерпеть.
В конце концов…
— Хуаааах!
Я больше не мог терпеть жару в своем теле, поэтому закричал и голыми руками сорвал с себя черную футболку с короткими рукавами.


    Алмазный Якша

    Боль была мимолетной.
Я почувствовал странное ощущение в тот момент, когда что-то кипящее внутри меня полностью вырвалось наружу.
Как будто открылся третий глаз?
Информация, которую я не мог воспринимать всего несколько мгновений назад, теперь хлынула в мой мозг через расширенные чувства и зрение.
Была ли это «неиспользованная сила», о которой говорила Фума-сэмпай?
Я сжал и разжал кулаки, теперь светящиеся оранжевым, проверяя общее состояние своего тела.
Как-то я почувствовал, что в этот момент могу сделать все, что угодно.
Заметив мое драматическое изменение, Иван, стоявший напротив меня, пробормотал, словно позабавившись.
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— Это и есть та самая мистика Востока? Что одна лишь пилюля может позволить невежественному существу справиться с таким количеством Ци.
Я медленно подошел к Ивану, на котором были видны царапины после его стычки с Фума-сэмпай.
— Иван Романов, я не знаю, почему ты так ко мне привязался. Честно говоря, мне все равно. Но одно стало ясно по тому, как ты даже поднял руку на собственную дочь…
Я указал на его лицо и объявил:
— Ты непоправимый злодей.
Стать учеником такого человека ни к чему хорошему не приведет.
Особенно в мире сёнэн-манги, где подчеркивается дружба, усилие и победа.
— Хахаха…
Но услышав мои слова, Иван рассмеялся, словно услышал смешную шутку.
— Хахахахахахахат!
Затем, схватившись за живот, он громко расхохотался, словно его легкие наполнились воздухом.
— Это то серьезное выражение лица, которое ты надеваешь, чтобы назвать меня злодеем? Как банально! Это невыносимо банально!
Сказав это, он вдруг стал серьезным и посмотрел на меня.
— Мальчик, такие слова — это просто оправдания слабых. Сильные могут делать все, что хотят. Этот мир всегда работал по принципу выживания сильнейшего.
Иван зарычал, как зверь, произнося это.
— Слабые обречены потерять все права и свободу перед сильными. Это естественный закон этого мира. Так что, если ты действительно хочешь убедить меня, есть только один способ.
Иван сказал это, указывая на себя.
— Победи меня прямо здесь.
"Что, черт возьми, происходит?"
Фума Юкика была внутренне взволнована неожиданно мощным эффектом призрачной пилюли.
Она подумала: 'Разве этот предмет всегда был таким читерcким?"
Первоначально призрачная пилюля предназначалась для стимуляции истинной Ци, скрытой в теле, временно усиливая общее количество используемой Ци.
Причиной ее удивления был огромный всплеск Истинного Ян-Ци, эквивалентный 17 годам, извергающийся из него, как Ментос в колу.
При ближайшем рассмотрении через третий глаз казалось, что все каналы Ци в теле Ким Ю-сона были освобождены, как будто он подвергся сильному стимулированию своих жизненных точек.
Несмотря на это, огромное количество неконтролируемой Истинной Ци продолжало подниматься из тела Ким Ю-сона, напоминая клубы пара.
"С его нынешним состоянием Ким Ю-сон может действительно победить Ивана."
Эффект призрачной пилюли продлится около пяти минут.
Хотя это может показаться невероятно коротким, в мире мастеров боевых искусств этого было достаточно времени, чтобы решить бой.
Фума Юкика нервно сглотнула, ее предвкушение росло от эпического противостояния, которое вот-вот развернется перед ее глазами.
Ким Ю-сон был первым, кто двинулся.
Его движения теперь были несравнимо быстрее, чем раньше.
Его ноги, окутанные оранжевым ореолом, выглядели так, будто они горели.
Он оттолкнулся от земли и нанес высокий удар по твердому верху тела Ивана.
Бах!!!
Иван ответил высоким ударом ногой, но к удивлению всех, отскочила нога Ивана в столкновении в воздухе.
"Какая сила…!"
Шок расширил глаза Ивана.
Сила была непостижима.
Конечно, Иван имел преимущество в мышечной массе и весе. До этого момента физические возможности Ким Ю-сона казались похожими или немного уступающими его.
Но теперь баланс сил настолько резко изменился, что Иван был подавлен.
Оттолкнувшись ногой, Иван быстро восстановил равновесие и адаптировался к ситуации.
‘Лев Императора’.
Лев императора.
Это был самый смертоносный из пяти боевых искусств, которым он научил себя.
Иван изменил форму рук, чтобы они напоминали крюки.
Его намерение было имитировать когти льва своей мощной хваткой.
— Хеуп!
Он стремился компенсировать свою относительно слабую скорость, в отличие от своей огромной силы.
С этой целью Иван оттолкнулся от земли и взмахнул обеими руками с такой скоростью, с которой Ким Ю-сон не мог сравниться.
Треск!
‘Что?!’
Однако результатом стало не ранение Ким Ю-сона, а сломанные пальцы Ивана.
Кожа Ким Ю-сона, хотя и человеческая, была твердой, как алмаз.
По-видимому, это был эффект огромной Ян-Ци, исходящей от его кожи, как пар.
Попавшись в его замешательство и растерянность, Ким Ю-сон нанес прямой удар головой в лицо Ивана.
— Кхек!
Звук ломающегося носа сопровождался брызгами крови.
Ошибившись в оценке ситуации, он попытался поспешно отступить, но Ким Ю-сон не собирался отпускать врага в пределах своей досягаемости.
— Сожмитете зубы.
Или рискуйте потерять их.
— Вууууаах!!
Последовала серия ударов, сопровождаемая ревом, казалось бы, вырвавшимся из глубины его груди.
С пальцами, сломанными и неспособными сформировать правильные кулаки, Иван пожалел о своей импульсивности, когда он принял шквал ударов в беззащитной стойке.
— Черт возьми! Если бы я использовал Ци с самого начала!
Он ослабил бдительность.
Если бы он с самого начала отнесся к бою серьезно, он бы не оказался в таком плачевном состоянии.
Эта мысль заставила его содрогнуться.
"Проигрыш? Я, Иван, простому японскому школьнику, и даже не моему давнему сопернику, Фуме Которо?"
Унижение было невыносимым.
Среди града ударов Иван стиснул зубы.
Если вы не можете использовать зубы, используйте десны; если вы не можете сжать кулак, используйте край руки.
Он призвал синюю боевую энергию в обе руки.
‘Грифон Императора'
Грифон императора.
Мифическое существо, сочетающее в себе царя земли, льва и царя неба, орла, символизировало императора.
Он с огромной силой взмахнул руками.
Треск!
Однако Ким Ю-сон, чьи чувства были обострены Ци, исходящей от его тела, легко блокировал критическую атаку Ивана.
Когда Иван, засыпан под градом ударов, яростно сверкал на него глазами, наполненными ядом, Ким Ю-сон холодно заявил:
— Бой окончен.
Затем он усилил хватку, раздавив кости запястья Ивана.
— Кииииууукк!
Интенсивная боль от переломанных костей заставила Ивана закричать от боли и упасть на землю.
— Я! Я, Иван, сильнейший в мире, побежден простым японским школьником!
Корчась на земле и крича от боли, Ким Ю-сон пнул Ивана в челюсть, чтобы заставить его замолчать, и сказал:
— Я кореец.
Один из легендарных Семи Сил!
Иван, глава гигантской компании "Пасхальное яйцо" и победитель 1-го, 2-го и 3-го ГБО, известный как Бог Разрушения!
Его позорное поражение потрясло весь преступный мир!
Падение живой легенды и появление новой звезды, чтобы соперничать с ним!
Тот факт, что этой новой звездой был всего лишь 17-летний старшеклассник, усилил сенсацию!
Те, кто тайно наблюдал за кровавой бойней в парке Уэно и ошибочно приняли Ким Ю-сона за Черного Якшу, как и говорил Иван, дали ему прозвище Алмазный Якша!
Даже если его экстраординарные боевые способности были одноразовым шоу!
Сильные мира сего, не подозревая об этом факте, начали обращать внимание на грозного японского старшеклассника, который победил Ивана, титана преступного мира, с его первого появления.
Однако Ким Ю-сон, настоящий объект всех этих слухов, понятия не имел, что все это внимание направлено на него.
Причина заключалась в том, что он был просто очень обычным старшеклассником, хотя и немного более мускулистым, чем другие.


    Добрый мир

    grav когда Саша подошла к своему отцу, который лежал без сознания от удара по челюсти, она сказала мне уйти, настаивая, что она сама справится с последствиями.
Я предложил ей свой номер телефона на случай, если она захочет связаться со мной, но Саша заранее отказалась.
Она заверила меня, что свяжется со мной, если будет необходимость.
Не имея дальнейших задач, я выразил понимание, попрощался с Фумой-сэмпай, которая помогала мне на станции метро, и направился домой.
На следующий день.
Проснувшись утром, я держался за голову, мучаясь от воспоминаний о событиях предыдущего дня.
— Почему я так сказал…?
Это было как под гипнозом.
Даже в мире манги я считал, что сохраняю базовое здравое мышление, но вести себя так…
Большая часть конфликта была в самообороне, но если бы я так себя вел в реальном мире, я бы, без сомнения, оказался за решеткой.
С чувством тревоги я просматривал интернет по ключевым словам, связанным с прошедшим днем.
— «Акихабара», «Парк Уэно», «Русские», «Драка».
Результатов поиска по инциденту не оказалось.
Дневная стычка с русскими, похоже, была тщательно скрыта, как будто ее и не было.
Это осознание пробрало меня до мурашек.
Кажется, что Япония, как и говорила Саша, была соучастником подавления информации.
Это также указывало на невероятное влияние многонациональной компании Easter Egg.
Даже при проверке на меньших сообществах ситуация была такая же.
Подваченный любопытством, я полез в внутренний карман своей толстовки.
К счастью, 2 миллиона йен, которые Саша мне передала, все еще были на месте.
Ах, черт, это не был сон, совсем не так.
Не имея возможности связаться с ней, я мог только ждать, пока она свяжется со мной.
Лежа на полу и глядя в потолок, я заметил, что мое тело было необычно жестким и тяжелым.
Наверняка это последствия, о которых говорила Фума-сампай.
Действительно, я почувствовал заметное снижение своей обычной энергии.
Вялость, которую я ощущал с утра, вероятно, была побочным эффектом пилюли, который еще не прошел.
К счастью, оставалось еще четыре дня Золотой недели, так что времени до школы было предостаточно, но на всякий случай я решил избегать интенсивных упражнений некоторое время.
Приняв решение, я вспомнил, что я заснул, не приняв душ накануне из-за усталости, поэтому взял одежду и направился в ванную.
Пятница, 5 мая 2017 года.
Девятидневные праздники Золотой недели медленно подходили к концу.
После этих выходных занятия снова начнутся.
Сегодня, в День детей, на балконах домов, где живут маленькие мальчики, вывешены ленты в форме карпов, называемые Коинобори.
Ну, это было что-то, о чем я знал только теоретически, так как сам никогда не делал этого.
— Седьмой, восьмой, девятый…
Занимаясь легкими упражнениями, я время от времени поглядывал на свой смартфон, но от Саши, исчезнувшей со своим отцом позавчера, не было никаких сообщений.
Может быть, она вернулась в Россию, свою родину, для лечения отца.
— Девяносто восемь, девяносто девять, сто!
Я вытер пот с слегка потного верхнего тела полотенцем.
Даже после отдыха весь день вчера, мое тело не восстановилось полностью и чувствовалось довольно измотанным.
Если мое обычное физическое состояние было десятью, то сейчас это могло быть только два или три.
По моим меркам, это была довольно щедрая оценка.
Помогая родителям в магазине и пообедав, я решил, что не могу просто оставить деньги, полученные от Саши, в углу своей комнаты, поэтому надел бейсболку и пошел в банк, чтобы внести их на свой счет.
Возможно, из-за Дня детей семьи активно прогуливались по улицам, украшенным цветами.
Может быть, 5 мая — день, когда блюда для детей продаются больше всего в семейных ресторанах?
Банк, который я обычно использую, находился в 15 минутах от магазина, в торговом районе с аркадами, поэтому мне пришлось пройти довольно большое расстояние.
Неторопливо шагая с руками в карманах спортивного костюма, я легко заметил цветные кои-но-бори, развевающиеся на балконах жилых зданий.
После короткой прогулки я вошел в автоматизированную часть банка.
Я вставил свою книжку, ввел PIN-код и поместил пачку банкнот в слот для депозита.
Убедившись, что на моей сберкнижке напечатано 2 миллиона иен, я решил зайти в ближайший магазин, чтобы купить закуски.
— Добро пожаловать!
Входя в магазин и играя со своим смартфоном, я услышал знакомый голос и посмотрел вверх.
На кассе магазина стояла Фума-сэмпай, узнаваемая по своим длинным темным пурпурным волосам, с улыбающимся лицом.
— Ах.
— Ким… Ким Ю-сеон?!
К счастью, было время, когда в магазине не было других клиентов, поэтому я смог немного поговорить с Фумой-сэмпай, которая работала неполный рабочий день в магазине.
— Спасибо за то, что произошло на днях.
Передав Фума-сэмпай консервированный кофе, который я только что купил на кассе, я сказал это, и Фума-сэмпай приняла кофе, слегка покачав головой.
— Нет, это было то, что я должна была сделать. Просто наблюдать, как невинные люди страдают, противоречит моим принципам.
Смотря на профиль Фума-сэмпай , я наконец заговорил.
— Так… ты ниндзя, да?
Даже в мире манги я честно не думал, что скажу что-то подобное.
Услышав мой вопрос, Фума-сэмпай отпила кофе и кивнула.
— Да. Точнее, я часть клана ниндзя Фума.
— Так почему ты притворяешься обычным человеком и посещаешь школу?
Фума-сэмпай ответила с усмешкой.
— Это не маскировка. Даже ниндзя получают базовое образование в современном мире.
А… понятно.
Понимая, что я был узколобым, я кивнул и задал еще один вопрос.
— Честно говоря, у меня есть много вопросов к тебе, Сэмпай. И о подземном мире, о котором ты упоминала…
Хотя "Любовь вперемешку" была романтической комедией, казалось, что у него было много скрытых предысторий.
В противном случае инцидент, подобный произошедшему на днях, не случился бы.
Меня особенно интересовало, как использовать ту самую силу.
— Могу ли я использовать ту же силу снова, если приму красную пилюлю?
Однако Фума-сэмпай покачала головой с озабоченным выражением после того, как услышала эти вопросы.
— Я не могу сказать тебе прямо сейчас. Мне нужно время для подготовки, и мне также нужно разрешение от старейшин дома.
— …Понимаю.
В конце концов, это не то, что мне нужно было знать немедленно.
Хотя исходный сюжет "Любовь вперемешку", казалось, смещается от романтической комедии к боевому жанру, я сомневался, что события такого масштаба продолжатся.
Все-таки, в мире, основанном на романтической комедии, впереди все еще много типичных школьных событий.
Любой умелый писатель не упустил бы это.
— Я приду к тебе, когда буду готова объяснить. Пожалуйста, подожди несколько недель.
— Хорошо.
Когда разговор, казалось, подошел к концу, я встал с пустой банкой, готовясь вернуться домой.
— Тогда увидимся в школе.
— Береги себя.
После краткого прощания, когда Фума-сэмпай вернулась на кассу магазина, меня осенило.
— Но почему ты работаешь неполный рабочий день здесь, Сэмпай?
Показавшись немного смущенной, Фума-сэмпай слегка покраснела и ответила.
— Я живу одна и нуждаюсь в деньгах на жизнь…
А, понятно.
— Береги себя тогда.
— …Да.
Покинув магазин, я направился домой с полными пластиковыми пакетами.
Долгожданные праздники Золотой недели наконец закончились, и настал первый день обратно в школе.
Вернувшись в класс 2-Б после 10 дней, в классе было немного неловко.
Прибыл я ни слишком рано, ни слишком поздно, поприветствовал Сатору, которого не видел долго, и спросил, как он провел Золотую неделю.
Тогда Сатору, сияя от гордости, расправил грудь и сказал:
— Я ездил на горячие источники в Хакату с семьей.
Фукуока, ага? Довольно далеко.
— Ты, наверное, летал туда.
— Конечно, я даже ел в самолете!
Он хвастался обеды в самолете с таким восторгом, это напомнило мне о школьных временах.
Через некоторое время Рика, с немного загоревшей кожей, вошла в класс, помахивая рукой.
— Привет, Рю-чан! Скучал по мне, пока я была в отъезде?
— …Чуть-чуть?
На самом деле я не особо заметил ее отсутствие, но немного лести не повредит.
В противном случае она может обидеться позже.
— Хм, ты кажешься немного одиноким.
Рика поддразнила, тыкая меня пальцем в грудь.
Затем, когда начался первый урок в понедельник, наш классный руководитель и учитель истории, по прозвищу «Горилла», мистер Мацуда, вломился в класс с черной учетной книжкой.
— Тихо! Тихо!
Как только в классе установилась тишина, мистер Мацуда встал у кафедры, прочистил горрло и сказал.
— Сегодня к нашему классу присоединился новый ученик. Более точно, обменный студент из нашей партнерской школы в Владивостоке, в России. Это ее первый визит в Японию, поэтому я ожидаю, что все будут приветливы.
Затем он поманил нового ученика, ожидающего за дверью.
— Новенькая, заходи!
Дверь скользнула открыто.
Класс затих, когда иностранная студентка появилась в дверном проеме.
Славянская девушка с серебряными волосами вошла с скромной улыбкой и представилась:
— Александра Ивановна Романова. Если мое имя слишком длинное, можете звать меня Саша.
После представления Саша грациозно подняла подол юбки и продолжила с серьезным выражением лица:
— Мои хобби включают стрельбу, верховую езду, просмотр аниме и чтение. И что-то, что мне недавно понравилось, это…
В одно мгновение…
— …тот парень вон там, Ким Ю-сеон.
С ее шокирующим заявлением в первый день спокойствие моей школьной жизни начало разрушаться.


    Краткий обзор прошлого

    Меня зовут Рюдзи Сакамото.
Я обычный старшеклассник, который в этом году исполнил 17 лет.
Во время Золотой Недели я поехал в Египет по приглашению моих родителей, которые являются археологами.
Но то, что ожидало меня там, было гробницей безымянного фараона, найденной в Долине Царей.
Воскресшие мумии воинов!
Борьба за жизнь!
Когда я добровольно прыгнул в яму, чтобы защитить свою младшую сестру от ловушки, устроенной злыми грабителями гробниц, я нашел древний саркофаг фараона.
В секретной комнате, где находился саркофаг фараона, когда я нажал на стены в поисках выхода, я случайно коснулся орнамента с изображением кошки.
— Кто осмеливается беспокоить мой покой?
Мускулистый призрак с коричневой кожей и черными волосами внезапно появился перед моими глазами.
Этот призрак оказался фараоном, хозяином этой гробницы. Услышав всю историю от меня, он пришел в ярость и попросил занять мое тело.
Таким образом, предоставив свое тело призраку фараона, я смог победить грабителей гробниц и спасти моих родителей и младшую сестру, которые были захвачены ими.
Однако, неожиданно, призрак фараона привязался ко мне и последовал за мной обратно в Японию.
— В мою эпоху фараон был не только королем страны, но и сильнейшим воином. Прошло тысячи лет с тех пор, так что, конечно, теперь должно быть много воинов, которые могли бы сравниться с этим телом.
Он выразил свое сильное желание соревноваться, сказав, что хочет сражаться с сильными вне гробницы.
— Сакамото Рюдзи! Заключи со мной контракт! Если ты исполнишь мое желание, я обещаю тебе счастье после смерти!
Перепуганный, я неосознанно заключил контракт.
Так моя мирная повседневная жизнь стала полной неразберихой из-за внезапного появления призрака фараона.
Я увидел сон.
Я не помнил содержание хорошо, но это, вероятно, были воспоминания фараона, а не мои.
Я проводил ритуал в месте, похожем на открытый оазис.
'…Пва!'
Медленно я открыл глаза на слабый звук голоса моей младшей сестры и на ощущение, что мое плечо трясли.
Как обычно, моя младшая сестра Юика, одетая в школьную форму, стояла у моей кровати, глядя на меня.
— Брат, если ты не проснешься быстро, ты опять опоздаешь.
— Как говорит твоя сестра. Ты слишком ленив, мой контрактор.
Я посмотрел на коричневого фараона, кивнувшего рядом с моей сестрой, затем умыл лицо водой и сел, сказав:
— …Спасибо.
Это было худшее утро.
Во время Золотой Недели я поехал в Египет на пять дней, чтобы навестить родителей, и оказался втянут в инцидент, в результате которого призрак фараона прикрепился ко мне.
Забыв свое первоначальное имя, этот эксцентричный призрак фараона, который попросил называть его — Махес, быстро адаптировался к современному обществу.
— О, живем в доме, поклоняющемся кошкам, разве все люди этой эпохи поклоняются богине Басти?
— Контрактор, ты не сможешь построить тело воина, будучи привередливым. Ешь овощи регулярно.
— Не оставляй белье выворачивать наизнанку, и отделяй его по цвету перед тем, как положить в корзину, Контрактор.
— Тише! Ты что, моя мать или что?
— Хм, благодать богини Басти повсюду и также нигде.
Не могу описать, как раздражало видеть, как он так небрежно отвечает, скрестив руки.
После быстрого завтрака, приготовленного сестрой, я принял душ и спешно приготовился к школе.
Так как Золотая Неделя длилась девять дней, прошло полных десять дней с тех пор, как я был в школе.
Город, где я жил, Читосе-Фунабаши, находится в Сэтагайе.
До Минато, где находится моя школа, нужно было ехать около 30 минут на поезде, так что я неизбежно опаздывал, если не выходил из дома около 7:10 утра.
Без времени на сушку волос я просто вытер их полотенцем и вышел из дома вместе с Юикой, которая уже была готова к школе.
— Мир действительно улучшился. Стальные колесницы мчатся, и люди могут летать в небе, хотя они и не боги.
Если бы не призрак фараона, постоянно следовавший за мной, я бы подумал, что я полностью вернулся к своей обычной жизни.
— Рюдзи!
Майя, дожидавшаяся на станции, увидела меня и Юику издалека и радостно помахала рукой.
Увидев это, Махес провел рукой по подбородку и сказал хитрым голосом:
— О-хо.
— Она твоя женщина, Контрактор? Ее широкие бедра и большая грудь говорят, что она хорошо подошла бы для рождения детей.
— Майя и я не состоим в каких-либо отношениях, понятно?!
— Брат, почему ты вдруг так?
Возможно, потому что Махес был невидим для других, Юика, идущая рядом со мной, недоуменно наклонила голову.
Стороннему наблюдателю казалось, что я разговариваю сам с собой, поэтому я покраснел и запнулся, приводя оправдание.
— А? О, это ничего. Может, я просто помешан.
— Пф, что это такое?
К счастью, я сумел справиться с ситуацией, но мне следует быть осторожнее, чтобы не повторить ту же ошибку на публике.
После встречи с моей подругой детства Майей на станции мы сели в метро до Минато, где находилась моя школа.
— Привет, мистер Горилла!
— Кого ты называешь Гориллой?
У ворот школы мистер Мацуда, учитель второго курса и классный руководитель класса 2-Б, одетый в спортивный костюм, проверял форму студентов.
— Сакамото, Ягучи, добро пожаловать.
— Здравствуйте, сэр. Ваши мышцы выглядят больше, чем обычно.
— Ха-ха… Ты заметил? Я занимался интенсивной тренировкой у знакомого во время перерыва.
Сказав это и приняв позу, чтобы подчеркнуть свои бицепсы, мистер Мацуда быстро схватил за шею первого курса, пытавшегося проскользнуть мимо незамеченным.
— Старайтесь приходить рано, как сегодня. Разве не приятно быть ранним?
— Ахаха, простите за это.
После того как я сказал это и поклонился, проходя через ворота школы, Махес, который до этого молчал, спросил:
— Этот человек — воин? Его мышцы необыкновенные.
— Он просто учитель, который любит тренироваться. Ему тридцать шесть, и он все еще не женат.
— Это… грустно.
Услышав его возраст, Махес прикрыл рот ладонью, как будто не знал, что сказать.
Учитывая среднюю продолжительность жизни древних людей, мистеру Мацуне было бы не удивительно иметь внуков, а не просто детей.
— Брат! Увидимся вечером!
— Хорошо.
Так как здание средней школы отделено от старшей школы, мы разошлись у перекрестка и вошли в здание школы вместе с Майей.
Класс 2-Б.
Каждый раз, когда я видел этот знак на двери класса, было трудно поверить, что уже прошел месяц с начала нового семестра.
Дверь скрипнула...
Когда я открыл дверь класса и вошел, первое, что я заметил, была широкая спина Кима Ю-Сона, напоминающая Тихий океан.
Думая про себя, какой у него классная спина, я пошел и сел на свое место у окна. Махес, который до этого бездумно смотрел на девушек снаружи, повернулся ко мне с серьезным видом и сверкающими глазами.
— Рюдзи, кто этот человек?
Я понял, что его взгляд был сосредоточен на Киме Ю-Соне, сидящем на заднем ряду у окна, и шепотом ответил:
— Это Ким Ю-Сон, сильнейший человек в нашей академии.
Изначально у меня было плохое впечатление о нем из-за мрачных слухов вокруг академии, но на самом деле он оказался неожиданно приятным.
Это, вероятно, просто люди, которые не знали его хорошо, обсуждали его внешний вид.
Так как он был большой помощью, когда я ходил на свидание с Карен из следующего класса, я лично имел о нем положительное мнение.
Честно говоря, его фигура была такой, что хотелось бы назвать его — Брат!
Он был как из фильма про гангстеров 80-х или 90-х.
Услышав мое объяснение, Махес скрестил руки и пробормотал с интересом:
— Не думал, что в современную эпоху есть мужчины с таким уровнем Твит-Ра.
— Твит-Ра?
— Это египетский термин для формы солнца или энергии солнца. Среди древних египтян, чем сильнее эта энергия, тем ближе человек был к Атуму Ра.
— Но почему Ким Ю-Сон?
Махес закрыл глаза и ответил:
— Его Твит-Ра равен или превышает мой. Почти как у великого воина.
Услышав слова Махеса, я взглянул на Кима Ю-Сона с новым интересом.
Я знал, что он силен, но получить такую оценку от этого мускулистого фараона, который быстро разделался с двадцатью грабителями гробниц, было впечатляющим.
— Я мог бы победить, если бы мы действительно сражались, но найти такого сильного человека в современную эпоху заставляет мое сердце трепетать.
— …Как я уже говорил, пожалуйста, подожди пока. По крайней мере, на два года, пока я не закончу учебу, я не могу исполнить твою просьбу.
Тогда Махес кивнул и сказал:
— Я привык ждать. Думаешь, я просто провел тысячи лет в этой гробнице?
— Если это так, хорошо. Я собираюсь поспать. Разбуди меня, когда мистер Мацуда придет.
— Хорошо, понял.
Обрадованный тем, что я успешно общаюсь с Махесом, древним фараоном, я решил вздремнуть до начала учебного часа.
…Честно говоря, до этого момента я не ожидал.
Никогда бы не подумал, что в конечном итоге мне предстоит сразиться с Кимом Ю-Соном.


    Ветреная иностранка

    Глава 47. Ветреная иностранка
После первого урока английского языка, который вела Нанаэ Мизуки, класс мгновенно обступил Сашу плотным кольцом.
Из вежливости к новенькой её усадили на самое козырное место — прямо по соседству со старостой. Однако бедный парень, совершенно ошарашенный и раздавленный лавиной посыпавшихся со всех сторон вопросов, предпочёл позорно бежать и поспешно освободил стул.
— А как ты выучила японский?
— Сама, по аниме спойлерила.
— Ты чистокровная русская или наполовину японка?
— Я настоящая русская и горжусь этим.
— А чем твои родители занимаются?
— У папы своя фирма, а мама его во всём поддерживает.
— А правда, что тебе Ким нравится?
— Правда. Он мне очень помог, да и вообще — он сильнее моего отца, а папа всегда был моим идеалом мужчины.
«Воу-воу, полегче, — пронеслось у меня в голове. — Последний answer точно спровоцирует волну слухов».
Пока я сидел, затаив дыхание, и нервно подёргивался, одноклассники вокруг Саши уже вовсю зашушукались:
— Опять этот Ким Ю Сон.
— Ему что, Кашимото и Тодзё мало? Теперь ещё и на новенькую переключился.
— Слыхали, он вроде как и с председательницей студсовета мутит?
— Сильнее её отца? Это что получается, Ким Ю Сон уже успел с её батей раз на раз выскочить?
— Ну и монстр этот Ким Ю Сон, жуткий тип…
Да хорош вам! Хватит плодить эти дебильные слухи! Мы с ней вообще никак не связаны!
Только-только мне показалось, что моя дурная репутация начала угасать, как всё опять покатилось по какой-то совершенно дикой траектории.
Я с надеждой повернулся к Рике, сидевшей на соседнем ряду, безмолвно умоляя о спасении, но та лишь прищурилась и смерила меня тяжелым, подозрительным взглядом.
— Рю-тян, стоит мне ненадолго отлучиться, как ты тут же очаровываешь очередную девушку.
— Погоди, это недоразумение!
— Ага, именно так обычно и говорят ггшки из ромкомов.
— ……
И ведь не поспоришь. Мне просто нечего было ответить на эту чистую правду.
Вот как я умудрился докатиться до жизни такой?
Изначально всё это внимание должно было достаться Рюдзи Сакамото, а в итоге оно мертвым грузом легло на мои плечи. Я-то наивно полагал, что это лишь малая цена за изменение оригинального сюжета, но не выходит ли теперь, что я перепутал причину со следствием?
Пока я крутил эти безрадостные мысли в голове, лениво полистывая fresh выпуск «Jump», дверь класса наконец с грохотом распахнулась.
— Так, все по местам. Урок начинается.
На пороге появился наш классрук, Мацуда-сенсей.
Благодаря его своевременному спасению, приковавшее меня к месту внимание одноклассников мигом рассеялось, и я наконец-то смог облегченно перевести дух. Мысленно поблагодарив учителя, я принялся доставать учебники.
Учитывая, что промежуточные экзамены уже вовсю маячили на горизонте, сейчас нужно было вгрызаться в учёбу с утроенной силой. Перед сессией преподá обычно так и сыплют жирными намёками.
«Обязательно запомните этот параграф, он сто процентов будет в тесте».
После затяжной и нудной утренней смены уроков наконец-то наступил обеденный перерыв.
— Ким Ю Сон! Ну как ты тут, живой? — в класс по своему обыкновению ураганом ворвалась Карэн, сияя своей фирменной беззаботной улыбкой.
Было ощущение, что мы не виделись целую вечность.
Саша, которая только-только поднялась из-за парты, молча наблюдала за тем, как Карэн по-свойски закинула руку мне на плечо. Затем она медленно подошла к нам и ледяным тоном произнесла:
— Извини, но не могла бы ты убрать от него свои руки?
— Ась? Это ещё с какого перепугу?
В ответ Саша лишь снисходительно улыбнулась и прижала ладонь к груди:
— Я собираюсь стать девушкой Ким Ю Сона.
Карэн в ступоре захлопала глазами, а в следующий миг её буквально разорвало от возмущения:
— Да ты шутишь! Ким Ю Сон — парень Рики! Что за чушь ты несешь при первой же встрече?!
От этого внезапного выкрика Карэн по классу тут же поползла новая волна перешёптываний:
— Так они всё-таки встречаются?
— Ну теперь понятно, почему они неделю назад местами поменялись.
Я уже привык к подобным закидонам и как раз собирался вежливо опровергнуть заявление Карэн, но Рика среагировала быстрее.
— Ха-а?! Мы с Рю-тяном вообще-то не в тех отношениях! Ты чего вообще мелешь, Карэн-тян?!
На этот раз зависла уже сама Карэн:
— Чего? Вы что, не встречаетесь?
— Мы с Рю-тяном просто обычные друзья.
— Да как так-то?.. Это что же, я всё это время сама себе всё придумала?..
Пока девочки выясняли отношения, Саша внезапно сделала выпад, собственнически перехватила мою руку, переплетая её со своей, и победоносно заявила:
— Ну, раз так, значит, этот парень свободен?
Рику мгновенно перекосило от злости:
— Слышь! Мы тут вообще-то разговариваем. Может, не будешь лезть поперед батьки в пекло?!
— У нас в России говорят: «Кто рано встаёт, тому Бог подаёт».
— Это вообще к ситуации не относится!
— …даже у медведя есть шанс…
Голова уже шла кругом.
Я послал отчаянный, полный мольбы взгляд Сатору, который сидел впереди и мирно уплетал обед со своими пацанами. Почувствовав на себе мой ментальный крик о помощи, Сатору обернулся, оценил масштабы развернувшейся вокруг меня драмы, его лицо каменно застыло, и, мерно жуя картофелину, он выдал:
— Умри, чертов сонибой-лайфер.
Да за что?!
В итоге мой сегодняшний обед прошел в плотном кольце из девичьего трио оригинальных героинь — Рики, Карэн и Саши. Их синие, желтые и красные волосы со стороны делали нас похожими на ходячий светофор.
Даже в школьной столовой Карэн и Саша, между которыми сразу пробежала огромная черная кошка, продолжали рычать друг на друга словно кошка с собакой, и разошлись по углам только с заливистым звонком на урок.
Говорят, парни быстрее находят общий язык после хорошей драки, но я сильно сомневался, что эта народная мудрость применима к девчонкам. Впрочем, если они будут постоянно мелькать друг у друга перед глазами, то рано или поздно сдружатся, верно?
Время пролетело незаметно, и вот уже наступил шестой урок.
Понедельничным финальным аккордом в расписании стояла физра, так что весь класс, переодевшись в спортивную форму, дружно высыпал на школьный стадион.
Онума-сенсей, наш физрук, застыл перед строем с абсолютно апатичным видом, на котором так и читалось нежелание шевелиться.
— Так… в общем, расклад такой. Сегодня быстренько сдаем нормативы по физподготовке, а потом делимся на две команды и рубимся в вышибалы. Если кто приболел — говорите сразу, освобожу.
— Лишь осторожно переглянулись, но никто так и не поднял руку.
— Ладно, тогда начнем с пацанов. Шагом марш вон к той беговой дорожке.
Ученики 2-Б класса гурьбой поплелись за Онумой-сенсеем.
Учитель окинул взглядом наши шеренги, разделенные по гендерному признаку, и заметно вздрогнул, когда наши глаза пересеклись.
— Э-э… Ким? Будь добр, застегни олимпийку.
— Простите, сенсей, но она мне мала в плечах, молния просто не сходится, — извинился я, слегка поклонившись.
Онума-сенсей лишь обреченно пробормотал: «А, вот оно как… Ну, тут уж ничего не поделаешь», — и поспешно отвел взгляд.
— Итак, сегодня у нас по плану забег на короткую дистанцию. Строимся строго по журналу.
— Есть!
— Первый пошел… Синдзиро Акаги.
По зову учителя коротко стриженный парень занял свою позицию на дорожке. Синдзиро Акаги открывал список парней в нашем классе по алфавиту.
Прекрасно понимая, что со скамеек за ним пристально наблюдают девчонки, он пижонским жестом поправил воротник спортивки, состряпал максимально крутое лицо и припал к земле в низком старте.
Убедившись, что тот готов, физрук дал отмашку:
— На старт… Марш!
Пик!
Секундомер защелкал долями секунд, и Акаги мощно рванул вперед.
Сразу видно — парень спортивный, из колодок вышел плавно, без лишних движений. С легкостью преодолев 50 метров, он затормозил и вальяжной походкой направился обратно, чтобы узнать свой результат.
— Сенсей, ну как там? За сколько добежал?
— 7,38 секунды. Обычный средний результат.
Акаги вернулся в строй с раскрасневшимся лицом — то ли от одышки, то ли от легкого укола уязвленного самолюбия. Всё-таки внутреннее ощущение скорости часто обманчиво и сильно отличается от сухих цифр на таймере.
Тестирование шло своим чередом, парень за парнем.
Пик!
И вот Онума-сенсей впервые за день искренне восхитился:
— Ого, сильно. Это уже уровень полупрофессионального спортсмена.
Рюдзи Сакамото ожидаемо утер всем нос, с легкостью выбежав из семи секунд. Статус главного героя классического ромкома обязывал держать марку.
— Слушай, а Сакамото-кун сейчас выглядел прям очень горячо, да?
— О, и ты заметила? Если честно, он далеко не так прост, как кажется на первый взгляд.
— Блин, в следующий раз попробую побежать за ним хвостиком.
Под восторженный девичий шепоток Сакамото с самым независимым видом вернулся на свое место. И пусть по его лицу казалось, будто он сам не очень доволен результатом, меня это вообще не колыхало.
Я тихонько сидел на травке, замыкая список парней, и смиренно ждал своей очереди. Проводив взглядом Сатору, который шел прямо передо мной и вернулся вполне счастливым со своими 7,18 секундами, я не спеша поднялся на ноги.
— ……
Вокруг почему-то мгновенно воцарилась гробовая тишина.
Стоит мне только начать что-то делать, как остальные дети тут же замирают и начинают пялиться на меня со священным трепетом. Честно слово, лучше бы они так не усердствовали. Быть постоянным центром внимания — удовольствие ниже среднего.
Пока я разминал затекшие мышцы и вставал на дорожке, ко мне с максимально серьезным лицом подошел Онума-сенсей.
— Ким, у меня к тебе огромная просьба: только покрытие на дорожке не разнеси, ладно?
— Постараюсь аккуратнее.
Я прекрасно понимал, что если притоплю в полную силу, то пострадает не только несчастный тартан — я наживу себе геморрой в виде внимания всей школы. Так что я твердо решил выдать самый минимум своих возможностей.
За время затяжных Золотых недель мой организм успел полностью оклематься, а благодаря горькому опыту с красной пилюлей и её жуткими побочками, я на зубок зазубрил, как искусственно занижать свои физические показатели до уровня обычного человека.
— На старт…
Едва услышав команду, я слегка напряг расслабленные мышцы бедер.
Затем немного подался корпусом вперед, чтобы снизить сопротивление воздуха.
Видя, что я зафиксировался, Онума-сенсей нервно сглотнул и приготовился нажать на кнопку секундомера.
Пик!
— Мар…
В то же мгновение я обратился в стремительный порыв ветра.
— …ш!
Топ.
Норматив был сдан в мгновение ока.
Я непринужденно обернулся и спросил:
— Сенсей, ну что там по времени?
— А? Э-э… ну… 5,38 секунды.
Что ж, к счастью, результат оказался всего лишь слегка выше среднего.
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    Глава 48. Призрачный король вышибал
Как только парни закончили с забегами на пятьдесят метров, дорожку тут же заняли девчонки.
Если у пацанов средний результат держался в районе семи секунд, то у прекрасной половины класса секундомер стабильно показывал от восьми до девяти. Ну, тут ничего не поделаешь, физиология есть физиология — парни объективно быстрее. Но даже среди девчнок нашлось одно поразительное исключение.
Им оказалась Саша, наша сегодняшняя русская новенькая.
Пик!
— 6,43 секунды! — объявил физрук.
— О-о-о-о-о! — хором выдохнул класс.
Ей результатом искренне восхитились и парни, и девчонки.截 Шутка ли: она пересекла финишную черту всего на две сотые секунды позже Рюдзи Сакамото, который, если не брать в расчёт меня, считался самым быстрым в классе.
Искупавшись в волне заслуженной похвалы, Саша с гордым видом закинула прямые волосы за плечо.
— Хм, ну естественно. Я ведь идеальна во всём.
Сделай так кто-нибудь другой, это выглядело бы высокомерно и глупо, но Саше её бахвальство на удивление шло.
Так или иначе, когда с нормативами было покончено, Онума-сенсей скомандовал делиться на команды. Двадцать шесть человек из 2-Б класса нужно было разбить ровно пополам, чтобы сыграть в вышибалы. Надо признать, вышибалы — едва ли не лучший вариант для урока физкультуры, где можно задействовать вообще весь класс. Стоит дать какое-нибудь парное упражнение или игру, где тащат только пара-тройка задротов, как остальные сразу теряют запал и начинают отлынивать.
Учитель выбрал двоих ребят, парня и девчонку, те быстро раскидали всех через «цу-е-фа», и команды были сформированы. Команда А против Команды Б.
Я оказался в Команде А, а наш главный герой, Рюдзи Сакамото, попал в Команде Б.
— Ким, вся надежда на тебя, — похлопал меня по плечу одноклассник.
— А? А, ну… ладно.
Ребята, которые в обычные дни со мной почти не общались, стоило нам оказаться на одной стороне, начали смотреть на меня как на главного туза в рукаве.
— Да ладно вам, раз Ким Ю Сон за нас, это лёгкая победа.
— Серьёзно. Как противник он ходячий кошмар, зато как союзник — надежнее каменной стены.
Троица наших лысиков, вечно поддакивающих друг другу как торговцы в лавке пряностей, согласно закивая. Правда, говорили только двое — третий, судя по всему, улетел в команду соперников.
Кстати, Рика и Сатору тоже оказались в Команде Б.
— Давай постараемся, — раздался голос сбоку.
— …Ага.
Это сказала Саша, которая тоже попала в Команду А, легонько хлопнув меня по плечу. Ростом она была под метр семьдесят, с точёной модельной фигурой, так что наши глаза находились практически на одном уровне.
Вот так и начался этот матч.
— Так, все врассыпную! Не кучкуемся! — скомандовал наш староста, выполнявший роль главного мозга и тактика команды, и народ тут же разбежался по площадке.
Поскольку право первой атаки досталось Команде Б, сейчас был самый опасный момент — прилететь могло из любой слепой зоны, и кого-нибудь точно выбили бы в первые секунды.
— А-а-ах!
Ну вот, как в воду глядел. Одну из наших девчонок сняли первым же точным броском, и она понуро поплелась за пределы поля.
Теперь мяч перешел к нам. Один из наших лысиков подобрал его с земли, эффектно крутанулся на месте и заорал на весь стадион:
— Узрите мою секретную подачу!
Мяч со свистом полетел прямиком в толпу соперников, смачно срикошетил от чьего-то плеча и двойным ударом вынес сразу двоих.
— Е-е-есть! Красава! — Лысик №1 чуть не прыгал от счастья, явно не ожидая от себя такого подгона.
Игра постепенно набирала обороты, мяч переходил от одной команды к другой. Соперники из Команды Б прекрасно понимали: если мяч попадёт ко мне, пиши пропало — кто-то сто процентов вылетит. Поэтому меня они сознательно игнорировали и вообще в мою сторону не целились. Вместо этого они методично выкашивали моих товарищей по команде, выбивая тех, кто стоял рядом.
Мы, конечно, огрызались как могли, но в Команде Б спортивного народа изначально оказалось побольше, так что они несли куда меньшие потери. В итоге ряды Команды А таяли прямо на глазах.
— Гр-р-р! Да как так-то! Обидно! — в сердцах крикнул последний из наших оставшихся лысиков.
Он держался молодцом, но его подловили с тыла игроки Команды Б, дежурившие за линией аута. С его уходом в Команде А осталось всего пять человек. В то же время у Команды Б в строю оставалось ещё восемь игроков. Расклад, прямо скажем, паршивый. Мы были в глубоком меньшинстве.
Если не считать меня, конечно.
Когда поле заметно опустело, я наконец-то слегка размял плечи, готовый развернуться на освободившемся пространстве. Заметив это, на половине соперников началось заметное копошение.
— …Он зашевелился. Сильнейший монстр нашей академии пошел в бой.
— Да не дрейфьте вы! Нас тупо больше!
— Цельтесь в тех, кто прячется за спиной Ким Ю Сона! Самого Кима вообще не трогайте, обходите десятой дорогой!
Похоже, Команда Б решила до конца придерживаться своего первоначального плана. И надо признать, тактически это было абсолютно верно. Стоит им запустить мяч в меня, я его без проблем поймаю и тут же оформлю жесткую ответку.
В этот момент один из нападающих команды соперников с криком запустил в нашу сторону волейбольный мяч.
— Ха!
Снаряд летел точно в старосту, которая сжалась в самом углу площадки. Я вообще удивился, как она умудрилась дожить до этого момента, но с её нулевой физподготовкой увернуться от такого прямого удара у неё не было ни единого шанса.
— Хмпф!
Я резко рванул из центра поля наперерез мячу.
Бам!!
Мяч, летевший в старосту, намертво застрял в моей ладони. Снаряд у нас, а значит, право атаки переходит к Команде А.
Я закрутил мяч в пальцах и прицелился в Рику, которая пыталась спрятаться за спиной одного из своих парней.
Вжих!
— А-а-ай!
— Офигеть! Это же крученый «снейк-шот»!
— Да ладно! Я думал, такие финты только в теннисе бывают!
Рика с досадой вышла за линию, а мяч снова улетел к соперникам. На этот раз его подобрал Рюдзи Сакамото — главный ас Команды Б. Он высоко подпрыгнул, замахиваясь для мощного удара. Я инстинктивно вскинул голову и на мгновение зажмурился от ударившего прямо в глаза солнечного луча.
— Получай! Техника Солнечной вспышки!
— Да блин! Я думал, этот фокус только лысые умеют проворачивать!
Мяч на бешеной скорости понесся прямо на меня. Ослепленный солнцем, я попытался перехватить его чисто на рефлексах, как вдруг из-за моей спины кто-то резко выпрыгнул вперед.
— Мой мяч!
Увидев до боли знакомую спину, я не сдержался:
— Саша!
Бам!!
Саша в эффектном прыжке намертво зафиксировала пущенный Сакамото снаряд и без промедления, прямо в кувырке, запустила его обратно.
— Ай!
Один из парней, стоявших прямо за спиной Сакамото, схлопотал мячом по корпусу и тут же выбыл.
Оформив этот шикарный перехват и контратаку, Саша изящно развернулась и победно показала мне большой палец. Я впечатленно кивнул в ответ — ай да новенькая, надежный напарник.
Счёт на табло стал 5:6. С таким раскладом уже вполне можно было камбэкать и вырывать победу.
А вот Рюдзи Сакамото явно занервничал, осознав, что его главный козырь с ослеплением провалился.
«Черт, и что теперь делать? Откуда вообще взялась эта Алекс как-там-её? Кто ж знал, что у них в команде, кроме Ким Ю Сона, окажется ещё одна темная лошадка».
Он еще во время бега на полтинник обратил внимание, что её физические данные легко дадут фору среднестатистическому взрослому мужику.
Итак, у Команды А осталось пять человек. У Команды Б — шесть. Чисто численно у Команды Б всё ещё было преимущество, да и парней у них оставалось больше, но против них сейчас стояли два тяжеловеса — Ким Ю Сон и эта русская Алекс.
Сакамото осторожно подозвал Момочи Сатору, своего старого кореша еще со средней школы, который как раз ошивался рядом на поле.
— Слышь, Момочи. Есть хоть какой-нибудь способ завалить Ким Ю Сона?
Сатору Момочи, который среди пацанов испокон веков считался ходячей энциклопедией и главным источником любых сплетен, пафосным жестом поправил очки средним пальцем и выдал:
— Насколько мне известно — нет. Ю Сон — это абсолютный баланс. У него безупречная атака и непробиваемая защита.
— …А чего он тогда стоит в такой пафосной позе, будто самый крутой?
— Потому что так положено по канону.
Посмотрев, как Момочи со стопроцентным попаданием пародирует слащавые ужимки одного известного и жутко харизматичного политика, Сакамото решил отбросить лишние мысли и сосредоточиться.
В конце концов, Ким Ю Сон — точно такой же человек из плоти и крови, как и все они. У него просто обязано быть хоть какое-то слабое место.
И как раз в тот момент, когда он судорожно пытался нащупать брешь в нашей обороне, это и случилось.
— Кхе-кхе… Ты жаждешь силы?
В голове Сакамото внезапно раздался до боли знакомый, вкрадчивый голос.
Парень вздрогнул и испуганно заозирался по сторонам, но навязчивого египетского призрака нигде не было видно. Словно издеваясь над Сакамото, голос снова прошелестел у самого его уха:
— На данный момент я нахожусь внутри тебя, Контрактор. И не заставляй меня повторять дважды. Если тебе нужна сила, я могу поделиться ею. Силой, способной сокрушить этого парня, Ким Ю Сона.
Поддавшись на соблазнительный шепот древнего темного фараона, Сакамото крепче сжал в руках волейбольный мяч и едва слышно процедил сквозь зубы:
— …Каковы твои условия?
— Просто одолжи мне свое тело на пару минут. Мне всего лишь хочется сойтись в честной схватке с человеком, который обладает Тут-Ра великого воина.
Сакамото принялся лихорадочно просчитывать риски. Стоит ли сейчас отдавать контроль Махесу или лучше справиться самому?
«Если я пущу его, мы сможем размазать Ким Ю Сона. А еще мы сто процентов выиграем в споре на мороженое».
А как старший брат, он просто не мог позволить себе опуститься до того, чтобы клянчить заначку у младшей сестры, так что приходилось крутиться на то, что осталось.
— Ладно. По рукам.
— …Что еще за «по рукам»? Не используй эти ваши современные словечки, я вообще-то родился несколько тысяч лет назад.
— Это значит, что мы договорились.
— Отлично. Сделка заключена здесь и сейчас.
Стоило Сакамото принять условия Махеса, как призрачный дух, таившийся внутри него, мгновенно слился с его физической оболочкой.
Уступив контроль над собственным телом, Рюдзи Сакамото на секунду прикрыл глаза, а когда распахнул их, это был уже совершенно другой человек. Изменилось всё: от осанки до взгляда.
— Отныне это мое время, — глухо пробормотал он.
Сатору Момочи, стоявший неподалеку, случайно расслышал эту фразу, что в будущем и дало толчок к появлению у Сакамото нового пафосного прозвища — «Тёмный Рюдзи».


    Парни находят общую связь в драке

    Глава 49. Парни находят общую связь в драке
Поведение Рюдзи Сакамото изменилось в мгновение ока.
И то, что это не было простой иллюзией, он тут же доказал на деле — его движения стали в разы стремительнее, чем прежде.
«Он что, до этого момента просто валял дурака и сдерживался?»
Волейбольный мяч, запущенный его рукой, словно стрела, пущенная из лука, вонзился в одного из игроков нашего авангарда. Парня вынесло с площадки в ту же секунду.
— Ай!
— Черт, да откуда у него такая скорость взялась?!
В рядах Команды А начался настоящий хаос.
Рюдзи Сакамото же, будто вся эта игра была для него лишь легкой разминкой, вальяжно потянулся, демонстрируя абсолютное, граничащее с наглостью спокойствие.
Инстинктивно почувствовав исходящую от него угрозу, один из моих выживших товарищей по команде даже не рискнул целиться в самого Рюдзи Сакамото. Вместо этого он трусливо запустил мяч в ребят, притаившихся у того за спиной.
— Слишком медленно.
Однако Рюдзи Сакамото, хозяином стоявший в самом центре площадки, лишь презрительно процедил это сквозь зубы. Он технично перехватил мяч прямо в воздухе и молниеносным, выверенным движением оформил жесткую ответку, наглухо срезав еще одного нашего парня.
Сейчас он выглядел как настоящий, неоспоримый тиран площадки!
— Чего?!
Команда А таяла с катастрофической скоростью — нас осталось всего трое.
Над стадионом повисла тяжелая, неловкая тишина. На поле боя остались только я, Саша и староста. В это же время выбывшие игроки Команды Б, уже предвкушая скорую и легкую победу, вовсю ликовали за нашими спинами, подбадривая своего лидера:
— Кья-а-а! Невероятно!
— Сакамото, мы в тебя верим! Жми их!
Принимая обрушившуюся на него волну восторгов, Рюдзи Сакамото гордо выпятил грудь, будто всё происходящее было в порядке вещей, и пафосно провозгласил:
— Ну еще бы. Ведь я — величайший из воинов.
Атмосфера на площадке вмиг похолодела, словно на присутствующих вылили ушат ледяной воды.
— «Я»? «Величайший из воинов»?
— Блин, ну и кринж… В его-то возрасте страдать подобным синдромом восьмиклассника — это надо уметь.
Акции Рюдзи Сакамото в глазах одноклассников стремительно покатились по наклонной.
В этот момент даже я окончательно удостоверился, что с парнем происходит что-то неладное. Вот только я ума не мог приложить, с какого перепугу нашего главного героя ромкома внезапно так дико переклинило.
Тут Саша, стоявшая чуть позади, заговорщически шепнула мне на ухо:
— Похоже, дело принимает опасный оборот.
— А? Ты о чем?
Я в замешательстве обернулся к ней. Саша проводила тяжелым взглядом Рюдзи Сакамото, замершего на противоположной половине поля, и глухо ответила:
— Я способна в какой-то мере считывать чужую силу. Так вот, этот парень сейчас стал неописуемо силен, с тем, что было в начале урока, не сравнить. Он сейчас выдает уровень как минимум бойца Б-класса.
— А что значит Б-класс?
— Ну, Борис, с которым ты схлестнулся в прошлый раз, был А-класса.
Услышав это, я мысленно присвистнул, осознав, какой мощный скачок совершил Рюдзи Сакамото.
Что тут скажешь, главный герой — он и в Африке главный герой. Новый учебный семестр только-только начался, Золотая неделя едва успела закончиться, а он уже умудрился настолько жестко прокачаться.
— Думать о посторонних вещах, когда стоишь лицом к лицу со мной… А ты наглец, Ким.
Пока я переваривал информацию, Рюдзи Сакамото внезапно подал голос, смерив меня яростным, пронзительным взглядом. В его глазах так и горел нешуточный дух соперничества, направленный исключительно на мою скромную персону.
Я понятия не имел, как мы пришли к этой точке, но, судя по всему, уклониться от прямого столкновения уже не получится. Придется принять бой.
Я наклонился и подобрал волейбольный мяч, лениво катившийся по траве.
Снаряд приятно холодил ладонь и ощущался довольно увесистым.
Раньше я старался держаться подальше от любых игр с мячом, потому что мне никак не удавалось должным образом контролировать собственную дурь, но сейчас я чувствовал, что смогу с этим совладать.
Сделав глубокий вдох, я подбросил мяч высоко над головой.
Затем резко пружинисто выпрыгнул вверх и вколотил мощнейший нападающий удар.
Бам!!
С оглушительным грохотом мяч врезался в одного из выживших игроков Команды Б, буквально опрокинув несчастного навзничь. Разумеется, я максимально придержал силу, чтобы парень, не дай бог, не отправился в травмпункт.
Однако со стороны мой бросок, видимо, выглядел как покушение на убийство, потому что притихшие одноклассники шокированно зашептались:
— Да ладно, это вообще реально?..
— Я не хочу умирать! Не хочу умирать! Мамочки, я не хочу умирать!
Среди соперников началась самая настоящая паника.
Сам же пострадавший, в которого прилетел мой снаряд, кое-как поднялся на ноги, усиленно массируя пострадавший живот, и промямлил с абсолютно прострацией во голосе:
— Я… я живой?
Они вообще о чем? Это же обычные вышибалы на уроке физры, алло.
Как бы то ни было, после вылета этого парня мяч снова перешел к Команде Б. Рюдзи Сакамото перехватил катившийся к нему снаряд и хищно ухмыльнулся, словно вся эта ситуация его искренне забавляла.
— Что ж, легкой прогулки, похоже, не предвидится.
его глаза полыхнули бешеным азартом, и он с силой запустил мяч обратно.
На этот раз его целью стала староста, которая по-прежнему испуганно жалась в углу площадки. Саша, заметившая это, мгновенно бросилась наперерез, пытаясь закрыть меня и траекторию броска собой, но пущенный Рюдзи Сакамото мяч полетел по какой-то совершенно немыслимой, дуговой траектории. Снаряд смачно впечатался в старосту, отскочил от нее рикошетом и угодил прямо в правую руку Саши.
Двойное выбивание одним ударом.
Расклад сил для меня стал хуже некуда.
Я остался в гордом одиночестве против всей их оравы.
Но, с другой стороны, в этот самый миг у меня появилось стойкое ощущение, что невидимые путы, которые до этого сдерживали меня, наконец-то окончательно спали.
— Прости, Ю Сон. Не получилось у меня достоять с тобой до конца, — виновато бросила Саша, уходя с поля вместе со старостой.
Я лишь понимающе пожал плечами ей вслед:
— Не парься. Я сейчас за нас быстро отомщу.
Матч в вышибалы, который начинался как копеечный спор на порцию мороженого, с каждой минутой становился всё более яростным и ожесточенным.
Команда А, казалось, была обречена на провал из-за внезапного приступа синдрома восьмиклассника у Рюдзи Сакамото, но защита последнего выжившего бойца в лице Ким Ю Сона оказалась поистине монолитной и непробиваемой.
В итоге уже игроки Команды Б начали вылетать один за другим, пока дело наконец не дошло до решающей дуэли один на один.
Выбывшие ученики 2-Б класса затаив дыхание наблюдали за этой финальной схваткой титанов.
Кто же в итоге победит? Несокрушимое «копье» в лице Рюдзи Сакамото?
Или абсолютный «щит» — Ким Ю Сон?
Среди парней на скамейках разгорелись нешуточные дебаты.
Пока мы мерились силами, староста, которая то и дело поглядывала на свои наручные часы, громко прокричала на весь стадион:
— До конца урока осталось всего три минуты! Ровно три минуты, мальчики!
Услышав её крик, Махес мысленно вздохнул:
«Неужели этой великой дуэли скоро придет конец?»
Ему было искренне жаль. Ему хотелось скрестить оружие с этим стоящим перед ним воином и рубиться так до самого заката. И пусть сейчас он находился в хлипком теле своего контрактора, противостояние с этим монстром Ким Ю Соном заставляло его чувствовать себя так, словно он вернулся в годы своей далекой боевой юности.
Оба тяжело дышали, воздух со свистом вырывался из груди.
Им не нужно было произносить ни слова — они и так прекрасно поняли и оценили мастерство друг друга.
И тогда Махес, как истинный воин, решил вложить всю свою душу в один-единственный, финальный бросок — в знак глубочайшего уважения к достойному сопернику.
— Получай!!
Он подбросил мяч высоко-высоко в синее небо.
Одновременно с этим он рванул вперед и взмыл в воздух вслед за снарядом.
Он собирался в точности повторить тот финт, который до этого провернул его контрактор. Однако в этот удар он вложил еще и особую технику Тут-Ра, которую он годами оттачивал, будучи верным воином бога Атума-Ра.
Вуш!
Белый волейбольный мяч, подсвеченный лучами заходящего солнца, внезапно… вспыхнул самым настоящим пламенем.
Наблюдавшие за этим зрелищем зрители на трибунах в ужасе что-то закричали, но Махес, пребывавший в состоянии absolute боевой концентрации, не слышал ровным счетом ничего.
Бам!!
Он всей силой своей ладони вколотил мощнейший нападающий удар.
Объятый яростным пламенем волейбольный мяч понесся к земле подобно падающей комете.
И Ким Ю Сон встретил эту летящую комету… своими «голыми руками».
— Гхх!
Дикое вращение, обжигающее пламя и колоссальная кинетическая энергия удара с бешеной силой потащили огромное тело Ким Ю Сона назад, заставляя его кроссовки пропахивать землю.
Однако его чудовищное упрямство и стойкость сделали свое дело — парень так и не упал, намертво зафиксировав этот отчаянный огненный снаряд. Бросок провалился.
Махес испытал легкий укол досады от того, что ему так и не удалось пробить оборону Ким Ю Сона, но тут же переключился на позитивный лад — ведь теперь наступала его очередь защищаться от чужой атаки.
— Ну давай, теперь твой ход.
И Ким Ю Сон с максимально серьезным видом встал в стойку для замаха.
Рюдзи Сакамото, который уступил тело Махесу и всё это время в панике наблюдал за происходящим из глубин собственного подсознания, истошно заорал:
«Тормози! Ты уверен, что сможешь это заблокировать?!»
«Без проблем. Если мы объединим боевые искусства моих фараонов и твое карате, нам море по колено».
«Да не учил я никакое карате! Это джиу-джитсу было! И завязывай уже со своими пафосными речами!»
Проигнорировав вопли своего контрактора, Махес широко развел руки в стороны и слегка подался корпусом вперед, приготовившись принять на себя финальный сокрушительный удар Ким Ю Сона.
И тут…
Пи-и-ик!
— Фолы. Матч окончен.
— Чего?
Махес с абсолютно прострацией во взгляде уставился на Онуму-сенсея, который внезапно вклинился между ними.
Но физрук, с самым раздраженным видом почесывая затылок, просто сунул красную карточку прямо в лицо застывшему столбом Махесу.
— Сакамото, поджигать школьное имущество — это уже явный перебор, даже для шутки. Как всё это закончится, жду тебя в спортзале на ковер.
— ……
Внезапная и довольно нелепая победа Команды А.
И виноват в этом был исключительно Махес, который так до конца и не разобрался в хитросплетениях правил современных спортивных игр. Вот так их первое серьезное физическое столновение закончилось пшиком из-за совершенно непредвиденной переменной.
После шестого урока Рюдзи Сакамото, которого вызывали на ковер в спортзал, наконец-то вернулся в класс и прямиком направился к моему столу.
— Слышь… Прости меня! — выпалил он.
Без какого-либо внятного контекста я просто молча вылупился на макушку нашего главного героя, который согнулся передо мной в глубоком поклоне, умоляюще сложив ладони вместе.
Он сейчас вообще за что извиняется? Он сделал что-то такое, за что реально нужно просить прощения?
Пока я судорожно пытался сообразить, в чем причина его внезапного раскаяния, чувствуя себя игроком в «угадай мелодию», Рюдзи Сакамото принял свое обычное обличие. В отличие от того пафосного монстра, что стоял на поле, сейчас он неловко почесывал щеку и смущенно бормотал:
— Я просто слишком сильно поддался азарту погони за победой и случайно сфолил. В общем, я просто обязан был извиниться перед тобой первым делом.
Он сейчас про тот свой огненный бросок, что ли?
Мне, конечно, было дико интересно, научился ли он поджигать мячи силой мысли, но на данный момент я решил просто принять его извинения и закрыть тему. Иначе эти любопытные и подозрительные взгляды со стороны одноклассников никогда от нас не отлипнут.
— Ладно, забей. Всё нормально, не стоит так из-за этого париться.
В ту же секунду Рюдзи Сакамото посмотрел на меня взглядом, полным искренней и безграничной благодарности.
— Ким, а ты ведь на самом деле классный и понимающий парень.
— Чего?
Я вообще не догнал, каким макаром наша беседа свернула в это русло.
Но, несмотря на мое тотальное замешательство, написанное на лице, Рюдзи Сакамото еще раз поблагодарил меня за то, что я не держу на него зла, расплылся в широченной белозубой улыбке и протянул мне сжатый кулак.
— Сегодня было нереально круто! Надо будет как-нибудь еще вместе знатно потусить!
— Ну… да, давай.
Его бьющая через край энергия меня знатно пришибла.
Но поскольку у меня просто язык не повернулся грубо послать его куда подальше, я довольно неуклюже стукнулся с ним кулаками. Рюдзи Сакамото, оставшись безумно довольным таким исходом, с чувством выполненного долга пошагал обратно к своему козырному месту у окна.
И вот… это вообще нормально?
Внутри меня против воли заворочалось нехорошее предчувствие. Потому что я задним местом чуял: после сегодняшних событий на физкультуре этот парень теперь сто процентов повадится сам лезть ко мне при каждом удобном случае.
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    Глава 50. Мужчины становятся друзьями в бою
Поведение Сакамото внезапно изменилось.
Чтобы доказать, что это ощущение не было иллюзией, его движения стали значительно быстрее, чем прежде.
«Неужели он до этого сдерживался?»
Волейбольный мяч, выпущенный словно стрела, угодил в одного из игроков передней линии, мгновенно выведя того из строя.
— А-а-аргх!
— Черт, что это за скорость?!
Члены команды А впали в замешательство.
Тем временем Сакамото размял конечности, будто всё произошедшее было лишь легкой разминкой, и продемонстрировал полное спокойствие.
Инстинктивно почувствовав страх от одного его вида, один из его товарищей по команде, вместо того чтобы целиться в него, швырнул мяч в других игроков, стоявших позади.
— Слишком медленно.
Однако Сакамото, стоя в центре площадки, пробормотал это, перехватил мяч в воздухе и тут же перешел в контратаку, нацелившись на парня из нашей команды с помощью изысканного приема.
Он выглядел как тиран на этой площадке!
— Что?!
Команда А стремительно сократилась с пяти человек до трех.
Поле окутала неловкая тишина; остались только я, Саша и староста класса. Тем временем выбывшие игроки команды Б, уже предвкушая победу, ликовали у нас за спиной.
— Кья-а-а! Потрясающе!
— Мы верим в тебя, Сакамото!
Пока на него сыпались похвалы, Сакамото уверенно заявил, выпятив грудь, словно это было нечто само собой разумеющееся:
— Разумеется. Я величайший воин.
Атмосфера внезапно охладилась, будто на всех вылили ушат ледяной воды.
— «Я»? «Величайший воин»?
— Немного бредово иметь такие подростковые фантазии в его возрасте.
Рейтинг Сакамото в глазах класса стремительно покатился вниз.
В этот момент я понял, что что-то не так, но не мог догадаться, почему главный герой, Сакамото, вдруг стал вести себя подобным образом.
Затем Саша, стоявшая позади меня, прошептала:
— Ситуация опасная.
— Что? Ты о чем?
Озадаченный, я посмотрел на нее. Саша бросила взгляд на Сакамото, стоявшего на стороне противника, и ответила вполголоса:
— Я могу до определенной степени чувствовать силу других. И он стал невероятно силен, совсем не так, как раньше — по крайней мере, уровень бойца класса B.
— Что значит «класс B»?
— Борис, с которым ты столкнулся ранее, был класса А.
Услышав это, я осознал, насколько сильнее стал Сакамото.
Стоит ли называть его главным героем?
Семестр только начался, Золотая неделя едва прошла, а он уже совершил такой мощный скачок.
— Думать о посторонних вещах, стоя против меня… Ты довольно дерзок.
Пока я погружался в раздумья, Сакамото внезапно заговорил и уставился на меня с боевым азартом.
Казалось, он пылал духом соперничества по отношению ко мне.
Я не знал, как всё дошло до этого, но, похоже, у меня не было иного выбора, кроме как принять вызов.
Я поднял волейбольный мяч, катившийся по земле.
Он был прохладным и увесистым.
Раньше я быстро забрасывал игры с мячом, потому что не мог контролировать свою силу, но теперь чувствовал, что справлюсь.
Я глубоко вздохнул и подбросил мяч в воздух.
Затем подпрыгнул и нанес мощный удар.
Бум!!
С громким звуком мяч врезался в одного из уцелевших игроков команды Б, отбросив того назад.
Я рассчитал силу так, чтобы он не получил травму.
Но остальным это могло показаться иначе, судя по тому, как они в шоке зашептались при виде случившегося.
— Это по-настоящему?..
— Я не хочу умирать! Я не хочу умирать! Я не хочу умирать!
Казалось, они впали в панику.
Человек, в которого попал мой мяч, поднялся, потирая живот, и пробормотал в оцепенении:
— Я жив?
О чем они вообще говорят? Это же просто вышибалы.
Тем не менее мяч вернулся к команде Б.
После того как один из их игроков выбыл, Сакамото поймал откатившийся к нему мяч и пробормотал с усмешкой:
— Что ж, всё будет не так уж просто.
Его глаза пылали азартом, и он снова швырнул мяч.
На этот раз он целился в старосту, которая пряталась в углу.
Саша, стоявшая за моей спиной, быстро бросилась вперед, чтобы заслонить меня, но странно летящий мяч задел старосту, отскочил от нее, а затем ударил Сашу в правую руку, что привело к двойному выбыванию.
Бой явно стал для меня невыгодным.
Ведь теперь я остался один.
Но было такое чувство, будто оковы, сдерживавшие меня, наконец пали.
— Прости, Ю Сон. Я не смогла продержаться до конца.
Тогда я сказал Саше, покидавшей площадку вместе со старостой, пожав плечами:
— Не волнуйся. Скоро я отомщу за нас.
Игра в вышибалы, начавшаяся как простое пари на мороженое, становилась всё напряженнее.
Команда А была на грани поражения из-за того, что Рюдзи Сакамото внезапно перешел на тон «тюнибё», но оборона последнего выжившего, Ким Ю Сона, была несокрушимой.
В результате члены команды Б начали выбывать один за другим, что привело к противостоянию один на один.
Выбывшие ученики 2-Б наблюдали за кульминационной битвой с тревожными лицами.
Будет ли это «копье» Рюдзи Сакамото?
Или «щит» Ким Ю Сон?
Это стало темой жарких дискуссий среди парней.
По мере продолжения игры староста, периодически поглядывавшая на наручные часы, выкрикнула:
— До конца перерыва осталось всего 3 минуты! Только 3 минуты!
Услышав её, Махес подумал:
«Пора заканчивать эту дуэль?»
Он чувствовал разочарование.
Он хотел спарринговать с воином перед ним до самого заката.
Даже находясь в теле своего контрактора, он чувствовал себя так, словно вернулся в свои лучшие годы, сражаясь с грозным Ким Ю Соном.
Их дыхание было тяжелым, грудь вздымалась.
Не обменявшись ни словом, они признали мастерство друг друга.
Тогда Махес, как истинный воин, решил вложить всё в один финальный бросок в знак высшего уважения.
— Погнали!!
Он швырнул мяч высоко в воздух.
В то же время он рванул вперед и подпрыгнул в небо.
Он пытался повторить технику, которую ранее использовал контрактор.
Однако эта атака включала в себя еще один метод «Тут-Ра», который он отточил как воин Атум-Ра.
Вжух!
Белый волейбольный мяч, подсвеченный солнцем, загорелся.
Зрители в ужасе что-то кричали, но Махес, находившийся в состоянии гиперфокуса, ничего не слышал.
Бах!!
Затем он всей ладонью нанес мощный удар.
Волейбольный мяч, объятый пламенем, летел словно комета.
И Ким Ю Сон поймал его «голыми руками».
— Угх!
Вращение, пламя и огромная сила мяча неумолимо толкали огромное тело Ким Ю Сона назад.
Однако его стойкость, не позволившая ему упасть, превратила отчаянный огненный бросок в провал.
Махес почувствовал досаду, что не смог пробить защиту Ким Ю Сона, но решил мыслить позитивно, ведь теперь пришла его очередь блокировать атаку.
— Теперь твоя очередь.
Затем Ким Ю Сон серьезно встал в подающую стойку.
Рюдзи Сакамото, одолживший свое тело Махесу и наблюдавший за ситуацией изнутри, в ужасе воскликнул:
— Погоди! Ты сможешь это заблокировать?!
— Без проблем. Если объединить мои боевые искусства фараонов и твои навыки карате.
— То, чему я учился — не карате. Это джиу-джитсу! И хватит нести этот пафосный бред!
Игнорируя крик своего контрактора, Махес расставил руки и слегка наклонился вперед, чтобы парировать финальную атаку Ким Ю Сона.
Затем…
Бип!
— Фолл.
— А?
Махес посмотрел на Онуму, который внезапно вмешался с ошарашенным выражением лица.
Но Онума, выглядя раздраженным и почесывая затылок, вручил красную карточку Махесу, который стоял с пустым взглядом.
— Поджигать школьное имущество — это уже перебор, даже для шутки. Приходи в спортзал, когда всё закончится. Сакамото.
— ……
Внезапная победа команды А.
Это была целиком вина Махеса, который не до конца понял правила матча.
Так первое физическое столкновение между ними закончилось нелепо из-за непредвиденной переменной.
После шестого урока Сакамото, вызванный в спортзал, вернулся в класс и сразу подошел ко мне.
— Э-э… прости!
Без всякого контекста я тупо уставился на голову главного героя, который извинялся, сложив руки вместе.
За что он извиняется? Сделал ли он что-то, заслуживающее извинений?
Как раз когда я пытался понять причину его внезапного раскаяния, словно мы играли в «двадцать вопросов», Сакамото — уже пришедший в себя, в отличие от того, что было во время матча — неловко проговорил, почесывая щеку:
— Я увлекся азартом и случайно совершил фол. Хотел первым делом извиниться за это.
Он говорил об огненном броске?
Я задался вопросом, способен ли он по желанию поджигать мяч, но решил пока принять его извинения.
Иначе эти любопытные взгляды наших одноклассников могут не прекратиться.
— Всё в порядке. Тебе не стоит так сильно переживать.
Тогда Сакамото посмотрел на меня с выражением благодарности.
— Ким, ты на самом деле очень хороший парень.
— Что?
Я не был уверен, как разговор свернул в эту сторону.
Но, несмотря на мое озадаченное выражение лица, Сакамото поблагодарил меня за прощение, ослепительно улыбнулся и выставил кулак.
— Сегодня было круто! Надо как-нибудь еще потусить вместе!
— Да, конечно.
Я чувствовал себя немного ошеломленным его энтузиазмом.
Но так как я не мог заставить себя оттолкнуть его, я неловко стукнулся с ним кулаками. Сакамото, выглядя весьма довольным, вернулся на свое место у окна.
Это… нормально?
Я начал беспокоиться автоматически.
Потому что каким-то образом я почувствовал, что отныне он будет тем, кто инициирует наше общение, и всё из-за сегодняшних событий.
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    Глава 51. Долг студента
Промежуточные экзамены.
Одно упоминание этого названия вселяет страх в сердца многих учеников.
Особенно в Японии, где экзамены начинаются примерно через неделю-две после «Золотой недели» — самого длинного праздничного периода в стране. Те, кто не учился на протяжении семестра, начинают ощущать странное давление, стоит испытаниям приблизиться.
И это было правдой в отношении Рики, которую мы редко видели уткнувшейся в книгу.
— Ва-а-а! Помоги мне, Рю-тянэмон!
— Ну и что на этот раз? О чем хочешь спросить?
— Я вообще ничего не понимаю в этих математических задачах! Выручай!
— …Тебе просто нужно применить формулу, которую я показал минуту назад.
— Хе-хе, я её не поняла.
Говорят, что не стоит судить о книге по обложке, но Рика была именно такой, какой казалась, — в хорошем или плохом смысле.
Обычно, если предмет её не интересовал, она проводила время на уроках, спя, рисуя каракули или занимаясь чем-то отвлекающим, но, похоже, инстинктивно почувствовала надвигающуюся опасность промежуточных экзаменов.
Я слышал, что если её оценки упадут, родители урежут ей карманные расходы.
После того как я снова объяснил математическую формулу и метод решения, Рика поблагодарила меня и уселась на своё место, чтобы начать прорешивать учебник.
Я тихо вздохнул, наблюдая за ней, и уже собирался вернуться к манге Jump, которая лежала перевернутой рядом со мной…
— Ким. Можно тебя спросить?
Староста внезапно обратилась ко мне.
— Что такое, Аясэ?
Аясэ Сацуки.
Более известная как староста класса.
Она была в моем классе с первого года обучения, всегда примерная ученица с черными волосами, заплетенными в две косы, и в толстых, «ботанических» очках.
Аясэ была одной из немногих одноклассниц, кто общался со мной без всяких предубеждений.
К слову, она также занимала пост старосты на первом году обучения.
— Во время лекции господина Мацуды на днях он выделил несколько тем, которые будут на контрольной. Кажется, я пропустила некоторые из них. Могу я взглянуть на твои конспекты?
— Секунду.
Я порылся в сумке, висящей рядом с партой, и достал тетрадь по истории.
К счастью, я не оставил её дома.
— Держи.
— Спасибо. Я верну, когда закончу.
Староста сказала это, кивнула и вернулась на свое место.
Рика, наблюдавшая за этим со стороны, спросила:
— Я думала, староста очень хорошо учится, но, может, и нет? Раз уж занимает конспекты у Рю-тяна.
Подняв мангу Jump, лежавшую на парте, я ответил:
— Она учится очень хорошо. Думаю, она входит в десятку лучших в нашем потоке.
— С чего бы ей занимать конспекты у Рю-тяна? Рю-тян же просто болван, который знает только спорт.
— Чья бы корова мычала — сама-то просишь у «болвана» математические формулы, — парировал я, переворачивая страницу. — И, кстати, я на удивление хорош в учебе. Ты бы, наверное, была в шоке от моих оценок за первый год.
Тогда Рика спросила, склонив голову:
— Какое место ты занимал на первом году? Ну, пятидесятое?
…При том, что на втором году обучения около двухсот семидесяти учеников, это не такое уж низкое место, но неужели она думала, что я плохо учусь?
Не в силах сосредоточиться из-за постоянных вопросов, я закрыл мангу и ответил:
— Лучший в классе.
Рика кивнула, сказав: «Хм», её глаза расширились, как у кролика.
Затем она отреагировала так, будто была персонажем прямо из манги.
— Ч-что?!
— Тише.
Сказал я, приложив указательный палец к губам в знак молчания. Рика, поняв, что сказала слишком громко, покраснела и прикрыла рот руками.
Тогда Сатору, сидевший на передней парте, обернулся и заметил:
— Ю-сон действительно выглядит так, будто не силен в учебе. Если бы он не поступил как представитель первокурсников, я бы, наверное, отреагировал так же, как ты.
— Ты, придурок…
Я сверкнул глазами на Сатору за его бессмысленный комментарий, а он продолжил объяснение, нервно посмеиваясь: «И-и, страшно».
— Он не был таким качком до первого семестра первого года. Но был ли это второй семестр? После того как он вступил в студсовет, он внезапно начал много тренироваться, и теперь выглядит вот так.
Пока Сатору похлопывал меня по плечу, Рика смотрела на него с оттенком веселья.
— Момочи, кажется, не очень боится Рю-тяна, да?
Сатору пожал плечами и ответил:
— Я знаю, что на самом деле он очень хороший парень. Ты ведь думаешь так же, верно, Кашимото?
Улыбка Рики была яркой, когда она кивнула.
— Ага. Верно. Он даже показал мне дорогу, когда я только перевелась.
Чувствуя неловкость от неожиданной похвалы от них обоих, я быстро встал со своего места.
Тогда, с озорным видом, Сатору спросил:
— Урок скоро начнется. Ты куда?
— В туалет.
Рика, сидевшая рядом со мной, добавила:
— Хм. Ты смутился.
…Да что с этими ребятами?
— Вовсе нет.
Сказав это, я поспешно ретировался из класса.
— Ким Ю Сон справляется с подготовкой к экзаменам?
После шестого урока в среду, в комнате студсовета, где я не был уже некоторое время, президент поинтересовалась, изящно попивая зеленый чай.
— Ну, у меня всё как обычно.
Я отложил документы студсовета, которые просматривал, и ответил. Минами, казначей, присоединилась к разговору, стуча по калькулятору.
— Он ведь лучший в классе. Это, скорее, нам с Синдзиро стоит беспокоиться об оценках.
— Хм, не равняй меня с собой, Минами. Как бы я ни был занят, я никогда не запускаю учебу.
— Это поэтому ты вчера до поздней ночи играл в игры?
— Нет, я же говорил, это был рейд, о котором мы договорились давным-давно. Я ничего не мог поделать. Если бы пропустил, было бы много жалоб.
— Если твои оценки снова упадут, тетя сказала, что первым делом разобьет твой компьютер.
— …Мне действительно стоит поднапрячься.
Вице-президент, умный, но склонный к зубрежке из-за своей серьезной игровой зависимости, и Минами, у которой было мало личного времени из-за обязанностей перед вечно занятым президентом, оба, казалось, были на шаткой академической почве.
Примерно через 30 минут, закончив с накопившейся бумажной работой и сделав перерыв с кофе, который приготовила Минами, президент спросила, как будто только что вспомнила:
— Кстати, как там Александра Ивановна Романова, которая перевелась в класс 2-Б? Я знаю, что в понедельник она закончила оформление документов, но я была слишком занята, чтобы обратить внимание.
— О, да. У Саши всё хорошо.
— Саша? Кто это? Я говорила об Александре Ивановне Романовой.
— Это прозвище для Александры, о которой вы только что упомянули. Ученики обычно зовут её Саша, потому что её имя слишком длинное.
— …Как можно сократить это имя до «Саша»? Разве обычно это не Лекси, или Лекса, или что-то в этом роде?
— Я тоже не уверен.
Может быть, так их сокращают в России. Кто знает?
Услышав мой ответ, президент всё ещё, казалось, не могла понять, склонив голову с озадаченным выражением лица.
В любом случае, до промежуточных экзаменов оставалось всего около 12 дней.
Поскольку экзамены были запланированы на три дня, начиная с понедельника, 22-го числа следующей недели, вся школа гудела от атмосферы усердной учебы.
Ученики, которые имели привычку запускать учебу, обычно начинали за неделю до экзаменов, так что всё ещё казалось довольно спокойным.
Наслаждаясь моментом отдыха с кофе, приготовленным Минами, я почувствовал, что конец учебного дня близок, поэтому взял сумку и встал.
— Что ж, я пойду. Увидимся в пятницу.
— Да, береги себя.
— До свидания, Ким Ю Сон.
— Пожалуйста, иди.
Услышав прощания троих, я покинул комнату студсовета.
Теперь пора было идти домой.
18 мая (четверг) [11:50 утра]
Сегодня утром был небольшой моросящий дождь.
До промежуточных экзаменов оставалось всего четыре дня, и во всем классе царила приглушенная атмосфера, была ли на то причина или нет.
Даже лысая троица, которая обычно шутила, сейчас была в режиме серьезной учебы.
Во время перемен атмосфера оставалась оживленной, но как только возобновлялся урок, все концентрировались на словах учителя, стремясь уловить любые подсказки к экзаменационным вопросам.
Конечно, я делал то же самое.
Я учился регулярно, так что зубрежка не требовалась, но я не видел причин игнорировать возможность, когда они практически раздавали вопросы прошлых экзаменов.
Обладая этими знаниями, я избегал изучения тех частей программы, которые пересекались с экзаменом отдельно.
После четвертого урока классической литературы все застонали, когда пришло время обеда, и мы направились в столовую.
Карен и Саша, которые в тот день естественным образом стали частью группы, игриво спорили из-за меню в школьной столовой.
К слову, я выбрал рис со свиной отбивной.
— А-а… голова вот-вот взорвется. Надо было учиться более последовательно.
— То же самое чувствую. Сколько бы истории я ни зубрила, она просто не задерживается. Особенно даты; их слишком много, чтобы запомнить.
— Классическая литература вызывает у меня головную боль. Обычный японский и так сложен, но классическая литература с её архаичным языком — это другой уровень.
Все они жаловались, пока ели обед, или, по крайней мере, делали вид.
Даже Рика, обычно любительница плотно поесть, ограничилась лишь одним набором онигири; возможно, на её аппетит повлиял стресс.
Тем временем, поскольку я не испытывал подобных стрессов, я предложил, наслаждаясь своим рисом со свиной отбивной:
— Если это так хлопотно, почему бы не создать учебную группу или что-то в этом роде?
Наблюдая за ними, я заметил, что у каждой были разные области, вызывающие трудности.
Рика, обычно сильная в гуманитарных науках, пасовала перед естественными; Карен поддерживала средние оценки, но испытывала трудности с запоминанием; а Саша, несмотря на успехи в большинстве предметов, боролась с японским языком и классической литературой как иностранка.
Казалось, что если бы они помогали друг другу в слабых местах, их оценки могли бы значительно улучшиться.
Убедившись, что мое предложение имеет смысл, все трое разом просияли.
— Точно!
— Гениально!
— Хорошо!
Выражение лица Рики стало серьезным, как будто она осознала «слепое пятно».
— Но у кого дома нам собраться?
Тогда Карен сказала:
— Как насчет моего дома? Там полно свободных комнат, так что ничего страшного, если вы захотите остаться с ночевкой.
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    Глава 52. Неловкие отношения
Долгожданные выходные наконец-то наступили.
Как и всегда, я проснулся в четыре утра, отправился на пробежку, а после вернулся, чтобы позавтракать.
Другие родители, возможно, уже начали бы пилить: «Послезавтра экзамены, ты что, не собираешься готовиться?» Но мои не проявляли подобного беспокойства.
Всё потому, что с самого поступления в старшую школу я неизменно держался в топе успеваемости.
Однако в этот момент для меня существовало нечто куда более важное, чем какие-то там экзамены.
Это был телефонный звонок, которого я ждал с огромным нетерпением.
Приняв быстрый душ и желая скоротать время, я принялся за сгибания рук с гантелями, попутно листая мангу, которую купил в прошлые выходные.
Может, дело было в отличном самочувствии, но сегодня мышцы отзывались на нагрузку даже лучше, чем обычно.
Прошло около получаса с тех пор, как я углубился в чтение.
Дзынь~♪
Как только зазвонил телефон, я поспешно отложил мангу и гантели и ответил на вызов обеими руками.
— Да, да, вы можете приехать по адресу, указанному в навигаторе. Спасибо.
Закончив разговор, я тут же принялся за уборку в комнате.
Мне хотелось достойно встретить особого гостя, который должен был прибыть с минуты на минуту.
Я перетащил гантели и штанги, которые обычно использовал для разминки, в гостиную и пропылесосил пыль, скопившуюся на их месте.
Затем я распахнул окно для проветривания и аккуратно расставил мангу на книжной полке, до которой вечно не доходили руки.
Дзинь-дон!
Раздался звук дверного звонка.
— Да! Иду!
Я бросился к двери и, распахнув её, обнаружил на пороге двух мужчин в кепках с надписью «Kaito Health». Они смотрели на меня с лёгким удивлением.
Затем, словно внезапно вспомнив цель своего визита, они указали на длинную коробку, стоявшую рядом с дверью, и спросили:
— Э-э… куда нам это установить?
— Сюда, пожалуйста!
Я распахнул дверь шире и проводил мужчин в свою комнату, которая теперь сияла чистотой.
— Если возникнут проблемы с эксплуатацией, пожалуйста, свяжитесь с нами по этому номеру.
— Да, спасибо.
Мужчины вручили мне визитки и удалились вместе со своим ящиком для инструментов.
Проводив их до самого выхода, я закрыл входную дверь, вернулся в дом и сжал кулаки в приступе неконтролируемого восторга.
Причина? На деньги, которые я получил от Саши в прошлый раз, я наконец-то закончил обустройство домашнего спортзала, о котором так долго мечтал.
Хотя места изначально было не так уж много, с появлением большой стойки одна сторона моей комнаты теперь была забита тренажёрами под завязку.
Но разве это имело значение? Теперь я мог делать тяжёлые приседания прямо дома!
Расставив привычные штанги и гантели по новым местам, я с любовью посмотрел на стойку, установленную в углу комнаты.
Этот вид заставил страдания последних «Золотых недель» казаться сущим пустяком.
— А, сейчас не время просто стоять и любоваться.
Я тут же ухватился за перекладину новоустановленной стойки, чтобы проверить её в деле.
От этого движения мышцы плеч и спины резко напряглись.
С радостным сердцем я подтянулся.
— О, это просто супер.
Я чувствовал, как мои мышцы ликуют.
Знай я, что это принесёт столько удовольствия, купил бы её раньше.
Казалось, я впустую потратил половину своей спортивной жизни.
Именно в этот момент, когда я был глубоко погружён в любовные отношения с новым оборудованием…
Дзынь~♪
Телефон внезапно зазвонил снова.
«Что? Я не жду никаких звонков».
Гадая, не забыли ли чего те ребята из службы доставки, я быстро взял трубку.
Однако из динамика донёсся не низкий мужской голос, а энергичный голос активной старшеклассницы.
[А, Рю-чан! Я уже еду за тобой. Ты готов?]
— Что? В смысле?
[Ну давай, вспоминай! Мы же позавчера договорились устроить совместную подготовку к экзаменам у Карен дома.]
— Я вообще-то не давал согласия…
Но Рика не собиралась слушать.
[Я сейчас в машине Саши, еду к твоему дому. Так что, если ещё не готов, шевелись быстрее. Знаешь же поговорку «время — деньги», да?]
Щёлк.
Я как раз собирался парировать, но звонок внезапно оборвался, оставив меня в изумлении смотреть на погасший экран смартфона.
Её умение говорить только то, что хочется, а потом сразу бросать трубку — это было нечто.
Учитывая настойчивость Рики, казалось, моё участие в подготовке к экзаменам было предрешено, поэтому я молча решил собрать вещи.
Раз уж я планировал заниматься спортом только утром, а днём учиться, то почему бы и не помочь остальным с подготовкой?
— Я пошёл.
Сказав родителям, работавшим в магазине, что иду к другу заниматься, и прихватив сумку, я вышел на улицу и обнаружил перед магазином транспорт, который редко увидишь в Японии.
Это был чёрный бронированный грузовик — прямо как из кино.
Недоумевая, что он тут делает, я с любопытством заглянул внутрь, и задняя дверь машины открылась, явив мне знакомое лицо.
— Ты здесь?
Это была Рика.
Я поздоровался и направился к заднему сиденью, но тут же замер от неожиданности.
— Привет.
Рядом с Сашей сидел тот самый двухметровый русский здоровяк, с которым я дрался посреди Акихабары всего две недели назад, и махал мне рукой.
Его голова была обмотана бинтами — видимо, он всё ещё оправлялся от травм, полученных в прошлый раз.
Не подозревая о моей истории с ним, Рика весело пояснила:
— Борис — дядя Саши, он не говорит по-японски. Но, в отличие от своей внешности, он очень милый. Даже купил нам колы.
— О? Э-э, понятно.
Я вполуха слушал оживлённые объяснения Рики и прошептал Саше, которая уже сидела на месте:
— Что происходит?
— Борис — мой телохранитель. Если я выхожу куда-то в выходной, он обязан меня сопровождать.
Раз так, то с этим определённо ничего не поделаешь.
Я неловко занял своё место, и Борис постучал по стенке со стороны водителя.
Бам! Бам!
Грузовик плавно тронулся с места, не издав ни звука.
В салоне воцарилась пугающая тишина.
К счастью, Рика, которая всегда умела поднять настроение в подобных ситуациях, первой нарушила молчание.
— Так, а чем занимается Борис? Он такой большой.
Саша бросила взгляд на Бориса и выдала подходящий ответ:
— Мой дядя работает телохранителем. Он бывший военный, специалист по защите VIP-персон.
— А-а, понятно.
Рика кивнула, глядя на Бориса с новым интересом.
— С ним рядом определённо чувствуешь себя в безопасности.
Услышав это, Борис пристально посмотрел на Рику и ответил:
— Спасибо.
— Ой, что это он только что сказал?
— Это значит «спасибо» по-русски.
Хотя она не знала японского, смысл, похоже, был передан верно.
Тогда Рика с кошачьей улыбкой ответила Борису на том же языке:
— Спасибо!
Неожиданный урок русского языка развернулся на заднем сиденье броневика, но всё прекратилось, когда мы подъехали к дому Карен.
Лязг!
Я открыл пуленепробиваемую дверь, вышел наружу, и передо мной предстал роскошный особняк, в котором я уже однажды бывал.
К счастью, водитель, похоже, нашёл дорогу верно.
Борис вышел следом за нами, и чёрный броневик отъехал, словно ничего необычного не произошло.
Мы стояли у входа, пытаясь найти кнопку звонка, когда заметили выходящих людей и направились к ним.
— Прошу прощения…
Мужчины в чёрных костюмах, которые явно были якудза, вздрогнули и отступили на шаг.
— Что?! Какая организация вас прислала?!
Эй, я же ещё не закончил говорить!
Как раз когда я собрался прояснить недоразумение и вступить в диалог, Борис внезапно шагнул вперёд, вытянув правую руку.
— Давайте поговорим спокойно.
Это ещё больше напугало якудза, и они потянулись к полам своих пиджаков.
— Что? Хотите начать заварушку?!
…Эта сцена казалась до жути знакомой.
Я стоял с понимающим видом, ожидая неизбежного искажения смысла, когда Рика, наблюдавшая со стороны, внезапно вмешалась:
— Мы не подозрительные! Мы просто пришли сегодня к Карен-чан!
Якудза зашумели, услышав это.
— А, точно, разве барышня не говорила, что сегодня придут её друзья?
— Неужели эти ребята — друзья барышни?
— Идиоты! Где вы видели старшеклассников, которые выглядят вот так? Не дайте себя одурачить!
Они указали на Бориса и меня, и я почувствовал странную обиду.
Видя их недоверие, Рика порылась в смартфоне, словно ища доказательства, и сунула его им под нос.
— Смотрите! Вот моё фото с Карен!
Поначалу сомневаясь, они, кажется, осознали правдивость слов Рики, вздрогнули и низко поклонились.
— Простите нас! Мы были грубы с друзьями барышни!
— Пожалуйста, проходите внутрь!
Якудза расступились, пропуская нас.
С помощью одного из них, который продолжал извиняться в поклонах, мы легко вошли внутрь дома, где жила Карен.
Этот случай ещё раз напомнил, как важны внешность и вежливость.


    Учебная группа в сборе

    Глава 53. Учебная группа в сборе
— Добро пожаловать.
Когда мы вошли в особняк, первыми нас встретили Карен и её отец.
Поскольку мне доводилось следить за свиданиями Карен и Сакамото, переодеваясь в разные костюмы вместе с их подчиненными, я сразу их узнал.
Однако, чтобы не ставить их в неловкое положение, я сделал вид, что мы видимся впервые, и вежливо поклонился.
— Меня зовут Ким Ю Сон.
— О, какой крепкий парень, сразу видно — надежный.
— ?
Я поднял голову, услышав странно мягкий голос, и увидел, как отец Карен, говоря это, слегка подтолкнул её локтем.
— Тебе не нужна девушка? Моя дочь, хоть и выглядит иначе, в быту просто золото… Ай!
— Что за глупости! Папа, хватит!
Карен игриво ударила отца в живот, покраснев от смущения из-за его шуточек.
— Ребята, идите за мной. Я заранее подготовила комнату.
— Хорошо, договорились.
Карен уже собиралась показать дорогу, но заметила Бориса, который стоял без движения, и обратилась к Саше:
— Если он пойдет за моим отцом, его проводят туда, где он сможет отдохнуть.
Саша кивнула и передала слова Карен Борису.
Разобравшись с этим, мы последовали за Карен по деревянному коридору.
— Вот здесь. Тут мы будем сегодня заниматься.
— Вау! Огромная!
Рика радостно воскликнула.
И правда, комната с татами, которую выделила Карен, была невероятно просторной. Казалось, будто мы попали в банкетный зал элитного рёкана.
— Этот запах! Эта текстура! Обожаю!
Рика тут же рухнула на пол и с восторгом начала по нему кататься.
В процессе её юбка до колен задралась, создавая довольно рискованную сцену, но Саша быстро закрыла ему глаза, избавив нас от самого интересного.
— Рика! Юбка! Твоя юбка!
— А!
Рика быстро вскочила, прислушавшись к предупреждению Карен, и ситуация разрешилась. Мы собрались вокруг большого стола, стоявшего в центре комнаты.
— Я думала достать котацу, но сдержалась. Подумала, что если будет слишком уютно, мы просто уснем.
— А! Котацу! Какая жалость!
— …И правда, разочарование. Было бы идеально сидеть внутри и чистить мандаринки.
Я не мог скрыть неловкости во время этого внезапного обсуждения котацу между ними тремя. Все потому, что у нас дома было отопление ондоль, так что я никогда не пользовался котацу.
— Кстати, Саша, откуда ты знаешь про котацу, ты же иностранка?
На внезапный вопрос Рики Саша хмыкнула и гордо задрала нос.
— Я видела это в аниме.
— А-а~ Точно. В аниме они часто встречаются.
Рика понимающе кивнула, скрестив руки на груди. Честно говоря, было странно видеть двух девушек, выглядящих как иностранные красавицы, ведущих такой разговор. Карен, единственная «нормальная» среди нас, просто не могла угнаться за этой беседой.
— Эй, я тоже смотрела аниме! Ну, то, где девочки-волшебницы в черно-белых костюмах дерутся голыми руками!
— О, «ПреКюа», да? Надо же, любишь классику, Карен, оказывается, у тебя есть скрытая сторона фанатки.
— Впечатляет. В твоем возрасте до сих пор любить шоу про девочек-волшебниц.
— А? Я имела в виду, когда была помладше!
Обе внезапно замолчали.
— Может, сменим тему?
— Я не могу с ней разговаривать, у нас уровни разные.
— …Э? Что я не так сказала?
Я покачал головой, приобняв за плечо Карен, которая все еще не понимала, что происходит.
— Иногда лучше чего-то не знать.
— Карен, просто оставайся такой же чистой, какая ты есть.
Несмотря на короткое отступление из-за разговора о котацу, начатого Рикой и Сашей, мы решили придерживаться плана и провести учебную сессию. До экзаменов оставалось всего два дня. Честно говоря, сейчас было эффективнее просто зубрить и решать задачи, чем пытаться вникнуть в суть каждой темы.
Перед началом занятий мы еще раз проверили слабые места друг друга.
— Сначала Рика.
— Есть!
— Ты слаба в математике, а также в естественных науках и технологиях. Поскольку многие на них забивают, достаточно просто вызубрить формулы, чтобы получить средний балл. Так что твоя цель на сегодня — запомнить максимум формул из программы экзамена.
Сказав это, я протянул Рике шпаргалку с формулами по математике и естествознанию, которую составил дома для удобства.
— Через час устроим тест, так что учи прилежно. Как только запомнишь базу, начнешь решать простые примеры один за другим.
— Окей…
Изначальный энтузиазм Рики заметно угас, но я перешел к следующей, не особо беспокоясь об этом.
— Теперь Карен.
— Да.
— Судя по оценкам, у тебя средний уровень. Ты не особо слаба в чем-то конкретном, но и не блистаешь. Похоже, у тебя проблемы с запоминанием. Я рекомендую попробовать метод ассоциаций, он годами проверен. Например, «Муджико» для 645 года.
— О, я это знаю. Ты про реформу Тайка, да?
— Именно. Попробуй придумывать мнемоники в своем стиле. Так запоминать будет намного легче.
— Хорошо. Я попробую.
Я посмотрел на Карен, которая сжала кулаки от решимости, а затем повернулся к Саше — самому сложному случаю из нашей троицы.
— Ю Сон, а что делать мне?
— Ты…
Честно говоря, помочь Саше было куда сложнее. Во-первых, классическая литература состояла из архаичного языка, который даже носителям японского давался с трудом, не говоря уже об иностранке. К счастью, классика в основном включала определенные произведения или стихи, так что можно было набить руку, решая кучу однотипных задач.
Поскольку я сам был «технарем» и тоже считал японскую классику самым сложным предметом, я почувствовал некое родство с Сашей, видя, как она мучается. Я достал из сумки 200 практических заданий, которые распечатал заранее, и показал ей.
— Короче, даже если я сейчас начну объяснять — толку мало. Единственный способ выучить классику — прорешать кучу задач. Я изначально делал их для себя, но раз уж другого выхода нет — давай решать вместе.
— Хорошо, я поняла.
Как только мы примерно определились с планом, мы с решимостью приступили к учебе.
[Спустя 1 час]
Рика немного ерзала на месте, но держалась вполне достойно. Мы провели мини-тест, и, так как Рика смогла вызубрить формулы, не отвлекаясь, мы перешли к решению простеньких задач из рабочей тетради.
[Спустя 2 часа]
Концентрация Рики начала падать, и скорость решения математических задач заметно снизилась. То же самое было и с Карен — она стала листать учебник истории гораздо чаще, чем до этого.
[Спустя 3 часа]
Рика, видимо, совсем потеряв интерес к учебе, начала рисовать на полях последней страницы тетради. Учитывая её излишне развитый навык рисования, казалось, она унаследовала гены Кишимото-сенсея. А Карен, возможно, заработав головную боль от постоянной зубрежки, свалилась на стол, накрыв голову книгой.
До сих пор лучше всех держалась Саша, сидевшая рядом со мной и корпевшая над классикой. В отличие от остальных двоих, она все еще выглядела бодрой, несмотря на бесконечные задачи — сказывалась её отличная выносливость.
Я достал смартфон, стоявший на беззвучном режиме, чтобы проверить время.
15:31.
Самое время для перерыва, не так ли?
— Ладно, мы уже прилично поработали, давайте сделаем часовой перерыв.
Сказав это, я разбудил спящую Карен и заставил Рику, увлеченную рисованием, встать и размяться. Нехорошо для организма слишком долго сидеть в одной позе. Тем более, что тело устает от долгого сидения, так что время от времени необходимо делать растяжку.
Хрусть! Щелк!
Услышав приятный хруст костей, я повернулся и оглядел остальных. Они неохотно последовали моему примеру, но даже вечно энергичная Рика и физически сильная Карен выглядели крайне подавленными. Похоже, требовались особые меры.
— Карен, можно воспользоваться кухней?
— …А? Да, конечно, но зачем вдруг кухня?
— Ну, все выглядят уставшими, я подумал приготовить перекус, чтобы поднять нам настроение.
Обычно, когда силы на исходе, нужно что-то сладенькое, верно? Сидеть и тихо отдыхать — это хорошо, но снять стресс таким способом — тоже неплохо.
— Я собираюсь приготовить патпинсу. Кто хочет?
Когда я сказал это и обвел всех взглядом, Рика, которая до этого сутулилась, тут же оживилась и подняла руку.
— Я! Я!
Саша, сидевшая рядом с ней, наклонила голову и спросила:
— Патпинсу? Никогда не слышала о такой еде.
Ну конечно, принцесса из страны вечных снегов вряд ли пробовала патпинсу. Я уверенно ответил ей:
— Как попробуешь, сразу поймешь.


    Битва Ким Ю Сона

    Глава 54. Битва Ким Ю Сона
Грохот! Бум!
В этот самый момент.
В элегантной комнате с видом на сад в японском стиле Тодзё Наото, отец Карен, беседовал с Борисом — членом личной охраны Ивана Разрушителя и начальником службы безопасности корпорации «EE».
Поскольку капитан Борис не владел японским, в качестве переводчика присутствовал Сенто Осаму, элитный якудза и «мозг» организации.
— Капитан Борис, как там Иван Ноя?
— Он сейчас в больнице.
Сенто Осаму, исполняя роль переводчика, поправил очки средним пальцем и перевел в режиме реального времени:
— Иван Ноя в данный момент находится в больнице.
— Что? Почему?
— У него перелом запястья после драки.
— Его запястье было раздроблено в бою.
— Хм-м…
Тодзё Наото невольно выдохнул.
Даже представить было невозможно, что кто-то способен сломать запястье самому Ивану Разрушителю.
— Кто это сделал? Кто-то из «Семи сил»?
Услышав слова Наото, Борис покачал головой и произнес с мрачным выражением лица:
— Ким Ю Сон.
— Ким Ю Сон.
Сказав это, Борис указал на бинт, обмотанный вокруг его собственной головы.
— Эта рана тоже его рук дело.
— Эта рана также была нанесена им… говорит он.
Глаза Тодзё Наото расширились от изумления.
Кем был капитан Борис?
Это ветеран-агент КГБ ныне несуществующего Советского Союза, переживший бесчисленные битвы за долгие годы. После ухода в отставку он объединил усилия с Иваном Разрушителем и, благодаря признанному мастерству, стал его «личным телохранителем», разве не так?
Мало того, что кто-то ранил такого человека, так этот же кто-то сломал запястье Ивану, одному из сильнейших бойцов в мире, и отправил его в больницу?
Восприятие Ким Ю Сона, которого Наото втайне рассматривал как потенциального зятя, резко изменилось. Если бы удалось каким-то образом сделать его своим зятем и влить свежую кровь в постепенно приходящую в упадок организацию, Ассоциация Восточной Звезды могла бы вернуть себе былое величие.
Борис, почувствовав воодушевление Наото, произнес спокойным взглядом:
— Он человек, разыскиваемый Царем. Не трогай его.
— Он человек, который нужен Царю. Не вмешивайся… говорит он.
Услышав это, Тодзё Наото коснулся шрама на своем лице и свирепо рассмеялся.
— Ха, интересно. Значит, взрослые планируют вмешиваться в любовные дела молодежи? Посмотрим, с кем в итоге Ю Сон начнет встречаться.
— Мисс Саша идеальна.
— Он говорит, что мисс Саша идеальна.
Услышав это, Наото почувствовал раздражение и захотел похвастаться Карен, но из-за ее обычного поведения выкрикнул на такт позже:
— Наша Карен тоже красивая, когда наряжается!
Это подразумевало, что обычно она не наряжается.
— У мисс Саши также большая грудь.
— Кхм, он говорит, что у мисс Саши также большая грудь.
— Наша Карен тоже вырастет, она пошла в мать!
Это подразумевало, что грудь Карен все еще мала.
— Кхм! Не хотел этого доставать, но…
Пробормотал Наото, вытаскивая толстый альбом из-под подушки.
— Смотри! Вот фотоальбом с милыми моментами нашей Карен!
Не желая отставать, Борис тоже показал свой список фотографий, управляя смартфоном своими толстыми пальцами.
— У меня тоже такие есть.
— …Он говорит, что у него тоже есть.
Пока двое мужчин начали по-детски препираться, демонстрируя свою гиперопеку, Сенто Осаму, наблюдавший за этим, устало покачал головой.
— Вот как это — иметь дочерей.
По правде говоря, Борис был холостяком уже 47 лет.
Десерт, который я приготовил на кухне Карен, был корейским патбинсу. В Японии типичный ледяной десерт «Какигори» — это просто мелко колотый лед с сиропом, но корейский патбинсу отличается обилием изысканных топпингов. Я видел в новостях, что в Японии культура добавления чего-то, кроме сиропа, была в новинку, поэтому, когда в Харадзюку открылась франшиза корейского патбинсу, туда выстроились длинные очереди.
Домашняя кухня Карен, оснащенная большим количеством ингредиентов и техники, чем средняя кухня в отеле, была мечтой любого повара. Используя роскошные продукты, которые обычно не найдешь дома, я принялся за дело.
Я насыпал мелко наколотый лед в чашу, а затем украсил его сладкой красной фасолью, печеньем, ванильным мороженым, сиропом, сгущенкой, хлопьями и прочим. На самом деле, измельчать замороженное молоко вместо простого льда было бы вкуснее, но из-за нехватки времени я этот шаг пропустил.
Приготовив классический патбинсу, я сделал свой любимый манговый бинсу. Нарезал спелый манго кубиками, выложил на лед и щедро полил сгущенкой и манговым сиропом. Аналогично я сделал дынный и клубничный бинсу, быстро завершив приготовление четырех видов десерта.
Когда я вернулся в кабинет с готовыми порциями, трое отдыхавших на татами девушек внезапно сели.
— Ого, это патбинсу!
— Это тот самый корейский бинсу? Выглядит необычно.
— Красиво…
Рика, лучше всех осведомленная о трендах, по-видимому, уже знала о корейском десерте, и ее глаза загорелись. Возможно, из-за яркого и необычного вида патбинсу Карен и Саша тоже проявили интерес. Все трое достали смартфоны и начали фотографировать. Это был гордый момент для того, кто их приготовил. Значит, они стоили того, чтобы их запечатлели.
— Ешьте, что хотите. Я сделал разные, чтобы вы могли выбрать.
Рика первой потянулась к десерту. Она выбрала классический вариант. Вслед за ней Карен выбрала клубничный, а Саша — манговый. Естественно, мне достался дынный, но я почувствовал легкое разочарование. Дыня была вкусной, но я больше люблю манго.
Возможно, мое сожаление отразилось в глазах, потому что Саша склонила голову и предложила мне свой манговый бинсу.
— Похоже, ты хочешь этот. Как насчет того, чтобы поменяться?
— …Спасибо.
Я поменялся, несмотря на смущение. Когда выбор был сделан, мы принялись за угощение.
— Приятного аппетита.
Я тщательно перемешал манго, сироп и лед длинной ложкой для парфе и попробовал.
— М-м.
Знакомая сладость наполнила рот. Как всегда, манговый бинсу не разочаровал. Видя, как я это делаю, остальные, похоже, уловили технику и тоже смешали свои топпинги с сиропом и льдом. Их глаза мгновенно засияли.
— Это очень вкусно!
— Свежие фрукты делают его освежающим, не то что обычный бинсу.
Пока Рика и Карен оживленно болтали, Саша тихо принялась за свой дынный бинсу. К счастью, он пришелся ей по вкусу. Испытав облегчение и наслаждаясь сладостью манго, я через некоторое время услышал вопрос Саши:
— Ю Сон, не хочешь поменяться?
Услышав это, я кивнул, не особо задумываясь.
— Конечно.
Манговый бинсу изначально предназначался для Саши. Раз уж мы поменялись, я не видел причин отказываться. Когда я протянул свою чашу, Саша покачала головой и указала на ложку в моей руке.
— Покорми меня сам.
— …Меня?
— Тебя.
Сказав это, Саша зачерпнула немного своего дынного бинсу и предложила мне. Кормить друг друга — обычное дело для парочек. С искорками в глазах Саша протянула ложку мне. Похоже, она решила подразнить меня.
Неохотно я съел предложенный ею дынный бинсу, а затем протянул ей ложку с манговым.
— А-а-а~
Саша намеренно издала милый звук, принимая и съедая угощение. Казалось, она шутит, чтобы смутить меня, но я был не из тех парней, кого легко вывести из равновесия такими выходками. Сохраняя невозмутимое выражение лица в ожидании следующего шага Саши, я наблюдал, как она слизнула манговый сироп с губ и удовлетворенно кивнула.
— М-м, манговый бинсу вкусный. Понимаю, почему Ю Сон его любит.
А? Это все? Она просто правда хотела попробовать манговый бинсу?
Моргнув от удивления из-за такого неожиданного исхода, Рика и Карен, которые наблюдали за нами, бросились вперед, держа свои чаши.
— Рю-чан! Давай теперь меняться и есть со мной!
— Нет! Ты должен поменяться и поесть со мной первым, Рю-чан!
Я всерьез задумался, не стоило ли мне с самого начала сделать только манговый бинсу, учитывая его внезапную популярность.


    Подобно алому лотосу

    Глава 55. Подобно алому лотосу
Тодзё Карен провалила свою первую любовь.
Это был неоспоримый факт.
Пусть её влюбленность длилась всего неделю, но Карен искренне пыталась измениться, чтобы соответствовать объекту своего обожания.
И хотя её грубо отвергли из-за поспешных действий, продиктованных сердцем, последствия этого отказа оказались не такими долгими, как она ожидала.
Вероятно, всё потому, что рядом с ней была надежная опора — Ким Ю Сон.
Впервые она увидела Ким Ю Сона, когда он пришел в клуб кендо, чтобы устроить «разгром додзё».
Он в мгновение ока одолел Фума-сэмпай — единственного человека в школе, чью силу Карен признавала. Честно говоря, с точки зрения обычного ученика, он был словно стихийное бедствие.
Из всех людей, которых она знала, только её отец Наото и его правая рука, дядя Такэяма, казались такими же сильными, как Ким Ю Сон.
Они начали тесно общаться с того самого момента, как она впервые дала совет в любви своей подруге-переводнице, Рике.
На первый взгляд он казался парнем суровым и закрытым, но после личного разговора стало ясно: Ким Ю Сон просто не умеет общаться с людьми, а вовсе не злой по натуре.
Поняв это, Карен постепенно открыла своё сердце Ким Ю Сону.
Решающий момент настал, когда он молча утешил её после того, как Сакамото отверг её чувства.
Если оглянуться назад, Ким Ю Сон всегда был рядом. Прямо под боком.
Они делили эмоции, будь то радость или печаль.
…Не влюбиться в такого доброго человека было просто невозможно.
Однако Карен не могла быть честной в своих чувствах.
Потому что считала, что не заслуживает этого.
Ким Ю Сон был парнем другой её подруги, Рики.
Если бы она призналась в своих чувствах такому человеку, их нынешние близкие отношения несомненно рухнули бы.
Поэтому она «старалась» довольствоваться лишь дружбой.
Если бы только не появилась новая соперница.
Русская студентка по обмену, не подозревая ни о чем, предложила Ким Ю Сону встречаться в первый же день после перевода.
Карен, конечно же, намеревалась поддержать свою подругу Рику. Это было логично.
Но ответ Рики разрушил все её иллюзии.
— А? Да мы с Рю-тяном вообще не в таких отношениях! Ты о чем, Карен-тян?!
Услышав это, Карен почувствовала, будто её сильно ударили по затылку.
В конце концов, Ким Ю Сон и Рика никогда не говорили, что встречаются. Это было лишь предположением Карен.
Осознав это, Карен больше не могла лгать своему сердцу, которое до сих пор игнорировала.
Она влюбилась в Ким Ю Сона.
Не просто как в друга, а как в мужчину.
«Значит, у меня тоже был шанс…»
Это был тот самый миг, когда Карен наконец вступила в хаотичную ситуацию, разворачивающуюся вокруг Ким Ю Сона.
***
Съев бинсу, мы прозанимались еще около двух часов.
— Уф~ я выдохлась~
— Больше не могу~
— Слабаки. Вы так быстро устали.
Как только пробило шесть часов, наша сессия подготовки к экзаменам завершилась.
Вероятно, потому что приближалось время ужина, и мы решили, что продолжать зубрежку будет уже чересчур.
Карен, лежа на столе, спросила:
— Что насчет ужина? Можно поесть и идти.
Тогда Рика, сверкая глазами, поинтересовалась:
— А что сегодня в меню?
— Что угодно. Повар приготовит практически всё, что вы попросите.
— Я хочу есть! — воскликнула Рика, которая относилась к еде серьезнее всех, и подняла руку.
Неудивительно, что мы проголодались, просидев за учебой почти полдня. Особенно если учесть, что единственным нашим перекусом было бинсу.
— Саша, а ты что думаешь?
— Мне всегда было интересно попробовать японскую домашнюю кухню.
— Если хочешь есть, так и скажи, Саша. Сегодня у нас временное перемирие.
— …Я хочу есть.
Карен усмехнулась и произнесла:
— Вот, так-то лучше. Честность — это хорошо.
Напоследок Карен посмотрела на меня:
— Ю Сон, а ты?
— Я тоже поем.
В конце концов, все согласились поужинать перед уходом. Было бы странно внезапно оказаться единственным, кто отказался.
Мы решили, что закончим подготовку после ужина, и начали прибирать разбросанные по полу и столу канцелярские принадлежности.
Раз уж Карен предупредила персонал, скоро нас должны были позвать.
И всё же обучение принесло свои плоды: все трое старательно следовали моим наставлениям. Если бы мы бездельничали с самого начала, то могли бы потерять мотивацию на полпути.
«Разве это не доказательство того, что у нас всё еще есть упорство, по крайней мере, как у учеников?»
Довольный тем, что учеба наконец закончилась, я с радостью наблюдал, как Карен и Рика дурачатся.
Вне зависимости от всего остального, я с нетерпением ждал результатов их промежуточных экзаменов.
— Ха-ха-ха! Ничего особенного, но ешьте побольше!
Чуть позже пир, который нам устроили, оказался поистине великолепным. Блюда из всевозможных деликатесов были аккуратно разложены и заполняли весь стол.
Почему-то отец Карен и Борис, которые естественным образом присоединились к нам, сидели друг напротив друга и выпивали. Похоже, за время нашей учебы они нашли общие темы.
Что ж, пропустить стаканчик под отличную закуску — искушение, которому не устоит ни один мужчина.
Я заставил себя отвести взгляд от саке, которое они пили, и решил сосредоточиться на еде.
Карен, сидевшая напротив меня, спросила:
— Ну как, Ким Ю Сон? Тебе нравится?
Я одобрительно кивнул:
— Как будто в дорогом ресторане, хотя я в таких и не бывал.
— Хи-хи, я рада. Ешь сколько хочешь. Еды приготовлено много.
— Тогда не буду сдерживаться.
Чтобы поддерживать такую физическую форму и мышцы, как у меня, мне требовалось приличное количество калорий ежедневно. Я брал с собой обед или ел что-то приличное в школьной столовой, но завтраки и ужины обычно были сытными.
Я с аппетитом принялся поглощать гарниры и рис. Отец Карен похвалил меня за то, что ем по-мужски, но, честно говоря, я едва обратил на это внимание. Нечасто школьнику удается полакомиться такой роскошной едой.
После того как я добавил себе рис и суп в пятый раз, я наконец наелся. Что удивило меня, так это то, что, несмотря на мой зверский аппетит, я закончил трапезу примерно в одно время со всеми.
Мы поблагодарили Карен и её отца за вкусный ужин, склонив головы.
— Спасибо за еду.
Это был по-настоящему вкусный ужин.
Карен проводила нас до дверей. Наото, отец Карен, настаивал, чтобы мы остались на ночь, видя нашу усталость, но я вежливо отказался, посчитав, что это будет неудобно. К тому же у нас не было ни туалетных принадлежностей, ни сменной одежды.
…Почему-то он посмотрел на меня с сожалением и причмокнул губами, но, наверное, мне просто показалось, верно?
Возвращаясь домой в бронированном черном автомобиле Саши, точно так же, как утром, я сказал матери, поинтересовавшейся, поел ли я, что поужинал у друга.
Было уже восемь вечера, так что магазин скоро должен был закрыться. Я прибрался за последними клиентами и вымыл оставшуюся посуду на кухне.
— Ох, ты, должно быть, устал после целого дня учебы. Иди отдохни.
— Да нет, это пустяки. Вы, наверное, устали больше меня.
Сказав это, я позволил родителям расслабиться в креслах на улице и закончил уборку. Вытирая мокрые руки о фартук, я заметил, что родители смеются над каким-то телешоу.
Глядя на них, я почувствовал вину за то, что только я один наслаждался роскошным ужином, поэтому небрежно спросил:
— Вы еще не ужинали, да? Есть что-то конкретное, чего бы вам хотелось? Я приготовлю.
— О боже, что это на нашего сына нашло? Впервые слышу от тебя такие похвальные слова.
— Я тоже могу быть таким иногда.
Я ответил с улыбкой, и, немного подумав, мама сказала:
— Тогда приготовь, пожалуйста, омлет.
— А что насчет вас, пап?
— Мне всё равно.
— В таком случае я приготовлю креветки в чили, которые вы часто любите.
Я поискал продукты в кухонном холодильнике и принялся тщательно готовить для них ужин. Когда я вынес еду, отец пододвинул стул, приглашая меня сесть рядом.
Я поставил блюда на стол, затем достал из холодильника холодное пиво и протянул каждому по бокалу.
— Ох, наш сын такой заботливый.
Смущенный комплиментом госпожи Имиджи, я потер затылок и осторожно налил пиво в бокалы, стараясь, чтобы не было лишней пены.
Отец залпом выпил пиво и удовлетворенно хмыкнул:
— Вот ради чего стоит жить.
— Если нужно еще закуски, только скажите, я сделаю.
— А ты сам почему не выпьешь?
— Я в порядке. Выпью, когда стану взрослым.
Я провел некоторое время, тепло беседуя с родителями, наслаждаясь коротким моментом семейной гармонии.
Так углублялся субботний вечер.


    Слухи о банде байкеров

    Глава 56. Слухи о банде байкеров
Трёхдневные промежуточные экзамены наконец-то подошли к концу.
Честно говоря, я даже не заметил, как пролетели эти три дня.
Но, думаю, это к лучшему, ведь, кажется, я неплохо справился с тестами.
Никаких глупых ошибок я не допустил, так что рассчитываю на высокие баллы.
Когда я уже собирал сумку, чтобы отправиться домой, Сатору, сидевший за передней партой, обеспокоенно спросил:
— Ю Сон, как экзамен?
— Да как обычно. Разрыв в баллах вряд ли будет большим, так что, возможно, итоговые экзамены окажутся сложнее.
— А-а-аргх! Я обречён! Почему всё было так трудно?!
— Нужно было готовиться равномерно, а не в последний момент.
Я пожал плечами, намекая, что он сам виноват, как вдруг Рика, сидевшая рядом, воодушевлённо произнесла:
— Мне кажется, в этот раз я написала намного лучше, чем обычно! Наверное, всё благодаря Ю Сону!
— Что? Я ведь не так уж много тебя учил. Это всё твоё усердие.
— Правда? Хе-хе.
Рика застенчиво хихикнула, почесав затылок.
— В любом случае, экзамены закончились, так почему бы нам куда-нибудь не сходить? Сегодня я угощаю караоке.
— О, звучит неплохо.
— Сатору, ты с нами?
— Чего? Ты что, собирался оставить меня в стороне? Ну ты и жук.
Сатору сказал это и попытался взять меня в захват, но быстро сдался из-за разницы в росте, пока мы сидели.
— Слушай, Ю Сон, а ты слышал?
— О чём?
— О тебе снова ходят слухи. И ничего хорошего в них нет.
— Что на этот раз?
— Говорят, ты подрался на улице с русской мафией. Двадцать против одного!
— ……
Неужели кто-то видел, как я дрался в Акихабаре во время «Золотой недели»?
Я невольно покрылся холодным потом.
— Ха-ха, я знал, что некоторые верят, будто я бился с бандой байкеров пятьдесят на одного, но теперь русская мафия? Люди не слишком много смотрят кино?
— Да уж, точно.
Я выдавил из себя улыбку и согласился с Сатору, надеясь, что эта неловкая тема поскорее закроется.
В этот момент к нам подошла Саша со своей сумкой.
— Ю Сон! Я всё слышала с первой парты! Мы идём сегодня в караоке! Я заставлю вас слушать мой божественный голос!
Как всегда, Саша заявила это с полной уверенностью, рисуясь перед остальными.
Называть собственный голос «божественным» — это насколько же нужно быть толстокожей?
Сатору спросил её:
— И что же ты собираешься петь?
— Очевидно, аниме-опенинги.
— Ого, ну ты даёшь…
Эй, не говори так прямо у неё перед носом.
Но Саша, похоже, даже не обратила внимания на его тон и небрежно зарылась в свою сумку.
Щёлк!
— Повтори, что сказал, Момочи.
Когда чёрное дуло пистолета уставилось прямо ему в лицо, Момочи ахнул и вскинул руки вверх.
— Прости! Я ляпнул лишнего!
— Хорошо, что понимаешь.
Саша, легко приструнив его и добившись извинений, дунула на ствол пистолета, который даже не стрелял, и убрала его обратно в сумку.
Рика, увидев это, с сияющими глазами спросила:
— Саша-тян, это модель пистолета?
— Это автоматический пистолет, ТТ-33. Я нелегально модифицировала его, чтобы увеличить магазин. На всякий случай прикрутила глушитель.
Момочи, с тревогой глядя на её невозмутимый ответ, переспросил:
— …Это ведь всё-таки модель, да?
— Может быть.
Саша оставила вопрос без ответа и повернулась ко мне:
— Рыжая тоже идёт в караоке?
— Наверное.
— Хм, тогда пришло время раздавить её своим мастерством.
— …Ты правда думаешь, что всё пойдёт по плану?
В прошлый раз, когда я ходил в караоке с Карен, я понял, что она на удивление хорошо поёт.
Если не считать того, что её репертуар был сильно смещён в сторону энка.
— Сомневаешься в моих навыках? Я всегда была идеальна. Это не изменится.
Саша вскинула подбородок, и в её глазах разгорелся дух соперничества по отношению к Карен.
Похоже, они и сегодня собирались устроить баттл.
Поскольку это стало почти ежедневным зрелищем, я перестал забивать этим голову.
Караоке, куда мы ходили с Карен, находилось в Сибуе — можно сказать, по соседству.
Поскольку район оживлённый, цены там были не из дешёвых, но так как все девушки были из богатых семей, они не считали такие расходы чем-то значимым.
Из-за этого только мы с Сатору, приехавшие из средних школ других районов, имели хоть какое-то представление о разумных тратах.
— Две тысячи иен в час за караоке? Честно, не слишком ли это дорого для карманных денег школьника?
И это не считая напитков.
У Рики, Карен и Саши были чёткие предпочтения: Рика пела всё подряд — от последних хитов и айдол-песен до известных аниме-треков, Карен отдавала предпочтение энка, а Саша зациклилась на аниме.
У обеих были весьма специфические вкусы.
Но критиковать их было невозможно, так как вокальные данные и техника Карен и Саши были почти профессиональными.
До такой степени, что даже Рика, которая обычно поёт неплохо, на их фоне терялась.
Мы по очереди заказывали песни, а потом очередь дошла до меня.
Я взял пульт и, не задумываясь, выбрал песню исполнителя, чья недавняя работа меня впечатлила.
«Moshiya».
Казалось, это была та самая песня, которую хоть раз в жизни обязан спеть каждый, кто пришёл в караоке.
— А-ах, было весело!
Кажется, мы провели в караоке почти три часа.
Но так как школа закончилась раньше из-за экзаменов, было всего около двух часов дня.
Сатору, ведя нас по улицам Сибуи, заполненным школьниками, которые тоже закончили экзамены, обернулся и спросил:
— Я проголодался, мы ведь так и не обедали. Хотите зайти в бургерную неподалёку?
— Звучит неплохо.
— Я за.
— Неплохое предложение.
Даже Саша одобрила идею, так что предложение оказалось как нельзя более кстати.
Что ж, мы были обычными старшеклассниками, которые проголодались сразу, как только вышли на улицу, так что такая реакция была ожидаема.
— Отлично. Тогда доверьтесь мне и идите за мной.
Как только Сатору сказал это и повернулся, раздалось:
Бах!
— Осторожнее, идиот!
— Опа!
Мимо него пронёсся байк с оглушительным гудком.
Любопытство взяло верх, и я заметил на тюнингованном мотоцикле парня в потрёпанной одежде, который показывал Сатору средний палец.
— ……
Увидев меня рядом с Сатору, парень слегка вздрогнул, но быстро нацепил на лицо вынужденную высокомерную улыбку и бросил:
— Чего уставился, идиот?! Хочешь подраться?
Я ответил коротко.
Передав сумку, которую нёс на плече, Сатору, я медленно подошёл ближе и сказал:
— Слезь.
— Ладно.
Парень, который до этого момента держался вызывающе, тут же соскочил с байка, а его лицо исказилось от ужаса.
Я быстро сократил дистанцию, так как он был совсем рядом, и, глядя сверху вниз на него — а он был не выше ста семидесяти сантиметров, — спросил:
— Что нужно делать, если ты в чём-то виноват?
Парень, дрожа и избегая зрительного контакта, пролепетал:
— Я… я должен извиниться.
Я похлопал его по плечу и указал на Сатору, который держал мою сумку.
— Ну, и что ты должен сказать?
Весь в поту, парень быстро поклонился:
— Я был неправ, что начал задираться. Простите!
Похоже, он наконец-то усвоил правила дорожного этикета, так что я снова похлопал его по плечу и посоветовал:
— Будь осторожнее.
Он понимающе кивнул.
Когда я велел ему убираться, он уехал на своём байке, даже не оглядываясь.
Тц, и чего было строить из себя крутого, если так легко сдался?
Решив проблему, я вернулся к группе и встретился взглядом с Сатору, в глазах которого читалось неловкое восхищение.
— Ю Сон…
— Отдай сумку.
Чувствуя себя немного не в своей тарелке, я грубо забрал у Сатору свою сумку.
Карен, которая наблюдала за всей этой сценой, тихо спросила:
— Может, мне попросить отца разобраться с местными бандами байкеров? Кажется, они совсем распоясались.
Не желая отставать, Саша добавила:
— Если мы задействуем наших спец-агентов, они даже своих костей не найдут.
Я сказал им обеим оставить это в покое, настаивая на том, чтобы мы пошли есть бургеры, раз уж все проголодались.
Они разочарованно цокнули языками, но развивать тему не стали.
— Пошли, Сатору.
С этими словами я подтолкнул Сатору, который кивнул и повёл нас в знакомую ему бургерную.
После караоке с друзьями и быстрого обеда я сел на метро и поехал домой. Перед рестораном я заметил незнакомый мотоцикл.
Заинтересовавшись, не клиент ли это, я зашёл в заведение на первом этаже. Там я увидел молодого человека с причёской «регент», с которого градом лил пот; он жадно хлебал говяжий суп. Увидев меня, он помахал рукой.
— О! Старшак!
…Кто это вообще такой?


    Том 1 Глава 57

    Глава 57: Амбициозный ученик
Кото Кадзуя.
В свои семнадцать лет он стал третьим главарём «Хякки Яко» — банды байкеров, орудующей в районе Сэтагая.
С самого детства он восхищался сильными мужчинами, что привлекло внимание второго лидера, и уже в средней школе Кадзуя вступил в ряды «Хякки Яко».
Под его командованием банда разрослась примерно до сотни человек, превратившись в группировку, способную постоять за себя где угодно.
Уличная гонка, состоявшаяся три месяца назад, была призвана отпраздновать это достижение.
И всё же в тот день Кадзуя впервые в жизни познал «страх».
Мотоциклы байкерских банд обычно ревут громче обычных из-за незаконно модифицированных глушителей.
Когда десятки таких машин рычат в унисон, шум становится невообразимо оглушительным.
Кадзуя всегда насмехался над жильцами, которые по ночам открывали окна, чтобы проклинать их, но он и представить себе не мог, что найдётся кто-то настолько дерзкий, чтобы остановить колонну из десятков мотоциклов, будучи при этом по пояс голым.
Мужчина, судя по всему, только что закончивший тренировку и обёрнутый лишь полотенцем, глядел на них глазами дикого зверя из-под небрежно растрёпанных волос и произнёс:
— Слезайте. Вы разбудите моих родителей.
Естественно, Кадзуя и его последователи попытались высмеять приказ незнакомца, но тот спокойно подошёл к мотоциклу, на котором сидел Кадзуя, и схватился за заднюю часть байка.
— Хех, думаешь, меня это напугает?
Задетый спокойствием этого человека, Кадзуя, переполненный вызовом, нажал на газ.
Он полагал, что это заставит мужчину разжать хватку, чтобы его не протащило следом за байком.
Но, вопреки его ожиданиям, мотоцикл не сдвинулся ни на дюйм.
— Почему он не едет?
В нарастающей панике он снова нажал на газ, но ответа не последовало.
Взглянув вниз, чтобы понять причину, Кадзуя испытал ещё больший шок.
Мужчина без всяких усилий приподнял его мотоцикл одной рукой.
Точнее говоря, он «поднял» его одной рукой.
Поскольку жизненно важные колёса зависли в воздухе, никакие усилия не могли сдвинуть байк с места.
И впрямь, сила этого человека была за гранью понимания.
— Я слезу! Я слезаю!
Осознав свой страх, Кадзуя немедленно заявил о капитуляции и соскочил с байка.
Так состоялась первая встреча Кото Кадзуи и Ким Ю Сона.
Как только я вошёл в закусочную, парень с причёской «регент», который внезапно назвал меня «старшим братом», представился как Кото Кадзуя, как только закончил свою трапезу.
— Пожалуйста, зовите меня просто Кадзу, старший брат!
Одетый в гакуран, я чувствовал себя неловко, когда кто-то, кто выглядел старше меня, называл меня «старшим братом», поэтому я осторожно поинтересовался:
— Могу я спросить, сколько тебе лет?
— В этом году исполнилось семнадцать! Месяц назад я стал второгодкой старшей школы!
— ……
Я думал, что выгляжу зрелым для своего возраста, но этот парень переплюнул всех.
Возможно, дело было в его стиле байкера из 70-х-80-х годов, но на вид ему было как минимум за двадцать.
Размышляя, как выйти из этой неловкой ситуации, я наконец ответил:
— Не вижу причин, по которым ты должен называть меня «старшим братом». Мы ведь ровесники.
— Для меня вы — воплощение настоящего мужчины, поэтому я хочу называть вас «старшим братом»! Пожалуйста, позвольте мне!
«Он сумасшедший».
Пережив уйму событий за два года в мире, похожем на мангу, я никогда не думал, что столкнусь с подобным сценарием.
Байкерские банды, часто романтизируемые в японской манге, на самом деле были преступными группировками, состоящими из несовершеннолетних.
Заметив предвзятость в моих глазах, Кото похлопал себя по груди и заявил:
— Я не ищу оправданий своим прошлым поступкам. Но я пришёл к вам сейчас, потому что хочу доказать свою искренность.
— Что ты имеешь в виду?
— С детства я боготворил сильных и мужественных людей, что и привело меня в банду. Однако, поразмыслив, я понял, что был лишь искателем острых ощущений, пытавшимся казаться крутым перед другими с помощью опасных для жизни трюков. Хотя я уважаю выбор тех, кто всё ещё в банде, именно встреча с вами во время весенних каникул открыла мне глаза.
Высказавшись, Кото сделал небольшую паузу, прежде чем уверенно продолжил:
— Настоящий мужчина не выставляет свою силу напоказ.
Почувствовав, что у меня начинает болеть голова, я сказал Кото:
— Если ты это понял, почему бы тебе не пойти домой и не проявить сыновью почтительность к своим родителям? Это было бы хоть немного полезно для общества.
— Конечно, я так и планирую! Но прежде у меня есть к вам важное дело, поэтому я и пришёл.
— …И что же это?
— Пожалуйста, примите меня в ученики!
Сказав это, Кото Кадзуя внезапно простёрся ниц на земле.
Внезапный перформанс закономерно привлёк внимание окружающих.
Возможно, из-за того, что он был бывшим главарем банды, Кото Кадзуя мастерски владел гипертрофированными, «чунибьёшными» реакциями.
Эта сцена могла легко привести к тому, что даже меня приняли бы за хулигана, поэтому я поспешно помог ему подняться.
— Давай не здесь. Пойдём на улицу и поговорим.
— Есть!
— И говори тише.
— Слушаюсь.
Я извинился перед завсегдатаями и другими посетителями и быстро вывел Кото Кадзую из ресторана.
Местом, куда я его отвёл, стала игровая площадка в парке рядом с моим домом.
Казалось, это идеальное место, где можно спокойно поговорить, не привлекая лишнего внимания.
Я протянул ему банку колы из торгового автомата и начал разговор:
— Что ж… насчёт «старшего брата» я ещё могу как-то понять, но что это за бред с ученичеством?
Кото Кадзуя, сжимая банку с колой, ответил с пылом:
— Всё именно так, как я сказал! Я хочу стать вашим учеником! Я хочу стать таким же настоящим мужчиной, как вы!
Невольно я коснулся своего лба, так как тема разговора ничуть не изменилась.
«Да что он, чёрт возьми, подразумевает под настоящим мужчиной?»
Но Кото Кадзуя, то ли не замечая моих сомнений, то ли упрямо их игнорируя, не прекращал саморекламу.
— Я знаю, что моё байкерское прошлое может быть вам неприятно! Именно поэтому я воспользовался случаем и полностью порвал с бандой!
— Э-э… Понятно.
Для видного байкера бросить лидерство в одночасье — это действительно серьёзное решение.
Но одно дело — это, и совсем другое — моё согласие.
— Я не тот удивительный человек, каким ты меня считаешь. Причина, по которой я остановил вас тогда, заключалась лишь в том, что мои родители, работающие допоздна, могли проснуться от шума и на следующий день были бы уставшими.
— Да! Я понимаю! Тот факт, что вы сделали это только из сыновней почтительности, доказывает, что вы — настоящий мужчина нашей эпохи!
…Это был разговор слепого с глухим.
Я тихо вздохнул и спросил:
— Чему ты хочешь научиться, став моим учеником?
— Многому. Например, мужскому мышлению, методам тренировок, чтобы стать по-настоящему сильным, тому, как стать таким же крутым, как вы, и так далее.
В этот момент я, должно быть, выглядел как человек, отчаянно пытающийся скрыть своё лицо от стыда.
— Мне нечему тебя учить. Ты всё ещё хочешь быть моим учеником?
Кото Кадзуя кивнул и ответил:
— Говорят, что когда приходишь в мастерскую ремесленника, можно украсть его мастерство, просто наблюдая! Если позволите, я хочу постичь секреты того, как стать настоящим мужчиной, проводя с вами весь день, с утра до вечера!
Даже если бы я отказал, он, вероятно, продолжал бы приходить в нашу закусочную, умоляя принять его в ученики.
В конце концов, это клише из сёнен-манги.
Вместо того чтобы терпеть это, я решил отделаться от него иначе.
— Хорошо. Я дам тебе три дня.
Я сказал это и выставил три пальца, чтобы придать своим словам значимости.
Кото Кадзуя сглотнул и пробормотал:
— Три дня, вы сказали?
— Я не могу просто так принять кого угодно в ученики. Я дам тебе шанс всего на три дня, чтобы доказать, что ты достоин. Если справишься, я признаю тебя.
— И как же мне доказать свою состоятельность?
— Ты только что сказал, что хочешь научиться быть настоящим мужчиной, проводя со мной время с утра до вечера.
— Да, я так и сказал.
— Значит, не считая времени, когда я в школе, мы проведём три дня, следуя моему распорядку. Если сможешь это выдержать, я признаю тебя своим учеником.
— Правда?!
— Мужчина не бросает слов на ветер.
— Огромное спасибо! Я буду очень стараться!
Как только я дал разрешение, Кото, словно ребёнок, получивший подарок на Рождество, пришёл в неописуемый восторг и принялся снова и снова кланяться.
Я посмотрел на макушку Кото и подумал:
«Прости, но мне придётся продолжать в том же духе, пока ты сам не скажешь, что хочешь сдаться».


    Том 1 Глава 58

    Глава 58. Жизнь «хельчанга»
На часах было 4 утра.
Как обычно, я проснулся в привычное время, приготовил на кухне ланч-бокс, переоделся в форму для бега и вышел из дома.
Мой маршрут для пробежки обычно составлял 10 километров туда и обратно.
В одиноких тренировках в предрассветном воздухе, пока солнце ещё не успело полностью взойти, была какая-то своя романтика.
Однако сегодня, впервые, кто-то составил мне компанию на этом маршруте.
Это был бывший байкер с прической «регент», мой ровесник, который упорно настаивал на том, чтобы называть меня «старшим братом».
— Доброе утро, старший брат!
— Доброе.
На ближайшие три дня я решил посвятить свое время этому парню, Кото Казуе.
Честно говоря, мне хотелось просто отвязаться от него, ведь иметь такого «ученика» — занятие утомительное.
Поэтому я предложил ему адский трехдневный курс.
Не было никаких шансов, что обычный человек, который почти не занимался спортом, выдержит мой тренировочный график.
Кото, бежавший рядом со мной и старавшийся держать темп, сказал:
— Давненько я так не бегал! В средней школе я много бегал, когда разносил газеты!
— Газеты разносил? Зачем ты этим занимался в средней школе? Не хватало карманных денег?
Кото, потирая нос пальцем, ответил:
— Отец ушел из дома, когда мне было три года, и с тех пор мама растила меня одна.
Услышав эту неожиданно тяжелую историю семьи Кото, я невольно прикусил язык.
Откровенно говоря, я не собирался затрагивать подобные темы.
Почувствовав неловкую атмосферу, Кото храбро улыбнулся и сказал, что всё в порядке.
«Нет, на самом деле всё совсем не в порядке...»
Завершив полный круг по деревне вдоль берега реки, мы направились в городской парк, куда я хожу каждый день.
Здесь стояли тренажеры, которыми часто пользовались пожилые люди — идеально для того, чтобы кто-то вроде меня мог тренироваться в одиночестве.
— Сколько раз можешь подтянуться?
— Раньше делал около пяти. В последнее время не пробовал, так что не уверен.
— Хорошо. Смотри внимательно.
Сказав это, я тут же повис на перекладине.
Мои плечи и руки напряглись под нагрузкой.
Я без труда сделал около 50 подтягиваний.
Секрет подтягиваний заключался в удержании стабильного корпуса.
Раскачиваться, чтобы набрать инерцию во время подтягиваний, — занятие для тренировки не самое эффективное, поэтому правильная осанка была критически важна.
Закончив разминку, я подбодрил Кото, чтобы он попробовал.
Кото нервно сглотнул и с напряженным лицом воскликнул:
— Оссу!
Нет, не кричи так, это же неловко…
— Да! Старший брат!
По крайней мере, следовать указаниям он умел неплохо.
Завершив утреннюю тренировку, мы тем же путем отправились домой.
Было ровно 6 утра. Поскольку мне нужно было уходить в школу не позднее 7:10, у меня оставался примерно час свободного времени.
Из чувства легкой заботы я накормил Кото сытным завтраком, прежде чем отправить его по домам.
Я сделал это, чтобы хоть немного облегчить ношу его матери-одиночки, ведь ему в любом случае пришлось бы вернуться домой, чтобы поесть и принять душ.
— Спасибо! Еда была просто отличная, старший брат!
— Ладно. Встретимся сегодня около 6 вечера.
— Есть!
Поскольку нам обоим нужно было в школу утром, задерживаться вместе было непрактично.
Поэтому я назначил следующую встречу на 6 вечера, когда вернусь из школы, и мы договорились увидеться перед магазином позже тем же вечером.
Проводив его взглядом, пока он крутил педали своего велосипеда, я потянулся и поднялся по лестнице на второй этаж.
Мне тоже нужно было принять душ и собраться в школу.
Придя в школу, я заметил, что в классе царит оживление.
Вероятно, это было связано с тем, что мы только что закончили промежуточные экзамены.
Промежуточные экзамены были серьезным испытанием для второго года старшей школы. Позади меня все, кто до этого был настроен на серьезную учебу, теперь расслабились и думали только о том, как бы повеселиться.
— Йо, Ким Ю Сон.
Я ответил на приветствие Сатору и сел за свою парту.
— Ты вчера нормально добрался до дома?
— Да, благодаря тому, что завел хорошего друга, мне даже выпала роскошь потусоваться с милыми девчонками. Вчера было весело.
— Ну, рад это слышать.
Пока я пожимал плечами, Сатору завел новую тему.
— Кстати, ты слышал? Байкерские банды в Токио в последнее время совсем распоясались.
— Байкерские банды? С чего бы это вдруг?
Я поймал себя на том, что инстинктивно прислушиваюсь к рассказу Сатору.
— Слышал, что лидер «Хякки Яко», банды из Сетагаи, недавно сменился. Новый, четвертый по счету лидер, объединился с парнями из другой группировки, и теперь банда на грани распада.
Борьба за власть среди байкеров, в отличие от конфликтов якудза, казалась менее серьезной.
Поскольку у нас были разные жизни, у меня не было особого желания вникать в это, да и как обычного человека, меня это не касалось.
Когда я попросил рассказать что-нибудь поинтереснее, Сатору, блеснув очками, сказал:
— На самом деле, это секретная информация, о которой почти никто не знает, но я тебе расскажу.
— …И что в ней такого особенного?
— Много ли ты знаешь о «Трех красавицах» нашей школы?
— «Трех красавицах»? Это еще что?
— Ну и дурак! Даже будучи парнем, ты ничего не знаешь о «Трех красавицах» академии Итидзё?
— Хватит нести чушь, объясни нормально, чтобы я тоже понял.
— Эх, я бы хотел объяснить всё от начала до конца, но это займет слишком много времени, так что не могу.
Сатору поправил очки указательным пальцем и начал:
— Во-первых, двое из «Трех красавиц» академии Итидзё — третьегодки. Президент студсовета Сайондзи Кумико и капитан клуба кэндо Фума Юкика.
По совпадению, я знал их обеих.
Первую я видел каждую неделю в комнате студсовета, а второй я был обязан жизнью не так давно.
Она говорила, что скоро свяжется со мной, но я до сих пор ничего не слышал. Интересно, когда она снова заговорит со мной?
Для меня ожидание было единственным вариантом.
— А последняя, первогодка, начнет ходить в школу со следующей недели.
— Кто же последняя?
Тогда Сатору с высокомерным видом заявил:
— Только не падай в обморок, когда услышишь это.
— Не упаду, просто говори уже.
— Это талант, который сейчас восходит как «первая любовь нации», Минато Нао.
— Минато Нао?
— Даже если ты, Ю Сон, не интересуешься знаменитостями, ты обязан знать её имя. Включи телевизор, и ты увидишь её в рекламе десятки раз в день.
С долей любопытства я перебрал воспоминания Ким Ю Сона, оставшиеся с тех времен, до того как я занял его тело.
И действительно, она была невероятно знаменита, как и говорил Сатору.
Она начинала с ведущей театральной труппы еще ребенком-актером.
— Понятия не имел, что кто-то такой учится в нашей школе.
— Ну, она редко посещала занятия из-за плотного графика съемок. Недавно, кажется, она начала пробовать себя и в качестве айдола.
Сатору сказал это с гордостью, выпятив грудь.
— Но почему ты так много об этом знаешь?
Сатору, задрав нос, ответил:
— Я супер-пупер-мега элитный участник фан-клуба Минато Нао, мой номер в сотне первых.
Его горделивая манера хвастаться была воплощением образа айдол-отаку.
У меня было чувство, что он знает о ней слишком много. Так вот в чем была подноготная.
— Почему бы тебе не вступить в «Нао-дан» прямо сейчас? Я могу стать твоим наставником, как старший.
— …Пожалуй, вежливо откажусь.
Я был слишком занят ежедневными тренировками; я не планировал тратить время на знаменитость, с которой никогда в жизни не встречусь.
Пока мы обсуждали Сатору и Минато Нао, Сакамото Рюдзи, его подруга детства Ягучи Майя, Рика и Саша пришли в школу.
Первым уроком в четверг была математика.
Это был мой любимый предмет как бывшего аспиранта инженерно-технического факультета.
На прошлой неделе, поскольку экзамены были близки, у нас были свободные часы. Я думал, что сегодня мы продолжим программу, но я ошибался.
Учитель математики обвел класс взглядом и сказал:
— Сегодня мы вместе проверим результаты промежуточных экзаменов. Все, доставайте свои работы.
При этих словах те, кто игнорировал жестокую реальность и боялся увидеть свои баллы, начали массово паниковать.
И одной из них была Рика.
Я покачал головой, наблюдая за происходящим.
Казалось, сегодня на многих учеников прольется настоящий ливень разочарований.
После школы я сразу же сел на метро и поехал домой.
Я сделал это, чтобы сдержать обещание, данное Кото Казуе.
Обычно, если не было ничего особенного, после школы я сразу направлялся в фитнес-клуб.
Но сегодня я решил встретиться с Кото, который еще не знал маршрута, и пойти вместе с ним.
Менеджер спортзала, жаждущий привлечь новых членов, наверняка с улыбкой согласится, если я попрошу для Кото бесплатный трехдневный пробный период.
Конечно, он будет ожидать, что я возьму на себя много работы по обучению.
— Брат! Ты вернулся из школы?
Кото, ожидавший у магазина, как мы и договаривались, заметил меня издалека и почтительно поклонился в знак приветствия.
Проходящий мимо ребенок, крепко державший мать за руку, увидев это, спросил:
— Мам, почему этот мужчина называет того, кто выглядит моложе, «братом»?
— Тсс, тише, милый. Пойдем.
— ……
Мне придется запретить ему так здороваться со мной, когда он рядом с другими людьми.


    Чистый новичок

    Глава 59. Чистый новичок
Спортзал, которым управлял менеджер Накаяма, находился в десяти минутах ходьбы от моего дома, в торговом квартале.
Ежемесячный взнос составлял 10 000 иен — дороже, чем в других залах поблизости, но на то была веская причина.
Менеджер Накаяма сам постоянно перемещался по залу, предлагая бесплатные советы и тренировки.
В то время как обычные спортзалы зарабатывают на персональных тренировках, метод менеджера Накаямы больше напоминал волонтерскую деятельность, хотя, казалось, его это ничуть не заботило.
Он отмахивался от вопросов, смеясь: «Я заработал достаточно денег в молодости, а теперь хочу посвятить время воспитанию нового поколения».
Именно поэтому я мог доверять этому месту.
Дзинь-дон! Дзинь-дон!
— О! Добро пожаловать! Ким! Твои мышцы сегодня просто огонь!
Стоило мне войти, как менеджер Накаяма за стойкой регистрации встретил меня широкой улыбкой.
Я ответил комплиментом на комплимент, оценив форму самого менеджера, а затем представил Кото Казую, который нервно топтался у входа.
— Это Кото Казуя. Он хочет тренироваться со мной, поэтому я привел его. Можно устроить ему трехдневный пробный период?
Менеджер Накаяма подошел к нам, его глаза буквально искрились.
— Конечно! Раз Ким просит!
Затем он ощупал тело Кото, с ног до головы, и поинтересовался с интригующим выражением лица:
— Занимался чем-нибудь в юности? Баланс мышц у тебя довольно неплохой.
— А? О, да. Я около года ходил на легкую атлетику в средней школе.
— Понятно. Вот почему у тебя так развиты мышцы задней поверхности бедра; хорошая база.
Менеджер Накаяма выпрямился с довольным видом и жестом подозвал нас:
— Тогда идите в раздевалку, переодевайтесь. Начнем с базового теста на физическую подготовку.
— Хорошо.
Я повел Кото, который с любопытством оглядывал фитнес-клуб, в сторону раздевалки в углу.
Переодевшись в выданную залом форму и выйдя наружу, мы увидели менеджера Накаяму, ожидавшего у входа.
— Начнем с легкой пробежки.
С этими словами он повел нас к беговым дорожкам.
Менеджер Накаяма поставил Кото на дорожку и сказал:
— В нашем зале мы подбираем программу тренировок под уровень каждого. Так что сначала нам нужно узнать пределы Кото.
Сказав это, менеджер Накаяма внезапно выставил скорость на 12 км/ч.
— Беги, пока не почувствуешь, что готов свалиться замертво.
— Что? Я правильно расслышал?
Но таймер на дорожке беспощадно начал обратный отсчет.
3, 2, 1.
Бип!
Полотно медленно пришло в движение, и Кото, застигнутый врасплох, начал идти.
Однако, поскольку целевая скорость была 12 км/ч, дорожка начала стремительно ускоряться.
Кото пришлось рвануть с места без какой-либо разминки.
— Что, что, что, что это такое?!
— Если будешь болтать на бегу, прикусишь язык, так что просто беги!
По приказу сурового менеджера Накаямы Кото, выглядя обиженным, начал бежать молча.
По нашим утренним пробежкам я знал, что у Кото Казуи в целом неплохая выносливость.
Доказывая, что он не просто так был лидером банды байкеров, он поначалу запаниковал, но вскоре нашел стабильный темп.
Пробежав некоторое время со скоростью быстрее шага, но медленнее спринта, Кото, по-видимому, достигнув своего предела через 8 минут, покраснел до корней волос и крикнул:
— Как это остановить?!
— Нажми на аварийную кнопку перед собой.
Бах!
Как только он ударил по кнопке и дорожка резко встала, Кото тут же спрыгнул с нее.
Затем он рухнул на пол зала, тяжело дыша.
— Я… я думал, я умру.
Менеджер Накаяма усмехнулся и произнес:
— Парни всегда преувеличивают.
Когда менеджер Накаяма отправил Кото попить воды, тот поднялся, как зомби, и побрел к кулеру.
Убедившись, что он отошел достаточно далеко, я спросил:
— Ну как он? Думаете, из него что-то выйдет?
Менеджер Накаяма кивнул с довольным видом:
— Базовая основа неплохая, особенно развитие мышц нижней части тела. Чем он занимался раньше?
— Изначально был в банде байкеров, но завязал, чтобы учиться тренироваться у меня.
— …Если правильно его обучить, может, он и не достигнет твоего уровня, но станет весьма способным.
Похоже, он действительно впечатлил менеджера.
Ну, понравиться менеджеру и заставить Кото продолжать ходить в зал — это были две совершенно разные вещи.
Это был всего лишь конец одного кардио-сеанса.
— Беговая дорожка — лишь слабейший из «Четырех Небесных Царей»… хе-хе, переходим к следующему этапу.
После того как Кото выпил воды и достаточно отдохнул, чтобы восстановить силы, менеджер Накаяма повел его в зону свободных весов.
Обычно новичкам не рекомендуют браться за железо.
Упражнения с неправильной осанкой или слишком большим весом легко могут привести к травме.
Но сегодня, раз уж это был тест на базовую физподготовку, мы начали с трех основных упражнений Кото Казуи под нашим присмотром.
— Для начала, Кото, ты знаешь, что такое «большая тройка»?
— Большая тройка? Это что еще такое? Я был лидером «Большой тройки» в своей банде.
Его ответ дал понять, что он не в курсе, поэтому я объяснил, подняв три пальца:
— Обычно их называют «Big Three»: приседания, жим лежа и становая тяга.
Конечно, мастерство в этих трех упражнениях не означает, что ты крут во всем остальном, но они отлично подходят для оценки базовой силы.
— Начнем с приседаний.
Когда мы с менеджером Накаямой повели Кото к стойкам, окружающие нас «качки», узнавшие нас, начали незаметно расступаться.
Местный спортзал был словно дикие джунгли: когда появлялся кто-то с куда более выдающимся телосложением, люди чувствовали невольный трепет и быстро уступали дорогу.
Это был буквально мир, где правит выживание сильнейшего!
Сначала я подошел к стойке для приседаний и добавил два блина по 10 кг на пустой гриф.
Итого — 40 кг.
Этого веса достаточно для разминки тому, кто никогда не делал базу.
Кото, который ничего не знал, но послушно следовал за нами, зашел в стойку.
Под руководством менеджера Накаямы он закинул штангу на плечи, приняв правильную стойку.
— Хэп!
Он резко вдохнул, присел и встал — примерно три раза.
— 40 кг для него слишком легко.
Менеджер Накаяма кивнул и подал мне знак.
Я тут же увеличил вес.
Теперь это был средний вес для обычного человека — 60 кг.
— Это легко!
Но Кото без проблем справился и с этим, в итоге дойдя до 100 кг в приседе.
— Хм. Становится интересно.
Пробормотал менеджер Накаяма, после чего мы перешли к следующему упражнению — жиму лежа, чтобы измерить 1ПМ (максимум на одно повторение).
В итоге результаты Кото Казуи были следующими: приседания — 100 кг, жим штанги — 80 кг, становая тяга — 120 кг.
Честно говоря, я не ожидал, что обычный человек без должной подготовки сможет поднять такие веса.
Закончив все базовые тесты, Кото Казуя с энтузиазмом спросил:
— Ошааа! Брат! Ну как я?!
Тогда менеджер Накаяма, явно довольный, хлопнул в ладоши и сказал:
— Ты прошел. Можешь начинать ходить в наш зал с завтрашнего дня.
Во время тренировки Кото Казуя напоминал необъезженного дикого жеребца.
Вероятно, при правильном обучении у хорошего мастера он сможет добиться куда более впечатляющей формы, чем сейчас.
Прямо как тогда, когда я впервые встретил менеджера Накаяму.
Теперь, когда Кото завоевал расположение менеджера, мое вмешательство казалось излишним.
Поэтому я собирался тихонько улизнуть, чтобы заняться своей основной причиной прихода в зал — тренировкой.
— А, Ким Ю Сон.
Я столкнулся с Фума-сенпаем, который только что пришел в зал и выходил из раздевалки в тренировочной одежде.
— Здравствуйте.
Когда я поздоровался и поклонился, Кото, стоявший рядом с менеджером Накаямой, подошел с горящими глазами и задал мне бестактный вопрос:
— Она очень красивая! Это твоя, брат?
Пока он говорил, шевеля мизинцем, Фума-сенпай, стоявшая неподалеку и всё слышавшая, покраснела и возмущенно возразила:
— Что?! Ким Ю Сон и я не в таких отношениях!
— Э-э~ Говорят, яростное отрицание — это скрытое подтверждение. Мне кажется, я прав, разве нет?
Тогда Фума-сенпай, выглядя ошеломленной, указала на Кото:
— Ким Ю Сон! Да что за дела?! Кто этот грубиян?
Казалось, встретились два человека, которые никогда не должны были пересекаться, и у меня автоматически начала разыгрываться головная боль.
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    Глава 60. Тень прошлого
Прошло два дня с тех пор, как я начал тренироваться вместе с Кото.
Сегодня, как обычно, Кото, который бегал со мной рано утром, делал выпады в парке и делился впечатлениями о первом дне.
— Вчера было круто! Давненько я так не нагружал тело, пропотел знатно!
Пока я качал пресс на деревянной скамье рядом с ним, я ответил:
— Судя по вчерашнему, твоя кардиовыносливость заметно уступает силе. Куришь?
Кото почесал щеку, будто я задел больное место:
— Да я вчера от менеджера за это по шапке получил, так что решил завязать! Раньше-то я мог бегать куда дольше и без всяких проблем!
— Правильное решение. Для тех, кто тренируется, сигареты — это яд.
Речь шла о постепенной смене образа жизни, невзирая на прошлое. Только так можно вернуться к исходному, здоровому состоянию.
Закончив двухсотое повторение, я поднялся со скамьи. Увидев это, Кото поспешно воскликнул:
— Еще один подход, погоди секунду!
Я ответил с кривой усмешкой:
— Не торопись. Никто тебя не гонит.
— Есть!
Проведя с ним два дня, я убедился, что он не просто болтун.
— Добро пожаловать! Кото уже полчаса как впахивает!
После школы, в отличие от вчерашнего дня, когда мы встретились у моего дома, потому что Кото не знал дороги, сегодня мы условились встретиться прямо в зале. Мне было быстрее добираться сразу со станции, чем заглядывать домой.
— Давай быстрее переодевайся. Я и сегодня пригляжу за твоей тренировкой.
— Понял.
Как и сказал менеджер, я быстро переоделся в раздевалке, схватил спортивную сумку и вышел. Подойдя к менеджеру, я увидел, как Кото усиленно работает на тренажере для жима от груди.
— Менеджер.
— О, пришел.
Даже отвечая мне, менеджер не сводил глаз с движений Кото.
— Кото, при анаэробных нагрузках крайне важно контролировать дыхание. Так что осознанно держи живот в напряжении.
— Есть, менеджер!
Прошло всего два дня, но он уже был полностью погружен в процесс. Менеджер стоял над ним, как тренер-тиран, постоянно указывая на ошибки.
— Кото, не недооценивай тренажеры! Их проектировали люди куда умнее тебя!
— Кото! Я же сказал, дыши правильно!
— Кото, последний подход! Финиш уже близко!
— Еще разок! Давай последний, а потом перерыв!
— Котооо!
От бесконечных команд у меня в ушах зазвенело. В свое время я прошел через такую же жесткую муштру. Сегодня, чтобы избежать чересчур энергичного менеджера, я тихонько пробрался к беговым дорожкам, где уже тренировалась Фума-сэмпай.
— Привет.
— О, привет.
Честно говоря, я не ожидал, что она окажется настолько прилежной. Сначала я думал, что она записалась в зал, только чтобы ходить за мной, но она относилась к тренировкам серьезнее, чем я предполагал.
Фума-сэмпай, все еще остававшаяся загадкой, почувствовав мой взгляд, замедлила шаг и, склонив голову набок, спросила:
— Хочешь что-то сказать?
— Нет, просто ты выглядишь очень старательной.
— Ну, было бы пустой тратой денег не ходить каждый день после того, как столько заплатила.
А. Я вспомнил, что Фума-сэмпай живет одна и подрабатывает в круглосуточном магазине, чтобы оплачивать свои расходы. Если бы я был стеснен в средствах, но все равно выложился бы на абонемент, я бы точно не пропускал занятия.
Бегу рядом с ней, я невзначай спросил:
— Так когда ты планируешь рассказать мне то, о чем упоминала ранее?
Фума-сэмпай осторожно огляделась и ответила вполголоса:
— Если об этом, то приготовления почти завершены. Все на финальной стадии, так что расскажу на следующей неделе. Мне все еще не хватает одной важной вещи.
— …Понял.
Речь шла о скрытой стороне этого мира. В контексте жизни внутри «Scramble Love» это могло стать очень важным сюжетом, поэтому я хотел услышать всё как можно скорее. Это помогло бы мне решить, как действовать дальше.
Я не знал точно, как именно, но было очевидно, что протагонист, Рюдзи Сакамото, значительно прокачался. Было ясно: в будущем элементы сражений станут куда острее. Мне нужно было подготовиться. Не только ради себя, но и чтобы защитить тех, кто рядом.
После двадцатиминутной разминочной пробежки я сошел с дорожки и увидел Кото, который выполнял уже не помню какой по счету подход под присмотром менеджера. Он бросил на меня хитрый взгляд:
— Брат, ты умен: и тренируешься, и свидания устраиваешь.
— Это не те отношения, о которых ты думаешь.
— Да ладно, вы слишком близки для «не тех». Обычно девчонки ведут себя довольно отстраненно, если кто-то им не нравится.
Услышав эту попытку свести меня с Фумой-сэмпай, я тут же схватил весовой диск.
— Похоже, тренировка для тебя слишком легкая? Даже время на шутки остается?
— Что? Нет, мои мышцы уже на пределе… А-а-а! Не добавляй вес!
Игнорируя его протесты, я накинул блин и сказал:
— Кото, ты ведь знаешь, да?
— О чем ты?
— Чтобы мышцы росли, они должны рваться.
После того как я это сказал и жестом поторопил его, Кото с неохотой прорычал и потянул рукоять.
— Гр-р-р-а-а!
Возможно, потому что он был новичком, веса росли стабильно. Наблюдая за ним и направляя его, я начал понимать, почему менеджер и другие ветераны так радуются приходу новичков.
Сегодня настал долгожданный третий день тренировок с Кото. Поскольку была суббота и в школе занятий не было, мы должны были провести вместе весь день. В отличие от будней, обед собирать не требовалось, поэтому я размялся с гантелями, подтягиваниями и жимом лежа у себя в комнате, прежде чем встретиться с Кото для утренней пробежки.
Кото жаловался на боль в мышцах по всему телу, вероятно, из-за интенсивной тренировки верхней части спины накануне. Поэтому, когда я сказал, что сегодня мы сфокусируемся на ногах, он выглядел чуть ли не в восторге.
— Доброе утро, мадам!
— Да, доброе утро и тебе, Кото.
К четвертому дню его появлений мама уже выучила его имя. Тот эффект, который он произвел в первый день, был весьма значительным. Пока я завтракал, Кото, который тоже ел, сегодня обратился с необычной просьбой:
— Брат, если можно, не мог бы ты упаковать самое вкусное блюдо? Хочу дать матери попробовать. Конечно, я заплачу.
Я взглянул на Кото по-новому. Он не забыл моих слов о том, что нужно быть почтительным к родителям.
— Раз так, подожди немного. Сейчас быстренько приготовлю.
Я зашел на кухню и пустил свои навыки в ход. Есть разница в том, с каким вниманием готовишь для себя и для других. Я приготовил лучшее из китайской кухни, надеясь, что матери Кото понравится еда. Основным блюдом стал жареный рис с крабом, а к нему — «Восемь сокровищ» в стиле Нанджа Вана, свинина в кисло-сладком соусе, канпунги и креветки в соусе чили.
Я заполнил трехъярусный контейнер, похожий на тот, что я брал с собой, когда следил за свиданием Карен. Когда я вышел с аккуратно упакованным обедом, Кото, ожидавший снаружи, был явно удивлен.
— Это не слишком много?!
— Я сделал побольше, чтобы вы с мамой поели вместе. Возьми на обед.
— Но деньги…
— Это не меню из ресторана, так что просто возьми и наслаждайся.
Сказав это, я похлопал Кото по плечу.
— Встретимся около двух. Тебе удобно?
Кото посмотрел на меня, тронутый до глубины души, и громко ответил:
— Да!
Я велел ему идти, а сам вернулся на кухню, чтобы домыть посуду после спешной готовки. Мама, занятая подготовкой к открытию, заметила:
— Хороший у него характер, добрый. Но почему он одевается как хулиган?
Услышав это, я неопределенно улыбнулся:
— В наши дни это считается стилем.
Честно говоря, я никогда не думал, что скажу подобное. Похоже, я проникся к нему симпатией, проводя столько времени вместе.
В тот день за обедом Кото Казуя был растроган китайским ланч-боксом, который я приготовил, и съел его вместе с матерью. На самом деле он понимал, что вел себя довольно безрассудно. Все, что он знал — это гонки на байках и притворство крутого парня. Глупец, который вдруг захотел стать настоящим мужчиной. С моей точки зрения, это должно было выглядеть абсурдно.
Но я принял его таким, какой он есть. И щедро делился знаниями. Какой же я замечательный человек. Тот самый настоящий мужчина, о котором он мечтал и которым восхищался с юных лет, был, несомненно, я.
Когда он, утвердившись в своем уважении ко мне, готовился выйти на дневную тренировку, в дверь его дома постучали.
— Кто там?
Кото Казуя, открывая дверь вместо матери, которая была занята посудой, невольно напрягся.
— Брат, Мито предал нас! Пожалуйста, помоги нам!
Это были его подчиненные, которых он оставил ради своей мечты. Они стояли в коридоре квартиры, избитые и раненые.
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    Кото Кадзуя велел своим подчиненным войти и подождать снаружи.
— Кто там пришел?
— О, заглянули старые знакомые! Мы быстро!
Отделавшись туманным объяснением для матери, которая так ничего и не заподозрила, он зашел в свою комнату и запер дверь.
Затем, присев на кровать, а не на стул, он спросил:
— Что случилось? Мито нас предал?
Его подчиненные, чьи лица были в синяках и пластырях, сквозь слезы ответили:
— Разве ты не ушел с поста лидера две недели назад и не передал бразды правления Мито, нашему заместителю?
— Да, было дело.
— Оказалось, Мито был в сговоре с «Дьявольскими гонщиками». Мы, придя на собрание ничего не подозревая, тут же попали в окружение и получили по первое число. Это точно была ловушка, расставленная Мао, главарем «Дьявольских гонщиков»!
— Этот Мао…
Кото стиснул зубы, вспомнив Мао, который когда-то был его соперником.
— Брат! Пожалуйста, помоги нам! Без тебя некому защитить наш «Хякки Яко»!
— Но… я же уже завязал с этой жизнью.
— Если так пойдет и дальше, белая форма особого назначения, переданная нам от первого поколения, попадет в руки Мао! Ты правда готов стоять в стороне и смотреть, как это происходит?!
— ……
Кото разрывался.
Он оставил ту жизнь в прошлом.
Неужели он, спустя всего две недели после ухода, вернется и снова во все это вляпается?
Тогда не только он, но и весь «Хякки Яко» станет посмешищем.
А еще было обещание, данное брату.
Если он проявит упорство и будет следовать за ним три дня, брат возьмет его в ученики.
Но он не мог просто уйти, ведь «Хякки Яко» был наполнен его мечтами и воспоминаниями.
Там все еще оставались его младшие товарищи, и мысль о том, что имя «Хякки Яко» исчезнет вот так, была невыносима.
Увидев тревогу на лицах ребят, он вдруг рассмеялся.
«С каких это пор я начал так суетиться из-за подобных вещей?»
Кото поспешно открыл шкаф и достал свою черную форму особого назначения.
Это был наряд, который он собирался запереть в шкафу навсегда.
Но он понял, что должен надеть его еще раз. В последний раз.
Облачившись в форму, он спросил бывших подчиненных:
— Погнали. Где этот Мао?
Несмотря на то, что время нашей встречи, назначенной на утро, было два часа дня, Кото так и не появился.
— …Что происходит?
Он не производил впечатления человека, который может спасовать.
Тем более что сегодня был последний день.
Если бы он хотел сдаться, он бы сделал это гораздо раньше.
Перебирая в голове различные варианты, я пришел к выводу, что с Кото явно что-то случилось.
Иначе он бы не пропустил нашу встречу.
Я пожалел, что не взял его номер телефона, рассчитывая, что наше общение будет недолгим.
С номером я мог бы узнать, почему он не пришел.
Но жалеть о чем-то теперь было бесполезно.
Я решил занять себя работой в магазине, чтобы отвлечься.
В конце концов, больше я ничего не мог сделать.
Все, что мне оставалось — это ждать, когда Кото сам выйдет на связь.
С такими мыслями я протирал столы сухим полотенцем.
Дзынь!
— Прошу прощения!
— Добро пожаловать.
Ожидая увидеть покупателя, я обернулся и был ошарашен: на пороге стоял хулиган с крашеными желтыми волосами.
От него исходила аура, намекающая на связь с Кото.
И, будто подтверждая мои подозрения, желтоволосый парень неловко отвел взгляд и произнес:
— Э-э… ты ведь… брат Кото?
…Что за «брат брата»?
Обычно я бы сразу открестился от столь путаного определения, но любопытство по поводу отсутствия Кото заставило меня неопределенно кивнуть.
— Допустим. Тебя прислал Кото?
— Да. Кото… то есть, Каз попросил передать сообщение. Он не сможет сегодня прийти в магазин.
— ……
Стало ясно, что действительно что-то произошло.
Должна была быть веская причина, чтобы человек, так серьезно настроенный стать моим учеником, вдруг не явился.
— Ну… я передал сообщение, так что пойду.
Сказав это, блондин слегка поклонился и поспешил покинуть магазин.
— Подожди-ка.
— Да?
Услышав мой голос, хулиган застыл, как статуя, и обернулся с озадаченным видом.
Развязывая фартук, я спросил:
— Расскажешь подробнее, почему Кото не пришел?
Парень прикусил губу, заколебался, а затем медленно кивнул.
— Хорошо.
— Значит, ты хочешь сказать, что Мито, заместитель лидера «Хякки Яко», на самом деле был в сговоре с Мао из «Дьявольских гонщиков», и как только Кото ушел с поста лидера, Мито попытался объединить банду с ними?
— Да, именно так.
Блондин, сидящий рядом со мной, выложил всё как на духу, словно его допрашивали.
Разложив историю по полочкам в своей голове, я небрежно спросил:
— Как думаешь, какова цель этого Мао?
— Наверное, сделать «Дьявольских гонщиков» главной бандой в Токио, верно? Раньше они не могли бросить вызов Сетагае из-за Кото и нашего «Хякки Яко», но если они объединятся сейчас, то в одночасье станут мощнейшей силой в Токио.
— И Кото ввязался в разборки байкеров, даже уйдя в отставку?
— Нам тоже жаль. Но без Кото, известного своей храбростью, в Токио больше некому остановить «Дьявольских гонщиков» и Мао. Тем более что Мао считает Кото своим соперником.
— Теперь ситуация ясна.
Учитывая обстоятельства, Кото не мог поступить иначе.
Он был простоват, немного глуп и горяч, поэтому не смог отказать, когда старые подчиненные попросили помощи.
Решив дать ему день отсрочки, если он придет после того, как все уладит, я обратился к блондину, который продолжал тревожно поглядывать на часы.
— Чего ты так спешишь? У тебя встреча или что-то вроде того?
— Нет, просто… время, назначенное Мао, уже близко. Он сказал, если Кото не появится к этому моменту, он не оставит наших ребят в покое. Мне нужно идти, даже если придется скрести по сусекам.
— Тогда иди скорее. Я тебя задерживаю.
— Да! Спасибо! Брат моего брата!
Блондин низко поклонился мне на прощание и умчался прочь.
Глядя на него, я, который собирался тренироваться в одиночку, вдруг вспомнил то, что забыл.
— Ах, у него же мышцы болят.
Кото сейчас может пользоваться только ногами, верно?
Вр-р-рум!
Кото Кадзуя, оседлав свой любимый байк в сопровождении тридцати элитных бойцов «Хякки Яко», направился к строительной площадке в Сетагае.
Стройка была заморожена два года из-за проблем с невыплатой зарплат подрядчикам, что делало ее идеальным убежищем для хулиганов, искавших темное и защищенное от ветра место.
Когда десятки мотоциклов въехали в недостроенное здание, со всех сторон внезапно вспыхнул свет, словно кто-то их ждал.
Хлоп! Хлоп! Хлоп!
— Ты наконец-то пришел, Кото Кадзуя.
«Дьявольские гонщики».
Это была новая банда байкеров, сформировавшаяся около двух лет назад с амбициями захватить власть в Токио под предводительством грозного Сакагами Мао.
Среди байкеров с дерзкими прическами «ирокез» к Кото подъехал человек в шлеме с изображением красного быка.
Кото, облаченный в черную форму особого назначения и сжимая в правой руке деревянный меч, указал им на Мао и заявил:
— Я слышал, мои люди задолжали тебе, Мао.
Из-под шлема донесся приглушенный смех.
— Ке-ке. Мои люди? Или, может, «бывшие» люди?
Мао, лично поправивший слова Кото, положил руку на плечо Мито, четвертого лидера «Хякки Яко», который подошел к нему, и провокационно произнес:
— Благодаря тому, что ты добровольно ушел с поста лидера, «Хякки Яко» созрел для захвата, Кото.
Услышав это, Кото стиснул зубы и парировал:
— Чушь! «Хякки Яко» никому не принадлежит.
— Правда? Твои люди, похоже, так не думают.
Щелк!
Мао щелкнул пальцами, и из темных углов здания показались люди с испуганными лицами, сжимающие дубинки и железные трубы.
— Прости нас… Брат Кото…
Когда-то они были членами «Хякки Яко».
Однако, будучи притащенными сюда и многократно избитыми, их лица теперь были в синяках и ссадинах.
— У нас не было выбора, если мы хотели выжить…
Увидев это, глаза Кото вспыхнули яростью.
— МААО, ТЫ УБЛЮЮЮЮДОК!
Он рванул вперед, выкрутив ручку газа своего байка.
Но путь ему преградил не Мао, а Мито, его бывший подчиненный и четвертый лидер «Хякки Яко».
— Вали отсюда, Мясо! Пока я не превратил тебя в кусок фарша!
— Не называй меня этим прозвищем!
Их деревянные мечи столкнулись в воздухе.
Члены «Хякки Яко» начали сражаться друг с другом.
Глядя на их разрушенную дружбу, Сакагами Мао разразился маниакальным хохотом.
— Кахахаха! Бейтесь сильнее! Бейтесь, пока одна из сторон не сдохнет!
Именно в этот момент…
— Вот вы где.
Кто-то шагнул в темное здание.
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Сакагами Мао вздрогнул, увидав странную фигуру, медленно выступающую из темноты.
Мужчина стоял неподвижно, словно каменный столб.
Его лицо скрывал капюшон худи цвета хаки. Огромное, мощное телосложение выдавало в нём невероятную силу с первого же взгляда.
Более того, от одного лишь его присутствия воздух внутри здания, казалось, мгновенно сгустился и изменился.
Он буквально находился на «совершенно ином уровне».
Смахнув каплю пота, стекающую по подбородку, Мао пробормотал:
— Кото, поверить не могу, что ты прятал в рукаве такой козырь.
Заметив вошедшего лишь сейчас, Кото Кадзуя, который как раз дрался со своими бывшими подчинёнными, удивлённо вскрикнул:
— Братан?!
Человек, которого даже сам Кото Кадзуя звал «братаном».
Скорее всего, это был бывший лидер «Хякки Яко».
На ум приходило лишь имя первого лидера, известного как «Хэйсэйский Жираф».
— Мисима Рёхей… Реинкарнация живой легенды?
— Это ещё кто?
Однако мужчина в капюшоне покачал головой, опровергая пафосную догадку Мао.
— Чёрт, да кто ты тогда такой, твою мать?!
Смущённый своей ошибкой, Мао покраснел от злости и потребовал ответа. Мужчина в капюшоне озадаченно почесал затылок и указал на Кото Кадзую, который всё ещё мутузил Мито.
— Скажем так, пока что я просто знакомый этого парня.
Услышав это, Мао скривил губы в ухмылке и произнёс:
— Смело с твоей стороны — встать на сторону Кадза в такой ситуации. У тебя есть яйца! Ладно, я уважаю такую дерзость и сделаю тебе предложение. Бросай Кото и переходи ко мне. Тогда ты станешь моей правой рукой, вторым человеком в банде, и вместе мы сомнём под себя весь Токио, став сильнейшей группировкой байкеров!
Услышав это, Мито, который как раз обменивался ударами с Кото, возмущённо крикнул:
— Эй! Мы же договаривались не об этом!
Но Мао мгновенно переменился в лице и рявкнул:
— Заткнись! В «Девил Райдерс» моё слово — закон и справедливость!
Услышав это, Кото Кадзуя закричал:
— Братан! Не ведись на его сладкие речи! Этот ублюдок ради своих амбиций пойдёт на всё! Даже если ты ему поможешь, он потом обязательно вышвырнет тебя, как использованную тряпку!
— Всем остальным заткнуться! Я сейчас разговариваю с этим человеком!
Заставив остальных замолчать, Сакагами Мао протянул правую руку к мужчине, который всё это время молча выслушивал его предложение.
— Ну же! Чего ты колеблешься? Присоединяйся ко мне и стань частью сильнейшей группировки в Токио!
Наконец, мужчина, который до этого лишь молча слушал, тихо заговорил:
— Какая нелепость.
— …Что?
— Твой ментальный возраст так и не перерос уровень восьмиклассника.
Мужчина в капюшоне отчеканил эти слова и сделал шаг вперёд.
Топ.
— И что ты будешь делать, когда станешь «сильнейшим», как ты выражаешься?
— За этим придут сила и власть! И я заставлю каждого, кто слабее меня, встать на колени!
Топ.
— И всё же, с точки зрения взрослых, это не более чем детские игры. Сейчас на вас закрывают глаза из-за мелкого масштаба, но если ты действительно поднимешься и твоя банда разрастётся с сотен до тысяч человек, думаешь, правоохранительные органы продолжат молчать?
— Тогда я просто сокрушу любого, кто встанет у меня на пути!
Топ.
Услышав это, мужчина тихо усмехнулся: «Ха-ха».
А затем смерил Сакагами Мао ледяным взглядом и спросил:
— Ты действительно думаешь, придурок, что сможешь одолеть человека с пистолетом голыми руками?
— Э-э…
Мао замялся, не находя слов для ответа.
Топ.
И в самом деле, имея при себе лишь мотоциклы, деревянные мечи и железные трубы, они не продержались бы и секунды против одного-единственного пистолета в руках полицейского.
В конце концов, как бы отчаянно ты ни дрался, тебя всё равно повяжут.
В этом и заключалась разница между взрослыми разборками и детским лепетом.
Топ!
Оказавшись лицом к лицу с Сакагами Мао, возвышающийся над ним гигант произнёс:
— Отпусти всех, кто здесь находится. И отдай мне этого парня, Кото. Понимаешь ли, у меня с ним уже есть предварительная договорённость.
Услышав это, Сакагами Мао, пытаясь из последних сил сохранить остатки гордости, выдавил из себя наглую ухмылку и спросил:
— А если я скажу «нет»?
В ответ мужчина лишь медленно поднял голову и окинул взглядом территорию вокруг.
«Девил Райдерс».
Элитная банда, лично собранная Сакагами Мао, известным своей подавляющей харизмой.
За исключением самого главаря, щеголявшего небрежной лохматой стрижкой, подчёркивающей его статус, сорок девять байкеров с одинаковыми ирокезами сидели на своих железных конях, внимательно прислушиваясь к их разговору.
— Если нет…
Мужчина почесал шею, словно столкнулся с неразрешимой дилеммой.
— Тогда, полагаю, мне придётся прибегнуть к силе?
Эти слова послужили сигналом.
Они ознаменовали начало неравной расправы при соотношении сил пятьдесят к одному.
— Ха-ха! Вредителей пора дезинфицировать!
— Глупец! Ты собрался в одиночку перебить такую ораву?
Я наблюдал за тем, как десятки мотоциклов начали хаотично кружить вокруг меня.
Их движение напомнило мне строй «Хуацзинь» из старых романов об уся и боевых искусствах Шаолиня.
Несмотря на кажущийся хаос, ни один байк не сталкивался с другим — каждый держал выверенную дистанцию, нарезая круги.
Подобную точность и мастерство они, должно быть, оттачивали без устали, тренируясь чуть ли не после каждого приёма пищи.
С такими талантами им бы в цирке выступать, а не в банде байкеров состоять.
Размышляя об их впустую растраченном потенциале, я сделал уверенный шаг вперёд.
— И куда это ты намылился?
Внезапно, словно призрак из темноты, в мою сторону полетела стальная цепь-хлыст.
Вместо того чтобы увернуться, я выставил левую руку, полагаясь на силу своих натренированных мышц.
Бам!
Тяжёлая цепь с размаху ударила по предплечью, но боль оказалась вполне терпимой — гораздо слабее, чем я ожидал.
Прежде чем противник успел отдёрнуть цепь назад, я мгновенно обмотал её вокруг руки и резко рванул на себя.
Парень, державший цепь, потерял равновесие и буквально вылетел со своего байка.
— Держись крепче! Если упадёшь — я не виноват!
Крикнув это, я начал раскручивать его в воздухе, используя центробежную силу.
Парень на цепи, чьи ноги беспомощно болтались в воздухе, превратился в живой кистень и принялся сбивать собственных товарищей по банде.
Словно костяшки домино, мотоциклы один за другим валились в кучу.
Это мгновенно разрушило хвалёный строй сорока девяти ирокезов.
— Да ладно! Раскручивать человека одной рукой?!
— Неужели этот тип, которого зовут «братаном», и впрямь какое-то чудовище?
Создав импровизированную баррикаду из поваленных байков, я спокойно отпустил бедолагу-ирокеза, служившего мне оружием.
Тот, судя по всему, изрядно пострадав от дикой карусели, тут же рухнул на землю и принялся безудержно блевать.
Что ж, боец официально выбыл из строя.
Находясь внутри этой импровизированной арены из груды мотоциклов, я сделал манящий жест в сторону оставшихся членов «Девил Райдерс»:
— Кто хочет сдохнуть первым — подходи.
Члены «Девил Райдерс» нерешительно переминались с ноги на ногу, не решаясь перелезть через баррикаду из байков.
В подобных ситуациях всё решали яйца и уверенность в себе.
Для меня, успевшего подраться на равных с профессионально обученными бывшими российскими военными, эта потасовка казалась детским лепетом.
В конце концов, поняв, что тянуть время бессмысленно, самые смелые из ирокезов полезли через заграждение первыми.
Я, будучи начеку, мгновенно сократил дистанцию и выбросил резкий джеб.
Этот приём я подсмотрел во время боя с телохранителем Саши, Борисом. Он позволял максимально эффективно и быстро выводить противников из строя.
Когда ирокез, получивший прямой удар в челюсть, повалился навзничь с разбитым в кровь носом, тут же подоспел следующий «гость».
На этот раз их было трое.
Не поддаваясь панике, я уклонился назад, перехватил и сломал их деревянные дубинки, а затем резко ударил по запястьям тех, кто держал железные трубы, от которых было трудно защищаться, заставив их выронить оружие.
Пока они в панике соображали, куда делось их оружие, я щедро одарил каждого из них по джебу, завершая дело.
Ухватив за шиворот тех, кто едва не лишился чувств от одного удара, я швырнул их в парней, пытавшихся подобраться ко мне со спины.
И пока те неуклюже ловили летящие в них тела товарищей, я воспользовался этой заминкой, зашёл в их слепую зону и провёл мощный лариат.
— Кха!
Мои предплечья, натренированные до предела, были тверды как сталь, так что при столкновении именно ирокезы беспомощно разлетелись в стороны, а не я.
После того как я играючи уложил уже восьмерых, несмотря на всю их напускную крутизну, среди «Девил Райдерс» поползли тревожные шепотки.
Заметив это, их лидер, Сакагами Мао, яростно взревел:
— Идиоты! В конце концов, даже этот «братан» — всего лишь человек, и его силам в одиночном бою есть предел! Задавите его числом!
Воодушевившись его словами, ирокезы переглянулись и толпой ломанулись через баррикаду.
Их количество явно превышало вместимость нашей круговой арены.
Пока я раздумывал, как вырваться из этого сужающегося кольца, позади раздался крик.
— А-а-а-а-а!
— Братан!
Кото, с чьей головы ручьём лилась кровь, размахивал деревянным мечом в правой руке, а левой волок за шиворот Мито, превратившегося в бесформенную груду отбитого мяса.
Судя по всему, это был его трофей за победу над Мито.
— Лови!
Я подумал, что появление подмоги в столь идеальный момент — это прямо как в какой-нибудь манге.
Хотя, учитывая, что это и есть мир манги, всё было вполне закономерно.
Поймав деревянный меч, летевший по идеальной траектории, одной рукой, я слегка развернулся и произнёс:
— Спасибо, Кото.
Кото, одетый в чёрную форму спецотряда, расшитую золотыми надписями, развернулся.
И затем, голосом, полным твёрдой решимости, выкрикнул:
— Ты обязан победить!
Услышав это, я перехватил деревянный меч обеими руками, сжав рукоять мёртвой хваткой.


    Сильнейший в Токио

    Глава 63. Сильнейший в Токио
Сакагами Мао не мог поверить собственным глазам.
— Что?! Что?! Да что это вообще такое?!
Он был уверен, что сегодня с вероятностью в девяносто девять процентов ему удастся похоронить Кото Казую.
Но, как это обычно бывает, Кото сотворил чудо в самый последний момент.
Он бросил вызов тому самому единичному шансу.
И тем, кто принес это чудо с собой, был человек, которого Кото называл «старшим братом».
Он был на голову или две выше среднего человека, а его мускулистое телосложение было очевидным даже сквозь одежду.
Он обладал силой, позволявшей с легкостью поднимать и швырять людей, невероятной выносливостью, которая не дрогнула даже под мощными ударами, и отвагой, не позволявшей отступить даже перед лицом десятков противников.
Он выглядел как существо, рожденное для битвы.
Настолько, что Мао невольно задался вопросом: действительно ли этот человек принадлежит к тому же виду, что и он сам?
— А-а-а-аргх!
Еще один парень с ирокезом, получивший удар деревянным мечом, с криком отлетел в сторону.
Этот человек был грозен даже с голыми руками, но с деревянным мечом в руках он стал просто неостановим.
Стоило ему замахнуться мечом, который он сжимал обеими руками, как приспешники Мао в ужасе разлетались в разные стороны.
Деревянный меч издавал устрашающий свист, который эхом разносился вдалеке.
Зрелище того, как с каждым взмахом кого-то буквально вышвыривало с места, казалось сюрреалистичным.
— Проклятье! Бесполезные идиоты!
Мао, наблюдавший за происходящим сзади, в конце концов решил вмешаться лично.
— Эй! С дороги!
Врррруум!
Он с ревом газанул на своем фирменном красном байке, на бешеной скорости несясь прямо на мужчину.
Он был похож на разъяренного быка.
— Сдохни-и-и!
С безумным блеском в глазах он прокричал это и, приготовившись к столкновению, низко пригнулся.
Глухой удар!
К удивлению Мао, мужчину не отбросило, словно пушечное ядро.
Вместо этого он отшвырнул в сторону деревянный меч, который до этого держал, и обеими руками крепко вцепился в передний бампер 500-кубового байка, намертво зафиксировавшись на месте.
Это было невероятное, почти невозможное зрелище.
— Идиот!
Потрясенный этим, Мао еще яростнее вдавил педаль газа.
Стрелка тахометра на приборной панели мгновенно взлетела вверх, стремясь к пределу.
В этот момент тело мужчины, напоминавшее монолитную колонну, начало медленно смещаться назад, но он обнулил все последние попытки Мао совершенно иным способом.
Игнорируя огромный вес, он одним рывком поднял в воздух и байк, и самого Мао — общую массу, которая легко превышала двести килограммов.
А затем мужчина с грохотом впечатал мотоцикл в землю.
От сильнейшего удара Мао вылетел из седла, словно мячик.
Если бы на нем не было полной защитной экипировки, он бы получил тяжелейшие травмы.
Мужчина медленно подошел к Сакагами Мао, который лежал, распластавшись на земле рядом со своим любимым байком.
Тень от капюшона скрывала черты его лица, что только усиливало чувство ужаса.
— М-монстр!
Но мужчина пробормотал что-то, явно будучи недовольным.
— Кого это ты назвал монстром?
Перед тем как окончательно провалиться в беспамятство, последним, что увидел Мао, были подошвы ботинок этого человека, перепачканные грязью со строительной площадки.
Бах!!
Закинув бессознательного Мао на плечо, я силой сорвал с него полуразбитый красный шлем, поврежденный при ударе.
Оказалось, что он не хотел снимать шлем, потому что на его лице был огромный шрам от ожога.
Может, в этом и был источник его комплекса?
Как только приспешники с ирокезами поняли, что их лидер повержен, их отчаянное сопротивление угасло, и они один за другим начали бросать оружие.
Подобрав деревянный меч, которым я пользовался, чтобы сдерживать свою силу, я подошел к Кото, у которого в бою наступило затишье.
— Ты неплохо справился с деревянным мечом.
— А, да...
Опуская Мао, которого я нес на плече, я спросил:
— И что ты теперь собираешься делать?
— ...Мне нужно всё уладить. Особенно если я действительно хочу завязать с этим навсегда.
— Разбирайся сам.
Сказав это, я похлопал окровавленного Кото по плечу.
— Наше обещание, может, и пошло прахом, но двери зала всегда открыты. Приходи тренироваться. Менеджеру зала ты очень понравился.
Кото с ошеломленным выражением лица вскоре ответил с облегченной улыбкой:
— Да! Старший брат!
Это была история, которую рассказал Кото после того, как всё разрешил и вернулся в спортзал.
В итоге говорилось, что обе банды байкеров — «Хякки Яко» и «Всадники Дьявола» — были уничтожены.
«Хякки Яко» распались из-за внутренних распрей и предательства доверенных членов, а «Всадники Дьявола» закономерно disintegrated после того, как их лидер, Мао, исчез вслед за сокрушительным поражением, не оставив подходящего преемника.
Команда, которую Кото пытался защитить, в конечном счете исчезла в истории, но говорил он об этом с выражением облегчения на лице.
— Так даже лучше. Мое решение покинуть «Хякки Яко» было вызвано тем, что цели группы постепенно начали меняться.
— Цели группы?
— Изначально «Хякки Яко» были маленьким клубом, созданным людьми, которые просто любили ездить. Первый лидер, Мисима, был крутым и достойным уважения человеком, все им восхищались. Второй лидер поклялся сделать «Хякки Яко» сильнейшей командой гонщиков в Токио, и я, как следующий лидер, преследовал ту же цель. Но всё пошло не так. По мере того как наше влияние стремительно росло, люди начали использовать это в своих корыстных целях.
Это была обычная история.
Взрывной рост всегда влечет за собой побочные эффекты.
— Честно говоря, я никогда не ожидал, что Мито нас предаст. Он вступил в «Хякки Яко» вместе со мной. Раньше он не был таким. Интересно, как он дошел до этого...
— Ну, ты не можешь следить за ситуацией каждого отдельного человека. Более того, если вы знали друг друга долгое время, и он всё равно вонзил тебе нож в спину, то виноват предатель, а не ты.
Даже если не сейчас, рано или поздно они бы всё равно предали его.
— Ты так думаешь?
Я пожал плечами, глядя на лицо Кото, всё еще полное тревоги и беспокойства.
— Ты ведь теперь полностью завязал, верно? Тогда отсеки любой интерес к тому миру. Ты же не хочешь, чтобы тебя втягивали в подобное каждый раз, когда что-то случается.
— ...Ты прав.
— Ты переродился, Кото. Отныне байки больше не будут сопровождать тебя в жизни.
С этими словами я протянул ему десятикилограммовую гантель.
— Эта гантель...
— Старший брат...
— Так что вместо того, чтобы переживать, сделай еще один подход сгибаний на бицепс.
Сказав это, я поднялся со своего места.
Пятиминутный отдых закончился, и пришло время возобновить тренировку.
Тогда Кото, сжимая гантель в правой руке, вскочил и прокричал мощным голосом:
— Старший брат! Я буду следовать за вами всю жизнь!
— Потише в зале.
— О, да!
Так в фитнес-клуб мастера Накаямы вступил новый член.
***
Трендовое видео, 415 239 просмотров!
[Неужели сейчас школьники реально так дерутся? лол]
Анонимно загруженный ролик с таким названием стремительно набирал популярность среди старшеклассников Токио.
Запись с мобильного телефона в низком качестве, сделанная неизвестным лицом, начиналась с темноты.
Внезапно пространство с разных сторон осветили яркие огни, явив взору десятки мотоциклов, замерших друг напротив друга на территории, напоминавшей стройплощадку. Всё это очень напоминало сходку байкерских банд.
Банды байкеров почти исчезли после девяностых, но в Токио те, кто всё еще тосковал по очарованию ушедшей эпохи, объединялись под общим названием «Райдеры».
В этом видео столкнулись две крупнейшие команды: «Хякки Яко» из Сэтагаи и «Всадники Дьявола» из Мэгуро.
В начале видео на мотоцикле появляется мужчина с старомодным помпезным начесом, одетый в черный китель специальной формы, в то время как человек в шлеме с изображением красного быка, очевидно, лидер «Всадников Дьявола», провокационно что-то выкрикивает.
Качество звука было настолько плохим, что разобрать слова было невозможно, но накаленная атмосфера и оживленная жестикуляция мужчин не оставляли сомнений в том, что они находятся на грани столкновения.
Затем вспыхнула битва между двумя фракциями.
Мужчина с начесом, несмотря на огромное численное превосходство противника, яростно сражался, размахивая деревянным мечом.
Но его усилия были тщетны. Когда его товарищи пали один за другим, члены «Хякки Яко» оказались загнаны в угол, и в тот самый момент, когда казалось, что сейчас начнется жестокая расправа...
Появился «тот самый человек».
Его лица не было видно — оно скрывалось под глубоко натянутым капюшоном хаки, но его подавляющие мышцы, массивная фигура и огромный рост были безошибочно узнаваемы.
Этот человек, излучавший колоссальное присутствие даже через экран, прибыл с опозданием и в одиночку разгромил «Всадников Дьявола».
Его поразительное боевое мастерство отчетливо ощущалось даже при плохом качестве видео, а закончилось всё тем, что лидер вражеской банды в шлеме был буквально раздавлен под подошвой и потерял сознание.
В интернете разгорелись споры о подлинности видео, но в итоге окончательного вывода так и не было сделано.
Однако посреди этих жарких дискуссий одна вещь была ясна всем...
Мужчину на видео единогласно прозвали «Сильнейшим в Токио».


    Человек на видео

    Глава 64. Человек на видео
Спустя два дня после того, как я, сам того не желая, ввязался в историю Кото и в итоге сцепился с бандой байкеров, наступил обычный понедельник.
Я проснулся в четыре утра для своей привычной пробежки, собрал ланч-бокс и отправился в школу на метро. Стоило мне переступить порог заведения, как всё студенчество встретило меня пронзительными, буквально сверлящими взглядами.
«…?»
Я привык к тому, что на меня обращают внимание, когда я прохожу мимо, но чтобы до такой степени — такого ещё не было.
Мне хотелось расспросить кого-нибудь о происходящем, но все избегали моего взгляда и незаметно отстранялись, так что спросить оказалось просто не у кого.
— Добро пожаловать, Ким Ю Сон.
— А, доброе утро, учитель.
Единственным человеком, который остался прежним, был господин Мацуда, мой классный руководитель.
Мацуда-сенсей по привычке напомнил мне застегнуть пуговицы на гакуране, но я ответил, что это от меня не зависит.
Собственно, они бы всё равно не застегнулись.
— Тц, иди уже.
Как и всегда, я быстро поклонился учителю, который так же быстро сдался, и пересек школьный двор, направляясь в здание.
Даже когда я переобувался, студенты, проходившие по коридору, пялились на меня, но причины этого ускользали от моего понимания.
До прошлой пятницы я считался в школе просто известной личностью.
С этими неразрешёнными вопросами в голове я вошёл в класс 2-Б, где «лысое трио», которое обычно со мной почти не общалось, с возбуждёнными лицами ждало меня прямо перед партой.
— Ким! Ты тот самый парень из этого видео?!
— Вот это телосложение! Вот эта мощь! Это точно ты, Ким!
— В каких ты отношениях с бандой байкеров из ролика?!
…А?
Их слова сбили меня с толку настолько, что я даже не сразу понял, о чём они вообще говорят.
— О каком видео вы говорите?
— Об этом! Вот об этом мы и говорим!
С этими словами лысый парень в очках из их троицы с воодушевлённым видом ткнул мне в лицо своим смартфоном.
На видео в низком качестве, от которого рябило в глазах, группа старшеклассников на незаконно модифицированных байках устроила настоящую потасовку.
И в самом центре этого хаоса какой-то заметно крупный мужчина в худи цвета хаки яростно сражался. Это был безошибочно я в прошлую субботу.
«……»
Холодный пот пробежал по моей спине.
Я не ожидал, что кто-то мог снимать всё это в разгар такого безумия.
К счастью, видео, снятое, скорее всего, на видеорегистратор или в ночном режиме телефона, было нечётким.
— Это не я.
Поэтому я решил твердо всё отрицать.
— Вот видите! Я же говорил, что это не он!
— А? Что? Но ведь и правда очень похоже на тебя.
— Ким весь день занят учёбой и тренировками. С чего бы ему участвовать в такой драке?
— Извините, что отняли ваше время.
— Этот дурак всё настаивал, что это ты.
Услышав мой ответ, двое других лысых парней отругали того, что был в очках, и вернулись на свои места.
И словно мой ответ стал официальным вердиктом, остальные одноклассники, подслушивавшие наш разговор, начали усиленно что-то печатать в своих смартфонах.
«Пронесло».
К счастью, мой привычный образ примерного ученика помог восстановить репутацию.
Время обеда.
Сегодня девушки, увлечённые своими разговорами, ушли куда-то, и мы с Сатору ели вместе, когда тема видео всплыла снова.
— Ю Сон, ты видел это? Видео, которое стало горячей темой за выходные — та самая драка с байкерами.
Сказав это, Сатору показал мне экран своего смартфона.
Я покачал головой, увидев тот же ролик, который утром демонстрировало мне лысое трио.
— Человек на видео — не я.
— Серьёзно? Я никому не скажу, просто признайся мне.
— Я не знаю, когда это было снято, но у меня нет такой одежды.
Указав на худи цвета хаки в видео, я привел свой аргумент, заставив Сатору цокнуть языком.
— Похоже, и правда не ты. Ладно.
Сатору не был из тех, кто легко сдаётся, но, похоже, на этот раз он отступил из-за отсутствия улик.
Кажется, мне придётся какое-то время держать тот наряд запечатанным.
После того как худи, которое я носил в Акихабаре, было испорчено, я купил новое в универмаге, и теперь, похоже, придётся тратиться снова.
Пока мы болтали и ели обед, который я принёс из дома, в столовой внезапно стало шумно.
Заинтригованный, я обернулся и увидел симпатичную девушку с светло-коричневыми волнистыми волосами, которая уверенной походкой шла прямо к нам.
Почему-то особенно выделялись огромные солнцезащитные очки, которые она носила.
Сатору тоже заметил девушку и от неожиданности выронил палочки на стол.
— Это же… это же… Нао-дан!
— А, та знаменитость, о которой ты говорил?
— Ага, точно! Я слышал, что она начинает ходить в школу на этой неделе, но не ожидал увидеть её так скоро!
Лихорадочно похлопав по карманам формы и ничего не найдя, Сатору сокрушённо застонал.
— Аргх! Почему я не взял бумагу и ручку?! Это же идеальный шанс получить автограф Нао-дан!
Вопреки своему обычному интеллектуальному облику, сторона Сатору как фаната-отаку открывала его с совершенно иной стороны.
Неужели она настолько известная звезда?
Пока я размышлял об этом, поедая джаджанмён, зрачки Сатору перед моими глазами расширились.
— Э-э, Ю Сон. Нао-дан что, идёт сюда?
— Наверное, просто ищет свободное место в столовой, чтобы поесть.
— Нет, я имею в виду, она реально направляется к нашему столу.
— Ты параноик, чувак. Хватит делать поспешные выводы и ешь свой…
— Здравствуйте, семпай.
А?
Удивлённый мягким голосом за спиной, я обернулся.
Там стояла та самая симпатичная девушка, которую я только что заметил; она скрестила руки на груди.
Сняв огромные солнцезащитные очки, она произнесла:
— Вы не против, если я присоединюсь к вашему столу?
С палочками всё ещё во рту, я в изумлении уставился на неё и с трудом выдавил вопрос:
— Э-э, вы уверены? Тут одни парни.
— Всё в порядке. Я часто оказываюсь в подобных ситуациях на съёмочных площадках дорам или фильмов.
Похоже, у неё было какое-то дело.
Пока Сатору пребывал в состоянии полного ступора, а присутствие девушки за нашим столом продолжало привлекать всеобщее внимание, я тихо вздохнул и кивнул.
— Присаживайтесь, хотя я и не уверен, что вам от меня нужно.
— Спасибо. Вы очень добры~
Минато Наоя сказала это с улыбкой, отодвинула стул рядом со мной и села.
Что, чёрт возьми, вообще происходит в это утро понедельника?
Тем временем на школьной крыше.
Рика, Карен и Саша, решившие сегодня пообедать без Ким Ю Сона, сидели в кругу, поедая свои ланчи.
Пока они в дружеской атмосфере болтали о разном, Рика, попивая сок из пакетика, сбросила настоящую бомбу.
— Мне нравится Рю-тян.
— Пффф!
В этот момент Карен выплюнула воду, которую пила.
К счастью, Саша, сидевшая перед ней, быстро уклонилась и не попала под струю воды, но ответила с слегка раздражённым выражением лица.
— Это что ещё за внезапности, Рыжая?
— Кха, кха.
Всё ещё кашляя, Карен спросила Рику, сидевшую рядом:
— Что ты имеешь в виду под «внезапно», Рика?
— Я сказала это, потому что, похоже, мы все трое здесь, включая меня, любим Ю Сона.
Услышав это, лицо Карен стало красным, как помидор.
— Я? Люблю Ким Ю Сона?!
Видя её реакцию, Саша скрестила руки и заговорила с недоверием в голосе.
— Ты думала, что хорошо это скрываешь, Рыжая? То, что тебе нравится Ким Ю Сон, написано у тебя на всём лице.
— Угх…
Уколотая правдой, Карен замолчала, не найдя что ответить.
Видя это, Рика с неловкой улыбкой произнесла:
— Не ссорьтесь так сильно. В конце концов, мы ведь соперницы в любви, не так ли?
На это Саша, которой, видимо, понравились слова Рики, кивнула и пробормотала:
— Соперницы в любви — хорошее выражение. Моя мама говорила: «Иногда любовь, добытая в борьбе, ценнее той, что досталась легко».
— Правда? Хе-хе-хе…
Смущённая комплиментом Саши, Рика почесала затылок, затем тряхнула головой и заговорила с решительным выражением лица.
— В любом случае, я хочу сказать вот что. Раз уж мы все трое, похоже, любим Ю Сона, почему бы нам вместо того, чтобы мешать друг другу, не поддержать любовь друг друга?
— Охо… Это значит сформировать альянс?
Пока Саша с интересом размышляла, Рика кивнула и ответила:
— На мой взгляд, количество девушек вокруг Ю Сона будет постепенно увеличиваться. И по мере этого наши шансы стать его пассией будут уменьшаться. Так как насчёт того, чтобы заключить соглашение не сражаться между собой, пока это не произошло?
Оказавшись между двумя девушками, Карен, которая до этого молча наблюдала, осторожно подала голос.
— …Если это соглашение, то что именно оно подразумевает?
— Если появится новая девушка, мы присматриваем за ней и не мешаем попыткам друг друга сблизиться с ним. Если кто-то из нас начнёт встречаться с Рю-тяном, остальные благородно отступят.
— Довольно рациональное предложение.
— Правда? Так что, Саша-тян, ты тоже…
— Но это не тот метод, который мне особенно нравится.
Саша встала, решительно перебив слова Рики.
— Русская женщина забирает свою любовь сама. Таков наш принцип. Так поступала моя мать, и так поступало поколение моей бабушки.
Она сказала это, глядя на Рику сверху вниз.
— Я не стану критиковать этот метод как неправильный, но я буду действовать отдельно. Это ведь нормально, верно?
В ответ на уверенный вопрос Саши Рика слегка замялась, что было совсем не похоже на её обычную живую и уверенную манеру поведения.
Но, возможно, понимая, что другого выхода нет, она вскоре кивнула.
— Хорошо.
— Я пойду. Приятного аппетита.
После того как Саша с этими словами покинула крышу, Рика с грустным выражением лица повернулась к сидящей рядом Карен и спросила:
— Карен-тян? Я что-то сделала не так? Я просто хотела, чтобы мы ладили, как и сейчас.
— Твой подход не был ошибочным, Рика. Просто Саша особенно упряма.
«Благодаря твоей доброте мне стало легче», — подумала про себя Карен и осторожно похлопала по маленькой спине Рику, которая была на грани слёз.


    Предложение о подработке

    Глава 65. Предложение о подработке
— Сэмпай, вы никогда не задумывались о подработке?
Внезапно присоединившаяся к нам Минато Наоя задала этот вопрос.
— О подработке?
Это предложение застало меня врасплох.
Пока я в замешательстве хлопал глазами, Минато Наоя тихонько усмехнулась и пояснила:
— Вообще-то, я сейчас снимаюсь в молодёжном сериале про академию. Им нужен кто-то на небольшую роль главаря банды, и я сразу подумала о вас, сэмпай Ким Ю Сон, поэтому порекомендовала вас режиссёру.
— …Обо мне?
До сегодняшнего дня я вообще не был знаком с Минато Наоя, первокурсницей.
Тот факт, что мы никогда раньше не разговаривали, делал это предложение ещё более неожиданным.
— Возможно, вы меня и не знаете, сэмпай, но я в курсе вашего существования с самого момента поступления. Я не так часто посещаю школу, но членов студенческого совета узнаю с первого взгляда. К тому же, вы выделяетесь даже издалека.
С её словами было не поспорить.
Большинство людей, встретив меня однажды, обычно запоминали моё лицо.
Однако одно дело — узнаваемость, и совсем другое — такое предложение.
— Я никогда раньше не пробовал себя в актёрстве. Скорее всего, я стану только обузой.
— Вам нужно всего лишь произнести одну реплику. Со всем остальным разберётся оператор.
Её настойчивость мешала мне вежливо отказаться.
Пока я пытался придумать, как изящно свести всё на нет, Минато Наоя взглянула на меня и достала смартфон.
Затем она показала мне сообщение в чате.
— Если вы согласитесь сняться, мы выплатим вам вот такую сумму в качестве гонорара.
В окне чата красовалась цифра в 50 000 иен.
— …Серьёзно?
От удивления мои глаза расширились.
Хотя эта сумма была меньше той, что дала мне Саша, для обычного студента за эпизодическую роль на экране это всё равно было весьма значительно.
— Если режиссёру понравится ваша игра, он может предложить вам больше. Думаю, это будет вам выгодно.
— Ух.
Конкретное предложение было заманчивым.
Поскольку большую часть из двух миллионов иен, полученных от Саши, я потратил на домашний спортзал, такая возможность была весьма соблазнительной.
Особенно с учётом того, что мне как раз была нужна новая куртка.
Почувствовав, что я могу поддаться её убедительным словам, я решил тактически отступить.
Шурх!
— Можно мне ещё немного подумать и связаться с вами позже? Не думаю, что это вопрос, требующий немедленного решения.
— Это нормально, но я бы предпочла, чтобы вы определились сегодня. До следующих съёмок осталось совсем немного времени. Если вы откажетесь, нам придётся искать другого актёра.
— …Хорошо.
Кивнув, я взял свой пустой ланч-бокс, чтобы покинуть столовую. Сатору, который до этого пребывал в ступоре, наконец вернулся в реальность.
— Подождите минутку! Ю Сон! Э-э, можно мне всего один автограф, пожалуйста?
Минато Наоя с доброй улыбкой кивнула.
— Без проблем. У вас есть бумага и ручка для автографа?
— Нет, нет.
— Хе-хе, ну, это даже к лучшему. Я часто ношу их с собой, так как в школе такое случается постоянно.
Минато Наоя достала блокнот, расписалась на странице и вырвала её для него.
— Спасибо! Буду хранить её вечно!
— Если так, то для меня это честь.
Минато Наоя сказала это, слегка склонив голову, а затем встала, чтобы последовать за мной.
Она протянула смартфон и произнесла:
— Могу я узнать ваш адрес электронной почты, сэмпай? Он понадобится мне для связи.
— Конечно.
Я послушно обменялся данными, как она и предложила.
— Мне отвечать здесь, верно?
— Да, всё верно. Если это сэмпай Ким Ю Сон, то любое личное общение приветствуется в любое время.
С игривым, дразнящим тоном Минато Наоя снова надела солнцезащитные очки и добавила:
— Я пойду. Мне было приятно пообщаться с вами сегодня.
Точно так же, как и при появлении, она исчезла подобно ветру.
Я намеревался уйти первым, но каким-то образом она опередила меня.
Я посмотрел на смартфон, где теперь был зарегистрирован ID Минато Наоя в мессенджере, и решил вернуться в класс вместе с Сатору, который всё ещё пребывал в эйфории.
— Что?! Рю-чан будет на ТВ?!
— Нет, пока это просто предложение эпизодической роли. Я ещё не согласился.
Когда на перемене я упомянул о разговоре с Минато Наоя, глаза Рики загорелись.
— Если это тот сериал, в котором сейчас снимается Минато Наоя, то это наверняка он! «Голубой апокалипсис юности в академии»!
— И что это вообще такое?
Я не понимал, зачем давать проекту такое название.
Почему «юность» и «апокалипсис» оказываются в одном предложении?
— А? Рю-чан, ты что, не знаешь? Он основан на очень известной манге.
— Если это не серия из Jump, то я об этом не слышал.
— А, ну тогда ничего не поделаешь. «Голубой» выходил в Shonen Magazine.
Рика, эксперт по сёнэн-манге, произнесла это, делая вид, что поглаживает воображаемую бороду.
— Это удивительно глубокая история о страстном молодом учителе, который исправляет непутевую молодёжь и поднимает острые социальные вопросы. Минато Наоя играет ученицу в классе главного героя.
— Именно такой контент обычно цепляет подростков и людей за двадцать.
— Разве большинство историй про школу не такие? Мне и оригинал показался довольно забавным.
Рика сказала это с лучезарной улыбкой, затем положила подбородок на стол и спросила:
— Так что, ты согласишься?
— Я ещё подумаю.
Я ответил, подготавливаясь к следующему уроку, а затем внезапно спросил:
— Кстати, о чём вы втроём болтали во время обеда?
— А?
При этом Рика на мгновение опешила.
Но она быстро отмахнулась, сказав:
— Ни о чём особенном. Просто болтали, чтобы получше узнать друг друга, девичьи секреты.
— Правда?
Похоже, там действительно не было ничего важного.
Я подумал, что что-то должно было случиться, раз они обычно обедают вместе, но сегодня решили разойтись.
— Ну, это хорошо. А то я уж запереживал, не придётся ли мне завтра есть в одиночестве.
Сатору, будучи популярным в классе, всегда был чем-то занят.
Сегодня у него случайно освободилось время, иначе он бы в итоге обедал один, как в начале семестра.
Конечно, если бы я пошёл в студенческий совет, они бы составили мне компанию, но это было бы обременительно по-своему.
Шурх!
— Давайте приступать к учёбе. Учитель заходит.
Болтая, Рика сказала это и достала тетрадь и пенал.
Я тоже вытащил из сумки учебник по естествознанию.
Это был последний урок за день.
***
Минато Наоя была знаменитостью.
Она была настолько известна, что большинство японцев, услышав её имя, ответили бы: «А, она?».
Свою актёрскую карьеру она начала в шестилетнем возрасте.
Её первой ролью была маленькая дочь второстепенного персонажа в выходном сериале.
Находясь под влиянием матери-актрисы, она с ранних лет часто посещала театральные кружки, демонстрируя природный талант к игре.
Среди сверстников она выделялась исключительными способностями и быстро прославилась благодаря широкому актёрскому диапазону, что привело к ролям в самых разных жанрах.
На данный момент она снялась более чем в десяти рекламных роликах.
В прошлом году она получила титул «национальной младшей сестрёнки» за роль сестры главного героя в одном фильме и сейчас находилась на пике своей карьеры.
Однако у Минато Наоя был один секрет.
Её безграничная любовь к «мышцам».
Этот фетиш развился у неё год назад после просмотра видео с турнира «Мистер Олимпия» в одном развлекательном шоу.
Мышцы, которые казались живыми греческими статуями.
Эстетика тела, доведённого до абсолютного совершенства.
Залитые маслом, отливающие медью мышцы разожгли огонь в сердце пятнадцатилетней девушки.
С тех пор, вступая в период полового созревания, она хранила эту тайную страсть в секрете от семьи и менеджера, держа её глубоко внутри себя.
Вместо модных журналов, которые читали другие девушки её возраста, она предпочитала фитнес-издания, переполненные мускулистыми телами, и даже погрузилась в изучение видео с национальных и международных соревнований по бодибилдингу.
Хотя внешне она была стройной старшеклассницей, её знания могли соперничать со знаниями мачо, предпочитающих протеиновые коктейли.
По мере того как страсть Минато Наои к мышцам углублялась, даже в своём плотном графике на церемонии поступления в академию Ичидзё она обнаружила мужчину, который идеально соответствовал её идеалу.
«Ким Ю Сон».
Знаменитая личность академии, секретное оружие студенческого совета.
Увидев его скульптурное, внушительное телосложение — результат огромного таланта и неустанных усилий — Минато Наоя впервые в жизни почувствовала благодарность к высшим силам.
Она была признательна за возможность учиться в этой школе.
Даже в перерывах между съёмками она начала собирать о нём различную информацию.
Кто-то мог бы назвать это сталкингом, но она считала это оправданным.
Поскольку всё собиралось через детективное агентство, лично она ничего противозаконного не делала.
Несмотря на то, что она никогда с ним не разговаривала, она в одиночку лелеяла свою симпатию к Ким Ю Сону.
И вот, ей поступил звонок из детективного агентства, которому она поручила слежку за Ким Ю Соном.
Они утверждали, что в тот день им удалось заснять невероятное видео.


    Съемки в дораме

    Глава 66. Съемки в дораме
Вечером, вернувшись поздно из спортзала, я всё-таки решил согласиться на роль в дораме.
Учитывая, что моё еженедельное пособие составляло всего пять тысяч иен, участие в съемках казалось весьма выгодным предложением.
Умывшись, я плюхнулся на диван в гостиной и отправил сообщение на ID Наои Минато.
«Я согласен на подработку».
Отправлено.
Ответ прилетел мгновенно, будто она всё это время сидела в телефоне, только и ожидая моего сообщения.
«Супер! Я сейчас же сообщу режиссёру! Теперь пути назад нет, договорились?»
Ну вот, теперь мосты сожжены.
Впрочем, роль у меня была эпизодическая, так что ничего слишком сложного быть не должно.
— Ю Сон, иди покушай яблок~
— Иду~
Я отложил телефон на стол и направился на кухню, чтобы поесть нарезанных матерью яблок.
Нанизав кусочек на вилку, я вернулся на диван, удерживая в одной руке тарелку с фруктами, а в другой — шейкер с протеиновым коктейлем.
Динь! Динь! Динь!
Уведомления из мессенджера посыпались одно за другим.
Заинтригованный, я взглянул на экран и увидел целую гору сообщений от Наои Минато, которые накопились за какой-то ничтожный промежуток времени.
«Сэмпай, почему вы не отвечаете? Вы заняты?»
«Вы мне правда очень интересны, Сэмпай, но, похоже, я вам совсем не нравлюсь... Мне так грустно».
«Сэмпай? Вы чем-то заняты?»
«Сэмпай? Вы что, прочитали и игнорируете меня?»
«Сэмпай? Вы что, с какой-то девушкой?»
«...»
Это ещё что такое? Она всегда такая нетерпеливая?
Я в недоумении наклонил голову, глядя на этот шквал сообщений, прилетевших менее чем за пять минут, и решил ответить.
«Я ненадолго отошел на кухню, мама позвала».
Ответ пришел незамедлительно.
«А, понятно. А я уже почти всё неправильно поняла».
Возможно, дело было в её юном возрасте, но скорость реакции у неё была просто невероятная.
Я до сих пор не совсем привык к японской раскладке клавиатуры.
«Кстати, разве ты не должна быть занята своей карьерой знаменитости?»
«Сейчас у меня выходной. То, что я звезда, не значит, что я работаю без выходных».
Сразу после этого сообщения прилетела фотография.
На снимке Наоя Минато в яркой, разноцветной пижаме весело показывала пальцами знак «V».
Судя по розовым обоям и постеру на заднем плане, она отправила фото прямо из своей комнаты, пользуясь смартфоном.
«О, это же постер „Мистер Олимпия“. Тебе нравятся бодибилдеры?»
Едва я отправил это сообщение, как ответ пришел буквально через секунду.
«Да! Обожаю их!»
Хотя это был просто безэмоциональный текст, я буквально кожей почувствовал, как Наоя за экраном буквально засияла от восторга.
Честно говоря, довольно необычно для старшеклассницы любить перекачанных качков.
Это казалось даже более специфическим увлечением, чем любовь Рики к сёнэн-манге.
О таком вряд ли можно было открыто говорить в компании сверстников.
«Если хочешь, можешь обсуждать это со мной. В твоем возрасте ведь мало кто увлекается бодибилдингом, верно?»
«Если вы не против, то было бы здорово!»
Отправив этот ответ, Наоя на мгновение замолчала, а затем спросила:
«Но я ведь не буду вас обременять, Сэмпай?»
«Да нет, всё нормально. Мне тоже не прочь поболтать о мышцах».
По правде говоря, единственным человеком, с которым я мог открыто обсуждать подобные темы, был Накаяма, владелец спортзала.
Недавно к нам присоединился Кото, но он был в этом деле новичком и совершенно не тянул глубокие дискуссии.
Ему понадобится еще несколько лет наработки базы, чтобы достичь моего уровня.
В этом смысле появление такого энтузиаста, как Наоя Минато, стало для меня настоящим подарком судьбы.
«Тогда я буду писать вам часто! Мне пора спускаться, мама зовёт, так что на сегодня всё!»
«Хорошо. Пока».
Когда чат завершился, я потянулся вилкой за яблоком, о котором совсем забыл, но обнаружил, что тарелка пуста.
Посмотрев в сторону, я увидел отца. Он с безразличным видом смотрел трансляцию бейсбольного матча, методично пережевывая моё последнее яблоко.
— Сходи попроси мать ещё нарезать.
— Слушаюсь.
Со слезой на глазу я покорно побрел обратно на кухню.
***
«Что же мне делать♡ Что же мне делать♡ Что же мне делать♡»
Закончив переписку, Наоя Минато начала яростно колотить подушку, а затем схватила плюшевого мишку, прижала его к себе и затянула в плотный удушающий треугольник.
Шея игрушки выгнулась под неестественным углом, но девушку это совершенно не волновало.
Желая произвести впечатление, она быстро сфотографировала результат и отправила ему, но лишь спустя мгновение осознала свою ошибку.
Она совсем забыла, что на стене в кадр попал постер с бодибилдером.
Переживая, что это может выглядеть странно, она с огромным облегчением обнаружила, что сэмпай не только не осудил её, но и разделил этот уникальный вкус.
Более того, он сам предложил ей общение, если ей больше не с кем об этом поговорить.
«Сэмпай такой добрый♡»
Он оказался именно таким, каким она его себе представляла.
Она была счастлива, что всё-таки набралась смелости заговорить с ним.
Иначе она бы до сих пор просто разглядывала фотографии, добытые через детективное агентство.
Пока она в предвкушении планировала, что напишет ему завтра, в комнату внезапно ворвалась мать.
— Почему ты до сих пор не спустилась есть яблоки?
— Я как раз собиралась!
Она быстро спрятала блаженную улыбку, игравшую на её губах.
По сути, Наое Минато, будучи публичной личностью, строго запрещалось заводить романтические отношения.
Если бы стало известно, что у неё завязалось тесное общение с каким-то парнем, мать была бы первой, кто выступил бы против. Поэтому всё это должно было остаться в строжайшем секрете.
— Живо спускайся. Яблоки уже заветриваются.
— Иду.
Как только мать вышла и закрыла дверь, Наоя перестала притворяться и снова расплылась в улыбке.
Она была в полном восторге от того, что наконец-то может общаться с принцем, которым так долго восхищалась издалека.
А то, что он понимает её вкусы, делало ситуацию ещё лучше.
Когда она признавалась другим в любви к мышцам, все смотрели на неё как на чудачку.
Но сэмпай не счел её странной.
«Вы мне так нравитесь♡ Вы мне так нравитесь♡ Вы мне так нравитесь♡»
Чем больше она думала о лице сэмпая, тем сильнее переполняли её чувства.
Он нравился ей настолько, что инстинктивно возникло желание спрятать его от всех остальных.
Но было ещё слишком рано.
Для него она была всего лишь младшей знакомой, с которой он недавно начал общаться.
Лучше подбираться к нему медленно, шаг за шагом.
Сделав глубокий вдох, чтобы унять бушующие эмоции, она вернула себе привычный сдержанный вид.
Раскрывать свои чувства сейчас было бы преждевременно.
Она знала, что мать ни за что не одобрит её симпатию.
Размышляя о том, как получить разрешение на свидания, Наоя Минато спустилась вниз.
***
Спустя несколько дней, в выходные.
Ранним утром я направился к автобусной остановке перед телецентром NHK, чтобы принять участие в съемках той самой дорамы, которую мне посоветовала моя школьная знакомая, знаменитая Наоя Минато.
Для поездок на удаленные съемочные площадки было принято собираться в определенном месте и отправляться всем вместе на автобусе.
Небо всё ещё было сумрачным — рассвет еще не наступил.
Натянув бейсболку поглубже на глаза, я подошел к остановке, где уже собралось множество людей.
Не зная, что делать в первый раз, я растерянно оглядывался по сторонам, пока ко мне не подошел один из сотрудников персонала.
— Вы по какому вопросу?
— Я сегодня на небольшую роль, меня рекомендовала Наоя Минато.
— А, тот самый старшеклассник, о котором упоминала Минато-сан? Могу я взглянуть на ваше лицо?
Мужчина тепло улыбнулся и похлопал меня по плечу, но как только я приподнял кепку, он в изумлении отпрянул назад.
— Э-э... Вы совсем не похожи на старшеклассника, как мне говорили.
— Мне часто об этом говорят.
— Если что-то понадобится, обращайтесь. Раз вы сэмпай Минато-сан, я сделаю всё возможное, чтобы вам было комфортно.
— Спасибо.
Я поблагодарил его и вежливо поклонился. Сотрудник усмехнулся и быстро зашагал дальше.
Хм, кажется, решение надеть кепку было верным.
Я заметил, что не один человек был искренне удивлен, впервые увидев меня.
— Массовка и актеры на эпизодических ролях, пожалуйста, заходите в этот автобус!
Следуя указаниям персонала, я поднялся на борт туристического автобуса, который, судя по всему, был арендован телеканалом.
Внутри царила довольно строгая, деловая атмосфера.
Найдя свободное место, я тихо устроился и уставился в окно.
Сотрудники телецентра суетились, загружая в машины различное оборудование.
Сидя там, я начал осознавать, что всё это происходит наяву — я действительно собираюсь сняться в дораме.
В конце концов, когда все зашли, водитель закрыл дверь.
Я огляделся. Большинство людей либо уткнулись в свои смартфоны, либо дремали с закрытыми глазами.
Не зная, сколько времени мне придется провести на съемочной площадке, я решил сэкономить заряд телефона и поспать до прибытия.
Нам сказали, что дорога займет около часа, так что времени было достаточно.
Я скрестил руки на груди и откинулся на спинку сиденья.
Возможно, из-за полумрака и тишины в салоне, сонливость быстро овладела мной.
Не сопротивляясь этой непреодолимой тяге к сну, я закрыл тяжелые веки.


    Том 1 Глава 67

    Глава 67. Совсем другое присутствие.
Я проснулся с резким рывком, почувствовав, как автобус остановился. Городской пейзаж за окном полностью изменился.
Я обнаружил, что мы находимся где-то на холме в пригороде. Судя по всему, мы прибыли на съёмочную площадку дорамы.
Разминая затекшие плечи, я огляделся: остальные пассажиры в суете готовились к высадке. Поскольку у меня с собой почти ничего не было, я вышел из автобуса первым, пока остальные возились со своими вещами.
— Фу-ух.
Свежий воздух, так разительно отличавшийся от того, что был в центре Токио, глубоко наполнил мои лёгкие. Это был совершенно другой мир по сравнению с той спертой духотой, что царила внутри салона.
— Э-э… молодой человек? Нам тоже нужно выйти.
— Ой, простите.
Услышав голос за спиной, я поспешно отступил в сторону. Женщина, стоявшая на ступенях автобуса, коротко кивнула мне и поспешила к временному зданию. Остальные поступили так же, устремляясь к съёмочной площадке и даже не глядя в мою сторону, пока я стоял у дверей.
Оставшись один, я незаметно последовал за ними.
«Апокалипсис юности в Голубой академии».
Так называлась дорама, в которой я сегодня должен был появиться в роли статиста. Узнав от Рики, что у неё есть первоисточник, я поинтересовался этим, вернувшись домой, и обнаружил, что около десяти лет назад это было невероятно популярное произведение. Разумеется, оно существовало в рамках вселенной «Скрэмбл Лав», так что было вполне естественно, что я ничего не знал об этой манге.
Поскольку по ней явно выходила анимация, я посмотрел несколько серий в сети и запомнил базовую информацию. Моя роль была совсем крошечной, возможно, с одной-единственной репликой, так что вряд ли это будет как-то полезно.
Следуя за людьми из своего автобуса, я направлялся к гримёрке в углу площадки, как вдруг издалека донёсся знакомый голос:
— А! Сэмпай! Сюда!
Минато Наоя, которая и затащила меня на эту роль массовки, радостно махала руками. Благодаря этому внимание всех окружающих мгновенно переключилось на меня. В конце концов, скольких людей на съёмочной площадке могла назвать «сэмпаем» актриса, известная как «национальная младшая сестрёнка»?
Статисты и актёры эпизодов, шедшие впереди, бросали на меня любопытные взгляды, а я, будучи объектом этого внимания, больше всего на свете хотел провалиться сквозь землю или спрятаться в мышиной норе. Тем не менее, раз она поздоровалась первой, я не мог её игнорировать, поэтому направился к ней.
— А, так это тот самый школьный сэмпай, о котором говорила Минато?
— Да! Это Ким Ю Сон, сэмпай! Режиссёр!
Произнося это, Минато внезапно схватила меня за левую руку. Я вздрогнул от её резкого движения и попытался отступить, но человек, которого она назвала режиссёром, сердечно рассмеялся и хлопнул меня по плечу буквально на мгновение раньше.
— Ха-ха-ха! Фотография вас совсем не передаёт! Мне очень нравится! Как и ожидалось от Минато! У неё настоящий нюх на таких людей!
Сбитый с толку происходящим, я взглянул на стоящую рядом Минато, которая сейчас слегка прикусила язык, и произнёс:
— Роль, которую вы сегодня играете, изначально предназначалась другому актёру, но он не совсем соответствовал видению режиссёра. Поэтому, когда я подумала о вас, сэмпай, и показала ему ваше фото, он настоял на том, чтобы вас пригласили немедленно.
…Об этой предыстории я не имел ни малейшего представления. Чувствуя себя совершенно растерянным, я переводил взгляд с Минато на режиссёра, а затем решил спросить о том, что только что пришло мне в голову.
— А у меня в сегодняшней роли будут какие-то реплики? Я никогда раньше не актёрствовал.
Режиссёр уверенно заверил меня:
— Вам нужно просто сидеть и произнести одну фразу. На самом деле, некоторая неловкость в игре может даже пойти на пользу. Это только добавит напряжения в атмосферу.
— А, понятно.
Что ж, если он говорит, что всё в порядке, значит, так оно и есть. Я решил не забивать этим голову.
Обменявшись приветствиями с обоими, я уже собирался направиться в гримёрку для актёров, когда режиссёр окликнул меня:
— Подождите минутку.
— …?
Я обернулся, гадая, что ему понадобилось, и увидел, что режиссёр задумчиво оценивает мою внешность.
— Эта кепка смотрится на вас лучше, чем я ожидал. Персонаж изначально не носил кепку, но вам она очень идёт.
Он позвал проходившего мимо сотрудника персонала и, указывая на меня, велел принести гакуран.
— У вас есть немного времени до вашей сцены, так что можете свободно погулять по площадке. Если скажете остальным сотрудникам, что я, режиссёр, дал разрешение, они всё поймут.
— А, спасибо.
Я искренне поблагодарил режиссёра за неожиданную любезность. Я слышал, что статисты часто проводят в томительном ожидании долгие часы во время съёмок. Возможность занять это время прогулкой была отличным шансом. Честно говоря, как часто обычному человеку выпадает возможность побывать на съёмочной площадке дорамы? Получать 50 000 иен в день и при этом иметь возможность осмотреться — это была однозначно выигрышная ситуация.
— Только помните: никакой съёмки. Не думаю, что вы станете это делать, раз вы сэмпай Минато, но, пожалуйста, соблюдайте режим секретности на площадке.
— Да.
— Тогда, сэмпай, увидимся позже~
После их прощания я направился к гримёрке, куда ушли остальные статисты.
Помещение для массовки было устроено в обычном морском контейнере. Казалось, что, в отличие от главных актёров, многие из статистов были предоставлены сами себе и в спешке наносили грим для своих соответствующих ролей. Обычно в таком скоплении людей было бы шумно, но внутри контейнера стояла тишина, как в могиле.
Из-за этого начинать разговор было неловко, поэтому я сел в углу и стал копаться в телефоне, пока в дверь контейнера кто-то не вошёл.
— Кто здесь Ким Ю Сон, тот, кто сегодня играет главаря банды?
— Это я.
Скрип!
Когда я встал в ответ, все присутствующие в контейнере разом уставились на меня. Задумавшись, неужели стул так громко скрипнул, я с невозмутимым видом подошёл к сотруднику, стоявшему у входа.
Сотрудник съёмочной группы с удивлённым видом протянул мне одежду и головной убор, которые держал в руках.
— Сегодня вы должны быть в этом наряде… Но вы точно старшеклассник?
Я кивнул и принял одежду.
— Мне показать вам студенческий билет?
— О, нет, не нужно.
Сотрудник, покачав головой, попросил меня переодеться заранее и подождать, так как меня могут позвать в любой момент. Я кивнул и переоделся в маленькой раздевалке внутри контейнера.
Ожидая увидеть обычный гакуран, я с удивлением обнаружил, что это была модифицированная версия в стиле длинного пальто, напоминающая что-то из манги 1980-х годов. В сочетании со студенческой кепкой любой человек выглядел так, будто только что выпрыгнул со страниц комикса. Это было больше похоже на косплей, чем на костюм для дорамы, но, вспомнив, что это японский сериал по мотивам манги, я всё понял. Японские лайв-экшн адаптации часто фанатично воспроизводят оригинал, даже если результат выглядит нелепо.
Возможно, стоило порадоваться тому, что мне не пришлось надевать парик. Глядя на себя в ростовом зеркале, которое показывало меня только от шеи и ниже, я поправил модифицированный гакуран, который надевал впервые, и осторожно открыл дверь раздевалки, чтобы выйти наружу.
Внутри контейнера было тихо, как в склепе. Казалось, пока я переодевался, там кто-то переговаривался, но теперь снова воцарилась тишина. Похоже, всё дело было во мне, поэтому я решил незаметно покинуть это место. Поскольку режиссёр разрешил мне погулять по площадке, просто сидеть и ждать было бы скучно.
Ямада, который был статистом уже третий год, обладал собственной гордостью и мечтами актёра. Хотя сейчас он был всего лишь безвестным новичком, в его сердце жила дерзкая амбиция однажды достичь вершины индустрии развлечений. С этим настроем он ежедневно усердно обходил одну телестудию за другой.
Однако одного из его коллег-статистов, такого же, как он сам, внезапно выкинули из роли. Потрясённый, Ямада позвонил другу и узнал, что режиссёр в одностороннем порядке уволил его, чтобы заменить более подходящим актёром. Это было не что иное, как злоупотребление властью, и Ямада хотел противостоять этой реальности, но чувствовал себя бессильным перед лицом такой жестокости. В конце концов, его самого могли вырезать из сцены в любой момент.
Поэтому он намеревался лично увидеть, насколько впечатляющим был этот новичок, который буквально «с парашютом» свалился на роль, которой Ямада так жаждал. Если новичок окажется посредственностью, он был полон решимости преподать ему урок как старший по цеху.
Однако в день съёмок, когда Ямада с этой решимостью поднялся в автобус, его встретило нечто колоссальное. Обычно шумный пригородный автобус, наполненный знакомыми лицами, теперь был безмолвен, как кладбище. И всё из-за одного человека, который тихо сидел на переднем сиденье с закрытыми глазами.
От него исходила подавляющая аура. Словно существо другого «вида», человек с достоинством короля дремал, натянув бейсболку на глаза.
В то мгновение Ямада убедился. Его друга не вышвырнули несправедливо. Роль просто нашла себе более подходящего преемника.
— Эй! Ямада! Быстро садись! Ты его разбудишь!
— А! Да!
Независимо от той торжественной решимости, с которой он зашёл в автобус, Ямада превратился в покорную овечку, послушно ищущую своё место в стаде.
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    Глава 68. Природный талант
Экскурсия по съёмочной площадке дорамы оказалась куда более увлекательной, чем я ожидал.
Возможно, дело было в том, что сериал снимала NHK — государственная телерадиокомпания Японии, но в этот проект явно вбухали просто колоссальный бюджет.
Не только школьные классы и коридоры, но и квартира главного героя — горячего и преданного своему делу учителя Акито, — а также дома учеников были воссозданы с потрясающей реалистичностью.
Я, конечно, знал, что технологии кинопроизводства в последнее время шагнули далеко вперёд, но даже не подозревал, что всё это — декорации.
Я-то наивно полагал, что они просто арендуют для съёмок настоящие помещения.
Когда я забрёл в зону, заваленную разнообразным реквизитом, сотрудники стаффа — видимо, режиссёр их уже предупредил — предложили мне пощупать и опробовать некоторые вещи: резиновые трубы, бутылки из сахарного стекла и бутафорские деревянные палки, которые легко ломались при ударе.
Прогуливаясь по площадке, я краем глаза наблюдал, как главные актёры и исполнители второстепенных ролей отыгрывают свои сцены перед камерами.
Как и подобает молодёжной дораме, транслируемой на всю страну, каст состоял сплошь из популярных айдолов, писаных красавцев и красавиц, а также опытных актёров старой школы.
Тут были все: от солидного джентльмена с до боли знакомым лицом до актрисы, вечно играющей утончённых светских дам, и айдолов, которые сейчас находились на пике популярности.
И среди них, сияя уверенностью и природным обаянием, выделялась Нао Минато.
— Да что вы вообще обо мне знаете, учитель?! Не стройте из себя всезнайку!
— Сато!
Минато, по щекам которой вовсю катились слёзы, бросилась бежать по коридору, а красавчик-актёр, игравший учителя, провожал её взглядом, полным тоски и отрешённости.
— Снято! Превосходно!
Стоило режиссёру взмахнуть свёрнутым в трубочку сценарием и скомандовать «стоп-игра», как Минато, убежавшая довольно далеко, тут же вернулась обратно с широкой улыбкой на лице.
— Ну как? Как вам моя игра? — спросила она.
— Минато, ты, как всегда, на высоте~
Судя по всему, они были в отличных отношениях: они весело перешучивались и обсуждали только что отснятую сцену с актёром, игравшим того самого горячего учителя Акито.
Вместе они смотрелись просто идеально — настоящая услада для глаз будущих зрителей.
Наверняка даже режиссёр, наблюдавший за ними через объектив камеры, думал точно так же.
Наблюдая за этим процессом со стороны и стараясь никому не мешать, я сложил руки на груди. В этот момент мой желудок предательски заурчал, и я достал смартфон, чтобы проверить время.
Пока я увлечённо залипал на съёмки, стрелки часов незаметно перевалили за два часа дня.
Обычно к этому времени я уже плотно обедал.
Только я начал раздумывать, где бы тут раздобыть еды, как один из сотрудников съёмочной группы зычно крикнул в сторону режиссёра и актёров:
— Обед на колёсах готов! Всем перерыв на приём пищи!
После этих слов съёмочная площадка мгновенно оживилась.
Все актёры и персонал, которые с самого утра пахали без крошки во рту, сосредоточившись исключительно на работе, явно проголодались не на шутку.
Стараясь не путаться под ногами во время съёмок, я до этого держался в сторонке, но теперь повернул голову туда, куда потянулась вся толпа.
Очевидно, фудтрак припарковался где-то там.
Стоит пойти за ними, хорошенько подкрепиться, а потом не спеша вернуться в гримёрку.
В конце концов, мне сказали, что сцену с моим участием в качестве массовки будут снимать только во второй половине дня.
Фудтрак стоял на открытой площадке прямо за пределами павильона.
Там уже яблоку негде было упасть — настоящая человеческая река, и к фургончику выстроилась приличная очередь.
Я послушно пристроился в самый хвост.
И тут же затылком почувствовал, как в меня вонзились любопытные взгляды окружающих.
— Смотри, это тот парень, который всё утро слонялся по площадке.
— Слышал, его взяли в массовку. Говорят, режиссёр лично его утвердил.
— Ну и видок у него... Жуткий тип. Они что, реального якудза с улицы притащили?
— Офигеть у него мускулы. Даже сквозь одежду так рельефно проступают.
— Слышь, а у него грудь случайно не больше твоей будет?
— Эй! Жить надоело?!
Услышав это, я невольно поправил воротник своей формы.
Однако шёпот за моей спиной и не думал утихать.
Поразмыслив, как поступить, я в конце концов решил подать голос.
— Не могли бы вы вести себя чуточку потише?
Стоило мне произнести это и медленно обернуться, как люди, стоявшие сзади, разом прикусили языки.
Словно по негласному сговору.
Наконец-то избавившись от этого раздражающего гула, я тихонько вздохнул и уставился вперёд.
«Ну вот, теперь можно и расслабиться».
Минут через пятнадцать.
Люди позади меня, которые до этого без умолку шушукались, после моего замечания не проронили больше ни звука.
Обед у фудтрака был организован по принципу шведского стола.
Благодаря этому я смог наложить себе столько еды, сколько душе угодно. В поисках тихого местечка, чтобы поесть в одиночестве, я заприметил пустующий столик на отшибе.
Стоило мне сесть и занести ложку над тарелкой, как раздался до боли знакомый голос:
— О! Сэмпай! Вы тоже здесь!
— ……
Почему мне даже поесть спокойно не дают?
Слегка повернув голову, я увидел сияющую от радости Минато и того самого красавчика-актёра. Оба держали в руках подносы с едой.
Этот парень совершенно точно играл главную роль — того самого горячего учителя Акито.
— Здравствуйте, — поздоровался я, слегка кивнув.
Красавчик мягко улыбнулся и спросил:
— Как тебя зовут?
— Ким Ю Сон.
— О, так ты кореец.
— Да. Я кореец во втором поколении, проживающий в Японии.
Обменявшись короткими приветствиями, я уже собирался вернуться к своей трапезе, но эта парочка преспокойно уселась за мой столик.
— Судя по твоему прикиду, ты сегодня снимаешься в сцене, где банда хулиганов похищает Минато?
— Да. Так уж вышло, что меня взяли в массовку.
— Что ж, значит, сегодня мы работаем в одной связке. Давай постараемся на славу!
С этими словами он протянул мне правую руку.
Похоже, он хотел обменяться рукопожатием, так что я слегка пожал его ладонь.
После этого они принялись увлечённо болтать о всякой всячине, включая съёмочный процесс дорамы.
Ну, я мало что в этом понимал, поэтому просто молча уплетал свой обед.
Я расправился с едой в мгновение ока и уже собирался покинуть это неловкое общество, как вдруг Минато удивлённо воскликнула:
— Ой? Сэмпай? Вы уже всё съели?
— Я сегодня рано позавтракал, так что проголодался сильнее обычного.
— Тогда пойдёмте вместе! Я сейчас на диете, так что аппетита особо нет.
С этими словами Минато попыталась подняться, прихватив свой наполовину полный поднос, но я жестом показал ей, что в этом нет необходимости.
— Тебе нужно нормально питаться, чтобы оставаться здоровой. Не похоже, что тебе вообще нужно худеть, так что завязывай с этими диетами и ешь как следует.
Услышав это, Минато уставилась на меня снизу вверх взглядом, полным внезапного умиления и растроганности.
— Сэмпай...
Подумав, что, возможно, я полез не в своё дело, я запоздало пожалел о сказанном. Нахлобучив кепку поглубже, я буркнул:
— Я пошёл. Ешь не торопясь.
— Да! Я обязательно всё доем!
Я вежливо кивнул актёру, игравшему Акито, и направился обратно к фудтраку, чтобы сдать пустой поднос.
После обеда я вернулся в свой вагончик-контейнер и приготовился к томительному ожиданию.
Всё самое интересное я уже посмотрел ещё утром, а бесцельно слоняться по площадке дальше было как-то неловко.
К счастью, ждать пришлось не так уж долго — вскоре раздался голос стаффа:
— Актёры на роли хулиганов, приготовиться к съёмке!
— Есть!
По этому зову актёры, одетые, как и я, в чёрные гакураны, один за другим начали подниматься со своих мест.
В отличие от меня, наряженного в модифицированный гакуран, напоминающий прикиды классических банчо из фильмов про хулиганов 80-х и 90-х годов, на всех остальных были самые обычные школьные формы.
Такой контраст показался мне слегка несправедливым, но, с другой стороны, логично: главарь банды должен сразу бросаться в глаза.
Следуя указаниям стаффа, я направился к месту съёмок.
Декорации представляли собой мрачный, полутёмный склад. Повсюду были разбросаны ржавые бочки из-под масла, в некоторых из которых горели дрова и старые газеты.
Стены были размалёваны пёстрыми граффити, что создавало безошибочную атмосферу каноничного логова малолетних преступников.
Спустя некоторое время на площадку один за другим потянулись актёры, персонал и сам режиссёр, которые, судя по всему, только что закончили съёмку другой сцены.
Минато, заметив меня, радостно замахала рукой, но из-за царившей на площадке серьёзной рабочей атмосферы я лишь сдержанно кивнул ей в ответ.
Затем к нам подошёл один из ассистентов режиссёра и принялся детально разъяснять задачу каждому актёру.
В этот момент ко мне подошёл сам режиссёр и напутствовал:
— Ким-кун, тебе достаточно просто стоять неподвижно, чтобы создать нужную атмосферу. Как только начнём снимать, сядь вон на тот деревянный ящик и облокотись о стену. Когда я подам знак, медленно встань.
— А что делать дальше?
— Когда тот хулиган закончит свою реплику, просто скажи: «Отпусти его». И всё.
— ...Понял. Я попробую.
Когда все инструкции были розданы, начался непосредственно сам съёмочный процесс.
По сюжету Минато похитили хулиганы — шестёрки моего персонажа. Её, связанную верёвками по рукам и ногам, грубо швырнули на холодный пол.
Вслед за этим в помещение ворвался актёр, играющий горячего учителя Акито, и яростно закричал:
— Что вы творите?! Она моя ученица!
Затем, когда массовка и главный герой сцепились друг с другом в потасовке, режиссёр подал мне сигнал, взмахнув зажатым в руке сценарием.
Точно в этот момент я плавно поднялся с деревянного ящика, засунув правую руку в карман брюк.
И когда взгляды всех присутствующих на складе устремились на меня, я произнёс ту самую единственную реплику, которую просил режиссёр:
— Отпусти его.
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    Глава 69. Одно желание
— Отпустите его.
Всего одна фраза.
И всё же те, кто оказался под гнётом его харизмы, затаили дыхание, словно по команде.
Воцарилась абсолютная тишина.
Казалось, будто время на мгновение остановилось.
Даже опытные актёры на площадке, съёмочная группа, Минато Нао, которая пригласила его, и даже режиссёр словно оказались скованными невидимыми цепями, не в силах пошевелиться.
В этой невольно затянувшейся паузе первым заговорил актёр-новичок, который держал главного героя, Акито, за воротник.
— Брат! Этот Сато сдал Комуро копам, чтобы прикрыть свою задницу! И ты собираешься его просто так отпустить?!
Это была импровизация, которой не было в сценарии.
Но всё прозвучало настолько естественно, что никто не посмел его перебить.
Сбитый с толку Ким Ю Сон посмотрел на новичка.
Его взгляд буквально кричал: «Зачем ты это делаешь со мной?»
Возможно, интерпретировав этот взгляд по-своему, актёр после нескольких секунд пристального смотрения в глаза Ким Ю Сону обречённо сдался и разжал пальцы, отпустив воротник Акито.
— Тц, забирайте его.
Затем актёр, игравший Акито, с ошеломлённым видом поправляя одежду, растерянно переводил взгляд с Ким Ю Сона на новичка. После этого он поспешно помог подняться с земли Минато Нао и быстро покинул мрачный склад.
— Снято!
Именно в этот момент режиссёр, который всё это время молча наблюдал за происходящим через монитор камеры, громко выкрикнул:
— Вау! Ким, это была просто блестящая игра!
— А? О, спасибо.
Я был несколько удивлён внезапной похвалой режиссёра, но благосклонно принял её.
Я впервые в жизни пробовал себя в актёрстве, и мне было приятно, что результат оказался достойным.
— Ты проходил какие-нибудь курсы по вокалу? Откуда такая чёткая дикция? Несмотря на расстояние, твой голос прозвучал громко и ясно.
— Нет, я никогда ничего подобного не изучал.
— Тогда как насчёт актёрского мастерства? Не каждый способен излучать ауру, которая буквально подчиняет себе всё пространство вокруг!
— Честно говоря, это мой первый опыт в актёрстве с самого рождения.
— …Ты никогда не думал стать профессиональным актёром?
— Нет, мне больше по душе спорт.
— Ах! Какая расточительность! Использовать такой природный талант всего лишь для эпизодической роли!
Чувствуя себя не в своей тарелке в этой атмосфере и ища поддержки, я огляделся по сторонам, но Минато, единственного знакомого здесь человека, нигде не было видно.
Должно быть, она отправилась в уборную, так как съёмки только что закончились.
Из-за того, что меня задержал режиссёр и возникло множество разных вопросов, я смог наконец уйти только после того, как другой член персонала упомянул о необходимости снимать следующую сцену.
— Фух…
Всего один дубль, но я вымотался невероятно.
Я слышал, что обычно в кино или сериалах делают множество дублей, чтобы получить идеальный кадр, но режиссёр заявил, что этот дубль был безупречен и переснимать ничего не нужно, посоветовав мне отдохнуть в лаунж-зоне.
Поэтому, поблагодарив режиссёра, я уже собирался вернуться в контейнер, где отдыхали массовка и второстепенные актёры, как вдруг заметил того самого парня, который импровизировал.
Я был не единственным, кто его заметил; режиссёр с довольным выражением лица спросил его:
— Как твоё имя?
— Я Ямада Дзюнпэй!
— Твоя импровизация была просто фантастической! Продолжай в том же духе!
— Да! Спасибо большое!
Актёр, получивший похвалу от режиссёра, поймал мой взгляд, с сияющей улыбкой показал большой палец и отправился сниматься в другую сцену.
…Что это вообще значило?
Когда я вернулся в контейнер, где ждали статисты и актёры малых ролей, там никого не оказалось.
Похоже, все ушли на дневные съёмки.
В итоге я почувствовал себя так, словно весь лаунж теперь в моём полном распоряжении.
Первым делом я зашёл в раздевалку, чтобы сменить этот сковывающий костюм.
Смыв воск с волос и сняв студенческую кепку, которая, казалось, буквально приросла к голове, а также скинув модифицированный гакуран — символ хулиганства, — я почувствовал, как мне стало гораздо легче.
Было ощущение, будто до этого момента я насильно носил одежду, которая была мне совершенно не по размеру.
Приведя внешний вид в порядок перед зеркалом, я открыл дверь раздевалки и вышел наружу.
— О?
Там стояла Минато Нао, которую я считал ушедшей в уборную.
— Как ты здесь оказалась?
Пока я выражал своё удивление, Минато Нао приложила палец к губам, призывая меня к тишине.
Мне это показалось излишним, так как мы были одни, но я всё равно кивнул в знак согласия.
Затем, сцепив руки за спиной, Минато решительным шагом подошла ко мне и остановилась прямо передо мной; её взгляд был направлен примерно на уровень моего подбородка.
— Сэмпай, мне нужно кое-что у вас спросить.
Её несколько зловещий вид застал меня врасплох, и я инстинктивно попытался отступить назад, но обнаружил, что за моей спиной стена.
— …И что же ты хочешь спросить?
— На самом деле, всё очень просто.
С этими словами Минато Нао показала то, что до этого скрывала за спиной.
— Это же вы на видео, не так ли?
В её руках был смартфон, на котором проигрывался ролик.
Это было видео низкого качества, которое несколько дней назад распространялось по всей школе.
Конкретных доказательств, связывающих меня с главным героем этого видео, не было, поэтому дело в итоге заглохло, но Минато Нао, похоже, была в этом абсолютно уверена.
Она была убеждена, что мужчина, яростно сражающийся на видео, и я — один и тот же человек.
Я решил подойти к ситуации логически.
Во-первых, было очевидно, что у неё нет никаких неопровержимых улик.
В противном случае она не стала бы подходить ко мне напрямую вот так.
Следовательно, пока я не поддамся на её зондирование, у меня будет шанс выйти из этой ситуации невредимым.
Ладно, попробуем.
— Извини, но я не тот человек из видео.
Тогда Минато хитро, по-кошачьи ухмыльнулась.
— Вот как? Однако мои глаза говорят об обратном.
Минато произнесла это, ставя видео на паузу на определённом кадре.
— Предплечье, трапеции и общая форма мышц от бёдер до икр. Мышечная структура мужчины на этом видео идеально совпадает с вашей. Как человек, проявляющий интерес к мышцам, вы должны знать, что не бывает двух людей с абсолютно одинаковой формой мышц.
— ……
Это было неоспоримое доказательство.
Подобно отпечаткам пальцев, мышечная структура каждого человека уникальна.
Похоже, я с самого начала ошибался.
В такой ситуации было бы разумнее быстро признать поражение и начать переговоры.
— …Чего ты от меня хочешь?
Должна была быть причина, по которой она подошла ко мне так скрытно.
Должно быть, у неё были планы использовать мой секрет в своих целях.
Конечно, я не собирался просто подчиняться любым угрозам, но мне было любопытно узнать её намерения.
Полагая, что мы находимся на одной волне, Минато Нао сделала короткий вдох, отступила на несколько шагов назад и заговорила напряжённым голосом:
— Это совсем не сложная просьба. То, о чём я хочу попросить вас, сэмпай, это…
— Ну и в чём заключается твоя просьба?
— По… По…
— По?
Затем, сжав кулаки, Минато Нао искренне и с жаром произнесла:
— Можете показать мне позу «сайд-чест»?
Сайд-чест. Боковой ракурс с напряжением грудных мышц.
Одна из семи обязательных поз в бодибилдинге.
Вы выпячиваете вперёд грудную мышцу со стороны доминирующей руки, слегка сгибаете ноги и максимально сокращаете бицепс и икроножную мышцу, демонстрируя их судьям.
Это одна из первых поз, которая приходит на ум при упоминании бодибилдинга, так как она одновременно демонстрирует развитие грудных мышц, бицепсов и икр.
Обычно, когда парни тренируются в зале, именно сайд-чест или «двойной бицепс спереди» они чаще всего пробуют перед зеркалом в раздевалке.
И вот теперь я должен был исполнить эту позу перед Минато Нао — моей младшей коллегой по школе, известной как «национальная младшая сестрёнка» и знаменитая медийная личность.
— Кья-а-а! Можно мне сфотографировать?!
— …При условии, что ты сдержишь своё обещание.
В обмен на сохранение секрета о видео Минато Нао попросила меня позировать для бодибилдинг-фотографий до тех пор, пока она не останется довольна.
Таким образом, я обнаружил себя с гордостью демонстрирующим тело, которое никогда не планировал показывать. Я чувствовал странное смущение под пристальным, изучающим взглядом Минато, но всё равно послушно принимал различные позы по её требованию.
От двойного бицепса до расширения широчайших мышц спины, сайд-честа, трицепсов и даже позы для демонстрации пресса и бёдер.
После шквала фотографий и, наконец, памятного снимка, где Минато висла у меня на руке, я усталым голосом спросил:
— Зачем ты вообще попросила меня об этом?
Тогда, прижимая к себе смартфон, Минато Нао широко улыбнулась и сказала:
— Ну, сэмпай, у вас мышцы за пределами моего воображения!
Мышцы за пределами воображения, значит?
Это показалось мне смутно знакомым.
— В любом случае, это значит, что вы сдержите своё обещание, верно?
— Конечно! Я унесу ваш секрет с собой в могилу!
Заявила Минато, эффектно напрягая бицепс, а затем слегка поклонилась.
— Спасибо, что пошли мне навстречу в моих прихотях, сэмпай. Кажется, остальные скоро вернутся, так что я пойду.
— …Хорошо.
Я нашёл некоторое утешение в том факте, что мой секрет случайно узнала именно добродушная Минато Нао.
В конце концов, кто-то другой мог потребовать деньги.
Учитывая это, было гораздо лучше, что всё удалось уладить в «физическом» эквиваленте.
— Тогда хорошего вам отдыха!
Сказала Минато, одарив меня лучезарной улыбкой, после чего осторожно открыла дверь контейнера и вышла наружу.
Когда она ушла и я наконец остался один, я затащил своё измождённое тело на диван и взглянул на настенные часы.
Было 5 часов вечера.
Прошло двенадцать часов с тех пор, как я рано утром покинул дом.


    Том 1 Глава 70

    Глава 70. Реакция зрителей
Съемки завершились примерно в шесть вечера.
По сравнению с целым днем томительного ожидания, само рабочее время пролетело как один миг, но это все равно был бесценный опыт.
Пусть по телевизору это была всего лишь часовая дорама, в реальности на создание каждого кадра на съемочной площадке уходило гораздо больше времени и сил.
Страсть и рвение людей, создающих этот сериал, меня искренне вдохновили.
Само собой, это вовсе не значило, что я загорелся желанием стать актером.
Мне просто захотелось в будущем найти такую работу, которая приносила бы мне столько же искренней радости.
По дороге домой я сел в тот же заказной экскурсионный автобус, предоставленный телеканалом, что и утром.
Изменился лишь человек, сидевший со мной рядом.
Он неловко поприветствовал меня:
— А, здравствуйте.
Этим мужчиной оказался актер Ямада Джунпэй, который до этого сымпровизировал реплику, играя главаря банды в сцене на складе.
На вид ему было от двадцати до двадцати пяти лет.
Заметив его неловкость, я понял, что он, должно быть, заблуждается на мой счет, поэтому решил заговорить первым.
— Вы можете говорить со мной на «ты», ведь я младше.
Ямада на мгновение уставился на меня с озадаченным видом.
— А могу я спросить, сколько тебе лет?
— В этом году исполнилось семнадцать.
Услышав мой возраст, Ямада тут же заметно расслабился и принялся увлеченно делиться историями из своей жизни.
Несмотря на то, что мы едва знали друг друга, он вел себя очень дружелюбно, так что я слушал его вполоборота, пропуская половину слов мимо ушей.
— Слушай, я ведь перед тобой в долгу за то, что было на площадке.
— Да ладно вам, я ведь почти ничего не сделал.
— Ты подхватил мою импровизацию во время съемки длинным кадром! Если бы не ты, режиссер точно вставил бы мне пистон за то, что я, зеленый новичок, лезу не в свое дело.
— Ха-ха...
Похоже, он принадлежал к тому типу людей, которые говорят исключительно о себе, поэтому я лишь вежливо выдавил смешок и отвел взгляд.
— Ты планируешь стать актером? Если нужен совет — только спроси. Я научу тебя всему, что знаю сам!
В ответ я лишь покачал головой.
— Нет, я пришел просто на подработку. Становиться актером я особо не планирую.
— Вот как? Жаль, очень жаль. Будь у тебя интерес к сцене, я бы с радостью поделился с тобой своим актерским опытом.
В итоге Ямада болтал без умолку до тех пор, пока автобус не доехал до остановки у телецентра NHK.
Я уже сто раз пожалел, что вообще поддержал разговор.
Знай я заранее, что он окажется таким несносным болтуном, просто притворился бы спящим.
Выходя из автобуса, Ямада вовсю махал мне рукой и кричал, что мы обязательно должны встретиться снова, если представится случай.
Я и раньше это замечал, но, похоже, я совершенно не умею противостоять людям, которые бесцеремонно нарушают личные границы.
Утром я садился в автобус, когда солнце только вставало, а теперь, когда небо окончательно потемнело, я решил вознаградить себя за тяжелый рабочий день.
— Спасибо за покупку! Приходите еще!
И правда, нет ничего лучше вкусной курочки по дороге домой после работы.
Две недели спустя по каналу NHK показали седьмую серию дорамы «Апокалипсис юности в Лазурной академии», в которой я снялся в качестве массовки.
Судя по объяснениям Рики, сюжет серии основывался на событиях четвертого тома оригинального ранобэ. История рассказывала о главном герое по имени Акито — молодом учителе, устроившемся в школу в начале этого года. Он бесстрашно бросается в логово бандитов, чтобы спасти свою ученицу, Сато Юдзуру, которая сбежала из дома после ссоры с родителями.
Ну, как и во всех молодежных драмах, здесь не обошлось без неизбежного налета кринжа.
Но даже с учетом этого сериал выглядел вполне годно.
Если честно, это была действительно качественная работа.
В ней почти не было типичного для японских дорам избытка дешевой драмы и переигрывания, благодаря чему все смотрелось реалистично, а сюжет держал в напряжении.
Актер, игравший Акито, с которым я познакомился на съемочной площадке, в жизни казался довольно мягким, но его персонаж на экране до боли напоминал мне Кото.
Примерно на пятидесятой минуте серии наконец-то началась сцена с моим участием.
В этой сцене Акито в одиночку проникает в убежище банды, чтобы спасти похищенную хулиганами Сато Юдзуру (ее играла Нао Минато). Мрачный склад, заставленный бочками из-под масла и железной арматурой, напоминал замок какого-то демона.
И вот на заднем плане этого склада восседал я — в длинном модифицированном гакуране и рваной ученической фуражке.
Я и раньше подозревал нечто подобное, но, взглянув на себя со стороны, я понял: выгляжу я реально жутко.
Я пытался сохранить серьезное, лишенное эмоций лицо, но в итоге получился куда более каноничный бандит, чем задумывалось изначально.
Сначала Акито и блондин-бандит (Ямада) сцепились друг с другом в окружении шестерок, а затем я, наблюдавший за этой сценой, медленно поднялся со своего места.
Засунув правую руку в карман брюк, я неторопливо подошел к ним и произнес:
— Отпустите ее.
В этот момент лица двух мужчин, которые до этого были скрыты от моего взгляда, показали крупным планом.
Они побледнели так, словно лицом к лицу столкнулись с тигром в глухом лесу.
Главный герой, Акито, тяжело сглотнул с крайне напряженным видом, нагнетая драматизм.
Что ни говори, а сыграно было на уровне настоящего профессионала.
Затем Ямада, первым придя в себя, выдал ту самую мощную импровизацию:
— Брат! Сато сдала Комуро легавым, чтобы спасти собственную шкуру! Ты все равно собираешься ее отпустить?!
От этой внезапной отсебятины я слегка опешил, и на камеру мое лицо выражало нечто вроде: «Этот подчиненный смеет мне перечить?»
После этой вспышки бунтарства напуганный Ямада отвел взгляд и выпустил воротник Акито.
— Черт... Забирай ее.
После этого актер, игравший Акито, перевел взгляд с меня на Ямаду и обратно, быстро подхватил лежащую на полу Нао Минато и поспешил прочь. На этом седьмая серия подошла к концу.
— ......
И они оборвали серию прямо на этом?
Я был просто поражен невероятным навыкам монтажа режиссера дорамы.
В этот самый момент зрители уже вовсю штурмовали форум обсуждения, оставляя комментарии к седьмому эпизоду «Апокалипсиса юности в Лазурной академии».
1. Отправлено VIP под маской анонимности: 2017/06/14 18:23:18.47 ID:BlackCOW
«Почему в дораме снимаются реальные бандосы?»
2. Анонимный клерк.
«Взгляд Акито в конце вообще не был похож на актерскую игру. Похоже, парень реально наложил в штаны от страха?»
3. Анонимный старшеклассник.
«Эй, выглядит зачетно. Одолжишь на секунду?»
4. Анонимный студент.
«Прекратите! У меня от этого флешбэки со школьными травмами начались!»
5. Анонимный продавец.
«Актер в самом конце — это знаменитый старшеклассник из нашего района».
6. Анонимный клерк.
«Старшеклассник? С таким лицом и телом?!»
7. Анонимный продавец.
«Ага, он еще и круглый отличник. С самого поступления в старшую школу ни разу не уступал первое место в рейтинге».
8. Анонимный студент.
«И учится отлично, и со спортом дружит? Жизнь чертовски несправедлива».
9. Отправлено VIP под маской анонимности: 2017/06/14 18:43:23.41 ID:BlackCOW
«Зато лицо у него осунувшееся».
10. Анонимный студент.
«А, ну тогда отлегло. Наверняка у него там все крошечное, да???»
11. Анонимный старшеклассник.
«Но если слова продавца — правда, он же вообще никак не связан с шоу-бизнесом? Почему тогда он так нереально круто сыграл?»
12. Анонимный продавец.
«Да он и не играл особо. Он постоянный клиент в нашем магазине, и когда он молчит, от него всегда исходит точно такая же аура».
13. Анонимный старшеклассник.
«От него всегда исходит такая аура? Если я случайно пересекусь с ним на районе, я стопудово наложу в штаны».
14. Анонимный клерк.
«А я уже надел подгузник».
15. Анонимный студент.
«Атмосфера и правда не шуточная. Он продолжит сниматься в дорамах? С таким лицом и вайбом ему прямая дорога в какой-нибудь жесткий нуар».
16. Анонимный клерк.
«Он выглядит настолько сильным, что я даже представить не могу, как он проигрывает».
17. Анонимный старшеклассник.
«??? „Я хочу познать поражение“».
18. Отправлено VIP под маской анонимности: 2017/06/14 19:08:37.12 ID:BlackCOW
«Меньше мангу читай».
— Хе-хе, как и ожидалось от Сэмпая.
Нао Минато, лежа на кровати и листая зрительский форум, не смогла сдержать довольной усмешки.
Все это она затеяла спонтанно, искренне надеясь, что другие тоже осознают, насколько невероятен ее сэмпай.
И, как она и задумывала, люди действительно начали проявлять интерес к парню по имени Ким Ю Сон.
Если продолжать в том же духе и постепенно повышать его узнаваемость, популярность ее сэмпая точно вырастет как снежный ком.
И тогда даже ее мама не сможет ничего возразить.
Даже если они с сэмпаем станут парой.
Девушка посмотрела на фотографии в галерее своего смартфона — их драгоценные совместные воспоминания — и глубоко вздохнула.
Она была полна решимости стать той, кто будет полностью соответствовать ее сэмпаю.
Именно поэтому она пока не могла признаться ему в своих чувствах.
Пока что ей приходилось довольствоваться тем, что она хранила в телефоне фотографии рельефных мышц своего сэмпая в качестве своеобразного оберега.
Но в будущем, когда она станет достойной его парой, она обязательно сделает шаг ему навстречу.
И станет его невестой.
Представляя это прекрасное будущее, Нао Минато прошептала слова, которые пока не решалась сказать своему сэмпаю в лицо:
— Сэмпай, я люблю тебя... ♡
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